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Предисловие

Огромное количество памятников тангутского языка, найденных в 
Хара-Хото (ЖЖЙс) во время экспедиции П.К.Козлова в начале сего столетия 
(1908-9гг.), хранится в архиве Санкт-Петербургского филиала Института 
востоковедения Российской Академии Наук. Исследование памятников началось 
сразу после их открытия и довольно продолжительно процветало, особенно в 
60-ые годы. Среди них, буддийские памятники остались малоизученными, хотя 
в списке Щ Ж ЯША ШШ, помещенном в третьем томе ШЖ ХШШШ (ШЩШШШ 
1977 г. есть частично известные. Но общего обзора тангутских
буддийских памятников не было, ни по их количеству, ни по качеству. При 
таком состоянии дел, публикуется каталог, составленный директором ИВ АН 
РАН, проф. Кычановым Е.И.

В самом начале план публикации этого каталога возник у проф. Кычанова 
и проф. Нисида, которые решили издать его специальным проектом 
"Исследования по Древним Письменным Памятникам Центральной Азии, 
хранящимся в России (номер регистрации проекта:09351004)".

Мы заранее учитывали то, что процедура подготовки каталога является 
очень трудной из-за частых обменов информации и получения указаний от 
составителя через очень трудные средства международного общения. На самом 
деле было еще труднее, чем мы предполгали, этим объясняется непомерное 
опоздание издания. Действительно, несмотря на то, что составитель проф. 
Кычанов довольно давно передал свой машинописный оригинал, только к концу 
подготовки он смог полностью просмотреть напечатанный текст каталога. 
Тангутские знаки вставлены рукой докторанта Университета Киото, Аракава С., 
который также обработал и индекс приложения. Аракава С. подготовил весь 
текст и организовал компьютерное печатание материала с помощью аспирантов 
каф. общей лингвистики Филологического факультета Университета Киото.

Проф. Нисида Т., который предложил опубликовать составленный проф. 
Кычановым Е.И. каталог, написал вступительную статью, где рассмотрел 
особенности каталога и общий характер буддийских памятников на тангутском 
языке. Эта статья является общим введением для настоящего издания каталога.

Несмотря на то, что публикуемый каталог тангутских буддийских 
памятников, возможно, имеет недостатки по количеству инветария или по 
подготовке материала, это - единственный сводный каталог и он вносит 
большой вклад в тангутоведение. Мы долго ждали эту публикацию и надеемся, 
что этим каталогом будут долго пользоваться не только тангутоведы, но и 
исследователи буддизма, лингвистики, истории и др.

1 октября 1999 г. Организатор проекта
Сёгайто Масахиро
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От составителя

Данная работа завершалась и оформлялась в рамках сотрудничества между 
Кафедрой общего языкознания Университета Киото и Санкт-Петербургским 
филиалом Института востоковедения Российской Академии Наук. Предложение 
о публикации ее в Японии было первоначально высказано проф. Нисида Тацуо, 
а затем поддержано и реализовано нынешним заведующим кафедрой проф. 
Сёгайто Масахиро и доцентом Фудзисиро Сэцу. По его поручению группа 
молодых сотрудников Кафедры во главе с Аракава Синтаро энергично 
принялась за работу. Тангутский текст был написан от руки и сканирован 
Аракава Синтаро.

Я выражаю глубокую благодарность профессорам Нисида Тацуо и Сегайго 
Масахиро за ценные советы и замечания, за решимость изыскать средства и 
издать эту работу в Японии, доценту Фудзисиро Сэцу, энергичная деятельность 
и отличный русский язык которой сделали ее душой совместного проекта, 
Аракава Синтаро за обеспечение читателя каталога тангутским текстом, за 
редактирование индексов и за помощь в их составлении, за труд произвести 
проверку на месте в Санкт-Петербурге целого ряда неясных мест в Каталоге. Я 
выражаю искреннюю благодарность всем аспирантам Кафедры общего 
языкознания за помощь в подготовке книги к изданию. Я от всего сердца 
благодарю всех за огромную проделанную ими работу.

Публикацией этой книги будет в значительной мере удовлетворено желание 
научной общественности иметь более полное представление о составе 
буддийской части коллекции П.К.Козлова из мертвого города Хара-Хото на 
тангутском (Си Ся) языке.

В такой достаточно большой по объему работе, обильно насыщенной 
цифрами, практичестки неизбежны некоторые неточности и опечатки. Все они 
должны быть отнесены в адрес составителя.

Слова благодарности должны быть сказаны публично в адрес Министерства 
просвещения Японии и Филологического факультета Университета Киото в 
течение ряда лет финансировавших и продолжающих финансировать 
осуществление проекта совместных работ Кафедры общего языкознания 
филологического факультета Университета Киото и Санкт-Петербургского 
Филиала Института востоковедения РАН.

15 сентября 1999 г.
Е. И. Кычанов
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Проблемы к составлению 
каталога тангутских буддийских памятников

(Резюме)
Тацуо НИСИДА

1. Каталог Тангутские Рукописи и Ксилографы (Москва, 1963 г.), изданный З.И. 
Горбачевой и Е.И.Кычановым внес большой вклад в тангутоведение как 
сводный каталог, куда включены тангутские памятники коллекции П К.Козлова, 
кроме буддийских. Публикуемый каталог буддийских памятников составлен еще 
богаче по содержанию, включая информации внешних характерных черт 
памятников, названия соответствующих буддийских сутр китайского языка, 
количества строки текста, особенностей колофонов и т.д. Проф. Кычанов Е.И. 
предложил мне написать вступительную статью, связанную с проблемами 
составления каталога и с исследованием буддийских памятников. В статье 
дается кратнкий обзор этих проблем.

2. Среди буддийских памятников тангутского языка часто встречаются такие, у 
которых тексты сохранены не полностью, поэтому прежде всего надо прочитать 
и определить содержание сохраненных текстов очень аккуратно. Даже самый 
фрагментальный текст в несколько строк надо считать частью целого 
переведенного буддийского сочинения. Необходимо подробно определить 
содержание сохраненных частей особенно с учетом того, что немоло 
фрагменгальных текстов среди коллекции Стейна сохранены только частями.

3. Памятники сутры, ксилографы, обработанные в Государстве Си Ся, названные 
М®^(ЖтКйсЖ±§1:£{ЛЛ), буддийские памятники на китайском языке из 
Хара-Хото, считаются самыми близкими по содержанию текста к тангутским 
буддийским памятникам, поэтому необходимо сопоставить оба варианта. Часто 
текст тангутского языка не совпадается с текстом а совпадает с
текстом ?*Ш. Во вступительной статье в качестве конкретного примера 
упомянут TG253 и т.д.

4. В статье, расматривая процедуру определения особенностей тангутских 
буддийских памятников, также упомянуты TG181 и другие.
Сутра TG288 соответствует сутре 1313
переведенной на китайский язык ^ ^ (и м я  монаха) и другим. В той сутре на 
тангутском тексте в начале речь идет о гордости у ppJH(Aiianda) и следует 
объяснение семи видов причин происхождения этой гордости. Эта начальная 
часть отсутствует в китайском тексте, что дает основание определить ее как 
одну из особенностей тангутских текстов.
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5. Есть ряд случаев, когда сутры, рассматривавшиеся раньше как 
самостоятельные, на самом деле оказались лишь частями той или другой сутры. 
В статье дается несколько примеров, напр., текст TG28 No.3458 должен быть 
включен в TG212 No.5062 и т.д. Такая информация может быть полезной для 
прочтения курсивного текста.

6. Найден текст, в котором учение буддизма (ШШ) истолковывается в форме 
вопросов и ответов. Это текст TG302No.4897No.5181 имеющий 
важное значение, особенно с точки зрения исследвания понятия буддизма и 
буддийских терминов у тангутского народа.

7. Совершенно новой информацией явилось то, что довольно много буддийских 
памятников из тантра тибетского буддизма было переведено на тангутский язык. 
Среди таких памятников есть несколько о введении индийской ветви тайного 
буддизма в Тибет и передачи ее от учителей ученикам (брЦЙтРс). Также 
имеются тексты, связанные с сочинением шести законов Naropa (Naropa chos drug) 

и переводным текстом bkah-rgyud-pa.

8. Рассматриваются интересные тексты TG346 No.7216 и др. про
средство от четырех болезней. По содержанию данного текста, человеческая 
болезнь делится на два вида; болезнь из-за беспорядка ШШ и пять болезней, 
связанных с пятью внутренными органами человека. От болезни первого вида 
можно излечиться средством согласия с четырьми сезонами по питанию и 
одеянию, а болезнь второго вида надо лечить с помощью лекарств. В тексте 
подчеркнуто, что для занимающихся самое важное - вести спокойную и 
скромную жизнь.

9. Среди тангутских памятников встречаются тексты, касающиеся не только 
учения буддизма, но и являющиеся конкретными пособиями по осуществлению 
ритуалов и тренировки.

10. Необходимо указать, что буддисты государства Си Ся изучали историю 
буддизма Индии и Тибета через тибетские буддийские памятники и переводили 
важные памятники тантры на тангутский язык гораздо чаще, чем раньше вообще 
считали тангутовеы.
Исследование по тангутскому переводу тантры, так же как и исследование по 

памятнику # > |,  является целью тангутоведения в будущем.
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Введение

1. Часть общая

Данная работа является продолжением опубликованного в 1963 г. первого каталога 
той части коллекции П. К. Козлова, которая содержит тексты на Си Ся / тангутском / 
языке - "Тангутские рукописи и ксилографы”, составители 3. И. Горбачева и Е. И.
Кычанов, М ., ИВЛ, 1963 г. Ныне вниманию научной общественности предлагается 
краткое описание раздела этого каталога, который именовался "Перечень буддийских 
сочинений", с дополнением того, что при публикации "Каталога" в него не попало.

Огромный объем материала потребовал многие годы на то, чтобы данное описание 
стало достоянием науки. Известно, что раскопки субургана, из недр которого происходит 
подавляющее большинство памятников тунгутской письменности собрания Санкт- 
Петербургского филиала Института востоковедения Российской Академии Наук, велись 
любительски, первоначально даже, как свидетельствуют дневники П. К. Козлова, без его 
личного участия. Никто из членов экспедиции тангутского I Си Ся I языка знать не мог, 
более того, в ее составе, кажется, даже не было людей граматных по-китайски.
Руководитель экспедиции на книги первостепенного внимания не обращал, его больше 
интересовало то, что он сам именовал "образами и бурханами", т. е. иконы и скульптура. Я 
отнюдь не хочу выше приведенными замечаниями бросить тень на память П. К. Козлова и 
умалить подлинно выдающееся научное значение его открытия. Я просто хочу пояснить, в 
силу каких причин уже изначально книги из субургана были перемешанны, перемешанны 
так, что части одних и тех же книг были разрознены настолько, что они не воссоединены 
полностью и до сих пор. О причинах этого будет сказано ниже.

Положение усугубилось перевозкой коллекции из места ее обнаружения в Санкт- 
Петербург, размещением ее в здании Географического общества, позже дележом 
коллекции между Русским Музеем, куда первоначально были переданы произведения 
искусства и предметы материальой культуры / ныне они хранятся в Государственном 
Эрмитаже /, и Азиатским Музеем Императорской Российской Академии Наук, в который 
поступили памятники письменности. Первоначально памятники письменности хранились в 
здании Азиатского Музея, находившегося в ряде помещений той группы зданий, в которой 
ныне размещаются в службы Санкт-Петербургского Научного Центра, затем вместе с 
Азиатским Музеем они переехали в новое здание Библиотеки Академии Наук, где 
находились и в годы войны и блокады Ленинграда, а уже после войны были перевезены в 
здание на Дворцовой набережной 18, где хранятся и поныне. Стоит ли говорить о том, что 
четыре перевозки за какие- то сорок лет книг, которые до этого уже шестьсот лет 
пролежали в субургане, а частично "состарились" еще и во время существования 
тангутского государства Си Ся / 982-1227 гг. /, не способствовали сохранению их 
целостности.

В "Предисловии" к изданию "Тангутские рукописи и ксилографы" уже было рассказано 
об обнаружении памятников в мертвом городе Хара-Хото / китайское наименование Хэй- 
чэн /, хранящихся ныне в Санкт-Петербурге, об их инвентаризации, в которой с 1930 г. , 
когда были заведены инвентарные книги / были ли таковые в Азиатском Музее неизвестно / 
принимали участие Н. А. Невский, А. А. Драгунов, 3. И. Гарбачева и Е. И. Кычанов. К
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этому следует только добавить, что завершал эту работу А. П. Терентьев-Кантанский / 
инв. №№ 8091 - 8360 /. В ноябре1991 г. Е. И. Кычановым в инвентарь были записаны 
словарь "Драгоценные рифмы Моря письмен", / "Вэнь хай бао юнъ"/, второе исправленное 
и дополненное издание словаря "Гомофоны" и два тангутских буддийских текста с тибетской 
транскрипцией. Долгое время эти важнейшие памятники считались утерянными, и только 
осенью 1991 г. обнаружены в бумагах сотрудника реставрационных мастерских бывшего 
Государственного Института истории материальной культуры, скончавшегося в 1955 г. 
Известно, что в начале 50-х гг. он предлагал В. С. Воробьеву-Десятовскому заняться 
дешифровской тангутского языка и письма.

Начиная с 1957 г. над описанием китайских книг коллекции работал Л. Н. Меньшиков. 
Результаты его труда уже доступны читателям 1 .

Большой объем коллекции, слабая изученность тангутского языка сделали работу по 
инвентаризации во многом формальной записью разных частей книг, которые попадались 
под руку инвентаризатору. Конечно, что все более или менее целое и казавшееся 
интересным, было выделено сразу еще в Географическом обществе. Можно 
предположить, что в Азиатском Музее, когда тангутскую часть фонда П. К. Козлова из 
Хара-Хото изучал А. И. Иванов, книги были разобраны по форматам, по их размерам и 
проштемпелеваны печатью Азиатского Музея. Результаты этой или иной учетной работы с 
фондом от Азиатского Музея до нас не дошли. Можно пока до возможного обнаружения 
каких-то документов отметить лишь, что на части рукописных книг и ксилографов были 
поставлены штампы Азиатского Музея, а некоторые, очевидно имели и шифры, 
состоявшие из абревиатуры Танг / тангутский / и № . Видимо, трудами А. И. Иванова были 
выделена светская часть коллекции. Затем работу продолжил А. А. Драгунов. Н. А. 
Невский, когда он где-то с 1930 г. начал писать инвентарь, имел перед собой то, что было 
отобрано и поэтому именно он занес в инвентарные книги значительную часть наиболее 
важных памятников коллекции. Работа по инвентаризации была начата уже после 
учреждения Института востоковедения АН СССР в 1930 г., состовной частью которого 
стал Азиатский Музей. Следует отметить, что в процессе инвентаризационной работы Н.
А. Невский не ставил задачу воссоединять под одним шифром разрозненных частей 
сочинений и совершенно не касался фрагментов. Таким же образом продолжили работу и 
А. А. Драгунов, 3. И. Горбачева, Е. И. Кычанов и А. П. Терентьев-Катанский.

Подготовка автором эти строк к печати каталога "Тангутские рукописи и ксилографы" 
и введение порядковых номером позволила в дальнейшем использовать эти номера в 
качестве шифров для коллекции от Танг 1 и далее. Где-то после 1964 г. Е. И. Кычановым, 
К. Б. Кепинг и А. П. Терентьевым-Катанским на основе имевшихся инвентарных записей 
постепенно была осуществлена работа по воссоединению частей сочинений и частей разных 
изданий / списков / одних и тех же сочинений. После завершения этой работы А. П. 
Терентьеву-Катанскому было поручено составление картотеки тангутской части фонда П. 
К. Козлова, которую предполагалось положить в основу полготовки к публикации описания 
буддийской части собрания. Работа А. П. Терентьевым-Катанским была выполнена 
недостаточно качественно / особенно это касалось расшифровки колофонов /тем не менее, 
учитывая необходимость скорейшей подготовки второго выпуска каталога "Тангутские

1 Л. Н. Меньшиков, Описание китайской части коллекции из Хара-Хото <фонд П. К. 
Козлова.> М ., Наука, 1984.
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рукописи и ксилографы" / буддийские сочинения / эта картотека была использована для 
компоновки такого второго выпуска каталога.

После завершения работы рукопись была предложна в издательство. Но издательство 
попросило переработать ее, не сочтя возможным публиковать каталог в том виде, в 
котором он был составлен в первый раз. После этого мне пришлось в течение более 
четырех лет проделать эту работу одному - сверить сведения о каждой книге с оригиналом, 
проверить и заново перевести все колофоны, что позволило выделить допольнительно 
большую серию колофонов ранее просто упущенных, в корне изменить систему 
размещения материала в описании, проделать и иную очень большую и трудоемкую работу.

В настоящее время примерно десятая часть рукописей и ксилографов на тангутском 
языке из фонда П. К. Козлова - фрагменты, не имеющие точной аттрибуции. Необходима 
еще большая по времени и объему работа, опирающаяся на то, что уже проделано, для 
определения и отождествления фрагментов. Эту работу может сделать только сотрудник в 
достаточной мере владеющий как тангутским языком, так и знакомый с текстами 
буддийского канона, в идеале на китайском и тибетском языках. Реально это то дело, 
которое может быть выполнено уже кем-то из молодых.

2. Порядок описания

Представленные в фонде П. К. Козлова тексты на тангутском I Си С я /  языке 
буддийского содержания подразделены нами на три неравновеликие по объему группы:

1. Тексты, вошедшие в стандартное издание "Трипитаки годов Тайсе 2".
2. Тексты, вошедшие в "Полный каталог тибетского буддийского канона 3 ".
3. Проче тексты, невошедшие в канон, расположенные по жанрам тангутских 

буддийских сочинений, жанрам, зафиксированным в их наименовании - дхарани, разные виде 
комментариев и т. п.

Надо сакзать, что труднейшая работа по аттрибуции памятников тангутской 
письменности в "Трипитаке годов Тайсё" и "Полном каталоге тибетского буддийского 
канона" была уже ранее проделана японским проф. Нисида Тацуо 4 . Я воспользовался 
результатом его трудов, тем более, что, если говорить объективно, лично сам и не смог бы 
выполнить эту работу на должном уровне, особенно в том случае, когда речь идет о 
тибетском каноне. Список Нисида дает сведения о действительном или предполагаемом 
времени перевода текста на китайский или тибетский язык, о переводчиках с санскрита на 
этот язык, сообщает наименование текста на санскрите или тибетском языке. Мы не 
повторяем эти сведения в нашем описании, а просто даем отсылку на тот номер, под 
которым сочинение упомянуто в каталоге Нисида Тацуо.

В середине 50-х гг. Сектор восточных рукописей Института востоковедения АН СССР 
на правах друга Джавахарлара Неру и гостя Н. С. Хрущева посетил индийский ученый Рагху

2 Г J Тайсё синею Дайдзокё - заново восстановленная Трипитака годов 
царствования Тайсё - Токио, 1960-1977.
3 A Complete Catalogue of the Tibetan Buddhist Canons, Sendai, 1934.
4®взш £ т ж т ш ы » ]  r f f i i t i i u  ш, ш ,  1977, 13-59M.

( Нисида Тацуо, "Сэйка яку буттэн мокуроку", Сэйка бун кэгон кё, Киото, 1977, стр. 13- 
59.)
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Вира. Пользуясь столь высоким покровительством, Рагху Вира получил микрофильмы с 
ряда крупных буддийских коллекций на разных языках, в том числе и текстов на языке Си 
Ся. Позже сын Рагху Вира Локеш Чандра организовал в Дели Азиатскую Академию и стал 
издавать тексты и материалы, собранные его отцом не только в СССР, но и других странах 
мира. Были опубликованы и материалы на языке СиСя  5 . Подготовил их к изданию проф. 
Эрик Гринстед, кстати рекомендованный проф. Локеш Чандре для осуществления данной 
работы автором этих строк. Поскольку в этом издании немало текстов нашего собрания 
оказались опубликованными / полностью или частично/, в описании даются отсылки на 
страницы этого издания.

Общая процедура описания варьируется в зависимости от типа книг. Типы книг, 
бытовавших в Х1-Х1П вв. в Китае и смежных районах Азии давно и хорошо описаны. Это 
были книги-свитки / цзюанъ-цзы /, книги-гармоники / чжэ-бэнь /, книги-тетради / сяо-цэ- 
цзы /, книги-бабочки / ху-де-чжуан I и книги-потхи 6 . Эти типы книг были представлены 
как книгой рукописной, так и печатной / ксилографы /.

Общий порядок описания следующий:
1. Номер описания.
2. Шифр хранения / Танг № /.
3. Наименование сочинения на языке оригинала.
4. Наименование сочинения через китайскую иероглифику в подстановке вместе} 

каждого тангутского знака соответствующего ему или примерно соответствующего 
ему китайского, или наименование сочинения по-китайски. Подстановка китайских 
иероглифов под тагутские сыграла большую роль в расшифровке и аттрибуции 
буддийских текстов на тангутском языке и не утратила значения до сих пор.

5. Китайское наименование в русской транскрипции.
6. С какого языка переведено, номер, под которым сочинение упомянуто в каталоге 

Нисида Тацуо и страницы в публикации Э. Гринстеда.
7. Инвентарный номер, под которым данное сочинение / или часть его / было занесено 

в инвентарные книги Рукописного Отдела. Порядковый номер главы / цзюани/, 
части сочинения, текст которого подразделен на главы или части.

8. Рукописная книга или книга, отпечатанная способом ксилографии.
9. Тип книги, способ брошюровки:

а. свиток
б. гармоника
в. тетрадь
г. бабочка
д. потхи

10. Обложка.

5 Eric Grinstead, ed. The Tangut Tripitaka, 9 pts. New Delhi, 1973.
6 C m . JI. H. Меньшиков, "Рукописная книга в Китае I тысячелетия н. э."

- Рукописная книга в культуре народов Востока. Книга вторая, М ., Наука, 1988, стр. ЮЗ- 
222; JI. Н. Меньшиков, Описание китайской части коллекции из Хара-Хото; стр. 87-100; А. 
П. Терентьев-Катанский, Книжное дело в государстве тангутов, М ., Наука, 1981; Е. И. 
Кычанов, "Тангутская рукописная книга ( вторая половина ХП - первая четверть ХШ в. )", - 
Рукописная книга в культуре народов Востока, книга 2. М ., Наука, 1988, стр. 373-422.
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11. Размеры книги / по вертикали и по горизонтали /.
12. Количество лл. Если листы пагинированы, то нумерация листов в оригинале, 

тангутскими или китайскими цифрами, и теми и другими / смешанная /.
13. Полнота текста: полный текст, без начала, без конца, начало, конец, фрагмент.
14. Количество строк на листе и знаков в строке; в рукописях, где в строке число 

знаков нередко неодинаково, указывается в пределах от - до.
15. Почерк. Стандартный почерк не упоминается, им написано подавляющее 

большинство тангутских буддийских текстов. Указаны отклонения: курсив, 
полукурсив, скоропись, полускоропись. Данные характеристики в известной мере 
субъективны.

16. Графление строк, если таковое имеется. Способ графления путем сгиба листа, 
тушью с указанеим на четкость линии.

17. Поля - крайние чистные незаполненные текстом верхние, нижние боковые части 
листа; как правило, отчерченные от текста одной, реже - двумя линиями.

18. Упоминание о предисловии и заглавии. Иногда краткий пересказ предисловия. 
Если в текстах, переведенных с тибетского языка заглавие дано на санскрите в 
тангутской транскрипции и по-тангутски, то указание на это обстоятельство.

19. Информация, содержащаяся после заглавия: титулы императоров и характер их 
участия / переводчик, редактор /, имена автора, переводчика, редактора.

20. Повтор заглавия в конце текста / сочинения, главы сочинения /. Упоминание о 
послесловии, иногда краткое изложение его содержания.

21. Колофон. Если требуется, на языке оригинала и в переводе, или только в переводе.
22. Упоминание о наличии печатей, виньеток, поправок в тексте, реставрации книги в 

годы существования тангутского годударства.
23. Сохранность книги, таковая неудовлетворительная или плохая. Хорошая и 

нормальная сохранность не упоминаются.
24. Бумага / по принятой классификации типов бумаги /.
Во всех случаях вначале описываются рукописи, а затем ксилографы. По типам книги 

описание дается в следующем порядке:
а. свитки
б. бабочки и тетради
в. гармоники
г. потхи

Имена даются в написании оригинала, в транскрипции по реконструкции М. В. 
Софронова 7 и в русской транскрипции, которая соотносится с транскрипцей М. В. 
Софронова следующим образом:

к к
кИ кх
п н
пс1 нд
п&ъ - ндз

7 М. Б. Софронов, Грамматика тангутского языка, книга 2. Материалы для фонетической 
реконструкции. М. , Наука, 1968.
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- НДЖ

пд - н г

г - Т

СИ - тх
Р - п
рЬ - пх
т - м
тЬ - мб
1 - л
1Ь - лх
Ы - ЛД

Б - с
£ - ш

- ц
сбЬ - цх
ЬБ - ч

- чх
V - в

- в
X - X

± - ж

а, а - а

М - И

и , и , й - У
е ,  е , ё - е
э - э
ш - ы

О, О, О - о

Титулы императоров и императриц, которые очень часто в полном или усеченном виде 
указываются после заглавия сочинения, даются в описании условно, с указаниеи имени 
императора и номера титула, если это различные титулы одного и того же лица. Форма 
участия императора, если она оговорена в оригинале, передаеся словами "переведено таким- 
то", "отредактировано таким-то" и т. п.

Встречающиеся в текстах титулы:
Императрица Лян I умерла в 1085 г. / 8 , мать императора Бин-чана 1 1067-1086 гг. /. 
Известна под тремя титулами: титулы 1а, 16 ,1в даты смены титулов неизвестны.

Титул 1а

8 О правлении дома Лян в тангутском государстве, см. Е. И. Кычанов, Очерк истории 
тангутского государства. М. , Наука, 1968, стр. 181-235.
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Перевод: Рожденная Небом, одаренная всем способностями, осчастливившая тангутов, 
помогающая священномудрому, направляющая государство по правильному пути 
вдовствующая императрица госпожа Лян.

Титул 16

ш т ш ш ж т т т ш

Перевод: Рожденная Небом, одаренная всеми способностями, осчастливившая тангутов, 
утвердившая обряды и законы, направляющая государство по правильному пути 
вдовствующая императрица госпожа Лян .

Титул 1в

Перевод: Рожденная Небом [ одаренная ] всеми [ способностями ], осчастливившая 
тангутов, исправившая законы и государственные обряды вдовствующая имнератрица Лян .

Император Бин-чан /  годы жизни 1060-1086, правил 1067-1086 гг. /. Зафиксированы 
также три его титула, даты смены титулов неизвестны.

Титул 1.

Ф\Ш  IШ$1 ШШ-

Перевод: Правящий на основании благой силы дэ, государь государства,увеличивший 
благополучие [ народа ] и ведущий народ по правильному пути просвещенный великий 
император Вэй-мин /  Нгве-ми /.

Титул 2.

МШШ0\0 МшшМШМ] МНЕ,

Перевод: Правящий на основании благой силы дэ, государь государства, провозгласивший 
... , ведущий народ по правильному пути, просвещенный великий император Вэй-мин /  Нгве- 
ми I.

Титул 3

ш ш ш ф т ш т

Перевод: [ Обладающий ] благой силой дэ и заслугами государь, увеличивший благополучие
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[ народа ] и ведущий народ по правильному пути, просвещенный великий император Вэй- 
мин /Нгве-ми /.

Титулу императрицы Л я н , матери императора Бин-нана и самого Бин-чана 
указываются всегда в паре, различия в каждых из трех титулов императора и его матери, 
как мы можем убедиться, незначительны.

Два следующих титула, также встречающихся всегда в паре- это титул императрицы 
Лян / хронологически Лян  второй /, жены императора Бин-чана и матери сына императора 
Бин-чана - императора Цянъ-шуня , а также титул самого императора Цянъ-шуня .

Императрица Лян , мать императора Цянъ-шуня / умерла в 1099 г. /.

Перевод: Мудрая, победоносная, широко распространившая счастье и благополучие, 
правящая народом, завершившая установление обрядов, приведшая к процветанию благую 
силу дэ, вдовствующая императрица госпожа Лян .

Император Цянъ-шунъ / годы жизни 1084-1139, правил 1086-1139 гг. /

Перевод: Божественный, заслуженный, победоносный и щедрый, наставляемый благой 
силой дэ, правящий народом, человеколюбивый и чистый император Вэй-мин /  Нгве-ми I 

В нашем собрании в буддийских сочинениях наиболее часты упоминания об императоре 
Жэнъ-сяо, сыне императора Цянъ-шуня . Жэнъ-сяо / годы жизни 1124-1193, правил 1139- 
1193 гг. / - император, на годы жизни которого пришелся наивысший расцвет тангутского 
государства. Встречаются два титула императора Жэнъ-сяо ;

Китайский эквивалент титула бесспорен / в отличе от титулов инператриц Л я н , Бин-чан& и 
Цанъ-шуня /, он сохранился в текстах на китайском языке, изданных в СиСя  9 . В переводе 
Л. Н. Меньшикова с китайского языка он значил: Воспринявший Небом явленный путь, 
прославленный в войне и распространяющий просвещение, святой в замыслах и 
прозорливый в мудрости, устанавливающий верность и изгоняющий кривду великодушный и 
почтительный император Вэй-мин I Нгве-ми /. Опубликованный нами в свое время перевод

9 Л. Н. Меньшиков, там же(1984), стр. 51.

Титул

* т ш ш № Ш € т т % т ш

Титул

Титул 1
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титула непосредственно с тангутского языка 10 отличается лишь стилистически: 
Осуществляющий путь, указанный Небом, проявивший воинскую доблесть, прославленный 
ученостью, ведомый божественным промыслом и священномудрый, утверждающий 
справедливость и противоборствующий злу, умиротворитель, великидушный и 
почтительный император Вэй-мин /  Нгве-ми /.

Титул 2

ш м ш й ш в ш ш м ъ  # ш ищ ш ш т

Перевод: Правящий силою Неба, великий широко распространивший почтительность к 
родителям и старшим, мудрость и чистоту, изгоняющий кривду и поощряющий преданность, 
установивший мир император Вэй-мин /  Нгве-ми /.

У нас имеются косвенные данные, позволяющие нам попытаться датировать 
употребление двух титулов императора Жэнъ-сяо. Если следовать сведениям китайских 
источников, первый титул Жэнъ-сяо был принят им в 1141 г. после подавления восстания 
киданей на территории Си Ся под руководством Хэ-да. Именно в это время в титул был 
введен конпонент "устанавливающий верность и изгоняющий кривду" 11 в
переводе Л. Н. Меньшикова. Возможно, до этого у императора Жэнъ-сяо был тот же 
титул, только без этого компонента. Такой титул как будто бы встречается 12, но в текстах 
нашей коллекции его нет, при этом в том же сочинении, на которое ссылается и проф. 
Нисида Тацуо.

Второй титул был принят император Жэнъ-сяо где-то после 1169 г. поскольку первый 
еще упомянут в кодексе законов, датированном девизом царствования Небесное 
процветание /1149-1169 гг. /. Мы предполагаем, что Жэнъ-сяо мог сменить титул в ИТО­
НУ! гг. после провала попытки его сановники, китайца Жэнъ Дэ-цзиня расколоть 
тангутское государство и казни этого мятежника 13.

При отсутствии точной даты в книге наличие титулов достаточно достоверно может 
указывать на время перевода текста на тангутский язык или на время его перееписки / 
публикации способом ксилографии или подвижным шрифтом /.

Сорта бумаги, на которой написаны или напечатаны сочинения, даются под номерами, 
по классификации тангутской бумаги, предложенной А. П. Терентьевым-Катанским.

Исследования китайских авторов показали, что от 80 до 90% бумаги, 
использовавшейся в Дунъ-хуане, т. е. на Северо-Западе Китая в 1 тыс. н.э. были 
изготовлены из волокон конопли. С начала 2 тыс. н. э. в Китае стали изготовлять бумагу из 
луба шелковицы и из бамбука. Американский исследователь Т. Ф. Картер, отмечал, что в

10 Измененный и заново утвержденный кодекс девиза царствования Небесное процветание 
(1149 - 1169 ). Издание текста, перевод с тангутского, исследование и примечания Е. И. 
Кычанова. В 4-х книгах. Книга 2. Факсимиле, перевод и примечания ( главы 1-7 ). - 
Памятники письменности Востока ЬХХХ1, 2. М., Наука, 1987, стр. 10.

11 Е. И. Кычанов, там же(1968), стр. 236-240.
12 Нисида Тацуо, там же(1977), стр. 8.
13 Е. И. Кычанов, там же(1968), стр. 241-246.
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бумаге из Северного Китая и Восточного Туркестана / Современная провинция Синъ-цзян, / 
содержится много растительных волокон, что указывает на использование ветоши и тряпья 
в качестве сырья 14. Вся тангутская бумага также была изготовлена из тряпок и ветоши. 
Это показал ее анализ во ВНИИ бумажной промышленности / г. Ленинград / в 1964 г. 
Отданные на анализ 16 образцов бумаги различных сортов оказались изготовленными:

1. Из льняной и хлопчатобумажной тряпичной полумассы
2. Из льняной полумассы с примесью пенькового волокона
3. Из хлопчатобумажной тряпичной полумассы
4. Из хлопчатобумажной тряпичной полумассы с верхним слоем из шерстяных волокон. 

С принятыми / по А. П. Терентьеву-Катанскому / в описании восемью сортами бумаги, 
сырье, из которого они изготовлены, соотносится следующим образом:

Бумага 1: Белая бумага хорошего качества, без утолщений и включений волокон. 
Изготовлена из льняной и хлопчатобумажной полумассы.

Бумага 2: Желтая бумага. Отличается окраской. Обычно лист тонкой бумаги наклеен 
на более плотную. Бумага из льняой и тряпичной полумассы.

Бумага 3: Красная бумага, окрашенная охрой, этим отличается от бумаги два. 
Употребление окрашенной бумаги очень ограничено.

Бумага 4: Тонкая серая бумага, мягкая, с большим количеством утолщений и волокон. 
Изготовлена из льняной и хлопчатобумажной полумассы.

Бумага 5: Очень тонкая, "прозрачная" бумага, грязновато-белого или светло-
коричневого цвета. Изготовлена также из льняной и хлопчатобумажной 
полумассы.

Бумага 6: Плотная бумага с признаками шлихты. Изготовлена из хлопчатобумажной 
тряпичной полумассы.

Бумага 7: Китайская бумага / по определению А. П. Терентьева-Катанского /.
Бумага 8: Наиболее ходовая бумага серого или серо-коричневого цвета. Изготовлена 

из льняной полумассы с примесью пенькового волокна.
В этой классификации есть известная условность, хотя бумага 2 и 3 надежно выделены 

по окраске. Бумага 1 в первозданном виде, наверное гораздо более белая и прочная, 
пожалуй, чаще всего использовалась для написания буддийских канонических текстов. Этот 
сорт бумаги и в наши дни вызывает удивление своим качеством. Столь же высокого 
качества была и бумага 6. Бумага 8, по-видимому, была наиболее ходовой и дешевой.

Для тангутской бумаги наиболее характерной была частота сетки 7 линий в 1 см 15.
Для современной ей китайской бумаги / сунской/ Л. Н. Меньшиков указывает от 6 до 9 
линий в 1 см 16. Л. Н. Меньшиков для изданий на китайском языке характеризует сунскую 
бумагу как гладкую, тангутскую как шерховатую, а цзиньскую как мягкую 17. Опираясь на 
визуальные наблюдения / может быть, скорее на ощупь? /, Л. Н. Меньшиков полагает, что в 
изданиях Си С я на китайском языке бумага использовалась "привозная, происходящая из

14 Т. F. Carter, The Invention of Printing in China and its Spread Westward. NY, 1955, p. 3.
15 E. И. Кычанов, там же(1988), стр. 381.
16 Л. Н. Меньшиков, там же(1984), стр. 94.
17 Там же.
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государства Цзинъ 18".
Формат бумажного листа зависел от размера рамы с сеткой, на которую наливали 

бумажную массу. Л. Н. Меньшиков замечает, что "форматы бумаги не позволяют провести 
никакой, даже приблизительной грани между той, что производилась в Суп , и той, что 
производилась в Си Ся 19". Замеры показывают, что длина листа тангутской бумаги 
колебалась от 40 до 80 см, а его ширина от 19 до 35 см. Для сунской бунаги китайские 
авторы указывают 30 х 45 см, 33 х 58 см / максимальные ширина и длина / 20. Пожалуй, 
хотелось бы обратить внимание на главное-бумаги из Дунъ-хуана и Хара-Хото самые 
старые образцы бумаги на территории нащей страны, бумаги, доказавшие свое высокое 
качество и прочность, сохранившиеся сотни лет. Специалистам бумажного дела следовало 
бы всестороне изучить эту бумагу, что, возможно, помогло бы повысить качество бумаги 
современной.

Можно отметить некоторые особенности использования бумаги в тангутских книгах. В 
X- ХШ в. на Дальнем Востоке не умели изготовлять толстую бумагу и картон. Для книг, 
где требовались плотные листы бумаги, например, книги потхи, использовалась 
многослойная бумага, лист был склеен из нескольких листов более тонкой бумаги, чаще 
всего это были листы больших форматов, в полный размер производимого на бумажной 
мельнице листа.

Листы большого формата использовались для создания книг-свитков и книг-гармоник. 
Следует отметить такую особенность,не подмечавшуюся ранее: листы в процессе преписки 
/печатания книги/, книги-свитка или книги-гармоники, нумеровались. Часто на краю листа 
писалось/или печаталось/ сокращенное наименование сочинения и порядковый номер листа 
в тексте. Эта маркировка была неявной, технической, подсобной. Обычно в уже готовой 
книге она "исчезала" при склейке листов друг с другом. Но в том случае, когда листы книги 
расклеились и таковая обнаружилась, она имеет большое значение для аттрибуции 
фрагментов в наши дни. Такая нумерация листов, если она очевидна, отмечается в 
описании.

Для книг-тетрадей, книг-бабочек листы бумаги разрезали или сгибали, добиваясь 
нужного формата книги.

Разны типы книги определили и разные способы указания объема книг в описании. 
Объем книг-свитков определяется их шириной и длиной, которая в отдельных случаях 
могла достигать до 20 м. Обычно книга-свиток заполнена текстом с одной "лицевой" 
стороны, которая сворачиваясь внутрь. Но иногда на оборотной стороне писались 
комментарии, а то и какой-то иной текст, включая случаи и вторичного использования 
бумаги.

В книгах-свитках, сложенных гармоникой, т. е. в книгах-гармониках, лист также 
заполнен текстом с одной стороны, в сложенной листами книге текст сплошной и понятие 
лист, употребленное в описании, в принципе совпадает с нашей стр.

В книгах-тетрадях и книгах-бабочках лист бумаги разделен надвое / на две странцы /, 
поэтому давно введено понятие л. а, л. б, правая и левая стороны разделенного надвое листа.

18 Л. Н. Меньшиков, там же(1984), стр. 94.
19 Там же.
20 См. Е. И. Кычанов, там же(1988), стр. 382.
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Когда в описании таких книг употреблено слово лист, оно равнозначно нашей странце.
Если книга была пагинирована, то номер листа указывался в середине листа на "бай коу" и 
относился и к той, и другой половине листа, например, лист 2, это справа налево л. 2а и л.
26. При подсчете объема книги каждая сторона листа, л. 2а и л. 26 считаются как 
отдельный лист. В книгах-бабочках и книгах тетрадях текстом, как правило, также 
заполялась только лицевая сторна листа.

Особый случай представляют книги потхи. Листы этих книг всегда пагинированы, 
обычно номер листа находится на его "лицевой" стороне на правом поле вверху. Но лист 
книги-потхи почти всегда заполнен текстом как с лицевой, так и с обратной стороны, т. е. в 
нашем поминании под одним номером листа значатся две страницы текста. Указывая в 
списании объем книг-потхи в листах мы подситывали оменно листы, когда каждый номер 
листа соответствует листу, заполненному текстом с двух сторон. Число же страниц в 
современном понимании реально вдвое больше. В ссылках на книги потхи в европейской 
литературе также принято пользоваться понятиями листов а и б, например л. 30а это 
лицевая сторона листа книги-потхи, а л. 306 его оборотная сторона.

В связи с книгами потхи следует сказать и оследующем. Эти книги, в которых листы за 
редким исключением, ничем не скреплены друг с другом. Разные части одного текста 
первоначально были или записаны под разными инвентарными номерами. Когда книги 
сложили, то очень часто листы, ранее записанные под одним инвентарным номером, 
оказались в разных местах связного текста книги, и инвентарный номер "исчез", потерял 
свое прежнее строго учетное значение. Поэтому в описании указывается перечень 
инвентаризационных номеров, под которыми значились описываемые части текста ранее в 
инвентарных книгах. Но инвентарный номер не является, как в книгах других типов, 
единицей описания и конкретное число листов, которое было ранее записано под каждым 
инвентарным номером, не указывается.

В тангутских книгах мы обнаруживаем еще такую особенность, не свойственную 
книгам европейским, как маркировочный знак. Маркиновочный знак / кит."чжихао" / 
специфическое явление китайской буддийской книги. Известно, что есть ряд буддийских 
текстов, которые содержат десятки цзюаней . Для того, чтобы ориентироваться в таких 
объемых сочинениях, была изобретена особая система маркировки. Обычно десяток 
цзюаней сутры / от ста до двухсот листов текста / хранили в футляре из бамбука или в 
обертках из холста или шелка, каждой такой "связке" придавали для ориенторовки свой 
знак / иероглиф / из популярного текста "Цянь Цзы-вэнъ" I "Тысячесловия"/, текста из 
тысячи иероглифов, в котором ни один иероглив не повторялся. Текст этот многие 
китайцы знали наизусть, так как это был один из учебников обучения письму. Наряду со 
знаками из "Цянь цзы-вэнъ" в объемных сутра для маркировки десятков цзюаней 
использовались знаки и из их наименований. Некоторые авторы полагают, что 
использование для маркиковки знаков из текста " Цянь цзы-вэнъ" распространилось по 
всеу Китаю с конца династии Тан в период Пяти династий / 1Х-Х вв. 21 /.

В Си Ся эта практика была заимсвована, для обозначения объединенных в десятки 
цзюаней больших по объему сутр использовались знаки из наименования сочинений /

21 %ШШ  1991, 300-304, 312, 375М.
Фан Гуанчан, Фо цзяо да цзан цзин ши - История буддийского канона - Пекин, 1991 г . , 

стр. 300-304,312,375. '
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например, в сутре " Да фан гуан фо хуа янь цзин" /, а также популярные тексты, как, / 
например, в "Маха праджня парамита сутра 22" /. Во всех случаях в описании лишь 
упоминается наличие маркировочного знака, а сам список маркировочных знаков для 
основных сутр дан в приложении.

Установленные наименования сочинений на санскрите даны в приложении списком, в 
алфавитном порядке с указанием номера, под которым данное сочинение значиться в 
описании. В приложения также даны список дат, встречающихся в описываемых текстах, 
указатель имен, список монастырей, географических наименований, наименований 
должностей и монашеских титулов и званий. К описанию приложены иллюстрации.

3. Тангутская буддийская книга из Хара-Хото и история буддизма в Си Ся

Переводы буддийского канона на тангутский язык не могли быть начаты ранее 
создания и введения в употребление тангутского / Си Ся /  письма. Письмо же официально 
стало использоваться с 1036 г . , даже если оно создавалось в течение довольно длительного 
времени, например, как полагает Лук Квантен, еще при Дэ-мине 23.

В конце 70-х гг. после публикации проф. Э. Гринстедом в уже упоминавшемся нами 
издании "Тангутская Трипитака" тангутских буддийских текстов времени династии Юань из 
Пекинской нацианальной библиотеки, коипии которых были получены тем же Рагху Вира, в 
послесловии к одной из сутр, датированных 1312 г . , был обнаружен текст, повествующий о 
сформировании императором Юанъ-хао специальной комиссии по переводу буддийского 
канона на тангутский язык, которую возглавили два монаха Бай Фа Синь и Бай Чжи Чуан 
24. Приводим перевод текста на русский язык: "Император-ветер / Лэ I государства Ся, 

начав обновление законов и обрядов в год под циклическими знаками земли-тигра / кит. у- 
инъ, 1038 г. / приказал государственному наставнику / го ши / Бай Фа Синь ... и 
придерживающемуся добродетели, следящему за календарем чиновнику Чжи Гуан, первому 
и второму, возглавив / группу переводчиков / из тридцати двух человек, осуществлять 
переводы на тангутский язык. На первый год девиза царствования Покой, дарованный 
народу Небом /1098 г. / в течение 53 лет, раньше и позже, переведено из Большой /
Махаяна / и Малой / Хинаяна / Трипитаки, из дхармы половинного / Хинаяна/ и полного / 
Махаяна /, корме уже получивших до этого распространение текстов, 362 связки, 820

22 Детально с м ., Е. И. Кычанов, там же(1988), стр. 418-419,484-487.
23 Luc Kwanten, "On the Inventor of the Tangut Script," The Journal of American Oriental Studies, 

1977, vol. 97, No. 3.
Наши возражения, см. E. И. Кычанов, там же(1988), стр. 374-380.

24 Первая известная нам публикация текста;

т т  г й ш ш й  (i) J г ш г ъ , м т ,
1977, 71-120М.

( Номура Хироси, "Сэйкаго яку кё си кэнкю 1 ", Буккё си гаку кэнкю - Изучение истории 
переводов сутр на тангутский язык - т. 19, № 2,1977, стр. 71-120. )
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частей, 3579 цзюаней 25".
Номура Хироси считает Бай Фа Синя и Чжи Гуана китайцами, хотя сами по себе 

монашеские имена еще ни о чем не говорят, в нашем описании таких имен десятки и многие 
из них явно принадлежат не китайцам. Но следует отметить и то, что среди монашеских 
имен в наших текстах имена Фа Синя Чжи Гуана не встречаются. Ши Цзиньбо высказал 
очень трезвую мысль, что имя Чжи Гуана встречается еще раз в предисловии к тексту 
сутры "Цзинь гуан мин цзуй шэн ван цзин" от 1247 г. Там он назван Бай Чжи гуан и 
вероятно, если речь идет о том же самом лице, его фамилия была Бай 26. Возможно, если 
учесть, что Бай Чжи Гуан работал еще при императоре Бин-чанъ, то он мог быть младшим 
братом или сыном Бай Фа Синя, из той же семьи переводчиков Бай 27. Правда, титул 
императора, упомянутый в вышеназванном тексте, не встречается среди титулов Бин-чана:

Возможно, это или какая-то ошибка, или неизвестный нам титул Бин-чана. Можно было бы 
полагать, что это титул отца Бин-чана императора Лян-цзо /1048-1067 гг. /, но 
императрица названа матерью императора, "хуан-тай-хоу", "вдовствующей императрицей". 
Пока разобраться с этим трудо.

Самое поразительное то, что в Пекинской библиотеке есть ксилографированное 
издание сутры "Сянъцхай юн цюе цянъ фо мин цзин", к которому приложена гравюра, где 
изображен Бай Чжи Гуан 28. Бай Чжи Гуан сидит на возвышении в позе / мудра / 
наставления. Перед ним на столе кисти, тушечница, книги, справа и слева от него по четыре 
монаха и четыре минянина, всего 16 человек, монахи впереди, миряне позади. Надпись по 
тангутски: "Те, кто помогают друг дургу делать переводы, монахи и миряне". Внизу справа 
сидит император Бин-чан, при нем надпись:" Сын, просвещающий просвещенный 
император". Слева мать императора императрица Л ян , надпись: Мать, госпожа Л ян , 
вдовствующая императрица". У восьми изображенных на гравюре монахов указаны их 
имена: Бай-цюе Хуй юе, Юе Фа Гуан, Вэй-мин Гуан Юань, Хао Фа Мин, Цао Гуан Чжи, 
Тянъ Шанъ Цзунъ, Сиюй Чжи Юань, Лубу Чжи Юнъ . Проф. Ши Цзиньбо полагает, что 
четверо из монахов -тангуты, один -Вэй-мин Гуан Юнъ из императорской фамилии Вэй-мин 
I Нгве-ми /. Перед четырьямя монахами столы, на столах кисти, тушь, тушечницы, бумага, у 
шестерых в правой руке кисть для письма, в левой -книга с текстом сутры.

Из китайских источников известно, что в 1047 г. в столичном округе тангутского 
государства постороен монастырь Гао-тай, в нем жили уйгутские монахи, которые 
переводили полученные Юанъ-хао из Китая сутры на тангутский язык 29. Опираясь на этот

25 Текст на языке оригинала и перевод на китайский язык, см.
Ш Ш Ш Ш 1  , Ш 1 , 1988, 316-324К.

Ши Цзиньбо, Си Ся фоцзяо ши люе - Краткая история буддизма в Си Ся - Иньчуань, 
1988, стр. 316-324.
26 Ши Цзиньбо, там же(1988), стр. 307,311.
27 Там же, стр. 74.
28 Там же. Иллюстрация в начале книги, гравюра под названием "Картина, изображающая 

перевод сутр в Си Ся."
29 См. Е. И. Кычанов, там же(1968), стр. 287.
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факт, и на то, что правители Гуйцы носили фамилию Бай, проф. Ши Цзиньбо полагает, что 
Бай Фа Синь и Бай Чжи Гуан были "уйгурскими монахами 30". После установления на 
территории современной пров. Синь-цзян господства уйгуров, монахи, выходцы из 
Западного края / Си юй / часто назывались "уйгурскими монахами". Из восьми упомянутых 
монахов, в колофонах к буддийским текстам из нашего собрания упоминаются только два 
имени - Фа Мин и Гуан Чжи / см. №№ 162, инв. № 2311/.

На момент начала переводческой деятельности в тангутском государстве существовало 
единственное издание канона на китайском языке способом ксилографии -"Канон девиза 
царствования Кай-бао" / 971-983 гг. / в 6620 цзюаней. Позже, в киданьском государстве 
Ляо канон был издан в 1062 г. В принципе можно согласиться с Ши Цзиньбо, что большая 
часть переводов канона с китайского языка выполнена в XI в . , позже, с середины XII в. 
больше переводов делалось с тибетского языка и велась огромная работа по 
редактированию и правке ранее сделанных переводов 31 . По подсчетом Ши Цзиньбо на 
язык Си Ся было переведено свыше 300 сутр 32.

Переводы делались с китайского и тибетского языков, но при этом переводчики 
нередко обращались к текстам на санскрите 33, о чем неоднократно имеются упоминания в 
колофонах. В наших текстах пока не найдено упоминаний о переводах, сделанных с 
уйгурского языка. Все это не отвечает утверждению проф. Лук Квантена о том, что 
тангутский канон переводился с китайского и уйгурского языков и нет никаких 
свидетельств о переводах с тибетского языка 34.

Из тангутских источников мы знаем, что в государстве Си Ся существовали 
"тангутские буддийские общины, тибетские буддийские общины и "смешанные" тангутско- 
китайские буддийские общины 35". Уйгурские буддийские общины в известных нам 
тангутских текстах на территории государства Си Ся также не упоминаются. Вместе с тем, 
знание тибетского языка было обязательным для лиц, которые претендовали на должности 
в Императорском Секретариате, связанные с управлением делами буддийской сангхи. 
Существовал и имеющий силу закона список буддийских сочинений на тангутском и 
тибетском языках отдельно, и на китайском языке отдельно, которые должны были знать

30 Ши Цзиньбо, там же(1984), стр. 78-79.
31 Там же, стр. 71, 79, 82.
32 Там же, стр. 81.
33 Термин, Калька с китайского "фань" обычно значит санскрит, но допускают, что это 

могла быть "вся совокупность языков, на которых написаны буддийские канонические 
сочинения." См. Хуэй Цзяо, Жизнеописания достойных монахов. Перевод с китайского, 
исследование, комментарий и указатели М. Е. Ермакова. В 3-х томах. Раздел I: 
Переводчики, Памятники письменности Востока, XCLX. М ., 1991, стр. 201.
34 Luc Kwanten and Susan Hesse, Tangut ( Hsi - Hsia ) Studies: A Bibliography. - Indiana 

University Uralic and Altaic Series, vol. 137, Indiana University, Bloomington, 1980, pp. 4, 28.
35 Новые законы, гл. IX, Тангутский фонд СФИВ РАН, Танг. 56, инв. № 827 ( без 

пагинации ), Танг. 56, инв. № 748, стр. 24 ( на тангутском языке ).
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кандидаты на занятие должностей в управлении делами буддийской сангхи 36. Буддийские 
монахи в Си Ся учили санскрит, им предписывалось "чисто и отчетливо произносить звуки 
языка санскрита 3' ". В колофонах при упоминании переводчиков мы встречаем 
формулировки "переводчик на тангутский язык", "с тибетской книги на тангутский язык 
перевел", "с текстом книги на санскрите сверил и повторно сделал правильный перевод" и т.
д. Среди переводчиков упомянуты люди, имевшие ученые степени по тангутской и 
тибетской словесности. Можно не сомневаться, что языками буддизма в Си Ся были 
тангутский, китайский и тибетский языки и переводы делались с китайского и тибетского 
языков. Несмотря на сведения китайских источников об участии в переводческой 
деятельности на начальном ее этапе уйгурских монахов, сведений о преводах с уйгурского 
языка, в принципе, вполне допустимых, мы пока не имеем, использование уйгурских текстов 
при переводах на тангутский язык буддийских сочинений предстоит еще документально 
установить.

Можно согласиться с проф. Ши Цзиньбо и в том, что большая часть буддийского 
канона с китайского языка на тангутский язык была переведена, как он пишет, "в ранний 
период Си Ся 38". При императоре Жэнъ-сяо в середине XII в. основное место заняла 
работа по проверке старых переводов. Ши Цзиньбо полагает, что все указания в текстах на 
императора Жэнъ-сяо как редактора, это указание на время редактуры и правки старых 
переводов 39. Как основа редактирования текста использовались "сутры с юга и севера", т.
е. каноны на китайском языке Сун, Ляо и Цзинъ /1173 г. /. Подобные соображения 
параллельно высказывались и мною в предисловии к первому варианту описания. 
Базировались они на следующем материале нашей коллекции:

Переводы при императоре Юанъ-хао / правил X- 1031 г. - 2-ХП 1047 г. 17-11048 г./
№ 78. Упоминание, что при нем был сделан перевод сутры "Мяо фа лянь хуа цзин". 

Переводы при императоре Бин-чане / правил 1067-18- П 1086г. и его матери 
императрице Лян .

№ 5. Фо шо сы жэнь ши цзянь чу сянь цзин. Перевод.
№ 9. Да бо жо бо ло ми до цзин. Перевод.
№ 79. Мяо фа лянь хуа цзин. Перевод.
№ 85. Да фан гуан фо хуа янь цзин. Перевод.
№ 97. Да бао цзи цзин. Перевод.
№ 110. Да бань не бань цзин. Перевод.
№ 110. Да бань не бань цзин. Редактирование. Если указание на редактирование не ошибка, 

то перевод был сделан ранее или повторно.
№ 149. Гуань ми лэ пу са зу чжи хуан шан шэн гуан цзин. Перевод.
№ 159. Вэй мо це цзин. Перевод.

36 Измененный и заново утвержденный кодекс девиза царствования Небесное процветание 
( 1149 - 1169 ). Издание текста, перевод с тангутского, исследование и примечания Е. И. 
Кычанова. В 4-х книгах. Книга 3. Факсимиле, перевод и примечания ( главы 8-12 ). - 
Памятники письменности Востока БХХХ1, 3. М., Наука, 1989, стр. 159-161.

37 Там же, стр. 156.
38 Ши Цзиньбо, там же(1988), стр. 79.
39 Там же, стр. 81-82.
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№161. Вэй мо це со шо цзин. Перевод.
№ 285. Ку нань цзи ба то ло ни цзин. Перевод.
№310. Цы бэй дао чан цзуй чань фа. Перевод.

Император Цянь-шунъ / правил 18- I I 1086 - 1 -V II1130 г./ и его мать императрица 
Л я н .

№ 1. Фо шо чан а хань цзин. Перевод.
№ 21. Шэн шэн хуй пи ань дао ба цянь цзин. Перевод.
№ 165. Фо шо бао юй цзин. Перевод.
№ 193. Да чэн шэн шоу у лян цзин. Перевод.

Других упоминаний о переводах, выполненных при императоре Цянь-шуне, нет. 
Император Жэнъ-сяо I правил VII - 1139 -1 6 -Х 1 1 9 3  гг./

№ 1. Фо шо чан а хань цзин. Редактирование.
№ 9. Да бо жо бо л о ми до цзин. Редактирование.
№ 10. Да бо жо бо ло ми до цзин. Перевод и редактирование.
№ И. Да бо жо бо ло ми до цзин. Перевод и редактирование.
№ 12. Да бо жо бо л о ми до цзин. Редактирование.
№ 13. Да бо жо бо ло ми до цзин. Редактирование.
№ 14. Да бо жо бо ло ми до цзин. Перевод и редактирование.
№ 15. Да бо жо бо ло ми до цзин. Редактирование.
№ 16. Да бо жо бо ло ми до цзин. Редактирование.
№ 22. Фо шо фо му сань фа цзан чу шэн бо жо бо ло ми до цзин. Перевод.
№ 24. Фо шо фо му сань фа цзан чу шэн бо жо бо ло ми до цзин. Редактирование.
№ 25. Фо шо фо му сань фа цзан чу шэн бо жо бо ло ми до цзин. Редактирование.
№ 26. Фо шо фо му сань фа цзан чу шэн бо жо бо ло ми до цзин. Редакрирование.
№ 27. Фо шо фо му сань фа цзан чу шэн бо жо бо ло ми до цзин. Редактирование.
№ 28. Фо шо фо му сань фа цзан чу шэн бо жо бо ло ми до цзин. Редактирование.
№ 53. Цзинь ган бо жо бо ло ми до цзин. Перевод.
№ 61. Цзинь ган бо жо бо ло ми до цзин. Редактирование.
№ 70. Фо шо шэн фо му бо жо бо ло ми до синь цзин. Редактирование.
№ 77. Фо шо шэн фо му бо жо бо л о ми до синь цзин. Просмотрел и утвердил.
№ 78. Мяо фа лянь хуа цзин. Редактирование.
№ 82. Мяо фа лянь хуа цзин ши инь гуань пу са пу мынь пин. Редактированиё.
№ 85. Да фан гуан фо хуа янь цзин. Редактирование.
№ 98. Да бао цзи цзин. Перевод.
№ 106. Фо шо а ми то цзин. Перевод.
№ 113. Да бань не бань цзин. Перевод.
№ 128. Сянь цзай сянь цзе цянь фо мин цзин. Редактирование.
№ 149. Гуань ми лэ пу са зу чжи хуан шан шэн гуан цзин. Редактирование.
№ 165. Фо шо бао юй цзин. Редактирование.
№171. Цзинь гуан мин цзуй шэн ван цзин. Редактирование.
№ 196. Фо шо да вэй дэ чи гуан чжу син со дяо фу цзай сяо цзи сян то ло ни цзин.

Редактирование.
№ 205. Чжун чжу ван инь да кун цюе цзин. Перевод.
№ 208. Чжун чжу ван инь да кун цюе цзин. Редактирование.
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№ 215. Шэн да чэн да цянь го шоу ху цзин. Перевод.
№ 222. Шэн да чэн да цянь го шоу ху цзин. Редактирование.
№ 242. Шэн да у инь ван цю суй цзе дэ цзин. Редактирование.
№ 245. Шэн да у инь ван цю суй цзе дэ цзин. Перевод.
№ 263. Фо шо шэн син му то до ни цзин. Перевод.
№ 265. Фо шо шэн син му то до ни цзин. Просмотрено и утверждено.
№ 278. Да хань линь цзин. Редактирование.
№ 277. Да хань линь цзин. Перевод.
№ 357. Хуай ю ду му шэн хуй пи ань дао синь цзин. Перевод.
№ 362. Да ми чжу шоу чи цзин. Перевод.
№ 366. Да ми чжу шоу чи цзин. Редактирование.
№371. Шэн шэн хуй пи ань дао гун дэ бао сун юе. Повторно переведено и 

отредактировано.
№ 382. Фо шо шэн да чэн сань гуй и цзин. Просмотрено и утверждено.
№ 399. Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе сянь лян цзе чжуан янь лунь сянь сун.

Редактирование.
№ 409. Дэн чи цзи пин. Редактирование.
№ 513. Фо шо жу лай и це цзун си ше шоу сань ши у фо чань фа ши. Редактирование.
№ 552. Фо шо шэн фо му бо жо синь цзин сун чи шунь яо лунь. Просмотрено и утверждено. 
№ 558. Фо шо шэн фо му бо жо сун чи шунь яо лунь. Просмторено и утверэдено.

Таким образом, судя по этим пометам, в середине и второй половине XII в. 
действительно, главным образом, происходит редактирование текстов, а переводы повторно 
или заново уже делаются не столь часто, хотя и эта работа не прекращается. Правда, 
следует иметь в виду, что в данном случае перд нами официальная, государственная 
переводческая и редакторская работа, производившаяся под наблюдением властей нередко 
осуществлявших и издание текста. Несомнено, икели место и частные переводы в 
монастырях, и в целом объем работы с буддийским текстам был, думается, значительно 
шире. Но отдельные упоминания о наличии цензуры заставляются думать, что государство, 
по меньшей мере, стремилось поставить всю эту важнейшую для того времени 
"идеологическую работу" под свой контроль.

Буддийское учение именовалось по-тангутски "верой", "истиной ", "чистой верой
/истиной/ »Й5 Щ. ", "чистой добротой ¡¡¡¡\ ", "великой добротой $п ".
Тексты, книги буддийского учения были "чистыми книгами $  ". К середине ХП
в., безусловно, уже существовало понятие Трипитаки ^  Щ или %% ¿Ц . В  
колофонах упоминаются сутры из Трипитаки на китайском, тибетском и тангутском 
языках. Трипитака на тангутском языке, как мы видим, формировалась в XI - ХП вв. 
"Великая Трипитака на тангутском языке &  й  " упомянута в печати / штампе /
на тексте сутры "Фо шо чан а хань цзин" / № 1/.

Центральной фигурой проповеди буддизма в Си Ся был учитель, наставник ^  . 
Очевидно, высшими были четыре чина наставников из пяти, которые встречаются в 
текстах. Это

1. Ш 1Ь Наставник государя, императора.
2. $3 Государственный наставник.
3- "п? Верховный / главный / наставник.
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4. $5 Великий учитель / наставник /.
5. 3!Е Наставник / учитель / в законе / дхарме, учении /, вероучитель.

Китайские соответствия им дм шм, го шм, шян ши, да ьии, фа ши. Три чина / титула / - 
государственный наставник, верховный наставник и наставник в дхарме / учении / 
встречаются в "Измененном и заново утвержденном кодексе девиза царствования Небесное 
процветание". Все эти чины / титулы / налицо и в китайских текстах из Хара-Хото, кроме 
титула "наставник императора" 40. В таблице должностей и титулов Си Ся> фрагмент 
которой сохранился, вслед за титулами и почетными титулами ванов / князей / и титулами 
чиновников центральных органов государства - "Тайного Совета" и Государственного 
Секретариата, управление военными и гражданскими делами соответственно, помещены
титулы наставников. В их число включен лишь один -государственный наставник / го ши I
-и

Три из указанных выше чинов / титулов / -го ши, фа ши и ди ши, приводит в свой книге 
проф. Ши Цзиньбо. Титул "государственный наставник" / гоши  / прошел в Китай из Индии 
и известен в Китае со времен династии Северная Ци / 550-577 гг. /. Государственные 
наставники, как правило, знали несколько языков, включая санскрит, они переводили и 
редактировали сутры. Ши Цзиньбо полагает, что это был самый высокий монашеский 
титул в Си Ся 42. Учитель закона / наставник в дхарме, фа ш и /это вероучитель, хорошо 
усвоивший и хорошо объяснявший и проповедовавший буддийское учение, также 
переводчик сутр и иных буддийских текстов 13.

В вьпнеупоминавшемся кодексе Си Ся встречается еще титул / чан / "преданный 
учитель", который в других текстах неизвестен.

У гТ -53Имелись учителя-знатоки отдельных течений / школ / в буддизме: Чанъ Чх пЗ ,
ВинайяиЧанъ  $1 Й  'IX *пЗ , в тайных, эзотерических учениях ^

т  % т  I !
Внимание исследователей особенно привлекает наличие в текстах на тангутском языке 

чина I титула / "наставник императора" / ди ши /. К изданию способом ксилографии текста
"Фо шо а ми то цзин" / № 109, инв. № 6761/ были причастны несколько вероучителей,
которые "переложили", "передали" сутру. Это наставник императора Мбу Ну у 
государственный наставник Жиэ Гхвай , наставник в вероучении Сие Свеы , наставник в 
учении Чхиа Жиэ . К сожалению, текст не датирован. В рукописном тексте шастры "Жу 
лай и це чжи бай цзы яо лунь" / № 292 / упомянут наставник императора без имени, с 
титулом "мудрый и просветленный & ^  с таким же, как и наставник императора 
Мбу Ну в вышеупомянутом тексте под № 109. И здесь тех, кто "переложили" текст - 
"мудрый и просветленный наставник государя и индийских пяти знаний / панча веда / 
пандита перелижили". '

В ксилографическом издании текста "Шэн шэн хуй пи ань дао гун дэ бао сун юе'7 № 375

40 См. Л. Н. Меньшиков, там же(1984), указатели.
41 Е. И. Кычанов, "Тангутские источники о государственно-административном аппарате Си 

Ся." - Краткие сообщения Института народов Азии 69. Исследования рукописей и 
ксилографов Института народов Азии. М ., Наука, 1965, стр. 193,216.
42 Ши Цзиньбо, там же(1988), стр. 143.
43 Там же, стр. 145.
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/ "мудрый и посветленный наставник императора, толкующий сутры, шастры и винайя, 
начальник управления буддийской сангхой, проповедник, "все обретший" шрамана Пу-ра 
Мбу-нджиу смысл сутры проверил". К сожалению, текст также не датирован.

№ 507, текст "Шэн гуань цзы чжу да бэй синь суй жань ши фа ши", "передал" наставник 
императора Me Ндвэы . Но Me Ндвэы , возможно, не имя, а титул, тот же самый, что и в 
тексте под № 109.

№ 549, текст 'Фэн ци синь юй жу щунь", автор "китайский великий учитель / да ши /, 
наставник императора, шрамана Жиэ Ндзу Щ $1 ^  .

В тексте "Mo ю цзы синь цзы лянь яо лунь"/ № 566 / в качестве автора упомянут тот же 
наставник императора, что и в тексте под № 109. В тексте "Цзи сян шан лэ лунь суй ши цзы 
во и дин чжэн сю шунь яо лунь"/ № 555 / автор "китайский наставник императора в тайных 
учениях" Жиэ Ндживон.

Таким образом, в известных пока текстах упоминается шесть императорских 
настовников, пять из них авторы и один редактор. У четверых известны имена: Мбу Ну / 
Шэн? /, Пу-ра Мбу Нджиу /  Шэн ян ь /, Жиэ Ндзу /  Хуй Чжу / и Жиэ Ндживон / Хуй С юань/. 
Трое из наставников императора имели титул R IÊ  , если и в тексте под
номером описания 507 это не монашеская имя. Пу-ра Нджиу занимал пост начальника 
управления буддийской сангхой и имел титул "все обретший", известный из фрагмента 
сохранившихся таблиц должностей и титулов, этот титул был титулом и великих князей / да 
го ванов /  44, то есть титулом очень высоком, что свидетельствет о высоком социальном 
положении наставников императора.

Считается, что в Китае титул наставника императора I ди ш и / появился при династии 
Юань в правление императора Хубилая, примерно в 1253 г . , Отношения Хубилая / 1215- 
1294 гг. / и приглашенного им ко двору из Тибета сакьяского иерарха Пагба-ламы 
характеризовались как отношения покровителя религии и императорского наставника / ди 
ши / в паре они были, "как солнце и луна 15 ".

В 1981 г. в одном из монастырей вблизи Пекина был найден текст, датируемый 1447 г., 
на тибетском и китайском языках. Редактором текста указан император Си С я , Жэнь-сяо, а 
пред тем имя автора "мудрого и просветленного наставника императора" / сянь цзюе ди ши / 
толкователя сутр, шастр и винайя, начальника управления гундэсы / буддийской сангхой / 
обнажившего правое плечо, всеохватывающего великого надзирателя, "все обретшего", при 
этом последний титул передан в транскрипции ШЁкШ , а не переводе 46 шрамана Боло 
Сянь Шэн 47. В данном тексте указано то же самое лицо, что и в нашем описании: № 375. 
Фамилия Пу-ра передана как Боло, имя Мбу Нджиу - Шэн Сянь также совпадает, только 
дано в ином порядке - Сянь Шэн. Таким образом, совершенно очевидно, что этот монах 
был наставником императора при императоре Жэнь-сяо .

При двух наставниках императора имеются упоминания и других лицах. Это Ндзие-гха 
Ананда / № 109 и 375 /. Он упоминается в наших текстах еще дважды / №№ 654, 657 /, но

44 См. Е. И. Кычанов, там же(1965), стр. 213, рис. 8.
45 М. Rossabi, Khubilai Khan, His life and Times. Berkeley - Los Angeles, London, 1987, p. 40- 

41.
46 E. И. Кычанов, там же(1965), стр. 187.
47 Ши Цзиньбо, там же(1988), стр. 138.
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эти тексты не датированы. Циэ Жиэ, автор и переводчик, упомянут не менее пяти раз, и 
тоже ни один текст не датирован. Жиэ Гхвай, переводчик и переписчик, принадлежал к 
императорской фамилии Вэй-мин / Нгве-ми I, но и при упоминании его имени в текстах нет 
дат. Сие Свеы упомянут лишь один раз, только в тексте под № 109. Под № 109 упомянут 
также Чхиа Жиэ , знаменитый шрамана Дэ Хуй , имя которого часто встречается в текстах. 
О нем точно известно, что он был современником императора Жэнь-сяо . В тексте № 375 
имеются упоминания о двух монахах Нген Лнанда и Чие Жиэ Нген /  Хуй Хай /. Имя Нген 
Лнанды в других текстах не встречается. Чие Жиэ Нгон упомянут еще дважды / №№ 654 и 
657 / ,  но в текстах, неимеющих датировки. Таким образом, лишь по косвенным данным мы 
можем предположить, что титул / чин, должность ? / "императорский наставник" появилась 
при императоре Жэнь-сяо, где-то, по-видимому, во второй половиние XII в.

В описании под № 22 / инв. № 206 / есть упоминание о шан ши, верховном учителе двух 
императоров. Один из текстов той же сутры, что и описана под № 22, датирован 22 августа 
1182 г . , т. е. временем царствования Жэнь-сяо и двумя императорами могли быть он сам и 
его наследник престола, или, что все-таки сомнительно, Цянъ-шунь и Жэнь-сяо. Почему 
этот учитель назван верховным и не имел титула наставника императора-необъяснимо. Или 
титул наставника императора появился даже позже 1182 г. ? Наконец, в тексте под № 669, 
инв. № 2610, упоминается наставник / учитель / внуков императора. К сожалению, текст 
тоже не имеет даты.

Даже если титул наставника императора / ди ши / не входил почему-то в официальную
номенклатуру должностей и титулов, он как и чин государственного наставника / го ши I,
все-равно был государственным. Получить эти титулы в самой структуре буддийской
общины было невозможно. Иное дело титулы типа "чанъ ши", связанные со специализацией
в определенных течениях буддизма. Они могли быть достигнуты в рамках общины, хотя
нельзя быть уверенным в том, что и здесь государство не имело своего слова. Нам уже
приходилось писать о том, что на Дальнем Востоке проповедь буддизма и деятельность
приверженцев этой веры была всегда под контролем государства 48. Мы выше упоминали,
что в государстве Си Ся буддийские общины формировались по этническому признаку.
Условно можно полагать, что в основных этнических общинах буддизм и был тангутским,
китайским или тибетским, хотя, может быть, в XI - ХП вв. различия между буддизмом
китайским и тибетским были менее очевидными, чем в более позднее время. Трудно
сказать, отражала ли ситуация в Хара-Хото адэкватно и ситуацию по всей стране, но, судя
по тому, что обнаружено в субургане, преобрадал буддизм "тангутский", на втором месте/
был "китайский", "тибетский" же буддизм был предетавлен в Хара-Хото ограниченно.

Все, что издавалось / или копировалось / иждивением царствующего дома или иных 
жертвователей, обычно издавалось / переписывалось / на тангутском и китайском языках. 
Заказы, особенно больших по объему сутр, как правило, были коллективными. В колофонх, 
помимо обычного термин "заказчик 4пъ пк ¡ЙГ " очень часто определяется и доля 
заказа: "большой заказчик Ш $  ", "основной заказчик ^  ^  ¡¡$ ",

48 Е. И. Кычанов, Правовое положение буддийских общин в тангутском государстве. - 
Буддизм, государство и общество в странах Центральной и Восточной Азии в средние века.
- М ., 1982, стр. 28-62; Е. И. Кычанов, "Государственный контрольза деятельностью 
буддийских общин в Китае в период Тан-Сун." - Буддизм и государство на Дальнем Востоке. 
М ., 1987, стр. 71-90.
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"генеральный заказчик $  ^  ¡¡̂  ". Эти лица, очевидно, оплачивали
львиную долю заказа на переписку или издание. Но наряду с ними были лица, которые 
"входили в долю $  Ц  ", заказывая переписку какой-то части текста, например, "тот, 
кто приказал переписать часть текста Щ  ¡ПпЬ ^  ". Созаказчик переписки
или оплачивал "часть текста "»11:111 эта часть конкретно указывалась: "тот, кто
участвовал в заказе оплатил переписку пяти цзюаней", "заказчик одной связки" /10  цзюаней 
/, "заказчик одного цзюаня". Число заказчиков могло быть самым различным, например, в 
одном случае из 13 человек / № 12, инв. № 3525 /, а в другом -78 / № 14, инв. № 2200, дата 
1201 год /. Заказ мог быть и совсем невелик, например, два человек заказали переписку по 
половине цзюаня каждый / № 24, гл. 16, потхи /.

Реже встречается термин "пожертвователь Щ $  ", например, "тот, кто
пожертвовал на переписку" / № 15, инв. № 1149 /. Чем жертвователь отличался от 
заказчика, или, как иногда пишут, заимствуя иностранное слово, донатора, сказать трудно. 
Возможно, он просто давал деньги или какие-либо вещи монахам-переписчикам без 

-уточнения их конкретного назанчения, скажем, на переписку такого-то текста по такому-то 
случаю.

Основными лицами, причастными к размножению / тирожированию / книги были, 
таким образом, заказчик и переписчики. Если книга печаталась способом ксилографии, то 
заказчики, переписчики и резчики досок, которые переносили переписанный переписчиком 
текст на доски.

Важное место отводилось редактору / сверщику / текста Щ . Работа его была
многообразной -он удостоверял отсутствие пропусков, правильность / лексическую, 
например, / перевода, вообще "идентичность", "чистоту" текста, адэкватность его 
оригиналу. Есть упоминания о цензорах, лицах "разрешавших", допускавших книгу в 
пользование #3 ^  , например, № 254, инв. № 7528" тот, кто разрешил книгу,
просматривающий тексты Нгве-же Шие-вай”. Думается, что редактор / сверщик / и цензор/ 
лицо, допускавшее книгу к пользованию / являлись разными по положению лицами. Цензор 
был или государственный чиновник / хотя и монах/ или тот член общины / монастыря /, 
которому это было дозволено с разрешения властей.

Наконец, мы встречаем упоминания о владельцах книги $$ ^  . Владелец мог
быть и ее заказчиком, и переписчиком, такие примеры имеются / см. № 603, инв. № 4698 /. 
Имелись и совладельцы, например, "этой книги владельцы Мин-пу Гхие и ЛионДхъя-на "/ 
№ 473, инв. № 4724 /.

Все те, кто имел дело с иероглифическим письмом, знают, сколь важное значение 
имела разметка текста. Часть буддийских текстов размечена киноварью, иногда 
указываются и имена тех, кто производил эту важную работу, например, "коричневым 
написал Виа-виа Нджеы"! № 500, инв. № 4584 /.

Книги ветшали, их реставрировали. Реставрация, сделанная еще во временя Си Ся, 
очень наглядна и оговаривается в описании, имеются упоминания и имен реставраторов /  
№110, инв. № 8014 /.

Не очень ясно в какой связи, но один раз упомянут даже чтец сутры Щ "тот,
кто прочитал вслух уже записанную письменными знаками одну главу"/ № 17, гл. 270, потхи 
/. В принципе, чтение сутр вслух регулярно осуществлялось в храмах, можно думать, что и 
язык, которым излагался текст сутры, должен был быть понятен на слух, если не любому
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слущателю, то хотя бы несколько подготовленному.
Денежное хозяйство в Си Ся в XII в. -первой четверти ХШ в. было весьма развито. Но 

упоминаий о стоимости переписки мы не находим, так же, как и о стоимости заказов на 
печатание книги. Безусловно, труд переписчика был индивидуален, темпы работы различны 
и стоимость ее разная. При отсутствии сведений о ценах заказа переписки, сохранились кое- 
какие сведения о скорости исполнения заказа. Есть сведения о переписке сутры всего за 
четыре дня / см. № 192, инв. № 6771 / -работа была сделана с 14 по 18 день. Преписчик Пу- 
цхие Жиэ-нгон-ндзие / Хуй Хай / преписывал "связку", главы 381-390 "Да бо жо бо ло ми до 
цзин". Судя по колофонам, на переписку главы 383 он затратил 3 дня, ибо главу 382 он 
кончил переписывать в 23 день четвертого месяца, а главу 383 закочил в 27 день четвертого 
месяца. Следующие полмесяца ушли на переписку глав 384 и 385 / переписка была 
завершена в 14 день пятого месяца /, а затем за две недели он переписал сразу пять глав, 
386-390, так как главу 390 закончил переписывать в 28 день пятого месяца. / см. № 14, инв. 
№№ 1513,1589,1504,1919, 2740 /. Безусловно и объем глав, и квалификация писца и дни 
недели / праздники т .п .  I были неодинаковыми, но все-таки как нам кажется, скорость 
переписки была впечатляющей и работу делали профессионалы высокого класса.

Печатание книг способом ксилографии неоднократно описывалось в нашей 
литератуте 49. Не раз высказывались "подозрения", что в Си Ся печатали книги не только 
способом ксилографии, но и набором, подвижным шрифтом о0. Наше собрание тангутских 
книг документально подверждает это. В колофоне от 1216 г. имеется упоминаие "о 
печатании подвижным шрифтом $L ^  1(1 " и посколько речь идет о должностных
лицах, "столоначальниках-направляющих", то очевидно, что это было правительственное 
книгопечатание / см. № 393, инв. № 5130 /. Печатание подвижным шрифтом, вероятно, 
стало утверждаться в Си Ся во второй половине ХП - начале ХШ вв., так как до этого есть 
только упоминания о государственном управлении печатанием книг способом ксилографии

Шл Ш !liL ’ например, в кодексе Си Ся .
В государственных печатнях исполнялись императорские заказы. Сведений о частных 

печатнях или печатнях при монастырях и буддийских общинах в текстах на тангутском 
языке, кажется, нет.

Цели заказов переписки сутр или их издания перечислены Л. Н. Меньшиковым, будь то 
частные заказы или государственные, императорской семьи 51. В пропуск тангутском 
языке послесловия к сутре "Фо шо шэн фо му бо жо бо ло ми до синь цзин", изданной в 
память матери императора Жэнъ-сяо императрицы Цао 52, возможно, в 1167 г . , 
сообщается, что сутра была издана на средства императора в связи с кончиной в прошлом 
году /1166 г.?/ его матушки императрицы Цао , император, почтительной сын, предпринял 
это издание в знак благодарности к милостивой матушке-императрице, родившей и 
воспитавшей его в трудные годы. В первую годовщину после ее погребения император

49 См. К. К. Флуг, История китайской печатной книги сунской эпохи, X - ХШ вв. М. - J I . , 
1959; О. П. Петрова, Описание письменных памятников корейской культуры, вып. 1 ., М. - 
J I., 1956; А. П. Терентьев-Катанский, там же(1981).
50 Е. Grinstead, ed. там же(1973), part I, pp. 4-6.
51 JI. Н. Меньшиков, там же(1984), стр. 81-85.
52 См. Е. И. Кычанов, там же(1968), стр. 236.
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выступил как великий заказчик, пригласил из обители в горах Хэ-ланъ-шанъ шрамана 
Чхиа Жиэ /  Дэ Хуй /, который заново перевел сутру на китайский и тангутский языки с 
текстов сутры на санскрите и тибетском языке. Было отпечатано 20 тыс. экземпляров 
сутры и она роздана народу. Император выразил пожелание, чтобы его матушка 
переродилась в Чистой земле, рае Су-кха-ва-ти / см. № 70, инв. № 6360 / 53.

Сутру "Фо шо фу му энь чжун цзин" в июне 1152 г. заказал отпечатать в тысяче 
экземпляров некий "ученик чистой веры" Лион Нгиу-ру-кхви в благодарность за милости, 
полученные от родителей. Он желал перерождения родителей в "Счастливом государстве" 
и приобретения ими состояния бодхисаттв. / № 184, инв. № 759 /.

В 1094 г. император Цянъ-шунъ сверг господство своих родственников из клана Лян  и 
лично сам стал править страной. Почти наверное в ознаменование этого события была 
переведена с тибетского языка и отпечатана сутра "Да чэн шэн шоу у лян цзин". В 
послесловии № 193, инв. № 953 / сказано, что переписка и чтение сутры избавляют от 
болезней. Вдовствующая императрица Лян и император Цянъ-шунъ выступили 
заказчиками и велели перевести и отпечетать сутру в количестве 10 тыч. экземпляров и 
роздать сутру народу. Было выражено пожелание, чтобы чиновники преданно служили 
государству, государство было защищено от врагов, ветры дули, а дожди проливались 
вовремя, пять видов злаков давали богатый урожай. Все живые существа избавились от 
страданий, а впоследствии достигли нирваны.

В 1188 г. заказчица, госпожа Пу Жиэ Н гиу/Х уй Ду  /, монахиня, лично сама сверила с 
оргиналом на санскрите переведенный с китайского на тангутский язык текст сутры "Фо шо 
шэн син му то ло ни цзин", оплатила вырезывание досок для печатания сутры и затем 
роздана отпечатанную сутру с целью обеспечить перерождение своей покойной матери в 
"Чистом государстве", рае будды Амиды / № 266, инв. № 705 /. Госпожа Нгве-жвей Ху-жен 
оплатила переписку сутры за то, чтобы эта ее благотворительность способствовала 
благоприятным родам, возможно, ее дочерей. В колофоне / № 235, инв. № 570 / сказано: 
Гхиэ Нин-лдиэ в год свиньи в шестой день восьмого месяца вечером, когда наступала ночь, 
родила. Гхиэ Гхиэ-лхон в год быка в 27 день пятого месяца с наступлением первого часа 
суток родила". Здесь явно указано на благое воздействие сутры и на то, что тексты 
заказывали и для того, чтобы обеспечить благополучные роды.

А монах Мин-пу Жиэ Свеы I Хуй мин I в 1186 г. , видя "нехватку сутр", проявил 
милосердие и заботу и оплатил издание текста сутры, которую после отпечатания и роздал 
на "десять сторон" / № 596, инв. № 7589 /.

Таким образом, побудительные мотивы заказа переписки или опубликавания сутр 
способом ксилографии, подвижным шрифтом схожи с таковыми во всех религиях. Это 
забота о загробной жизни родителей, об избавлении от бедствий себя лично и своей страны, 
забота о потомстве, стремление делать угодные служению религии дела ^  так, как их 
представлял себе адепт буддизма.

Книги нашей коллекции, имеющие даты, укладываются в период с 1084 по 1225 гг. 
Самая ранная из датированных книг - ксилограф "Фо шо а ми то цзин" / № 108, инв. № 4773 
/, в колофоне которой сказано: "Записано в восьмой день восьмого месяца одиннадцатого

53 Ср. пересказ JI. Н. Меньшиковым китайского текста послесловия; JI. Н. Меньшиков, там 
же(1984), стр. 229-230.

54 См. также Е. И. Кычанов, там же(1988), стр. 398-401.
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года под девизом царствования Великая радость Белого Высокого Великого государства /
10 сентября 1084 г. / Роздал удостоверяющий смысл переведенных сутр, толкователь сутр, 
шастр и винайя, заботящийся о сутрах монах Шиа Пу . Переписчик монах Мбау Сие Жиэ . 
Резчики досок для печатания книги Лие Шиэ-те и Леы Нду ". В колофоне есть некоторая 
неопределенность. Сутра могла быть "записана" в 1084 г . , а издана позже. Однако пока 
перепроверить это невозможно. Все упомянутые в колофоне лица встречаются только 
один раз имено в этом колофоне. И мы вправе считать этот текст самым старым из числа 
датированных текстов в нашем собрании. 1094 г. датирована упоминавшаяся сутра "Да чэн 
шэн шоу у лян цзин". Дата подтверждается "переводом" вдовствующей императрицы Л я н , 
матери императора Цянь-шуня , и самого императора Цянъ-шуня . В 1106 г. было 
закончено вырезывание досок для печатания сутры "Вэй мо це со шо цзин", переведенной 
ранее вдовствующей имперстрицы Лян, матерью императора Бин-нана и императором Бин- 
чаном. Этими тремя книгами ограничиваются книги, датированные временем до воцарения 
императора Ж энь-сяо .

Первые датированные книги, относящиеся к царствованию императора Жэнъ-сяо 
относятся к 1143 и 1149 гг. Затем наблюдается очевидная активность в распространении 
буддийских текстов, мы имеем книги, датированные подряд 1151 -1158 гг. После 
небольшого перерыва между 1158 и 1168 гг. / есть лишь текст, датированный 1163 г. / 
налицо новый всплеск размножения буддийской книги: 1168,1170,1172-1174,1176,1178- 
1180,1185,1186,1188-1193. И после смерти императора Жэнъ-сяо переписка и печатание 
книг буддийского содержания не прекращались, пожалуй, характерно лишь то, что нет книг, 
датированных годами первых монгольских нашествий на Си Ся. Нет датированных книг с 
1201 по 1206 гг. и с 1209 по 1215 гг. Наиболее поздняя из датированных книг относится к 
1225 г., это уже всего за два года до полного уничтожения тангутского госудрства Си Ся 
монголами. Полный список сохранившихся в тангутских книгах дат приведен в 
проложении.

Мы не станем специально рассматривать способы датировки тангутских книг, так как 
они в свое время подробно были описаны А. П. Терентьевым-Катанским в его монографии 
"Книжное дело в государстве тангутов 50". Напомним только, что наиболее полные даты 
указывают день / иногда и час /, месяц, девиз царствования, порядковый год девиза 
царствования, обозначение этого года циклическими знаками. Однако есть даты, которые 
без дополнительной информации расшифровать невозможно. Это даты с использованием 
только двенадцатилетнего животного цикла, типа год дракона / № 14, инв. № 1919/, год 
обезьяны / № 304, инв. № 739 /, год лошади / № 114, потхи /, или даты без указания года 
вообще, например, "первый месяц 23 день"/ № 68, инв. № 4993 / и т. п. Проф. Ши Цзиньбо в 
своем труде по истории буддизма Си Ся называет 27 монастырей, включая не 
конкретизированные "храмы Хара-Хото 56". Он предлагает выделить несколько центров 
буддизма в С и С я -  столичный, в столице и окрестностях г. Син-ции I современный г. Инъ- 
чуанъ, Нин-ся-Хуэйский автономный район /, Хэ-ланъ-шанъский / горы Хэ-ланъ-шанъ 
поблизости от столицы Си Ся /, Лян-чжоуский I современный г. У-вэй пров. Ганъ-су!, 
Ганъ-чжоуский / современный г. Чжанъе, пров. Ганъ-су /, Дунъ-хуан-Анъси / район 
современного Дунъ-хуанг, пров. Ганъ-су I и Хара-Хотосский / аймак Эдзина , Автономный
55 А. П. Терентьев-Катанский, там же(1981), стр. 36-40.
56 Ши Цзиньбо, там же(1988), стр. 118-121.
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район Внутренная Монголия /. Сведения наших источников о монастырях к сожалению , 
крайне ограничены. Скажем наперед, что это отражает локальный характер нашей 
коллекции, ее привязанность к мертвому г. Хара-Хото и прилегающим районам.
Неслучайно в колофонах чаще всего / одиннадцать раз / упомянут монастырь пяти знаний / 
панча веда/ &  jijjL íñL ffi. • Судя по плохо сохранившемуся
колофону к тексту № 594, он находился как раз в Хара-Хото. Именно в этом монастыре 
трудился переводчик Жиэ Свеы / Хуй Чжао /, он упомянут семь раз, а также монахи Жиэ 
Мбау /  Хуй Цун /, упомянутый дважды, и Ндвэы Свеы /  Цзюе Чжао /.

Семь раз упомянут монастырь спасения великого народа ^  $£
Это была резиденция государственного насавника Циэ Ка-чией / упоминается в колофонах 
пять раз / и резиденция государственного наставника Лиа Лдией-гхиа. Можно 
предположить, что этот монастырь находился в столице или вблизи столицы. Именно в 
этом монастыре император Жэнъ-сяо 26 октября 1189 г. организовал грандиозное 
молитвенное собрание и раздал сутру 'Туань ми лэ пу са зу чжи хуан шан шэн гуан цзин", 
отпечатанную в ста тыс. экземпляров. Текст об этом собрании сохранился и на китайском 
языке, но без упоминания наименования монастыря 57. Этот монастырь, обозначенный как 

есть и в списке монастырей, приведенном в исследовании Ши Цзиньбо 58.
Дважды упомянут монастырь Небесного благоденствия Ш  Я* ffi. $ i

Монастырь связан с именем императрицы Ло , именно в хранилище сутр этого монастыря 
ею была положена на хранение сутра "Фо шо чан а хань цзин", а также сутра "Фо шо бао юй 
цзин". И в том и в другом случае это отмечено ее дарственными печатями. 
Местонахаждение монастыря неизвестно. Можно лишь предположить, что он находился в 
окрестностях столицы и был доступен для императорской семьи. Или, если принять версию 
JI. Н. Меньшикова, которую мы обсудим в заключении нашего введения, о том, что 
вдовствующая императрица Ло была после 1206 г. сослана в Хара-Хото и погребена в 
"знаменитом субургане 09", то в районе Хара-Хото.

Дважды упоминается Терраса великой добродетели монастыря спасения народа
и  fnt ш  ш  т  ш  ж  нк.

Это было место, где трудился государственный наставник Лдиэ Гхион /  Бао Юань/. 
Терраса могла находиться подле столицы, как и сам монастырь.

Монстырь опора государства /HÓ |^1 j$L fcjfc и находившаяся при нем Святая 
обитель $\ были местом, где жил шрамана Циэ Жиэ I Фа Хуй I. Место нахождения
неизвестно.

Монастырь красоты и радости $\Ц ff. Hfc был местом работы и обитания 
шрамана Жиэ Н гон/ Хуй Хай /, где он находился, также неизвестно.

Наконец, Драгоценная ступа защиты государства 0L $l& была в г.
Лян-чжоу / Увэй /, по данным Ши Цзиньбо монастырь с тем же названием Ху-го-сы B illig  
находился в г. Лян-чжоу 60.

В связи с обзором монастырей, упомонаемых в буддийских текстах нашей коллекции и

57 JI. Н. Меньшиков, там же(1984), стр. 194-201.
58 Ши Цзиньбо, там же(1988), стр. 118.
59 JI. Н. Меньшиков, там же(1984), стр. 75.
60 Ши Цзиньбо, там же(1988), стр. 120.
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возникает вопрос о ее "тангутском" происхождении и локализации.
Хорошо известно, что подавляющее большинство книг было найдено в субургане / 

ступе/, располагавшемся к северо-западу от городской стены мертвого города Хара-Хото. 
Мы уже упоминали, что важно и то, что ступа была раскопана тогда, когда экспедиция П. К. 
Козлова уже завершила работы и сбор материла с поверхности в самом городе, и то, что 
первоначально П. К. Козлов лично при раскопках субургана не присутствовал. Был ли там 
внутри беспорядок, куча сброшенных туда в спешке книг, или все было "разложено по 
полочкам", а П. К. Козлов писал позже и так, мы точно не знаем, хотя есть основание 
предполагать, что могло быть и то и другое, и П. К. Козлов не отступал от истины в любом 
из вариантов.

Культовые буддийские сооружение -ступа / субурганы / являются кенотафией, местом 
погребения святого или мощей, например, Будды. И "знаменитый субурган" не исключение, 
там была погребена, судя по первым анализам, женщина, скелет которой был обнаружен 
внутри субургага, череп привезен в Санкт-Петербург и именно здесь определен как 
женский. К сожалению, повторное его исследование затредняется тем, что череп ныне 
затерялся. П. К. Козлов свидетельствует, что внутри субургана покойная сидела "на 
возвышении у его северной стены, а вокруг неё восседали "монахи", - это были деревянные 
статуи, они сидели лицами внутрь субургана, с перед ними были разложены буддийские 
тексты. Позднее П. К. Козлов писал даже о полках или стеллажах, на которых в порядке 
лежали книги. Итак, и сам П. К. Козлов считал, что

1. "Надо полагать, что крыша часовни обрушилась и повалила бурханов или же они с 
самого начала были так брошены, куда бросали и книги, и свитки, иконопись 61 ".

2." Открыли знаменитый субурган. Он оказался весь набит сокровищами. Едва сняли 
его верхушку, как открылись книги, стоящие целыми сотнями на полках, в полном порядке 
в шелковых переплетах 62".

П. К. Козлов, как нам думается, был прав и в том, и в другом своих утверждениях.
Когда субурган сооружался как место захоронения и внутри его воспроизводился интерьер 
молельного помещения, где на возвышении сидел проповедник, а вокруг него и перед ним 
читающие сутру монахи, то все было в полном порядке, включая и стеллажи с книгами, 
сопогребенными с умершим, которые могли как принадлежать лично ему, как и быть 
книгами местного монастыря. Погребенное лицо безусловно было знатным, сооружение 
субургана, книги, богатая скульптура в натуральный человеческий рост, которая так и 
осталась пока не найденной во второй раз / П. К. Козлов зарыл ее снова, так как не смог 
увезти / требовало огромных денег. Больших денег стоили и иконы, и прочая скульптура, 
вещи, которые ныне хранятся в Государственном Эрмитаже. Были ли первоначально 
субурган замурован до конца 1225- весны 1226 г.? Мы не знаем. Но из обнаруженного в 
субургане материала совершенно очевидно, что его "загружали" вторично -когда над 
страной нависла угроза нашествия армий Чингис-хана, в субурган были "спрятаны", 
"свалены" дополнительно книги, скульптура, иконы из местных храмов, возможно, из 
монастыря пяти знаний и из архива местний администрации. Сделано это было в спешке, 
вероятно, ночами, тайно, отсюда и очевидный беспорядок. Но то, что это было сделано,

61 П. К. Козлов, Дневник Монголо-сычуаньского путешествия 1907-1909. Архив 
Географического общества РАН, Ф. 18, № 157.
62 Там же, № 65.
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спасло найденные через 600 лет ценности хотя бы для науки. Отсюда и разнообразие 
памятников, от словарей и хозяйственных документов до буддийских сочинений. Отсюда, 
возможно, и некомплект отдельных из них, оно могли быть в некомплекте и при погребении 
их в субурган. Все осложняется еще и тем, что найденное П. К. Козловым в субургане было 
смешано с тем, что было найдено в городе путем простых сборов с поверхности, и с 
помощью раскопок.

JI. Н. Меньшиков выдвинул романтическую гипотезу о том, что в субургане была 
погребена императрица Ло . После первого монгльского нашествия на территорию Си Ся 
ее сын император Чунъ-ю 11194-1206 / не без участия матери был лишем власти своим 
двоюродным братом Ань-цюанем /1206-1211 гг. /. Опираясь на то, что погребение было 
женским, Л.Н.Меныпиков считает, что "можно не сомневаться, что после того, как сын ее 
был свергнут, а новый правитель не без ее участия получил утверждение на престоле, она 
была отстранена от государственных дел. Ее дальнейшая судьба неизвестна, но некоторые 
данные ... заставляют предполагать, что она стала буддийской монахиней, была сослана в 
Хара-Хото о после смерти погребена там в "знаменитом субургане 63". Из этого 
предположения Л.Н.Меныпиков делает существенный вывод - "собрание книг в 
"знаменитом субургане" это ее личная библиотека", "этой женщине мы обязаны тем, что 
книги из Хара-Хото дошли до наших дней" 61.

Гипотеза Л. Н. Меньшикова может быть опровергнута только в том случае, если череп 
из субургана будет обнаружен заново, вновь будет проведена квалифицированная 
антропологическая экспертиза и тведо установлено, что череп женский, а эта жещина - 
вдовствующая императрица Ло , то и часть книг может быть из ее личной библиотеки.

Нельзя согласиться с одним -что все книги из субургана - ее личная библиотека. Уже 
противоречивые данные о размещении книг и прочего имущества в субургане, 
датированные книги и рукописи вплоть до 1225 г. / если, конечно, предполагаемая в 
захоронении императрица Л  о не скочалась в этом году /, заставляют думать, что субурган 
пополнялся перед взятием города монголами / хотя допустим вариант, что он был сооружен 
но еще не запечатан, не закрыт, и в него побросали все, что можно, и закрыли /. Характер 
материала - документы, докладные записки, памятники законодательства и т. д. - также не 
очень отвечает предполагаемой библиотеке китаянки-будийской монахини. Книг на желтой 
и красной бумаге, по мнению JI. Н. Меньшикова, ее "личных императорских экземпляров" - 
единицы. Более того, у нас есть данные о том, что такие книги совсем не были 
исключительной привилегией правящего дома, в описании 552, инв. №№ 4090 и 5253 
сказано, что "сыновья золотом написали сутру в память покойной матери". Среди книг на 
тангутском языке имя императрицы Ло зафиксировано всего дважды, в 1194 г. на штампе с 
информацией о дарении книги в монастырь Небесного благоденствия / № 1, инв. № 150 /, и 
описание 66, инв. № 683, речь идет об ее участии в раздаче книги. Можно не сомневаться, 
что в том и другом случае это были ее книги, только не в смысле ее личные книги, а книги 
которые были розданы ей, как прочими другими императорами и жертвователями, о чем мы 
имеем массу сведений. Книги распространялись по всему государству, их, по достаточно 
стандартному выражению, раздавали "чиновникам и народу", и наличие таких книг отнюдь 
не означает, что это личные книги императрицы Ло или иного императора-

63 JI. Н. Меньшиков, там же(1984), стр. 75.
64 Там же.
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распространителя книги.
Часть книг из Хара-Хото на тангутском языке определенно местного происхождения и 

была изготовлена раньше и иногда значительно раньше, чем имела место опала 
императрицы. Среди заказчиц книг мы видим и женщин-монахинь. Почему не одна из них 
захоронена в субургане?

Хотя, естественно, книга может "путешествовать" и далеко отделиться от места ее 
производства, но если место появления книги на свет не указано определенно, то какими-то 
вспомогательными средствами его установления могут служить упоминание 
географических названий, чинов, сведений о заказчиках и переписчиках, переводчиках, 
редакторах и т. п.

Заказчики, переписчики и резчики досок, как нам представляется, могли быть ближе 
всего к месту рождения книги.

Если мы обратимся к заказчикам, упоминаемым в колофонах наших книг, то 
обнаружим среди них жителей г. Хара-Хото. Так несомнено из Хара-Хото происходит 
список "Да бо жо бо ло ми до цзин", описание № 16 книги-потхи, датируемый 1172-1180 гг. 
Среди его заказчиков Вон Нгиу-ру-цхиван, лицо "малой добродетели", служащий 
внутренних покоев императорского дворца Лион Жиэ-ниа-вай , монах Ме-си Нэы Свеы /  
Шанъ Мин /, а среди переписчиков монах Лдие-цай Лхиве-пхе-лдиэ , монах-китаец Мин-пу 
Шиан-ндие, служащий внутренних дворцовых покоев Нгве-ми Гхие-шие, Пхин-шио Шион.

Важно отметить, что совершенно очевидно, что наличие служащий внутренних 
дворцовых покоев совершенно не означало реальную службу в столице, правда, можно 
допустить, что эти люди были "отставниками", некогда действительно служившими в 
столице при императорском дворце.

Заказчиками из Хара-Хото были управляющий транспортными перевозками, / № 97, 
инв. №№ 363, 368 /, хозяин из г. Хара-Хото Гха-хва Ндон-нджин-гхеы / № 207, инв. № 5757, 
№ 221, потхи /, пограничный эмиссар, командир марша Нгве-жвей Шан-ние / № 114, потхи /, 
хозяин, чиновник, служащий внутренних дворцовых покоев Нгве-нгве Ти-кхва / № 214, инв. 
№ 916 /.

В Хара-Хото работали переписчики Вон Нгиу-ру-цхиван / № 201, инв. № 6399, № 214, 
инв. № 916, № 221, потхи /, Лион Мбан-шиу-нген, / № 97, инв. № 363 /, Пу-цхие / № 114, 
потхи /.

Из Хара-Хото, поскольку там находился Монастырь пяти знаний, были переводчики 
Жиэ Мбиу / № 400, инв. № 4827, № 404, инв. № 2621 / ,Лие Жиэ С веы /Х уй Чжао /, 
переводчик десяти текстов нашего сообрания / № 391, инв. № 810, № 393, инв. № 5130, № 
459, инв. № 5129, № 591, инв. № 4984, № 593, инв. № 5116, № 594, инв. № 2546, № 602, инв. 
№ 4858, № 606, инв. № 2892, № 684, инв. № 2734, №711, инв. № 2543 /, Ндвэы Свеы /  Цзюе 
Чжао /, государственный наставник / № 613, инв. № 6792 /.

Из г. Хара-Хото был владелец "Да бо жо бо ло ми до цзин" / № 16, потхи / Лие Нджеы- 
лан. Таким образом, часть книг нашего собрания вне всяких сомнений была заказана и 
переписана по месту их обнаружения в г. Эдзина / кит. Хэй-чэн , позже монгольское Хара- 
Хото /.

С другой стороны, перевод и сверка текста, его редактура совсем не обязательно 
производились на месте в г. Хара-Хото. И неслучайно среди переводчиков и редакторов мы 
находим немало лиц высокопоставленных, и, возможно, частью жителей столичных и даже
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заграничных.
Рассмотрим переводчиков. Гхион Сие-цие, государственный наставник, с гор 

Утайшанъ, 1216 г. В это время горы Утайшань были частью территории чжурчжэньского 
государства Цзинъ / № 393, инв. № 5130 /. Жиэ Пиу, начальник переводов на тангутский 
язык / № 629, инв. № 4359. Кво Циэ Жиэ, учитель закона / шм / из монастыря Опора 
Государства, магистр тангутской и тибетской словесности/ № 743, инв. № 2821 /. Лдиэ 
Гхион / Бао Юанъ /, государственный наставник с Террасы великой добродетели столичного 
монастыря Спасение народа / № 53, инв. № 3834 / Сиэ Циэ, государственный наставник, 
горы Утайшанъ. Чхиа Гхион / Дэ Юанъ /, глава изучения смысла переводов, начальник 
управления буддийской сангхой / № 402, инв. № 944, № 409, инв. № 816, № 410, инв. № 2852 / 
. Чхиа Жиэ /  Дэ Хуй /, государственный наставник с гор Хэланъ-шанъ близ столицы / №
70,инв. № 4336, № 77, инв. № 5605, № 552, инв. № 4090, № 553, инв. № 2829 /.

Редакторы, сверщики текстов: Вон Жиэ-гхиве, столоначальник, караульный в 
ардейской стражи в столице, эмиссар управления делали уезда Нио-гхион /№  393, инв. № 
5130 /. Си-пи Лдиэ Гхион /  Бао Юанъ/ государственный наставник из монастыря спасения 
народа / № 58, инв. № 4099, № 63, инв. № 689 /. Цией Лдией-гхиа , учитель внуков 
императора, принимающий проказы в управлении скотоводством, обладатель ученой 
степени / № 669, инв. № 2610 /. Циэ Лдиэ /  Фа Бао /, учитель трех тангутских учений / № 
669, инв. № 2610 /.

Переведенные и отредактивованные такими людьми тексты могли копироваться / 
переписываться / в любом уголке страны.

Помимо города Хара-Хото, столицы государства Си Ся, пристоличных районов, 
например, горы Хэ-ланъ-шанъ, давнего и ко времени существования государства Си Ся 
буддийского центра Китая гор У-тай-шанъ, находившегося к северо-востоку от г. Хара- 
Хото, мы имеем сведения о переписчиках из г. Ганъ-чжоу/ Чжанъе/ Шие Ли-чиа У № 9, инв. 
№ 1442 /, в г. Ганъчжоу работал и переводчик Жиэ Цхи / № 9, инв. № 1712, регион указан 
широко -Ганъ-чжоу -Ши-чжоу /, Ганъ-чжоу это тот регион, к которому тяготел г. Хара- 
Хото.

Следует отметить и книги, которые так или иначе были связаны своим 
происхождением с императорским двором.

Среди заказчиков, близких ко двору, Кей Нджей Мбие, "робкая" дама, имевшая 
касательство к продаже леса для нового императорского дворца / № 713, инв. № 7840 /, 
родственник императорской фамилии Лхие Жиэ Мбиу / Хуй Шэн /, / № 10, инв. №№ 1169, 
1162; № 12, инв. №№ 2013,1273 /, Чион Ни, служащий нового императорского дворца и 
поставщик леса / № 223, инв. № 220 /, № 281, инв. № 6024, № 416, инв. № 6966 /. Чион 
Рагонм-покупатель дерева для нового императорского дворца / № 359, инв. № 6849 /.

В числе переписчиков мы наохдим Нгве-ми Жиэ Гхвай, лицо императорской фамилии / 
№ 667, инв. № 4862 /, императорского переписчика, "держащего кисть" Ра-шиве Тву Гхиве / 
Чжун Чи /, / № 762, инв. № 822 /, а среди реадакторов -начальника упраления буддийской 
сангхой Пхон Сие Сэ /  Чжи Манъ /, / № 393, инв. № 5130 /, а также упоминавшегося ранее 
учителя внуков императора. Таким образом, часть книг была связана по происхождению со 
столицей и придворными службами. Это не исключает того, что если императрица Ло была 
погребена в субургане, то это были и "ее личные книги", но и не может быть бесспорным 
доказательством этого, посколько это могли быть просто книги, попавшие из столицы в г.
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Хара-Хото.
Нам кажется, что в субургане оказались самые разные по происхождению, местные и 

привезенные, книги, что вполне естесвенно для любой, в том числе и монастырской, 
библиотеки. Не отвергая версии об императрице Ло как "хозяйке" субургана и 
находившихся в нем книг, мы и не можем принять ее. Если бы было известно достоверно, 
что императрица Ло была сослана в Хара-Хото и там пострижена в монахини, а в 
субургане захоронена именно она, все остальные доводы были бы излишни - у знатной 
монахини могли быть книги, как столичного, так и местного и иногда происхождения. Но 
пока доказательств этому нет, и гипотеза Л. Н. Меньшикова остается привлекательной и 
прекрасной гипотезой ... и не более.

Как разнообразными по происхожденою оказываются обнаруженные в субургане 
книги, столь же разные "школы" китайского и тибетского буддизма они представляют. 
Анализируя буддийские тексты на тангутском языке, Ши Цзиньбо выделяет сутры циклов 
"Баоцзин", "Бо жо", "Хуа янь", "Не бань", относящиеся к Махаяна, сутры Хинаяна -"А 
хань", тексты винайя и "явных" / ”сянъ цзяо" / и "тайных"/ "ми цзяо"! учений 65. На языке 
Си Ся, /тангутском / мы находим тексты всех основных "школ" или сект китайского 
буддизма. Это "школы" "Юй цзя", опорный текстом которой была шастра "Юй цзя ши ди 
бэнь му" / № 293 /, "Тянь-тай", опорный текст шастра "Да чжи ду лунь" / № 290 /, "Хуа 
янъ"у опорный текст сутра "Да фан гуан фо хуа янь цзин" / № 84-90 / школы " Чань", "Цзин 
ту", опорный текст 'Да чэн у лян щоу цзин" / № 193-195 / 66.

Как раз в XI - XII вв. происходило формирование основных направлений тибетского 
буддизма. Среди тибетских авторов сочинений, переведенных с тибетского зяыка на 
тангутский, мы находим имена тибетских учителей той эпохи Наропа, Палцега, Марпа и др.

Встает законный вопрос -что такое был тангутский буддизм? Было ли это только 
собрание буддийских текстов, переведенных с китайского и тибетского языков на 
тангутский? Или нечто большее, некое мировозренческое единство? Родилось или 
нарождалось то, что можно было бы смело назвать тангутским или Си Ся буддизмом? 
Буддизмом не в Си Сяу а именно Си Ся ? Ответить на этот вопрос непросто и пока, видимо, 
вообще невозможно. Бесспорно, буддизм в Си Ся, как и вся тангутская I Си С я!  культура в 
целом был синкретическим. В отличие от других сфер тангутской культуры буддизм по 
началу просто не имел национальной корней. И пытались ли тангуты, мы в данном случае 
не принимаем во внимание китайские и тибетские буддийские общны в Си Ся, не просто 
переводить буддийские тексты, а создавать тексты, которые отражали бы их собственное 
восприятие учения, мы не знаем. Для этого в том, что дошло до наших дней, прежде всего в 
собрании текстов на языке Си Ся в Санкт-Петербургском филиале Института 
востоковедения РАН следует выделить то, что действительной было написано учителями 
веры из Си Ся, тангутами по национальной принадлежности. Прочитать и тщательно 
проанализировать написанное в сопоставлении с известными китайскими и тибетскими 
школами буддизма той эпохи. И тут работы непочатый край. Делать ее уже молодым.

65 Ши Цзиньбо, там же(1988), стр. 88-91.
66м  т ш ъ т т ы  , ш ,  1988, 325-328К .

Сы Юань, "Чжунго фо цзяо ды цзунпай." - Фо цзяо юй чжунго вэньхуа ( "Секты 
китайского буддизма." - Буддизм и китайская культура ) Пекин, 1988, стр. 325-328.
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Тексты, вошедшие в Трипитаку Тайсё

«№ 1»

Танг 165

# и  &  т  t  i i t  ж

ш & и ш
Фо шо чан а хань цзин

Перевод с китайского. Тайсё № 1, Нисида № 194

инв. № 150, гл. 12

Рукопись, гармоника. 31x12 см. 41 лл. + 2 лл. гравюра. Без конца. 6 строк по 17 
знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После заглавия 
маркировочный знак и имена переводчиков:

Китайской Трипитаки вероучитель tsiei thon ' о Чией Тхон-гхо и sia tha 1э Шиа Тха- 
лэ совместно перевели. Императрица Лян , мать императора Цянъ-шуня / титул 2 / и 
император Цянъ-шунъ / титул 2 / высочайше перевели. Император Вэй-мин Жэнъ-сяо / 
титул 1 / высочайше отредактировал. На первом л. книги квадратная печать киноварью с 
текстом:

"Белого высокого великого государства преданная [ делу ] обучения чистой истине 
вдовствующая императрица Ло сделала дополнение к уже хранящейся Великой Трипитаке 
на тангутском / ми,/ языке. Заново переписанная [ сутра ] помещена в хранилище сутр в 
общине монастыря Нгвэ-лхие-лхи-ву [ Небесное благоденствие ] и навеки стала тем, что 
читается и чему приносят жертвы". Бумага 1.

в  ш  ш  >м ÿ f m . ш  m  &

tfL  rSL 'A  •!* Ж  Ж  Ш Ш И  Ж

«№ 2»

Танг 429

$L 0  t  f a  Ж
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Чан а хань цзин

Перевод с китайского. Тайсё № 1, Нисида № 194 

инв. №3966

Рукопись, тетрадь. 11x9.5 см. 25 лл. Без конца. 6 строк по 10-12 знаков. Поля: в. - 1 
см, н. -1  см. Бумага 8.

«№ 3»

Танг 154

Фо шо чжань по би цю цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 64, Нисида № 191, Гринстед с.1229-1230

инв. № 42

Рукопись, гармоника. 30x12 см. Без начала. 6 строк по 16-18 знаков. Поля: в. - 5.2 
см, н. - 3.7 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Скорописью, плохо 
разборчиво колофон: Ц. me Me ... внес исправления. $  ... 'Ml Ue -  sie
Jlue- ... -uiue отредактировал. Бумага 1.

«№ 4»

Танг 163

#  Ц  ÜL ЯЬ Ж

Фо шо чжай цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 87, Нисида № 209 

инв. № 4446

Рукопись, свиток. 18x41 см. Конец. В строке 16 знаков. Поля: в. - 0.8 см, н. -1 .4  см. 
В конце после повтора заглавия маркировочный знак. Бумага 1.

«№ 5»

Танг 146
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Фо ШО СЫ ЖЭНЬ ШИ ц з я н ь  ч у  с я н ь  ц з и н

Перевод с китайского. Тайсё № 127, Нисида № 204 

инв. №4603

Рукопись, свиток. 24 х 134 см. Полный текст. В строке 30 знаков. Полукурсив. В 
начале после заглавия: императрица Лян,  мать императра Бин-Чана / титул 1 / высочайше 
перевела, императр Бин- Чан / титул 1 / высочайше перевел. В конце скорописью "один раз 
проверено". Бумага 4. Начало рукописи в плохом состоянии.

«№ 6»

Танг 135

4  ш м  4Я т  ж

Фо бэнь син цзи цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 190, Нисида № 180 

инв. № 718, гл. 26

Рукопись, гармоника. 32x12  см. 67 лл. Без конца. 6 строк по 17 знаков. Графление 
строк сильно разбавленной тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 3.5 см. После заглавия 
маркировочный знак. Последний лист рукописи вымазан красной. Бумага 1.

«№ 7»

Танг 352

ш и т ж  т  ш  ж

Да чжуан янь бэнь му цзюань цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 201, Нисида № 069, Гринстед с.1231-1239

инв. №91, гл. 1

Рукопись, гармоника. 30x11.5 см. 66 лл. Без конца. 6 строк по 19 знаков. Поля: в . -
3.5 см, н. - 2 см. После заглавия маркировочный знак и имя автора ТГЁ) ЙЙЬ ßüt
ngin' ei tsän tsin Нгин-гхей Чан-цзин / Ma мин пуса Бодхисаттва Авалокитешвара /.
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Бумага 1. Первые лл. рукописи плохой сохранности.

«№ 8»

Танг 334

Ш tiH i k  Ш ш  Ш  ( f i  %-

Да бо жо бо ло ми до цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 220, Нисида № 059, Гринстед с. 16- 229,1240-1256

"Маха праджня парамита сутра" в переводе С юань Чжуана / династия Тан / состояла из 
600 глав. Она подразделялась на два раздела: первый из 400 глав, втрой - главы 401 - 600 . 
При этом первый раздел имел самостоятельное хождение. В тангутском переводе имеется 
несколько списков сутры объемом в 400 глав и отдельно в книгах свитках перевод второго 
раздела. Может быть, он не был завершен, так как сохранилось только 50 первых глав 
этого раздела.

Основным заказчиком описанных ниже кинг-свитков второго раздела сутры был 
служащий внутренних дворцовых покоев, монах, носивший титулы "добродетельного и 
почтенного" и "обретшего долголетие" / аюшман / lion пэш wai Лион Нэы-вай . 
Упоминаются также несколько его созаказчиков, оплативших переписку отдельных глав 
данного раздела сутры. Никаких сведений о времени перевода, редактирования и переписки 
данного раздела сутры нет. Из данного раздела "Маха праджня парамита сутры" в переводе 
на тангутский язык полностью сохранились главы: 402, 403,407, 410-413, 420, 422, 423, 432, 
434,441, 443, 445, 447. Полностью отсутствуют главы: 406,415, 416, 430,433, 436-440, 446. 
Прочие сохранились лишь частично.

инв. №933, гл. 401

Рукопись, свиток. 34 х 945 см. Без начала. В строке 17 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 5 см. 
Бумага 1.

инв. № 7213, гл. 402

Рукопись, свиток. 34 х 400 см. Полный текст. В строке 17 знаков. Поля: в. - 4.5 см, н. - 
6 см. Бумага 1.

инв. № 932, гл. 403

Рукопись, свиток. 34 х 942 см. Полный текст. В строке 17 знаков. Поля: в. - 5 см, н. -
5.5 см. Бумага 1.

инв. № 680, гл. 404
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инв. № 922, гл. 405

Рукопись, свиток. 34 х 847 см. Без начала. В строке 17 знаков. Поля: в. - 5.6 см, н. - 4.8 
см. Бумага 1.

инв. № 667, гл. 407

Рукопись, свиток. 35 х 1015 см. Полный текст. В строке 17 знаков. Поля: в. - 5 см, н. -
4.5 см. Бумага 1.

инв. № 4750, гл. 408

Рукопись, свиток. 34 х 936 см. Без конца. В строке 18 знаков. Поля: в. - 6 см, н. - 4 см. 
Бумага 1.

инв. № 5092, гл. 409

Рукопись, свиток. 34.5 х 710 см. Без начала. В строке 16 знаков. Поля: в. - 5.5 см, н. - 5 
см. Начало и конец свитка испорчены. Бумага 1.

инв. № 670, гл. 409

Рукопись, свиток. 34.5 х 945 см. Полный текст. В строке 17 знаков. Поля: в. - 6 см, н. - 
4 см. Бумага 1.

инв. №4701, гл. 410

Рукопись, свиток. 34 х 950 см. Без начала. В строке 17 знаков. Поля: в. - 5.5 см, н. - 4.5 
см. В конце колофон: " л& ... Ш &  Заказчик,... служащий внутренних
дворцовых покоев.

Созаказчик переписки сутры, / оплативший / часть заказа переписки текста 
добродетельного Лион Нэы-вая пс1^е 0 2ррЬ и  Нджве-гхо Жиэ-пху ". Бумага 1.

инв. № 4702, гл. 410

Рукопись, свиток. 35 х 1010 см. Полный текст. В строке 17 знаков. Поля: в. - 5.5 см, н. 
- 5 см. В конце колофон:

I  #  #  I  ^  М I  Ш Л  й  I I  
¡ 1 1 1 1  &

Рукопись, свиток. 37 х 953 см. Без конца. В строке 17 знаков. Поля: в. - 7.5 см, н. - 6.5
см. Бумага 8. Конец свитка оборван. Бумага 8.
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"Чистой истины заказчик, служащий внутренних дворцовых покоев, "добродетельный и 
почтенный" Лион Нэы-вай . Вместе с ним сделавший заказ / на переписку сутры / ngwe 
tshion кэ ta niwo Нгве-нхион Кэ-та-ниво ". Бумага 1.

инв. № 672, гл. 411

Рукопись, свиток. 35 х 875 см. Полный текст. В строке 17 знаков. Поля: в. - 6 см, н. -
4.5 см. В конце колофон:

"Заказчик Лион Нэы-вай . Созаказчик переписки [ сутры ] Нджве-гхо Жиэ-пхи ".
Бумага 1.

инв. №4751, гл. 412

Рукопись, свиток. 29.5 х 1075 см. Полный текст. В строке 23 знака. Поля: в. - 5 см, н. - 
3 см. В конце колофон, скорописью имя заказчика, возможно, то же, что гл. 410. Бумага 1.

инв. №681, гл. 413

Рукопись, свиток. 35 х 992 см. Полный текст. В строке 17 знаков. Поля: в. - 4.5 см, н. - 
5 см. В конце колофон: скорописью имя заказчика, возможно, то же, что в гл. 410. Бумага 
8 .

инв. № 4535, гл. 414

Рукопись, свиток. 33.5 х 720 см. Без начала и конца(?). В строке 17 знаков. Поля: в. -
4.5 см, н. - 5 см. Начальная часть свитка в плохом сотоянии. Бумага 1.

инв. №3241, гл. 417

Рукопись, свиток. 34.5 х 53 см. Начало. В строке 17 знаков. Поля: в. - 5.5 см, н. - 4 см. 
Бумага 1.

инв. № 669, гл. 417

Рукопись, свиток. 34.5 х 986 см. Без начала. В строке 17 знаков. Поля: в. - 5.5 см, н. - 4 
см. В конце колофон, скорописью упоминаются лица, принявшие участие в заказе 
переписки сутры. Бумага 1.

инв. № 5035, гл. 418
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инв. № 682, гл. 420

Рукопись, свиток. 37 х 1006 см. Полный текст. В строке 17 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 
4 см. В конце скорописью "заказчик Лион Нэы-вай. Переписку 2-х связок [ двадцати глав ] 
оплатил Нджвегхо Жиэпху". Бумага 1.

инв. № 4820, гл. 421

Рукопись, свиток. 34 х 837 см. Без начала. В строке 17 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 4.5 
см. В конце колофон: "Заказчик служащий внутренних дворцовых покоев Лион Нэы-вай . 
Заказчик, принявший участие в оплате переписки $  $1 Ш: ' 1Ьр пд’ял ие{ 5,ууеш 
Лхие-нгви Тией-свеы ". Бумага 1.

инв. № 3422, гл. 422

Рукопись, свиток. 34 х 2929 см. Полный текст. В строке 17 знаков. Поля: в. - 6 см, н. - 
6 см. В конце колофон: "Заказчик Лион Нэы-вай , созаказчик Лхие-нгви Тией-свеы ". 
Бумага 8.

инв. № 668, гл. 423

Рукопись, свиток. 35 х 858 см. Полный текст. В строке 17 знаков. Поля: в. - 6 см, н. -
4.5 см. После заглавия маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 4749, гл. 424

Рукопись, свиток. 34 х 540 см. Без начала. В строке 17 знаков. Поля: в. - 6 см, н. - 4 см. 
В конце колофон: "Чистой истины заказчик Лион Нэы-вай . Тот, кто оплатил часть 
переписки Лхие-нгви Тией-свеы ". Бумага 1.

инв. № 6945, гл. 424

Рукопись, свиток. 34 х 52 см. Начало. В строке 17 знаков. Поля: в. - 6 см, н. - 4 см. 
Бумага 1.

инв. № 926, гл. 425

Рукопись, свиток. 34 х 800 см. Без начала. В строке 18 знаков. Поля: в. - 6 см, н. - 5 см. 
В середине текста графление строк киноварью. В конце колофон:

$> 41 пк Щ Ш *£ Щ $
к т 11 к и & л ш  л ш & ж и и й я ж &  ̂  %

Рукопись, свиток. 34 х 960 см. Без начала. В строке 17 знаков. Поля: в. - 5.5 см, н. - 4.5
см. Бумага 1.
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"Чистой истины заказчик служащий внутренних дворцовых покоев, монах, "достигший 
долголетия / аюшман /" Лион Нэы-вай . Переписал тот, кто принял участие в заказе 
переписки пяти глав, поощряющий добродетель, сын Шиэ , шрамана Лхиэ-нгви Тией-свеы 
". Начало рукописи изорвано и плохо сохранилось. Бумага 1.

инв. № 675, гл. 426

Рукопись, свиток. 34 х 763 см. Без начала. В строке 17 знаков. Поля: в. - 7 см, н. - 4 см. 
Начало рукописи изорвано. Бумага 8.

инв. №4811, гл. 427

Рукопись, свиток. 37 х 850 см. Без конца. В строке 17 знаков. Поля: в. - 7 см, н. - 6 см. 
Бумага 8.

инв. №4335, гл. 428

Рукопись, свиток. 37 х 453 см. Без конца. В строке 16 знаков. Поля: в. - 7.5 см, н. - 5.5 
см. Бумага 1.

инв. №5037, гл. 431

Рукопись, свиток. 33.5x840 см. Без конца. В строке 17 знаков. Поля: в. -5  см, н. - 5 
см. Верхняя часть рукописи истлела. Бумага 1.

инв. №671, гл. 432

Рукопись, свиток. 3%5 х 839 см. Полный текст. В строке 18 знаков. Поля: в. - 5 см, н. -
5.5 см. Бумага 1.

инв. № 674, гл. 434

Рукопись, свиток. 35x872 см. Полный текст. В строке 23 знака. Поля: в. -5.5 см, н .- 
5 см. Бумага 8.

инв. №4821, гл. 435

Рукопись, свиток. 33 х 872 см. Без конца. В строке 17 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 5 см. 
Бумага 1.

инв. № 673, гл. 441
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Рукопись, свиток. 35 х 956 см. Полный текст. В строке 17 знаков. Поля: в. - 5.5 см, н. -
4.5 см. После заглавия маркировочный знак. Бумага 1.

инв. № 5036, гл. 442

Рукопись, свиток. 34 х 730 см. Без начала. В строке 17 знаков. Поля: в. - 5.5 см, н. - 4.5 
см. Свиток попорчен плесенью, местами порван. Бумага 7.

инв. № 925, гл. 443

Рукопись, свиток. 34.5 х 1002 см. Полный текст. В строке 18 знаков. Поля: в. - 6 см, н. 
- 4.5 см. Бумага 8.

инв. № 679, гл. 445

Рукопись, свиток. 35 х 880 см. Полный текст. В строке 17 знаков. Поля: в. - 6 см, н. -
4.5 см. В начале рукописи, на оборотной стороне жирные линии киноварью. Бумага 7.

инв. № 677, гл. 447

Рукопись, свиток. 36.5 х 1457 см. Полный текст. В строке 17 знаков. Поля: в. - 7.5 см, 
н. - 5.5 см. Бумага 8.

инв. № 4813, гл. 448

Рукопись, свиток. 37 х 938 см. Без конца. В строке 16 знаков. Поля: в. - 7.5 см, н. - 6 
см. Бумага 8.

инв. № 676, гл. 449

Рукопись, свиток. 37 х 935 см. Без конца. В строке 17 знаков. Поля: в. - 7 см, н. - 5.5 
см. После заглавия маркированный знак. Бумага 8.

инв. №5610, гл. 450

Рукопись, свиток. 37 х 639 см. Без конца. В строке 16-17 знаков. Поля: в. - 6.5 см, н. - 
5 см. Бумага 8.

«№ 9»

То же

Серия книг малого формата, рукописи, гармоники. Данный список был подготовлен в 
1153 г. , по крайней мере, в основной своей части / упоминаюся еще две даты: 1152 и 1156
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гг. / .  Основным заказчиком выступал ‘ а ngju khwi' еш Гха-нгиу Кхви-гхеы , возможно, 
вместе со своими тремя младшими братьями, о чем имеется одно упоминание. Список, 
видимо, был изготовлен в память их умершей матери ngai phon Нгай Пхон , в местности 
zi9 ‘ оп Жиэ-гхон / Нань-юань / .  Одновременно упоминается также крепость ngai ро 
Нгай-по . В колофонах, как и обычно, упоминается еще несколько созаказчиков и 
переписчики.

Из 400 глав "Маха праджня парамита сутры" данного списка полностью сохранилось 65. 
Это главы: 1, 3, 4, 6, 7, 8, 9 ,10,13,15,16,17,18,19,20, 30, 31, 33,38, 39, 46, 48, 61, 62, 63,
65, 66, 67, 69, 70,124,125,126,127,128,130,155,158,160, 321, 323, 327, 329, 330, 333, 334, 
335,336,337, 340,351,352,355,356, 357, 359,360, 361, 362, 365, 367, 389, 390,391,399.

Полностью отсувствуют 299 глав. Это главы: 11,12,23,24,25, 27, 32, 34, 35, 36, 42, 44, 
47,51 - 59, 64, 71 - 120,131 - 153,156,159,161 - 320, 324, 325, 328, 332, 338, 339,341 - 350, 
353,364, 366, 369, 371 - 380, 382 - 386, 388,395,400.

Остальные главы сохранились во фрагментах или неполностью.
Книги данной серии стандартные и инеют общие нижеследующие основные 

характеристики.
Рукопись, гармоника. Синяя матерчатая обложка, иногда с ярлыком в простой рамке и 

маркировочным знаком, обозначавшим данный десяток глав сутры в этом списке. Иногда 
маркировочный знак написан прямо на обложке желтой красой. 28.5 х 13.5 см. 6 строк по 
18-20 знаков. Поля не отделены от текста чертой, их величина: в. - 2.5 см, н. - 1.5 см.
Перед текстом часто гравюра, изготовленная способом ксилографии, на которой 
изображены или Будда с учениками, или докшит с драконом. Бумага 2. Индивидуальные 
особенности каждой отдельной книги указаны ниже.

инв. № 2208, гл. 1

Синяя матерчатая обложка, на ней ярлык с маркировочным знаком 1 - 1 0  глав сутры. 56 
лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия: "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочного знака и 
колофон:

•Üft fffll $  *JnL iJL Щ

"Заказчик переписки "Великой праджни", "созидающий добродетель" ' а ngiu khwi ‘ еш 
Гха-нгиу Кхви-гхеы. Переписчик чистой книги шЬэ sio ndon ndzin Мбэ-uiuo Ндон- 
нджин ". "Чистая книга. Один раз проверено. Второй раз проверено".

инв. №2207, гл. 2

49 лл. Без начала. В конце отметки о проверке: "один раз проверено", "втрой раз 
проверено".

инв. № 2206, гл. 3
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Синяя матерчатая обложка. 65 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочного знака и колофон: "Заказчик переписки "Праджни" 
Гха-нгиу Кхви-гхеы . Переписчик чистой книги Мбэ-шио Ндон-нджин. Один раз 
проверено. Второй раз проверено".

инв. №2205, гл. 4

Синяя матерчатая обложка. 69 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочного знака и колофон: "Заказчик Гха-нгиу Кхви-гхеы . 
Переписчик Мбэ-шио Ндон-нджин ".

инв. № 6275, гл. 5

6 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочного знака и колофон: "Заказчик Гха- 
нгиу Кхви-гхеы . Переписчик Мбэ-шио Ндон-нджин ".

инв. №1188, гл. 5

Синяя матерчатая обложка. 51 лл. + 2  лл. гравюра. Без конца. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2203, гл. 6

Синяя матерчатая обложка с печатным ярлыком в рамке. Под ярлыком желтой краской 
маркировочный знак 1 - 1 0  глав сутры. 67 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После 
заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочного знака, колофон: "Заказчик Гха-нгиу Кхви-гхеы . Переписчик 
Мбэ-шио Ндон-нджин ", "один раз проверено", "второй раз проверено".

инв. № 987, гл. 7

Синяя матерчатая обложка с печатным ярлыком в рамке. Под ярлыком желтой краской 
маркировочный знак 1 - 1 0  глав сутры. 68 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После 
заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочного знака, колофон: "Заказчик Гха-нгиу Кхви-гхеы . Переписчик 
Мбэ-шио Ндон-нджин ".

инв. №986, гл. 8

Синяя матерчатая обложка с печатным ярлыком в рамке. Под ярлыком желтой краской 
маркировочный знак 1 - 1 0  глав сутры. 65 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После 
заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор
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заглавия, маркировочного знака и колофон: "Заказчик Гха-нгиу Кхви-гхеы . Переписчик 
Мбэ-шио Ндон-нджин ", "один раз проверено", "второй раз проверено".

инв. № 1195, гл. 9

65 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знака и колофон: "Заказчик Гха-нгиу Кхви-гхеы . Переписчик Мбэ-шио 
Ндон-нджин ", "один раз проверено", "второй раз проверено".

инв. № 984, гл. 10

Синяя матерчатая обложка с печатным ярлыком в рамке. Под ярлыком желтой краской 
маркировочный знак 1 - 1 0  глав сутры. 64 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После 
заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / 
титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочного знака и колофон: "Заказчик Гха-нгиу 
Кхви-гхеы . Переписчик Мбэ-шио Ндон-нджин ", "один раз проверено", "второй раз 
проверено".

инв. №981, гл. 13

72 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знака и .колофон:

Ш* Ж  Ш  Ш $
*$£ Ш 51 ' Щ

"Заказчик переписки Трипитаки... / имя скорописью, неразборчиво /. Заказчик переписки 
"Великой пражни", "приблизившийся к добродетели" ш пдш ги ^е Гхин-нгиу Ру-шие . 
Переписчик ... / имя скорописью неразборчиво /".

инв. № 979, гл. 15

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке, желтой краской маркировочный знак 11-20  
глав сутры. 76 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знака и колофон: "Великой праджни" переписки заказчик Гхин-нгиу Ру- 
шие.

инв. №1159, гл. 16

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке и желтой краской маркировочный знак 11 - 
20 глав сутры. 77 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор
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заглавия, маркировочного знака и колофон: "Заказчик переписки "Великой праджни" 
Гхин-нгиу Ру-ише ".

инв. № 1158, гл. 17

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке и желтой краской маркировочный знак 11 - 
20 глав сутры. 64 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочного знака и скорописью имя заказчика Гхин-нгиу Ру-шие .

инв. №2016, гл. 18

81 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знака и скорописью имя заказчика Гхин-нгиу Ру-шие .

инв. №1156, гл. 19

70 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знака и скорописью имя заказчика Гхин-нгиу Ру-шие .

инв. №1185, гл. 20

79 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре 
знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный 
знак и скорописью имя заказчика Гхин-нгиу Ру-шие , но с другим титулом "созидающий 
добродетель".

инв. № 1712, гл. 21

10 лл. + 2 лл. гравюра. Первые и последние лл. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знака и колофон:

а  1
"Заказчик переписки "Великой праджни" Гха-нгиу Кхви-гхеы . Чистой книги переписчик 
дхьяна Шичжоуский и Ганьчжоуский... ¿р  гбЫ Жиэ Цхи ". "Один раз проверено", 
"второй раз проверено".

инв. №2800, гл. 22

3 лл. + 2  лл. гравюра. Начало. После заглавия маркировочный знак и два знака из 
титула императорицы Л ян , матери Бин-чана, / титул 1а / и два знака из титула императора
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Бин-чана / титул 1 /.

31 лл. гравюра. Конец. Повтор заглавия, маркировочного знака и колофон: "Великой 
праджни заказчик % Ш Щ  Hi ' in ngiu ngiu ru sie Гхин-нгиу Нгиу-ру-шие ,
скорописью неразборчиво имя переписчика".

инв. № 2796, гл. 26

52 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочного знака и скорописью 
нерзборчиво имена заказчика и переписчика. Левый верхний угол рукописи истлел.

инв. №6276, гл. 28

9 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2814, гл. 29

21 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочного знака и скорописью 
нерзборчиво имена заказчика и переписчика.

инв. №1160, гл. 30

52 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце 
повтор заглавия, маркировочного знака и колофон: "Великой Трипитаки заказчик Гха- 
нгиу Кхви-гхеы . Чистой книги переписчик ... / имя скорописью неразборчиво /. Далее 
скорописью, также неразборчиво имя сверщика текста и "один раз проверено", "второй раз 
проверено". Затем скорописью приписка из 6-7 знаков, можно разобрать лишь три первых 
знака "не одной связки ... ".

инв. № 2170, гл. 31

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке и желтой краской маркировочный знак 31 - 
40 глав сутры. 69 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочного знака и скорописью имя заказчика Гха-нгиу Кхви-гхеы и 
переписчика Мбэ-uiuo Ндон-нджин . Отметки о проверке: "один раз проверено", "второй 
раз проверено".

инв. № 2132, гл. 33

59 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и

инв. № 2805, гл. 22
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"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знака и скорописью имена заказчика Гха-нгиу Кхви-гхеы , переписчика 
Мбэ-шио Ндон-нджин и отметки о проверке.

инв. №1109, гл. 37

2 лл. + 2  лл. гравюра. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 2126, гл. 38

Синяя матерчатая обложка. 66 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак 
и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак и колофон скорописью с именами заказчика Гха-нгиу 
Кхви-гхеы , переписчика Мбэ-шио Ндон-нджин и помета о проверке текста:

%l f li %  I t  &  Tl м .

" m in  p u  I l io n  Мин-пу Гхи-лион и д р у г и е  о д и н  р а з  п р о в е р и л и " .

инв. №2125, гл. 39

Синяя матерчатая обложка и желтой краской на обложке маркировочный знак 31-40 
глав сутры. 67 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знака и скорописью неразборчиво имена заказчика, переписчика и отметка 
о проверке текста.

инв. №2165, гл. 40

Синяя матерчатая обложка, на обложке желтой краской маркировочный знак глав 31-40 
сутры. 56 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия 
и маркировочного знака.

инв. № 2297, гл. 41

2 лл. + 2  лл. гравюра. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №7731, гл. 41

8 лл. Конец. Повтор заглавия, маркировочного знака и колофон: "Заказчик переписки 
"Великой праджни", "созидающий добродетель"," Гха-нгиу Кхви-гхеы ". "Один раз 
проверено", "второй раз проверено". Скорописью неразборчиво имя проверявшего текст.
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инв. №2122, гл. 43

7 лл. + 2  лл. гравюра. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №2195, гл. 45

67 лл. + 2 лл. гравюра. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №2157, гл. 46

Синяя матерчатая обложка. 72 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочного знака и скорописью колофон "Заказчик Гха-нгиу 
Кхви-гхеы ", отметки о проверке.

инв. № 2156, гл. 48

Синяя матерчатая обложка, на ней желтой краской маркировочный знак 41- 50 глав 
сутры. 74 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знака и имя переписчика: " С  Ш М , Не пэш 1 Лие Нэы-гхи 
переписчик".

инв. № 2808, гл. 49

32 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и четрые первых знак и титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1207, гл. 50

3 лл. + 2  лл. гравюра. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2133, гл. 50

48 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и маркировочного знака.

инв. № 640, гл. 61

Синяя матерчатая обложка. 67 лл. + 1 л. чистый без текста и 2 лл. гравюра. Полный 
текст. После заглавия маркировочный знак, в конце повтор заглавия и маркировочного
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знака.

Синяя матерчатая обложка, на ней желтой краской маркировочный знак 61- 70 глав 
сутры. 60 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знака и скорописью неразборчиво колофон с именем переписчика и 
отметками о проверке.

инв. № 657, гл. 63

Синяя матерчатая обложка. 75 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочного знака и колофон: "Заказчик переписки "Великой 
праджни", "созидающий добродетель" Гха-нгиу Кхви-гхеы , далее скорописью 
неразборчиво имя созаказчика и отметки о проверке: "Один раз проверено", "второй раз 
проверено".

инв. № 643, гл. 65

66 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия 
и маркировочного знака.

инв. № 644, гл. 66

Синяя матерчатая обложка. 63 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак 
и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия и маркировочного знака.

инв. № 1234, гл. 67

Синяя матерчатая обложка. 67 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочного знака и скорописью неразборчиво имя заказчика и 
переписчика.

инв. № 1225, гл. 68

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 653, гл. 62

инв. № 6454, гл. 68
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3 лл. Конец. Повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. №1124, гл. 69

Синяя матерчатая обложка, на ней желтой краской маркировочный знак 61- 70 глав 
сутры. 64 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знака и колофон: "Заказчик "Великой праджин", "созидающий 
добродетель" Гхин-нгиу Ру-шие , f f i  $  ffi\ Ш переписчик
"держащий кисть" sie ke wai Шие Ке-гхвай ".

инв. № 1220, гл. 70

Синяя матерчатая обложка. 69 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочного знака и скорописью заказчика Гхин-нгиу Ру-шие 
и отметка о проверке.

инв. № 1473, гл. 121

65 лл. Без начала. Повтор заглавия, маркировочный знак и колофон:

т  й  ш  т  &  я  и  #  ик #  а  t  ш  щ  ж  и  на

&  ül £  т  &  ПК #  in &  &  f  m  щ

Ш Ш Ш $  Ш Ш Ш  $L Ш t  $, Ш. $  Ш. Ш Ш.

"Тот, к т о  завершил эту работу в пятый год девиза царствования Небесное процветание под
циклическими знаками воды-птицы /1153 г. /, отшельник, предающийся созерцанию ton 
zwei sie sie Тон-жвеи Cue-uiue. Заказчик переписки "Великой праджни" добродетельный
муж Гхин-нгиу Ру-шие . Чистой книги переписчик вайшрамана при Небесном ване
прозревающий sie ldis sweui ШиеЛдиэ-свеы ". "Один раз проверено".

инв. №7172, гл. 121

8 лл. +2 лл. гравюра. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2103, гл. 122

35 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и маркировочного знака.

инв. № 3532, гл. 123
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18 лл. Конец. Повтор заглавия, маркировочный знак и колофон: "Заказчик переписки 
"Великой праджни" Гха-нгиу Кхви-гхеы . Переписчик чистой книги Шие Лдиэ-свеы ".

инв. № 1470, гл. 124

71 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императорицы Лян, матери Бин-чана /титул 1а / и императора Бин-чана / титул 1 
/. В конце повтор заглавия, маркировочного знака и скорописью колофон: имена заказчика 
Гха-нгиу Кхви-гхеы , переписчика Шие Лдиэ-свеы и отметки о проверке.

инв. №2187, гл. 125

62 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и по два знака из титулов 
императорицы Лян, матери Бин-чана / титул 1а / и императора Бин-чана / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия и маркировочного знака.

инв. № 1465, гл. 125

60 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и колофон:

"Пятый год воды-птицы девиза царствования Небесное процветание /1153 г. /. Заказчики 
Гха-нгиу Кхви-гхеы и три младших брта. Местность / область / Жиэ-гвон / Нань-юанъ /. 
Достойной матушке пда1 рЬбп Нгаи Пхон ". Отметка о проверке текста.

инв. № 1462, гл. 126

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке и написанный желтой краской 
маркировочный знак 121-130 глав сутры. 51 лл. + 2лл.  гравюра. Полный текст. После 
заглавия маркировочный знак и по два знака из титулов императорицы Ля«, матери Бин- 
чана / титул 1а / и императора Бин-чана I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знака и скорописью имя заказчики Гха-нгиу Кхви-гхеы .

инв. № 2190, гл. 127

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке и желтой краской маркировочный знак 121- 
130 глав сутры. 59 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и по два знака из титулов императорицы Ля«, матери Бин-чана / титул 1а / и 
императора Бин-чана I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
скорописью имя заказчика Гха-нгиу Кхви-гхеы и переписчика Шие Ке-гхвай , отметки о 
проверке текста.

инв. №2183, гл. 128
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Синяя матерчатая обложка. 59 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и по два знака из титулов императорицы Лян , матери Бин-чана / 
титул 1а / и императора Бин-чана I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный 
знак и скорописью имя заказчика Гха-нгиу Кхви-гхеы .

инв. № 2176, гл. 129

42 лл. + 2 лл. гравюра. Без конца. После заглавия маркировочный знак и по два знака 
из титулов императорицы Лян, матери Бин-чана / титул 1а / и императора Бин-чана / 
титул 1 /. "Высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. №2175, гл. 129

4 лл. Конец. После заглавия маркировочный знак и скорописью неразборчиво имена 
заказчика, переписчика и отметки о проверке текста.

инв. № 2173, гл. 130

65 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и по два 
знака из титулов императорицы Лян , матери Бин-чана I титул 1а / и императора Бин- 
чана / титул 1 /. "Высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочного знака колофон:

т  &  ш  ш  ш . я  -I# i-й т  t  %  &  %  т

"Переписано в пятый год воды-птицы девиза царствования Небесное процветание /1153 г. / 
в местности ngai ро Нгаи-по . Заказчик Гха-нгиу Кхви-гхеы ".

гав. № 1738, гл. 154

62 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знака колофон: "Заказчики добродетельный дхьяна Гхин-нгиу Ру-ьиие 
и Гха-нгиу Кхви-гхеы". Скорописью неразборчиво имя переписчика. Листы рукописи 
порваны и попорчены плесенью.

инв. № 1720, гл. 155

Синяя матерчатая обложка, ярлык и желтой краской маркировочный знак 151-160 глав 
сутры. 59 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и имя переписчика Лие Нэы-гхи .

гав. № 1716, гл. 157
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54 лл. + 2 лл. гравюра. Без конца. После заглавия маркировочный знак и четыре 
первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В тексте снаружи вклейки 
исправленных знаков на квадратиках бумаги как результат сверки текста.

инв. № 1724, гл. 158

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке и желтой краской маркировочный знак 151- 
160 глав сутры. 58 лл. +2лл.  гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак и скорописью неразборчиво имена заказчиков и 
переписчика.

инв. № 1763, гл. 160

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке и желтой краской маркировочный знак 151- 
160 глав сутры. 52 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак. Книга реставрировалась еще во времена Си Ся .

инв. № 1933, гл. 321

Синяя матерчатая обложка. 71 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак. Нижняя часть рукописи подмокла и листы 
слиплись.

инв. № 1972, гл. 322

6 лл. + 2 лл. гравюра. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Листы рокописи смяты и пропитаны 
лёссом.

инв. № 1930, гл. 323

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке. 67 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. 
После заглавия маркировочный знак и по два знака из титулов императорицы Лян , матери 
Бин-нана / титул 1а / и императора Бин-чана / титул 1 /. Два первых знака из титула 
Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак. Верхняя часть 
рукописи подмокла, листы слиплись.

инв. № 1974, гл. 326

42 лл. +2лл .  гравюра. Без конца. Графление строк разбавленной тушью. После
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заглавия маркировочный знак и шесть первых знаков из титула Жэнъ-сяо / титул 1 /. 
Начальные листы рукописи смяты и порваны.

инв. № 1973, гл. 326

31 лл. Без начала. Графление строк разбавленной тушью. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. Скорописью колофон: неразборчиво имя заказчика и отметки о 
проверке текста. Начальные листы рукописи смяты и изорваны.

инв. №2411, гл. 327

69 лл. + 1 л. гравюра. Полный текст. Графление строк разбавленной тушью. После 
заглавия маркировочный знак. В конце скорописью неразборчиво имя заказчика. Книга 
подмочена листы рукописи смяты и изорваны.

инв. № 1929, гл. 329

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке, желтой краской маркировочный знак 213- 
330 глав сутры. 72 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и по два знака из титулов императорицы Лян , матери Бин-чана / титул 1а / и 
императора Бин-чана / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 1970, гл. 330

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке и маркировочный знак 321 - 330 глав сутры. 
38 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре 
первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знака и колофон:

ч й- i-i <& t ш т. & ä  к п т ш ш  а
" lion a ti Лион А -mu в год мыши /1155 г. / в 13 день третьего месяца переписку 
"Праджни" закончил". Скорописью неразборчиво имя заказчика.

инв. № 1678, гл. 331

4 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и первый знак из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. Рукопись порвана и смята.

инв. № 1858, гл. 333

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке, наклейка из белой бумаги с маркировочным 
знаком 331 - 340 глав сутры. 81 лл. + 3 лл. гравюра. Полный текст. Графление строк 
разбавленной тушью. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.
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Края книги повреждены.

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке. 92 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. 
Графление строк разбавленной тушью. После заглавия маркировочный знак и четыре 
первых знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, отметка о проверке.

инв. № 1964, гл. 335

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке из белой бумаги маркировочный знак 331 - 
340 глав сутры. 87 лл. + 2лл.  гравюра. Полный текст. Графление строк разбавленной 
тушью. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора 
Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 1965, гл. 336

Синяя матерчатая обложка с маркировочным знаком 331 - 340 глав сутры на кведрате 
белой бумаги. 81 лл. + 3лл.  гравюра. Полный текст. Графление строк разбавленной 
тушью. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора 
Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочного знака.

инв. № 1968, гл. 337

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке и на бумажном квадрате маркировочный знак 
331 - 340 глав сутры. 43 лл. + 3 лл. гравюра. Полный текст. Графление строк 
разбавленной тушью. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 1967, гл. 340

41 лл. +2лл.  гравюра. Полный текст. Графление строк разбавленной тушью. После 
заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо I 
титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 1634, гл. 351

Синяя матерчатая обложка. 72 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и по два знака из титула императорицы Л ян , матери Бин-нана / титул 
1а / и императора Бин-нана I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
скорописью колофон: имена заказчика Гха-нгиу Кхви-гхеы , имя переписчика 
неразборчиво. Отметки о проверке текста.

инв. № 1969, гл. 334
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инв. № 1916, гл. 352

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке, желтой краской маркировочный знак 351- 
360 глав сутры. 79 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и по два знака из титулов императорицы Л ян , матери Бин-чана / титул 1а / и 
императора Бин-чана / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
колофон: "Заказчик переписки Трипитаки / титул и имя неразборчивы /", неразборчиво 
скорописью имя второго заказчик и переписчика, отметка о проверке.

инв. № 1907, гл. 354

23 лл. Конец. Повтор заглавия, маркировочный знак и скорописью колофон, 
неразборчиво имя заказчика и переписчика.

инв. № 1915, гл. 355

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке, желтой краской маркировочный знак 351- 
360 глав сутры. 71 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и по два знака из титулов императорицы Лян  , матери Бин-чана I титул 1а / и 
императора Бин-чана / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
колофон:

"Заказчик переписки Трипитаки, 12 лет оставиший семью, отшельник на склонах гор, монах 
liwu nie ru Ливу Ние-ру к драгоценным книгам ... дополнение сделал". Скорописью имя 
переписика.

инв. № 1910, гл. 356

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке, желтой краской маркировочный знак 351- 
360 глав сутры. 73 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и по два знака из титулов императорицы Л ян , матери Бин-чана / титул 1а / и 
императора Бин-чана I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
скорописью неразборчиво имя переписчика, отметки о проверке.

инв. № 1897, гл. 357

Склеенная из старых рукописей бумажная обложка. 76 лл. + 2 лл. гравюра. Полный 
текст. После заглавия маркировочный знак и по два знака из титулов императорицы Лян  , 
матери Бин-чана I титул 1а / и императора Бин-чана / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак.

инв. № 6643, гл. 358
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3 лл. Конец. Повтор заглавия и маркировочный знак. Колофон: "Заказчик переписки 
Трипитаки 12 лет покинувший дом отшельник монах Ливу Ние-ру к драгоценным книгам 
дополнение сделал. Заказчик добродетельный Гхин-нгиу Нгиу-ру-шие ".

инв. № 1642, гл. 359

Синяя матерчатая обложка. 73 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и по два знака из титулов императорицы Лян, матери Бин-чана / 
титул 1а / и императора Бин-чана / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный 
знак и скорописью имя заказчика манаха Ли-ву Ние-ру .

инв. № 1640, гл. 360

74 лл. +2лл.  гравюра. Полный текст. Графление строк неразбавленной тушью.
После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и имя 
заказчика манаха Ли-ву Ние-ру . Отметка о проверке.

инв. № 1626, гл. 361

Синяя матерчатая обложка. 64 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак и имя заказчика Гха-нгиу Кхви-гхеы . 
Переписчик Мбэ-шио Ндон-нджин .

инв. № 1615, гл. 362

69 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце колофон: "Заказчик Гха- 
нгиу Кхви-гхеы , переписчик Мбэ-шио Ндон-нджин ". "Один раз проверено".

инв. № 1625, гл. 365

70 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1633, гл. 367

Клееная бумажная обложка. 71 лл. +1 л. гравюра. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак, колофон: "Заказчик Гха-нгиу Кхви-гхеы ". 
"Один раз проверено", "второй раз проверено".

инв. № 1624, гл. 368
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60 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и два знака имени 
заказчика Гха-нгиу . Имя переписчика Мбэ-шио Ндон-нджин . "Один раз проверено".

инв. № 1616, гл. 369

71 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, скорописью имя заказчика.

инв. № 1568, гл. 370

13 лл. + 2 лл. гравюра. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. Пятый лист рукописи изорван.

инв. № 1583, гл. 381

62 лл. +2лл.  гравюра. Без конца. Графление строк неразбавленной тушью. После 
заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо I 
титул 1 /. Первые листы книги смяты и порваны, верх ее подмочен и слипся.

инв. № 1591, гл. 387

Злл. +2лл.  гравюра. Начало. Графление строк неразбавленной тушью. После 
заглавия маркировочный знак и два первых знака из титула императора Жэнь-сяо I титул 1/.

инв. № 1585, гл. 387

56 лл. Без начала. Графление строк неразбавленной тушью. После заглавия, 
маркировочный знак. Колофон: "Четвертый год девиза царствования Небесное
процветание под циклическими знаками , втрой месяц, дведцать пятый день / 2 апреля
1152 г. /. Заказчик Гхи-нгиу Ру-шие ".

инв. № 1598, гл. 389

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке, желтой краской маркировочный знак 381- 
390 глав сутры. 70 лл. +2лл.  гравюра. Полный текст. Графление строк неразбавленной 
тушью. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора 
Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и имена заказчиков 
Гха-нгиу Кхви-гхеы , Гхи-нгиу Ру-шие / третье имя неразборчиво /. "Один раз 
проверено", "второй раз проверено".

инв. № 1584, гл. 390
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66 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, колофон: "Чистой книги переписчик f it  nf!£ ni mIn Pu
pa zia lie Мин-пу Па-жиа / праджня / лие ".

инв. № 1450, гл. 391

Синяя матерчатая обложка. 62 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак, колофон: "Заказчик Гхи-нгиу Ру-шие , 
переписчик, монах, покинувший смеью, дхьяна Шие Ке-гхвай ". "Один раз проверено".

инв. № 7950, гл. 392

40 лл. Без начала. После повтора заглавия маркировочный знак, колофон: "Заказчик 
переписки "Великой праджни", "входящий в добродетель f i  М\ 0  Ш И\ а ngiu 
ngiu ru sie Гха-нгиу Нгиу-ру-шие , Чистой книги переписчик, покинувший дом дхьяна 
Шие Ке-гхвай ".

инв. № 1447, гл. 393

30 лл. + 2 лл. гравюра. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1435, гл. 394

60 лл. + 2 лл. гравюра. Без конца. После заглавия маркировочный знак и по два знака 
из титулов императорицы Лян  , матери Бин-чана / титул 1а / и императора Бин-чана / 
титул 1 /.

инв. № 1437, гл. 391

4 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и колофон: "Заказчик 
переписки "Великой праджни", "приблизившийся к добродетели" Гха-нгиу Нгиу-ру-шие . 
Чистой книги переписчик Шие Ке-гхвай .

инв. № 1446, гл. 396

Синяя матерчатая обложка, ярлык в рамке, желтой краской маркировочный знак 391- 
400 глав сутры. 67 лл. +2лл.  гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и по два знака из титулов императорицы Лян , матери Бин-чана I титул 1а / и 
императора Бин-чана / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 1439, гл. 396
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3 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и колофон: "Заказчик 
переписки Гха-нгиу Нгиу-ру-шие . Чистой книги переписчик

4 & т п а т & ш ... а
пребывающий в горах учитель Шие , тот, кто восседает среди дхьяна из Заднего Тибета / 
кит. Хоу Цзан / ". "Один раз проверено".

инв. № 1439, гл. 397

62 лл. + 2 лл. гравюра. Без конца. После заглавия маркировочный знак, "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Первый и последние листы рукописи 
смяты и порваны.

инв. № 1449, гл. 399

62 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, колофон: "Заказчик переписки "Великой праджни", "входящий в 
добродетель" Гхи-нгиу Нгиу-ру-шие . Чистой книги переписчик Щ  М: sie lie
tsie Шие Лие-ние ".

«№ 1 0 »

То же

Список на гладкой бумаге в бумажных обложках

Этот список из 400 глав также, судя по указаниям на "высочайшее редактирование 
императором" Жэнъ-сяо /1149 - 1193 гг. /. В титулом 1, мог быть создан где- то между 1141 
-1170/71 гг. Заказчиком его был довольно высокопоставленный чиновник, "принимающий 
приказы" в управлении буддийской сангхой, руководитель переводов с тангутского и 
китайского языков, лицо, состоявшее в родстве в правящим домом Нгвеми / Вэй-мин /, судя 
по имени, монах lhie zia mbu Jlxue Жиэ-мбу / Хуй Шэн /. Видимо созаказчиком 
выступал tsen lia ma ЧенЛиа-ма . Переписчиком этого списка, выполненного 
прекрасным почерком, образцом тангутской каллиграфии,являлся монах we zia ldja
Ве Жиэ-лдиэ / Хуй Бао /.

В данном списоке полностью сохранилась лишь примерно 1 /8  глав сутры, а именно 
главы: 14,22, 29, 56, 57, 62, 63,72, 79, 97,104,107,108,112,115,119,148,149,154,155,158, 
202,204,206,208, 215,217,223,226,229,231,232,234,237,242,243,246,252,253,255,258, 
259,262,272, 276, 279, 293, 295, 296,297, 298, 308,317,339,353, 374.

Полностью отсувствует почти треть текста данного списка "Маха праджня парамита 
сутра", а именно главы: 1, 5, 6-10,12,15-18,20, 21, 31, 32, 37,41,47-50, 54, 59-61, 65, 66,75, 
76, 80, 82, 86, 88,100, ИЗ, 117,122,126,131-147,150,151,153,161,163,166,171,174,179,
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181,189-192,194,195,197,198,201, 210, 211, 213,245,247,249,260, 261,271, 280,283,287, 
291, 302, 304-306, 313, 315, 318, 321, 322, 326, 328, 330,331,333, 335, 343-345, 349-352, 356, 
357, 359-373,378,386,390-400.

Остальные главы данного списка сохранились неполностью или во фрагментах.
Книги данного списка стандартны. Их общая характеристика такова:
Рукопись, гармоника. 34 х 12 см. 6 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см.

Бумага 1.
Индивиуальные особенности каждой рукописи будут отмечены ниже.

инв. № 829, гл. 2

3 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак.

инв. № 2676, гл. 3

7 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 828, гл. 3

58 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 796, гл. 4

75 лл. Без конца. После повтора заглавия маркировочный знак.

инв. № 795, гл. 6

79 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №2781, гл. 11

8 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. №2410, гл. 11

34 лл. Без начала. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 3163, гл. 13

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.
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инв. №3284, гл. 14

инв. № 980, гл. 14

Синяя матерчатая обложка. Полный текст. 6 строк по 22 знака в строке. После 
повтора заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 2810, гл. 19

58 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 2012, гл. 22

86 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №1169, гл. 22

89 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и колофон:

& rk $  & & т м «. т á jtf & t  т •
т  *  т ж ш

Ш $  'АЬ

"Заказчик руководитель переводов с тангутского и китайского языков, "принимающий 
приказы" в управлении буддийской сангхой, родственник императорской фамилии lhie 
zia mbu Лхие Жиэ-мбу / Хуй Шэн /. Переписчик монах we ¿is ldia Be Жиэ-лдиэ / 
Хуй Bao /. Заказчик ... tsen Ца т а  Чен Лиа-ма ".

инв. №2011, гл. 23

55 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. №2801, гл. 24

17 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

38 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.
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инв. №1851, гл. 24

инв. №2799, гл. 25

10 лл. Конец. Повтор заглавия и маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 2694, гл. 26

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 2815, гл. 27

37 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №3521, гл. 27

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2716, гл. 28

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №1162, гл. 29

Фрагмент бумажной обложки. 2 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак и колофон: "Заказчик руководитель переводов с тангутского 
и китайского языков, "принимающий приказы" в управлении буддийской сангхой, 
родственник императорской фамилии Лхие Жиэ-мбу . Переписчик монах Ве Жиэ- 
лдиэ . Заказчик ЧенЛиа-ма".

инв. № 3530, гл. 30

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

7 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1193, гл. 30

75



54 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. №1199, гл. 33

14 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №1115, гл. 34

4 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №3514, гл. 35

1 л. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2130, гл. 35

Бумажная обложка. 3 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один 
раз проверено".

инв. № 2365, гл. 36

10 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2716, гл. 38

4 лл. Конец. Повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. №2691, гл. 38

1 л. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №1104, гл. 39

66 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. №1105, гл. 39

22 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак.
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инв. №1189, гл. 40

инв. № 1198, гл. 40

72 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2123, гл. 42

74 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 2169, гл. 43

82 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1202, гл. 44

2 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №4380, гл. 45

17 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №3117, гл. 46

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №3252, гл. 51

8 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1210, гл. 52

67 лл. Без начала. После повтора заглавия маркировочный знак.

6 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

77



инв. №1211, гл. 53

инв. № 2122, гл. 55

52 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №2701, гл. 55

1 л. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №2111, гл. 56

79 лл. Полный текст(?), неясно сохранились ли все лл. в середине текста. После 
заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / 
титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №1175, гл. 57

77 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1174, гл. 58

73 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 652, гл. 62

Половина бумажной обложки. 70 лл. Полный текст. После повтора заглавия 
маркировочный знак и "один раз проверено". В конце повтор заглавия, маркировочный 
знак и "один раз проверено".

инв. № 656, гл. 63

Половина бумажной обложки. 76 лл. Полный текст. После повтора заглавия 
маркировочный знак и "один раз проверено". В конце повтор заглавия, маркировочный 
знак и "один раз проверено".

18 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №651, гл. 64

78



инв. № 3524, гл. 67

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1230, гл. 67

69 лл. Без начала. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1226, гл. 68

85 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

• инв. № 1222, гл. 69

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 7222, гл. 69

1 лл. Конец. После заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 7718, гл. 70

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 8304, гл. 71

3 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1006, гл. 72

58 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1007, гл. 73

74 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

69 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
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императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

8 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №2019, гл. 75

42 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2032, гл. 78

79 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 7718, гл. 78

1 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №2031, гл. 79

Бумажная обложка. 73 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1017, гл. 81

69 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1026, гл. 83

62 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1024, гл. 83

5 лл. Конец. Повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1032, гл. 84

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано

инв. № 1012, гл. 74
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2 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1035, гл. 85

54 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 2258, гл. 87

3 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак.

инв. № 1047, гл. 89

62 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо I титул 1 /.

инв. № 1052, гл. 90

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо I титул 1 /.

инв. № 1079, гл. 91

Бумажная обложка. 1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо I титул 1 /.

инв. №1081, гл. 91

38 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1086, гл. 92

Бумажная обложка. 2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо I титул 1 /.

инв. № 1083, гл. 92

68 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. №1031, гл. 84
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инв. № 1057, гл. 93

инв. № 1085, гл. 93

2 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 3520, гл. 94

2 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак.

инв. № 1065, гл. 95

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 1069, гл. 96

68 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 1068, гл. 96

2 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1070, гл. 97

70 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо . В конце повтор заглавия, маркировочный знак 
и "один раз проверено".

инв. № 1083, гл. 98

72 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо .

инв. № 1075, гл. 99

34 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

4 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 1099, гл. 101
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4 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено"

инв. №1100, гл. 101

Бумажная обложка. 50 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
переведено императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1095, гл. 102

Бумажная обложка. 73 лл. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
переведено императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный 
знак и "один раз проверено".

инв. № 1093, гл. 103

62 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и два знака из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2134, гл. 104

Бумажная обложка. 69 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше переведено императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2135, гл. 105

57 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 2142, гл. 106

96 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше переведено 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2145, гл. 107

76 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше переведено 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один 
раз проверено".

инв. №2148, гл. 108

71 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше переведено
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инв. №2149, гл. 109

40 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 2679, гл. 108

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше переведено 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. №2084, гл. 111

4 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше переведено 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. №2083, гл. 111

66 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. №2094, гл. 112

Бумажная обложка. 74 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше переведено императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №7070, гл. 114

Бумажная обложка. 8 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
переведено императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №2114, гл. 114

19 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №2101, гл. 115

императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один
раз проверено".

70 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше переведено
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один
раз проверено".
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инв. №3442, гл. 116

инв. №2076, гл. 118

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше переведено 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №2757, гл. 119

Бумажная обложка, на обложке маркировочный знак 111-120 глав сутры. 74 лл.
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше переведено 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один 
раз проверено".

инв. № 2064, гл. 120

73 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1472, гл. 121

69 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1487, гл. 123

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и начальные знаки из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1478, гл. 124

2 лл. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" 
Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1486, гл. 124

6 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1467, гл. 125

13 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и ’’один раз проверено".

Бумажная оброжка. 2 лл. После заглавия маркировочный знак № "высочайше
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.
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инв. №2192, гл. 127

инв. №2182, гл. 128

68 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 2185, гл. 129

Бумажная оброжка. 2 лл. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 2186, гл. 129

1 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2064, гл, 130

Бумажная оброжка. 58 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 628, гл. 148

Бумажная обложка. 68 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 2758, гл. 149

58 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и два знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и отметки 
о проверке: "Один раз проверено", "второй раз проверено".

инв. № 1732, гл. 152

60 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак.

инв. № 3512, гл. 152

73 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

1 лл. Конец. После заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".
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инв. № 1727, гл. 154

73 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1719, гл. 155

Бумажная оброжка. 65 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1718, гл. 156

91 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо I титул 1 /.

инв. № 1717, гл. 157

62 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 1764, гл. 158

47 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 2087, гл. 159

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. №3296, гл. 159

3 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №1761, гл. 160

56 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо I титул 1 /.

инв. № 1768, гл. 160

4 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".
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инв. № 1757, гл. 162

инв. № 1769, гл. 164

69 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1745, гл. 165

Синяя матерчатая обложка. 18 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1697, гл. 167

18 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1693, гл. 168

70 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и несколько знаков из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2685, гл. 169

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 843, гл. 170

46 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №5981, гл. 170

7 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №1701, гл. 172

67 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и несколько знаков из титула
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

69 лл. Без начала. После заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

88



инв. № 1683, гл. 175

47 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1574, гл. 176

59 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1577, гл. 177

Бумажная оброжка. 78 лл. Без начала. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1579, гл. 178

19 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 860, гл. 180

58 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1808, гл. 182

62 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 7768, гл. 183

54 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1821, гл. 184

инв. № 7298а, гл. 185 
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инв. № 1710, гл. 173

68 лл. Без начала. После заглавия маркировочный знак и отметки о проверке: "Один раз
проверено", "второй раз проверено".

Бумажная обложка. 65 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и один знак
из титула императора Жэнъ-сяо .



1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и один знак из титула императора 
Жэнъ-сяо .

инв. № 1817, гл. 186

70 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и ’’высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №2691, гл. 187

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и один знак из титула императора 
Жэнъ-сяо .

инв. № 857, гл. 187

72 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Листы книги 
повреждены сыростью и слиплись.

инв. № 1572, гл. 188

73 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1801, гл. 193

2 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2922, гл. 196

Бумажная обложка. 70 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Листы книги слиплись от 
сырости.

инв. № 1775, гл. 199

4 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1776, гл. 200

Бумажная обложка. 44 лл. Без начала. После повтора заглавия маркировочный знак.

инв. № 1535, гл. 202
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67 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №2991, гл. 203

Бумажная обложка. 2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1526, гл. 204

Бумажная обложка. 65 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1525, гл. 205

Бумажная обложка. 69 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1523, гл. 206

Бумажная обложка. 73 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 6919, гл. 207

19 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1520, гл. 207

43 лл. Без начала. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1886, гл. 208

72 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия,
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №1881, гл. 209
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инв. № 1891, гл. 212

Бумажная обложка. 2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1890, гл. 212

3 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1529, гл. 214

Бумажная обложка. 63 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1872, гл. 215

Синяя матерчатая обложка. 65 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак 
и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1868, гл. 217

Бумажная обложка. 58 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В 
конце повтор заглавия и "один раз проверено".

инв. № 1276, гл. 219

22 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1400, гл. 221

64 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Последние листы рукописи изорваны.

инв. № 1398, гл. 222

Бумажная обложка. 36 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

Бумажная обложка. 30 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1252, гл. 222
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5 лл. Конец. Повтор заглавия, маркировочного знака, "один раз проверено".

инв. №1291, гл. 223

Бумажная обложка. 67 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1392, гл. 225

22 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №7718, гл. 225

1 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1389, гл. 226

67 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 1387, гл. 227

46 лл. Без начала. Повтор заглавия и маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 1384, гл. 228

40 лл. Без начала. Повтор заглавия и маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 1384, гл. 229

Бумажная обложка. 76 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 1377, гл. 231

Бумажная обложка. 69 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия,
маркировочный знак и "один раз проверено".
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инв. № 1412, гл. 232

Бумажная обложка. 71 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 1380, гл. 234

Бумажная обложка с написанным на ней маркировочным знаком. 58 лл. Полный текст. 
После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено".

инв. № 1423, гл. 236

Бумажная обложка. 63 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2793, гл. 237

Бумажная обложка. 73 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2783, гл. 238

Остатки истлевшей бумажной обложки. 71 лл. Без конца. После заглавия 
маркировочный знак.

инв. № 2782, гл. 241

53 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №2236, гл. 242

Бумажная обложка. 67 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак, 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. №2772, гл. 243

70 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и один знак из титула 
императора Жэнъ-сяо . В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".
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инв. № 3526, гл. 244

инв. № 2786, гл. 246

65 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 4884, гл. 248

64 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак. Верх рукописи 
истлал.

инв. № 2712, гл. 250

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №2216, гл. 251

23 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №2231, гл. 252

60 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №2215, гл. 253

67 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2225, гл. 254

56 лл. Без начала. В конце после повтора заглавия маркировочный знак.

инв. №2211, гл. 255

1 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

70 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия,
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маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2229, гл. 256

Бумажная обложка. 44 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2217, гл. 257

7 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2230, гл. 257

2 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №2221, гл. 258

Бумажная обложка. 70 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2233, гл. 259

70 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1344, гл. 262

Бумажная обложка. 66 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1346, гл. 263

Бумажная обложка. 72 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1348, гл. 264

Бумажная обложка. 34 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.
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инв. № 1363, гл. 265

61 лл. Без конца. В конце после повтора заглавия маркировочный знак.

инв. № 7073, гл. 266

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1347, гл. 266

Бумажная обложка. 72 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и несколько 
знаков из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1381, гл. 266

2 лл. Конец. Повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2977, гл. 267

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. №2961, гл. 267

65 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1345, гл. 268

Часть бумажной обложки. 66 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1356, гл. 269

Бумажная обложка. 66 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2683, гл. 269

3 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1365, гл. 270
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инв. №1135, гл. 272

66 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №1144, гл. 273

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1130, гл. 273

66 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. №1147, гл. 274

Бумажная обложка. 48 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1120, гл. 274

21 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1887, гл. 275

Верхняя бумажная обложка. 18 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. №1126, гл. 275

39 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. №1125, гл. 276

Бумажная обложка. 1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

Бумажная обложка. 66 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия,
маркировочный знак и "один раз проверено".
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инв. № 1126, гл. 277

инв. № 1141, гл. 278

70 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Рукопись сильно подмочена.

инв. №1138, гл. 279

Бумажная обложка. 63 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1263, гл. 281

54 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1270, гл. 282

Бумажная обложка. 55 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1250, гл. 284

74 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак.

инв. № 1253, гл. 285

3 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. №1241, гл. 286

66 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

66 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1255, гл. 288
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инв. № 1824, гл. 289

64 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1268, гл. 290

56 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Книга сильно подмочена.

инв. № 1302, гл. 292

70 лл. Без конца. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено". 
Правий верхний угол рукописи подмочен.

инв. №’1290, гл. 293

Бумажная обложка. 72 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1297, гл. 294

73 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1294, гл. 295

Бумажная обложка. 68 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1309, гл. 296

14 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

Бумажная обложка. 72 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия,
маркировочный знак.

инв. №6921, гл. 297
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инв. № 1310, гл. 297

64 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1313, гл. 298

69 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1303, гл. 299

35 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1847, гл. 300

62 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и несколько знаков из титула 
императора Ж энъ-сяо .

инв. № 1839, гл. 300

2 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2672, гл. 301

9 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1836, гл. 303

Бумажная обложка с тибетским текстом внутри. 20 лл. Начало. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1108, гл. 307

8 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Маркировочный знак указан неверно, так как 
относится к десятку 31-40-й глав сутры. Рукопись сильно пострадала от сырости.

Бумажная обложка. 55 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. №1113, гл. 307
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75 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 7070, гл. 308

4 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше переведено 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №1106, гл. 308

76 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1842, гл. *309

51 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1845, гл. 310

10 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1854, гл. 310

Бумажная обложка. 2 лл. Конец. Повтор заглавия, маркировочного знака и "один раз 
проверено".

инв. №2684, гл. 311

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1333, гл. 314

Бумажная обложка. 38 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1334, гл. 316

Бумажная обложка. 72 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.
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инв. № 1338, гл. 317

Бумажная обложка. 76 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №2990, гл. 319

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Рукопись подмочена.

инв. № 1339, гл. 320

2 лл. / один частый, без текста /. Начало. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1935, гл. 323

102 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1500, гл. 324

3 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 3209, гл. 325

61 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1950, гл. 327

Бумажная обложка. 11 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2178, гл. 329

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1677, гл. 332

3 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".
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инв. № 1955, гл. 334

инв. № 1676, гл. 336

31 лл. Без конца. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 7718, гл. 338

1 лл. Конец. После повтора заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1961, гл. 339

70 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и один знак из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. №1671, гл. 340

Бумажная обложка. 30 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 7298, гл. 341

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1655, гл. 342

10 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1651, гл. 342

24 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1923, гл. 346

68 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

42 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1656, гл. 346
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10 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено". На 
полях рисунки, изображающие усатого и бородатого мужеину и голову святого.

инв. № 1288, гл. 347

Бумажная обложка. 2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1669, гл. 348

Бумажная обложка. 56 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1904, гл. 353

Бумажная обложка. 81 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1905, гл. 354

Бумажная обложка. 76 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 4644, гл. 358

6 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 7298, гл. 358

14 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1546, гл. 374

69 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и несколько знаков из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1558, гл. 375

60 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".
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инв. №2680, гл. 376

инв. № 6949, гл. 376

33 лл. Конец. После заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1552, гл. 377

12 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 1553, гл. 377

55 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. №1561, гл. 379

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 3517, гл. 380

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 3523, гл. 381

2 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1496, гл. 382

Бумажная обложка. 72 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше переведено императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 1497, гл. 383

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

Бумажная обложка. 62 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и
"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия,
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1503, гл. 383
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7 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 3396, гл. 385

Бумажная обложка. 8 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
переведено императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. №1511, гл. 387

Бумажная обложка. 32 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1593, гл. 388

Бумажная обложка. 19 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 859, гл. 389

Бумажная обложка. 37 лл. Конец. Графление строк неразбравленной тушью. В конце 
повтор заглавия и маркировочный знак. Скорописью колофон с указанием имени 
переписчика / неразбочниво / и отметки проверке.

«№ 1 1 »

То же

Серия в песочно-желтых и ярко-зеленых обложках, книги большого формата, 
графление строк тушью, по 7 строк на листе.

Возможно, весь список изготовлен на средства семьи Гха-хва , упомянут ряд 
заказчиков однофамильцев. Кроме того, как обычно, есть несколько "созаказчиков", лиц в 
благочестивых целях оплативших какую-либо малую часть заказа. Любопытным является 
упоминание о владельце списка Нгве-жиай Ние-лдие-нгиу . Список не датирован. 
Наличие титула 1 императора Жэнъ-сяо позволяет думать, что он был изготовлен, где- то 
между 1141 - 1170/ 71 гг.

Полностью сохранилась примерно 1/3 списка, а именно главы: 13,14,19, 23-28, 91-101, 
103,104,106,107-110,113-122,124,125,127,128,130,141,146,148,149,150,152,153,154, 
156,157,161,162,164,166,167,169,172,173,178,179,180,182,183,185-190, 213,221, 226, 
227,228,230, 234, 239,254,281,282,284,286-290,296,299,302,307,308,310,321-324,327, 
329,330,331, 343,344,346,348,349,350-358,360,367, 368,369,371,377,382,383,386,387, 
388.

Не сохранилась половина списка, а именно главы: 1-10,12,15-18,21, 22, 31-41, 43-90, 
102,111,112,123,126,131-134,136-140,147,155,158-160,168,176,177,191-212, 214-220,
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222,224, 225, 229, 236-238, 240-253,255-280,283, 292-295,297, 300, 305, 311-317, 319, 320, 
331-340,345,347,361,363,365,370,373-376,378,379,385,389-400.

Остальные главы списка сохранились во фрагментах и неполностью.
Все книги имеют одинакоую характеристику:
Рукопись, гармоника. 33.2 х 14.5 см. 7 строк по 21 знак. Поля: в. - 2-2.5 см, н. -1.5-2 

см. Бумага 1, пожелтевшая.

инв. №792, гл. 11 

4 лл. Конец. Повтор заглавия, маркировочный знак и колофон:

"Переписчик части текста г̂ 1  псН цап пфе Нгви-нди Шиан-ндие / дхьяна /".

инв. № 2749, гл. 13

Выцветшая желтая щелковая оболожка. 57 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак и колофон: "Переписчик части текста Нгви- 
нди Шиан-ндие ". На листах книги часто высохшие пятна плесени.

инв. № 2196, гл. 14

Выцветшая желтая щелковая оболожка. 58 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 2015, гл. 19

58 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
колофон: "Переписчик части текста Нгви-нди Шиан-ндие переписал. Один раз 
проверено".

инв. №2807, гл. 20

20 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В тексте местами вырезаны старые и вклеены новые 
куски текста, или сделаны приписки мелким почерком между строк.

инв. №1168, гл. 23

51 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак,
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"один раз проверено".

51 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и колофон:

ж r  i  & & ni щ ж
"Заказчик части текста *а xw a' *ia khwi Гха-хва Гхиэ-кхви ". "Переписчик
Нгви-нди Шиан-ндие . Один раз проверено, [ текст ] совпадает".

инв. №1166, гл. 25

55 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и первые два знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
колофон: "Заказчик части текста ill Ш Ifk *а xwa ‘i9 ndz!e
khwei Гха-хва Гхиэ-ндзие-кхвей . Один раз проверено".

инв. №1165, гл. 26

52 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак / 
написан дважды / и колофон: "Заказчик части текста Гха-хва Гхиэ-ндзие-кхвей ".

инв. №1164, гл. 27

52 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и полный титул императора 
Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и колофон: "Заказчик 
10 глав / одной связки / текста сутры Гха-хва Гхиэ-ндзие-кхвей , переписчик Нгви-нди 
Шиан-ндие , один раз проверено".

инв. № 1163, гл. 28

60 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, 
колофон: "Заказчик переписки части текста сутры Гха-хва Гхиэ-ндзие-кхвей , один раз 
проверено [ текст ] совпадает".

инв. №2005, гл. 29

48 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 12 знаков из титула императора 
Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 2010, гл. 24
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инв. № 2705, гл. 29

"Заказчик части текста - одной связки /10 глав / ’ *а х'ига р  Гха-хва Гхиэ-ндзие
переписчику завершил". Листы рукописи истлели и порваны.

инв. № 2812, гл. 30

48 лл. Без начала. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак и колофон: "Заказчика части текста - одной главы, Гха-хва Гхиэ- 
ндзие распоряжение о переписке выполнено. Один раз проверено, второй раз проверено". 
Последные листы рукописи смяты и порваны.

инв. №1199, гл. 42

58 лл. Без начала. В конце повтор заглавия маркировочный знак и колофон: "Заказчик 
добродетельный сын Нгви-нди Шиан-ндие ". Листы книги полуистлели и слиплись.

инв. № 2030, гл. 70

50 лл. Без начала. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. Начальные листы рукописи истлели.

инв. № 1078, гл. 91

Шелковая зеленая обложка с написанным на ней тушью маркировочный знаком. 61 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, "один 
раз проверено".

инв. № 1080, гл. 92

Шелковая зеленая обложка с написанным на ней тушью маркировочный знаком. 55 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз 
проверено".

инв. № 1055, гл. 93

Шелковая зеленая обложка с написанным на ней тушью маркировочный знаком. 54 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз

3 лл. Конец. В конце повтор заглавия и маркировочный знак, колофон:
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проверено", "второй раз проверено".

Шелковая зеленая обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком. 54 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 9 знаков из титула императора 
Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 1062, гл. 95

Шелковая зеленая обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком. 51 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и колофон: 
"Переписки заказчик , % Г]£ Щ ^  Ш  ’ ‘а xwa пс!оп п<Ит 1сЦэ Гха-
хва Ндон-нджин-лдиэ . Переписчик / текст порван/, один раз проверено".

инв. № 1066, гл. 96

Шелковая зеленая обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком. 52 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, колофон:
" "Праджни" заказчик Гха-хва Ндон-нджин-лдиэ дхьяна. Переписчик Нгви-нди 
Шиан-ндие переписку окончил". Отдельные знаки в тексте вырезаны и заклеены новыми с 
пометками их крестом.

инв. №1071, гл. 97

Шелковая зеленая обложка с написанным на ней тушью маркировочный знаком. 54 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено". Многие знаки в тексте заклеены квадратами бумаги с написанными на них 
новым знаками.

инв. № 1072, гл. 98

Шелковая зеленая обложка с написанным на ной тушью маркировочным знаком. 54 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 12 знаков из титула императора 
Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, остатки колофона: 
"Заказчик переписки / без имени /"  и "один раз проверено". Некоторые знаки в тексте 
заклеены бумажными квадратами с написанным на них другими знаками.

инв. № 1076, гл. 99

Шелковая зеленая обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком. 58 лл.

инв. № 1059, гл. 94
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Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и колофон: 
"Заказчик переписки "Праджни" Гха-хва Ндон-нджин-лдиэ . Один раз проверено".

инв. №1102, гл. 100

Шелковая зеленая обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком. 53 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и колофон: 
"Заказчик Гха-хва Ндон-нджин-лдиэ , переписчик Нгви-нди Шиан-ндие ". Отдельные 
знаки в тексте заклеены квадратами с написанными на них новыми знаками. Приписки 
между строк.

инв. № 1098, гл. 101

Бумажная обложка с маркировочный знаком и надписью "первый". 52 лл. Полный 
текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1094, гл. 103

Бумажная обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком и надписью 
"третий". 47 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых 
знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный 
знак, "один раз проверено". Приписки между строк мелкими знаками.

инв. № 1090, гл. 104

48 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 2137, гл. 105

47 лл. Текст неполный, так как середина книги истлела. После заглавия маркировочный 
знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2138, гл. 106

Бумажная обложка. 51 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия,
маркировочный знак, "один раз проверено". Книга подмочена, листы слиплись и истлели.
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инв. № 1404, гл. 107

Бумажная обложка. 55 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено". Страницы книги слиплись и истлели.

инв. № 2632, гл. 108

Бумажная обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком и надписью 
"восьмой". 50 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и полный титул 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. №2151, гл. 109

Бумажная обложка. 52 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №2154, гл. 110

57 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и колофон:

"Заказчик переписки "Праджни", "созидающий добродетель", "непросвещенный монах" 
Гха-хва Ндон-нджин-лдиэ ".

инв. №2093, гл. ИЗ

53 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
колофон:

ш т. -к i  ít  # и ti щ ti
"Заказчик одной главы "Великой праджни" тЫе khe ёш sie Мбие-кхе Гхеы-шие ".

инв. №2095, гл. 114

Желтая выцветшая шелковая обложка. 46 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено". Листы книги 
попорчены плесенью и частично истлели.
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инв. №2099, гл. 115

49 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, 
"один раз проверено".

инв. №2079, гл. 116

52 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце поЁтор заглавия, маркировочный знак, 
"один раз проверено".

инв. №2070, гл. 117

Выцветшая желтая шелковая обложка с написанным на ней тушью маркировочным 
знаком и надписью "седьмой". 52 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак 
и четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. №2071, гл. 118

Выцветшая желтая шелковая обложка с написанным на ней тушью маркировочным 
знаком и надписью "восьмой". 47 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак 
и четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №2067, гл. 119

Выцветшая желтая шелковая обложка с написанным на ней тушью маркировочным 
знаком и надписью "девятый". 54 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак 
и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2062, гл. 120

Выцветшая желтая шелковая обложка с написанным на ней тушью маркировочным 
знаком и надписью "десятый". 54 лл. После заглавия маркировочный знак и четыре первых 
знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный 
знак и "один раз проверено".

инв. №1471, гл. 121

Бумажная обложка. 55 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и
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"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и колофон:

т fit ж т $ т н ш ш
"Этой сутры владелец ngwe zwei nie ldi ngiu Нгве-жвей Ние-лди-нгиу ".

инв. № 1474, гл. 122

Часть бумажной обложки. 53 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1476, гл. 124

52 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено".

инв. № 1468, гл. 125

Бумажная обложка. 51 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1461, гл. 127

Половина бумажной обложки. 51 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и восемь знаков из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2189, гл. 128

Бумажная обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком и китайской 
цифрой "восемь". 45 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и шесть 
знаков из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2177, гл. 129

Бумажная обложка. 45 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и четыре
первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2174, гл. 130
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Половина бумажной обложки. 49 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак и колофон: "Заказчик переписки "Великой праджни" Гха- 
хва Ндон-нджин-лдиэ . Один раз проверено".

инв. № 2040, гл. 135

Обложка из желтой бумаги и синей ткани с ярлыком. 56 лл. Без конца. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 635, гл. 141

41 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 645, гл. 142

Бумажная обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком, китайской 
цифрой "два" и тангутской цифрой "два". 49 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 650, гл. 144

Бумажная обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком и китайской 
цифрой "четыре". 46 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре 
первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 647, гл. 143

Бумажная обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком, китайской 
цифрой "три" и тангутской цифрой "три". 48 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и восемь знаков из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце 
повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №663, гл. 145

Бумажная обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком, китайской 
цифрой "пять" и тангутской цифрой "пять". 50 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и семь знаков из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце 
повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз проверено".
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инв. № 665, гл. 146

Бумажная обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком, китайской 
цифрой "шесть" и тангутской цифрой "шесть". 43 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и шесть первых знаков из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 2760, гл. 148

Бумажная обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком, китайской 
цифрой "восемь" и тангутской цифрой "восемь". На тыльной строне обложки полное 
наименование сутры и номер главы. 50 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и девять знаков из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №2761, гл. 149

Бумажная обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком, китайской 
цифрой "девять" и тангутской цифрой "девять". 49 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2752, гл. 150

48 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, колофон: "Заказчик переписки "Праджни" добродетельный Гха-хва 
Ндон-нджин-лдиэ ".

инв. № 1742, гл. 151

14 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1582, гл. 151

33 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 1735, гл. 152

Бумажная обложка. 50 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия,
маркировочный знак, "один раз проверено".
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инв. № 1731, гл. 153

Бумажная обложка. 47 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1728, гл. 154

Бумажная обложка с написанным на ней тушью маркировочным знаком, китайской 
цифрой "четыре" и тангутской цифрой "четыре". 49 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула импepaíора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2100, гл. 156

44 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и десять знаков из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз 
проверено".

инв. № 1715, гл. 157

50 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, 
"один раз проверено".

инв. № 1758, гл. 161

Половина шелковой обложки серо-коричневого цвета. 57 лл. Полный текст. После 
заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / 
титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 1756, гл. 162

Часть бумажной обложки с написанным на ней тушью маркировочным знаком и 
надписью "второй". 51 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре 
первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1749, гл. 163

50 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. На обороте первого листа надпись "третий" и 
маркировочный знак. Края рукописи обтрепаны.
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инв. №1751, гл. 164

54 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1747, гл. 165

45 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено", "второй раз проверено". Последние листы книги порваны.

инв. № 1743,1744, гл. 166

56 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено". Первые и последние листы рукописи обтрепаны.

инв. № 1695, гл. 167

54 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено".

инв. № 1688, гл. 169

58 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак. 
Первые и последние листы рукописи обтрепаны.

инв. № 1684, гл. 170

53 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и колофон с 
указанием имени переписчика / скорописью неразборчиво /. Начальные листы рукописи 
порваны.

инв. № 1707, гл. 171

50 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз проверено". 
На л. 8 от конца вклейка с рисунком птиц.

инв. № 1703,1704, гл. 172

79 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия,
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маркировочный знак, "один раз проверено".

49 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено". Листы с левой стороны книги на сгибах истлели.

инв. №1711, гл. 174

Желтая бумажная обложка. 47 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 1708, гл. 175

36 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. №1581, гл. 178

54 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. На первом листе переписчиком ошибочно указана 
глава 180. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и скорописью неразборчиво 
колофон с именами заказчика и переписчика, "один раз проверено". Последние семь листов 
рукописи плохой сохранности.

инв. № 1685, гл. 179

59 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено". Кроме того приписки скорописью неясного содержания.

инв. № 1580, гл. 180

51 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, 
"один раз проверено".

инв. № 1813, гл. 181

52 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 1700, гл. 173

инв. №1811, гл. 182

120



Серая бумажная обложка. 48 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 1806, гл. 183

Серая бумажная обложка. 47 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "од™ раз проверено".

инв. № 1827, гл. 184

42 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "одан раз 
проверено".

™в. № 1819, гл. 185

Бумажная обложка. 48 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 1582, гл. 186

Серая бумажная обложка с надписью "шестой". 48 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

™в. №854, гл. 187

Бумажная обложка с полным наименованием сутры и двумя надписями "седьмая". 49 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "одан раз проверено".

™в. № 840, гл. 188

Бумажная обложка. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"одан раз проверено".

™в. №858, гл. 189

Бумажная обложка с надписью "девятая". 41 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В
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конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1797, гл. 190

45 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
колофон:

т щ %  »& и . п\1 й  и  ал
"Переписчик ' а хдуа ±\э ' и ... Гха-хва Жие-гху... ".

инв. № 1889, гл. 213

59  лл. П олны й текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. Рукопись полуистлела.

инв. №1401, гл. 221

44 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, 
"один раз проверено".

инв. № 1394, гл. 223

27 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1397, гл. 223

49 лл. Без начала. После заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1388, гл. 226

49 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено".

инв. №1386, гл. 227

Бумажная обложка. 52 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия,
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1383, гл. 228
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Бумажная обложка. 53 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено". Нижний левый край рукописи подопрел и 
испорчен.

инв. № 1976, гл. 230

43 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, 
колофон:

ш ш т т. й ъ т  & т & * & т & м.
"Заказчик переписки "Великой праджни" пребывающий дома "непросвещенный монах" 
Гха-хва Ндон-нджин-ядиэ ".

инв. № 1409, гл. 231

47 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1379, гл. 232

21 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1367, гл. 232

32 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1369, гл. 233

25 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №6641, гл. 233

8 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1370, гл. 234

50 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и
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"один раз проверено".

40 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 2792, гл. 239

52 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено".

инв. № 2222, гл. 254

Бумажная обложка. 61 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия.

инв. № 1264, гл. 281

51 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №1271, гл. 282

53 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено".

инв. № 2969, гл. 284

50 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено".

инв. № 1266, гл. 285

46 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1235, гл. 286

47 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из

инв. № 1368, гл. 235
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титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено".

инв. № 1243, гл. 287

Бумажная обложка. 47 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1256, гл. 288

47 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 1. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено".

инв. № 1259, гл. 289

44 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено". В рукописи приписки мелкими знаками между строк. На обороте 
первого листа надпись "девятая".

инв. № 1267, гл. 290

42 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
колофон:

ш а  а м на я ш  & щ т. #  & ч п! ж ш. ш
"Заказчик переписки "Великой праджни", пребывающий дома "непросвещенный монах", 
дхьяна ' а хтага 1сЦэ Гха-хва Шивэ-шивэ-лдиэ . Один раз проверено".

инв. № 2496, гл. 291

Половина бумажной обложки. 44 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1307, гл. 296

54 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и
"один раз проверено".

инв. № 1314, гл. 298
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47 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1300, гл. 299

Половина бумажной обложки. 44 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак. В тексте рукописи отдельные знаки заклеены квадратами 
бумаги с написанными на них новыми знаками.

инв. №1112, гл. 301

50 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1857, гл. 302

53 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено".

инв. № 1856, гл. 303

43 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1846, гл. 303

57 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. №1116, гл. 304

50 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 6394, гл. 306

35 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

126



инв. № 1844, гл. 307

инв. № 1860, гл. 308

Половина бумажной обложки. 54 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1863, гл. 309

49 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. №1861, гл. 310

50 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, 
"один раз проверено".

инв. №° 6280, гл. 318

8 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №1941, гл. 321

55 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено".

инв. № 1948, гл. 322

55 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено".

инв. № 1947, гл. 323

Половина бумажной обложки. 59 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный
знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор
заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

53 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и
"один раз проверено".
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инв. № 1940, гл. 324

Часть темно-коричневой матерчатой обложки. 52 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено". Отдельные знаки в 
тексте заклеены квадратами бумаги с написанными на них новыми знаками. '

инв. № 1949, гл. 325

Половина бумажной обложки. 52 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Верхняя часть рукописи 
истлела.

инв. № 1945, гл. 326

Бумажная обложка. 46 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, 
"один раз проверено".

инв. № 1944, гл. 327

Половина бумажной обложки. 52 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак, "один раз проверено". На обороте первого лл. надпись 
"седьмая" и маркировочный знак.

инв. № 1951, гл. 328

19 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1975, гл. 329

53 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
колофон:

" "Великой праджни" одной связки /10  глав / заказчица госпожа lion zia liwu thie Лион- 
жиэ Jluey-mxue .Одной связки /10  глав / созаказчица госпожа ljon zia *еш ldia Лион- 
жиэ Гхэы-лдие . Один раз проверено".

инв. № 1926, гл. 330
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Бумажная облоюка. 56 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и колофон: " "Праджни" одной связки /10  глав / заказчица госпожа 
Лион-жиэ Jluey-mxue . jjn£ ЙЁ. 0  Переписчик ngwi ndi
sin ng|u tshi Нгви-нди Син-нгиу-цхи . Один раз проверено".

инв. № 1649, гл. 341

59 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено".

инв. № 1659, гл. 342

48 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 1922, гл. 343

Бумажная обложка. 51 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №1921, гл. 344

54 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено".

инв. № 1648, гл. 346

56 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено". В текст вклеены полосы бумаги с написанным на них новым текстом.

инв. № 1665, гл. 348

Часть бумажной обложки. 51 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак.

инв. № 1667, гл. 349
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Верх бумажной обложки. 55 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак.
В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 1668, гл. 350

49 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и шесть первых знаков из 
титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце колофон: "Заказчик переписки "Великой 
праджни" пребывающий дома "непросвещенный монах" дхьяна Гха-хва Ндон-нджин-лдиэ , 
один раз проверено".

инв. № 1562, гл. 350

4 лл. Начало. Указана глава 350-я, но стоит маркировочный знак 311-320 глав сутры. 
Восемь знаков из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 1635, гл. 351

Нижняя часть бумажной обложки. 52 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак. В тексте некоторые знаки заклеены квадратами бумаги с 
написанными на них новыми знаками. Приписки мелким почерком между строк.

инв. №1911, гл. 352

Бумажная обложка. 59 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и колофон: "Заказчик одной главы "Великой праджни"

Ш &  Ш. 0  Шл Цэ бю рЬи ща Тиэ-шио Гхиэ-пху-ниа . Один раз проверено".

инв. № 1902, гл. 353

Бумажная обложка. 60 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 1906, гл. 354

Бумажная обложка с цифрой "четыре" по-тангутски и маркировочным знаком. 57 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1914, гл. 355

Бумажная обложка с цифрой "пять" по-тангутски и маркировочным знаком. 52 лл.
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Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 1909, гл. 356

Бумажная обложка с цифрой "шесть" по-тангутски и маркировочным знаком. 55 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено". В тексте приписки между строк.

инв. №1901, гл. 357

55 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
"один раз проверено".

инв. № 1639, гл. 358

Бумажная обложка. 51 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено". Некоторые группы знаков заклеены 
бумажными полосками с написанными на них новыми знаками. Между строк приписки 
мелким почерком.

инв. № 1645, гл. 359

19 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В тексте приписки между строк.

инв. № 1646, гл. 359

54 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. №1641, гл. 360

Половина бумажной обложки с двумя знаками из названия сутры. 52 лл. Полный текст. 
После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ- 
сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, колофон. В колофоне 
имелось имя зйказчика, оно оборвано, сохранились лишь левые половины знаков. Имя 
переписчика Щ $  м  J& &  ngwi ndi tshi sin zie Нгви-нди Цхи-син-жие .
"Один раз проверено". На обороте первого листа цифра "шесть" и маркировочный знак.
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инв. №1603, гл. 362

53 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. На обороте первого’листа 
маркировочный знак.

инв. № 8307, гл. 364

50 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. На обороте первого листа 
маркировочный знак.

инв. № 1612, гл. 366

33 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1609, гл. 367

Половина бумажной обложки со словом "четвертая” и маркировочным знаком. 47 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз 
проверено".

инв. № 1608, гл. 368

46 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, 
"один раз проверено". Некоторые группы знаков заклеены полосками бумаги с написанным 
на них новым текстом. Приписки между строк.

инв. № 1604, гл. 369

51 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, 
"один раз проверено". На обороте первого лл. дважды недописанные названия сутры.

инв. № 1563, гл. 371

54 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, 
"один раз проверено". Отдельные знаки заклеены квадратами бумаги с написанными на них 
новыми знаками. Приписки между строк.

четыре первых знака из титула 
надпись "вторая" й

четыре первых знака из титула 
надпись "четвертая" и
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инв. № 1557, гл. 372

инв. № 1550, гл. 377

Нижняя часть бумажной обложки. 52 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак, "один раз проверено".

инв. № 1548, гл. 380

58 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и два первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1492, гл. 381

29 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше перевел император" 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. Группы знаков в тексте заклеены полосками бумаги с написанными на 
них новыми знаками. Часть листов слиплась.

инв. № 1507, гл. 382

Бумажная обложка. 56 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак. Некоторые группы знаков заклеены бумажными полосками с 
написанными на них новыми знаками. Между строк приписки мелким почерком.

инв. № 1594, гл. 383

56 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 1619, гл. 384

Половина бумажной обложки. 52 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Между строк приписки 
мелким почерком.

инв. № 1508, гл. 386

56 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

51 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.
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Некоторые места в тексте заклеены бумажными квадратами с новым текстом.

инв. № 1506, гл. 387

Часть бумажной обложки. 48 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак. Приписки мелкими знаками между строк. На некоторых листах 
мазки киноварью.

инв. № 1512, гл. 388

Половина бумажной обложки. 52 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак. Некоторые знаки в тексте зачеркнуты киноварью.

«№ 12»

То же

Серия на белой и серой бумаге. Список изготовлен при правлении императора Жэнъ- 
сяо /1139 - 1193 / ,  судя по одной имеющейся дате "10-ый год, 3-ий месяц / ,  если это 
десятый год девиза царствования Тянъ-шэн / Небесное процветанре / ,  то в 1158 г. , а если 
другой девиз царствования Цянъ-ю , то в 1179 г. Генеральным заказчиком, очевино, 
являлся руководитель переводов с китайской и тангутского языков, "принимающий 
приказы" в управлении буддийской сангхи, родственник императорской семьи Лхие . Этот 
заказчик, так же, как его созаказчик Чен Лиа-ма и переписчик Ве Жиэ-лдиэ уже 
упоминались в списке, описанном нами под № 10.

Кроме того, в данном списке упоминается большое число долевых заказчиков, 
оплативших переписку отдельных разделов или глав сутры. Переписчики также самые 
разные.

От данного списка, как мы это наблюдали и в списке предыдущем, полностью 
сохранилась четвертая часть глав сутры, четвертая же часть глав ее полностью 
отсутствует.

Сохранились полностью главы: 21,24,27, 33, 34, 36,37, 45, 46, 47,52, 53, 62, 63, 64, 66, 
68,73, 77, 78, 81, 83, 88,89, 91, 92, 98,107,109,127,131,132,133,134,136,138,139,140, 
146,147,151,152,155,156,157,158,160,163,167,174,177,181,182,183,184,189,191,193, 
195,196,197,198,199,200,201,207,210,214,215,216,217,226,228,230,231,232,239,241, 
242,243,244,248,249,252,253,256,261,263,272,274,280,281,293,294,300,301,304,305, 
308, 313, 322,323, 324, 344, 348, 351, 360,361,362,365, 369,372, 377, 378.

Полностью не сохранились главы: 1-20,22,23,28, 29,39,51, 54, 56, 58,71, 74, 90, 93, 95- 
97,101,104,108,112,115-117,120,121,123,124,130,142,148,150,161,165,169-173,179, 
194,202, 205, 206, 211, 213,220,225, 227, 235,247,258, 260, 262, 267, 279,282, 284-291,296, 
303,314,315,317,320, 321,325, 328,332,333,335,339,343, 345,349,350,353,355,356, 358, 
359, 364, 388, 391,395, 396,397.
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Прочие главы сохранились частично или во фрагментах.
Серия имеет одинаковые характеристики: Рукопись, гармоника. 32 х 11 см. 6 строк по 

16 знаков в строке. Поля: в. - 5 см, н. - 2.8 см. В списке часто отсутствуют маркировочные 
знаки, указывавшие на принадлежность данных глав к одному десятку и упоминания в том 
или ином объеме титула императора Жэнъ-сяо . Список написан на двух сортах бумаги, 
указанных нами как Бумага 1 или Бумага 8.

инв. №2013, гл. 21

88 лл. Полный текст. В конце колофон:

Ш $  Ш. ^  Ш- 

% $  $£ 0 .  Ш

"Заказчик, руководитель переводов с тангутского и китайского языков, "принимающий 
приказы" в управлении буддийской сангхой, родственник императорской семьи Ще Лхие . 
Переписчик монах ¿¿э 1сЦэ ВеЖ иэ-лдиэ1ХуйБао/. Заказчик ^епИ аш а
ЧенЛиа-ма ".

инв. №2406, гл. 24 

Половина желтой бумажной обложки. 87 лл. Полный текст. Бумага 1.

инв. №» 2703, гл. 24

9лл. Конец. Колофон: "Заказчик ЧенЛиа-ма ". Фрагмент с большими дефектами. 
Бумага 1.

инв. №2 2009, гл. 25 

77 лл. Без начала. Колофон: "Заказчик ЧенЛиа-ма ". Бумага 1.

инв. № 2979, гл. 25 

Половина желтой бумажной обложки. 5 лл. Начало. Бумага 1.

инв. № 2795, гл. 26

5лл. Начальные лл. Бумага 1.

инв. №2 1186, гл. 27

Половина желтой бумажной обложки. 81 лл. Полный текст. Колофон: "Заказчик Чен
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Лиа-ма ". Бумага!.

инв. № 2754, гл. 31

38 лл. Без начала. В конце колофон: "Заказчики

I  1Ü 4& KL III HL Ш jü &

хеш 1еш ken ХеыЛеы-кен , *а wa ldia ГхаВа-лдиэ , we ко Чеп zie Be-ко Гхиен- 
жие ". Бумага 1.

инв. №4657, гл. 32

2лл. Конец. Бумага 1.

инв. №1155, гл. 33

Половина желтой бумажной обложки. 73 лл. Полный текст. Бумага 8.

инв. №1111, гл. 34

Половина желтой бумажной обложки. 76 лл. Полный текст. После заглавия 
"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 2167, гл. 35

Половина желтой бумажной обложки. 23 лл. Полный текст. После заглавия 
"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо I титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 2169, гл. 36

80 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо I титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 2127, гл. 37

86 лл. Полный текст. После заглавия ошибочно написанный маркировочный знак не 
данного десятка глав сутры и четыре знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. 
Бумага 1.

инв. №2811, гл. 30

48 лл. Без начала. В конце колофон: "Заказчик ЧенЛиа-ма ". Бумага 1.

инв. №1190, гл. 38

136



77 лл. Без начала. Бумага 1, потемневшая.

5 лл. Начало. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / 
титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 2750, гл. 41

92 лл. Без конца. После заглавия два знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. 
На первом листе вместо "глава 41", ошибочно написано "глава 14". Бумага 1.

инв. № 3048, гл. 42

51 лл. Без начала. В конце после повтора заглавия колофон:

Ж  Я. ш ¡$F Ш 4SL !& If
"Заказчик переписки части текста ton zie ldia *ei Тон-жиеЛдиэ-гхей ".

инв. № 2932, гл. 43 

48 лл. Без начала. В конце после повтора заглавия колофон:

п it и. & й. m м. tk $ ш & & 0 ...
"Генеральный заказчик переписчик "Великой праджни", "друг добродетели" 1а пэш ...
Ла Нэы .... Долевой одной главы заказчик / неразборчиво /" . Бумага 1, потемневшая.

инв. №2121, гл. 44

46 лл. Без начала. В конце после повтора заглавия маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 2158, гл. 45

Бумажная обложка. 88 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. 
Отдельные группы знаков закленеы полосками бумаги с написанным на них новым текстом. 
Бумага 8.

инв. № 1204, гл. 46 

77 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. Бумага 8.

инв. №1196, гл. 40

инв. № 1208, гл. 47
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инв. № 1205, 3497, гл. 48 

И  лл. один первый и последние листы. Рукопись сильно попорчена плесенью.

инв. № 2246, гл. 49 

85 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и колофон:

ш & т & ж  а  й

"Заказчик чистой книги пд’яге пй псЬ?эш пдоп Нгве-ми Ндвэы-нгон / Цзюе Хай /". 
Бумага 8.

инв. № 1206, гл. 50 

32 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и колофон:

"Заказчик чистой книги ±р т е  Шиэ Жиэ-ме / Хуй Сянь /". Бумага 8.

инв. №1180, гл. 52

Половина желтой бумажной обложки. 86 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак, в конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. №1179, гл. 53

83 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. №3932, гл. 55

7 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1213, гл. 55

25 лл. Начало. Бумага 8.

инв. № 2109, гл. 57 

70 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

7 лл. Конец. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. №1173, гл. 59
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61 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. №1171, гл. 60

9 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 412, гл. 61

76 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 2262, гл. 62

Половина желтой бумажной обложки. 76 лл. Полный текст. После заглавия 
"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

инв. № 2803, гл. 63 

4 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 658, гл. 64

Половина желтой бумажной обложки. 74 лл. Полный текст. После заглавия 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

инв. № 636, гл. 65

Половина желтой бумажной обложки. 81 лл. Без конца. После заглавия "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 642, гл. 66

75 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Последние листы книги сильно 
испорчены. Бумага 8.

инв. №651, гл. 66 

Половина желтой бумажной обложки. 19 лл. Начало. Бумага 8.

инв. №1231, гл. 67 

53 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.
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инв. № 1229, гл. 68

Половина желтой бумажной обложки. 74 лл. Полный текст. После заглавия 
"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

инв. № 1223, гл. 69

65 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Страницы книги слиплись и сильно 
пострадали от плесени. Бумага 8.

инв. № 1218, гл. 70

4 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 2708, гл. 72

3 лл. Начало. После заглавия четыре знака из императора Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага
8.

инв. № 1002, гл. 72

64 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и отметка о проверке "один раз проверено 
[ текст ] совпадает". Некоторые знаки и группы знаков заклеены кусками бумаги с 
написанным на них новым текстом. Бумага 8.

инв. № 1003, гл. 73

Половина желтой бумажной обложки. 68 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия и отметка о проверке текста "один раз 
проверено", "второй раз проверено". Последние листы книги порваны. Бумага 8.

инв. № 997, гл. 75

65 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Приписка: "Ныне 
переписка этой доброй книги есть добродетельная заслуга. Благодаря тому, что плоды 
бодхи -саттвы получил, с дхармакайей можешь сравниться". Бумага 8.

инв. № 994, гл. 76

2 лл. Конец. В конце повтор заглавия и колофон:
ш  т  $  т  &  а- й  и  ш .
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"Заказчик переписки монах me khin sie ion Ме-кхин Сие-гхион ". Бумага 8.

инв. №2801, гл. 77

Половина желтой бумажной обложки. 64 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия и помета о проверке: "повторно один раз проверено". Бумага 8.

инв. № 2027, гл. 78

Половина желтой бумажной обложки. 77 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и титул императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. Листы в середине книги изорваны. Бумага 8.

инв. № 2023, гл. 79

Половина желтой бумажной обложки. 59 лл. Без конца. После заглавия "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. №1011, гл. 80

Половина бумажной обложки. 7 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1016, гл. 81

Половина желтой бумажной обложки. 62 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1022, гл. 82

66 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1027, гл. 83

Половина желтой бумажной обложки. 73 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
Последний лист поврежден. Бумага 8.

инв. № 1029, гл. 84

7 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1034, гл. 85

4 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.
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инв. № 1038, гл. 86

инв. №1041, гл. 87

47 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1042, гл. 87

Половина желтой бумажной обложки. 29 лл. Начало. После заглавия маркировочный 
знак. Бумага 8.

инв. № 1044, гл. 88

Половина желтой бумажной обложки. 73 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1048, гл. 89

Половина желтой бумажной обложки. 73 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1077, гл. 91

Часть желтой бумажной обложки. 77 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1082, гл. 92

72 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. Бумага 8.

инв. №1187, гл. 92

37 лл. Начало. Верхняя часть рукописи истлела. Бумага 1.

инв. №1061, гл. 94

57 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

Половина желтой бумажной обложки. 32 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и
маркировочный знак. Книга в плохом состоянии. Бумага 8.
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инв. № 1067, гл. 98

инв. № 1087, гл. 99

Половина желтой бумажной обложки. 21 лл. Начало. После заглавия маркировочный 
знак и один знак из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 7942, гл. 99

4 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Листы рукописи измяты. Бумага 8.

инв. № 6277, гл. 100

1 лл. Начало. После заглавия один знак из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. 
Бумага 1.

инв. № 4055, гл. 100

Оливково-зеленая матерчатая обложка с ярыком в художественно оформленной рамке. 
50 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1830, гл. 102

9 лл. Начало. После заглавия четыре знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. 
Бумага 1, пожелетевшая.

инв. № 1088, гл. 103 

69 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 2359, гл. 105

1 лл. Начало. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / 
титул 1 /. Бумага 1.

инв. №2143, гл. 106

74 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия,
маркировочный знак. Бумага 8.

1 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".
Бумага 8.
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инв. №2146, гл. 107

Половина желтой бумажной обложки. 84 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

инв. №2150, гл. 109

Половина желтой бумажной обложки. 76 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

инв. №2679, гл. 110 

6 лл. Конец. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. №2085, гл. 111

78 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. №2092, гл. ИЗ 

69 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и колофон:

Г] a t ж и $ т it ш ы щ т.
"Заказчик, вошедший в долю с заказом / переписки / одной главы tson ze ndzje ка Цон-
же Ндзие-ка ". Бумага 1.

инв. №2096, гл. 114 

67 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. №2098, гл. 114

Половина желтой бумажной обложки. 68 лл. Без конца. Листы рукописи слиплись и 
истлели. Бумага 8.

инв. №2072, гл. 118 

Половина желтой бумажной обложки. 67 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. № 2139, гл. 106

72 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак. Часть текста написана
скорописью. Бумага 8.
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инв. №2075, гл. 118 

2 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. №2068, гл. 119

66 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. №4831, гл. 119

Половина желтой бумажной обложки. 8 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1482, гл. 122

Половина желтой бумажной обложки. 3 лл. Начало. После заглавия маркировочный 
знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1485, гл. 125

13 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 7308, гл. 126

блл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 1, потемневшая.

инв. №2192, гл. 127

74 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и четыре знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и "один раз проверено". Бумага 
8 .

инв. № 1286, гл. 128 

62 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и колофон:

&  ж $ .  ш , м  ц . т  ш  щ  §& №  €

"Десятый год, третьий месяц, четвертый день /1158 г. или 1179 г. /. Переписчик Щоп 
мап пфе Чион Шиан-ндие / Чжан дхьяна /" . Бумага 8.

инв. № 2042, гл. 131

Половина желтой бумажной обложки. 67 лл. Полный текст. После заглавия
маркировочный знак. В конце повтор заглавия. Бумага!.
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инв. № 2043, гл. 132 

3 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. №2041, гл. 132

Желтой бумажная обложка. 70 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 2044, гл. 133

55 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия. 
Бумага 1.

инв. № 2050, гл. 134

Половина желтой бумажной обложки. 70 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
Бумага 1.

инв. №2039, гл. 135

Половина желтой бумажной обложки. 12 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 
1, потемневшая.

инв. № 2036, гл. 136

Половина желтой бумажной обложки. 73 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
Бумага 1, потемневшая.

инв. № 2057, гл. 137

73 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 2053, гл. 138

Половина желтой бумажной обложки. 71 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 2052, гл. 139

Желтая бумажная обложка. 65 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак.
В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. №2049, гл. 140
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68 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия. 
Бумага 1.

инв. № 649, гл. 143 

56 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак. Бумага 8.

инв. №661, гл. 144

50 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. № 662, гл. 145

69 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 664, гл. 146

Желтая бумажная обложка. 66 лл. Полный текст.В конце после повтора заглавия 
колофон: "Заказчик )1[ Ш* Щл пе1 чэ 11пэ кйуп Ней-гхиеЛхиэ-кхви ".
Бумага 8. Рукопись попорчена плесенью.

инв. №625, гл. 147

Половина желтой бумажной обложки. 72 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

инв. №630, гл. 148 

27 лл. Начало. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 2755, гл. 149 

17 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1737, гл. 151

65 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 1. Книга попорчена плесенью.

инв. № 1734, гл. 152 

1 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1733, гл. 152
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Половина желтой бумажной обложки. 62 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
Бумага 1.

инв. № 1730, гл. 153 

66 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1729, гл. 153

2лл. Начало. Бумага 1.

инв. № 1739, гл. 154 

44 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 1. Листы книги слиплись.

инв. № 1723, гл. 155

Половина желтой бумажной обложки. 61 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
Бумага 1.

инв. №1721, гл. 156

Половина желтой бумажной обложки. 63 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
Бумага 1.

инв. № 1714, гл.157

Желтая бумажная обложка. 64 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1767, гл. 158

Половина желтой бумажной обложки с надписью на ней "восемая". 67 лл. Полный 
текст. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. №2776, гл. 159

Половина желтой бумажной обложки. 34 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага

инв. № 1760, гл. 160 

Половина желтой бумажной обложки с надписью на ней "десятая". 55 лл. Полный

8.
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Половина желтой бумажной обложки. 78 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

инв. № 1750, гл. 163

Бумажная обложка. 68 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1772, гл. 164

Половина желтой бумажной обложки. 7 лл. Начало. Бумага 8. Фрагмент плохой 
сохранности.

инв. № 638, гл. 166 

Синяя матерчатая обложка с ярлыком. 78 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. № 1698, гл. 167

Бумажная обложка. 70 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 8. Листы 
книги слиплись.

инв. № 1689, гл. 168

65 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и скорописью колофон / имя заказчика / .  
Бумага 8.

инв. № 1686, гл. 174

75 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и колофон:" р  $  ^Ыоп
Чхион переписал". Бумага 8.

инв. № 1682, гл. 175

68 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. №1831, гл. 176

4 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Отдельные группы знаков в тексте вырезаны и 
заклеены бумагой с новым текстом. Бумага 8.

текст. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1753, гл. 162
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инв. № 1576, гл. 177

инв. № 1814, гл. 178

12 лл. Начало. Один знак из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. Отдельные 
группы знаков в тексте вырезаны и заклеены полосками бумаги с новым текстом. Бумага 8. 
Верх рукописи истлел.

инв. № 2779, гл. 179

29 лл. Начало. Бумага 8.

инв. № 7803, гл. 180

6 лл. Начало. После заглавия четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо / 
титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1815, гл. 181

53 лл. Начало. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / 
титул 1 /. Отдельные знаки в книге вырезаны и заклены кусками бумаги с новым текстом. 
Бумага 1, потемневшая.

инв. № 1812, гл. 181 

85 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. №2113, гл. 181 

1 лл. Конец. В конце повтор заглавия и колофон:

Ш Ш t  Ш Ш &  №  Ш ш  i l  fä  Ш  0  М

"Заказчик переписки "Великой праджни" монах, покинувший семью, min pu ldia wa 
Мин-пу Лдиэ-ва /БаоГ уан/. Один раз проверено". Бумага 1, потемневшая.

инв. № 1809, гл. 182

69 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и колофон:

ifi т & & ш
"Переписчиксутры ngwe mi Нгве-ми ". Бумага!.

Желтая бумажная обложка. 83 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 8.
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70 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. Бумага 1.

инв. № 1826, гл. 184 

64 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 1, потемневшая.

инв. № 1818, гл. 185

72 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. № 3119, гл. 186

29 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8. 
Последние листы рукописи истелели.

инв. № 856, гл. 187

71 лл. Начало. Бумага 1.

инв. № 855, гл. 187

Половина желтой бумажной обложки. 6 лл. Конец. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. Бумага 1.

инв. № 1573, гл. 188 

55 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1825, гл. 189 

66 лл. Полный текст. Бумага 1. Верхняя часть рукописи истлела.

инв. № 3375, гл. 190 

50 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1798, гл. 191

70 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и 
колофон:
Л & ЯЕ & Uff ffll

инв. № 1807, гл. 183
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"Заказачики lhia *о zwei zie Лхиэ-гхо Жвей-жие и min pu Мин-пу ... ". Бумага 1.

инв. № 1793, гл. 191

72 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и колофон: 
"Заказачик j£f[ lhia zwei zie Лхиэ Жвей-жие ". Бумага 8.

инв. № 1796, гл. 192

31 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и колофон: "Заказачики 'fifi fñ
me san *еш Me Шанъ-гхеы , $  %íL кэ ta niwo Кэ-та Ниво . 5 месяц ... ".
Бумага 8.

инв. № 1788, гл. 193

66 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и колофон: "Заказачик Ш  f  Е» $  ЦЩ
ndzei wa sion san sie Ндзей-ва Шион Шан-шие ". Бумага 8.

инв. № 6598, гл. 193

19 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 1, пожелтевшая.

инв. № 1789, гл. 193

51 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 1, пожелтевшая.

инв. № 1786, гл. 195

Бумажная обложка. 77 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и колофон: 
"Заказачик Jjf t  Ш ^  тЬ з sio пэш ldp  Мбэ-шио Нэы-лдиэ ". Бумага 1.

инв. № 1799, гл. 195

79 лл. Без конца. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо 
I титул 1 /. Бумага 1, пожелтевшая.

инв. №1785, гл. 196

60 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 1.

инв. № 1784, гл. 196
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73 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и колофон: "Заказачик Ц  j |  ^  
тЬэ sio sie mbäi Мбэ-шио Шие-мбай ". Бумага 1.

инв. № 1782, гл. 197

Половина желтой бумажной обложки. 66 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

инв. № 1777, гл. 198

Половина желтой бумажной обложки. 79 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и 
колофон:

i k  ж  ж  м .  ш  ш  т

"Заказачики кеш khwi ldja Кеы Кхви-лдиэ, Мбай-нгиу Ру-ма ". Бумага 1.

инв. № 3028, гл. 199 

43 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и колофон:

а  v t ж  #ь & т  м №

"Заказачики zwei фо khin ken ldie Жвей-гхо Кхин-кен-лдие, zwei ka zi ngiu ma 
Жвей-ка Жи-нгиу-ма ". Бумага 1.

инв. № 1778, гл. 199

37 лл. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 1.

инв. №1541, гл. 200

Половина желтой бумажной обложки. 64 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и 
колофон:

t  т И Ш üs 0L на t\ Kt «1 li 0t
"Заказачики lie ndon nei ma JIue-ндон Ней-ма, tsiu khwi ldp  це Чиу-кхви Лдие- 
vuue у тЬ э nin ... wa khwi М бэ-нин ... ва-кхви ". Бумага 1, пропитанная желтым 
красителем.

инв. № 1536, гл. 201

70 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия. В 
некоторых местах рукопись подклеена с оборотной стороны кусками бумаги / реставрация

153



времен СиСя  / .  Бумага 8.

инв. №1531, гл. 203

31 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1528, гл. 203

42 лл. Начало. Книга испорчена плесенью. Бумага 8.

инв. № 1875, гл. 204

68 лл. Без конца. В конце повтор заглавия. Отдельные группы знаков в тексте 
заклеены полосками бумаги с новым текстом. Бумага 8.

71 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и колофон:

"Переписчик ¿¿ио пд̂ ете ъ\ *те ¿юп Шиуо-нгве Жи-гхиве-шион ". Бумага 1, 
потемневшая.

инв. № 1516, гл. 208

Половина желтой бумажной обложки. 15 лл. Начало. После заглавия маркировочный 
знак. Бумага 1, потемневшая.

инв. № 1517, гл. 207

т  $  * т  ш  м .  ж

инв. № 1884, гл. 209

70 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. № 1874, гл. 210

Половина желтой бумажной обложки. 69 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, колофон:

%  Гп А  Як А  П. А  *1

"Генеральный заказачик "Праджни" 1а ¿¿ап пфе Ла Шиан-ндие / дхьяна /. 
Добродетельный созаказчик пди ра ка Нгу Па-ка ". Бумага!.

инв. №1273, гл. 211
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51 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и колофон:

"Заказачик, родственник императорской фамилие lhie Jlxue ", "принимающий 
приказы". Бумага 8.

инв. № 1880, гл. 212

53 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. № 1877, гл. 214

74 лл. Полный текст. После заглавия "высочайше отредактировано императором" 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. Рукопись во многих местах поврерждена. Бумага 8.

инв. № 1870, гл. 215

Желтая бумажная обложка. 62 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и колофон: 
"Заказачик родственник императорской фамилие Jlxue , "принимающий приказы" ". 
Бумага 8.

инв. № 1869, гл. 216

Половина желтой бумажной обложки. 71 лл. Полный текст. После заглавия 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1867, гл. 217

Половина желтой бумажной обложки. 70 лл. Полный текст. После заглавия 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия 
и колофон: "Заказачик родственник императорской семьи Jlxue , "принимающий приказы" 
". Бумага 8.

инв. № 1284, гл. 218

Половина желтой бумажной обложки. 70 лл. Без конца. После заглавия четыре знака 
из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1282, гл. 218

1 лл. Конец. В конце повтор заглавия и "один раз проверено". Бумага 8.

инв. № 1272, гл. 219
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53 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1277, гл. 219

Половина желтой бумажной обложки. 1 лл. Начало. После заглавия "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1403, гл. 221

64 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак. Рукопись сильно пострадала от 
плесени. Бумага 1.

инв. № 1402, гл. 221

Синяя матерчатая обложка с ярлыком и написанным на нем маркировочным знаком. 2 
лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 7727, гл. 222

18 лл. Начало. Бумага 1.

инв. № 1424, гл. 223 

Гармоника, превращенная позже в свиток. 31.5x360 см. Без конца. Бумага 1.

инв. № 1393, гл. 224 

62 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1390, гл. 226

Бумажная обложка с цифрой "шесть" и маркировочным знаком. 67 лл. Полный текст. 
После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. 
Бумага 1.

инв. № 1385, гл. 228 

70 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1980, гл. 229

61 лл. Без конца. Бумага 1.
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инв. № 1410, гл. 230

67 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. Бумага 1.

инв. №1376, гл. 231

Половина желтой бумажной обложки. 72 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

инв. №1411, гл. 232 

75 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1373, гл. 233 

69 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1417, гл. 234 

66 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1415, гл. 236

3 лл. Начало. Бумага 8.

инв. № 1408, гл. 237 

73 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1832, гл. 238

7 лл. Начало. Бумага 8.

инв. №2784, гл. 238

28 лл. Конец. В конце повтор заглавия и колофон: Ж  КЬ "Переписчик seui
khwa Сеы Кхва I ? /" . Бумага 8.

инв. № 1979, гл. 229

15 лл. Конец. В конце повтор заглавия и непонятная приписка скорописью. Бумага 1.

инв. №1371, гл. 239
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Половина желтой бумажной обложки. 80 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

инв. №2791, гл. 240

12 лл. 7 лл. начало и 5 лл. конец. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 2237, гл. 241

Половина желтой бумажной обложки. 59 лл. Полный текст. После заглавия один знак 
из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. Рукопись сильно 
попорчена плесенью. Бумага 1.

инв. № 2239, гл. 242

60 лл. Полный текст. После заглавия три знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 
1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 2775, гл. 243

Желтая бумажная обложка. 60 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак 
и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия 
и маркировочного знака. Бумага 1.

инв. № 2769, гл. 244

Половина желтой бумажной обложки. 70 лл. Полный текст. После заглавия два знака 
из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 2234, гл. 245

58 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Листы рукописи слиплись от сырости и 
плесени и частично истелели. Бумага 8.

инв. №2238, гл. 245

Половина желтой бумажной обложки. 41 лл. Без конца. После заглавия один знак из 
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 8.

инв. №2791, гл. 246

2 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.
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инв. № 2770, гл. 248

инв. № 2786, гл. 249

Желтая бумажная обложка. 65 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак 
и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор 
заглавия. Бумага 1.

инв. № 2777, гл. 250

Половина желтой бумажной обложки. 49 лл. Без конца. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. 
Бумага 8.

инв. № 2212, гл. 251

55 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и колофон: "Переписчик сутры ngwe 
mi Нгве-ми ". Бумага 1.

инв. № 2254, гл. 252

Половина желтой бумажной обложки. 79 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и 
колофон: "Чистую книгу написал Нгве-ми ". Бумага 1.

инв. № 2227, гл. 253

Желтая бумажная обложка. 72 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и колофон: 
"Переписчик Нгве-ми ". Бумага 1.

инв. №2218, гл. 254

Половина желтой бумажной обложки. 76 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и 
колофон: "Переписчик сутры Нгве-ми ". Бумага 1.

инв. № 2226, гл. 255

66 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Рукопись сильно пострадала от плесени. 
Бумага 1.

Желтая бумажная обложка. 56 лл. Полный текст. После заглавия два знака из титула
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. №1127, гл. 256
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Желтая бумажная обложка. 69 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и колофон: 
"Переписчик Нгве-ми ".

инв. № 2223, гл. 257

41 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 2213, гл. 258

Половина желтой бумажной обложки. 55 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. № 2210, гл. 259

23 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1350, гл. 261

Половина желтой бумажной обложки. 64 лл. Полный текст. После заглавия 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. 
Листы рукописи слиплись от сырости и плесени и истлели. Бумага 1.

инв. №1351, гл. 263

Половина желтой бумажной обложки. 75 лл. Полный текст. После заглавия восемь 
знаков из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1354, гл. 264

68 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 8309, гл. 265

Гармоника, превращенная в свиток. 31.5x353 см. Без начала. Бумага 1.

инв. № 1364, гл. 266

70 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Первые листы рукописи испорчены 
плесенью. Бумага 8.

инв. № 1358, гл. 268 

Половина желтой бумажной обложки. 68 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. № 1355, гл. 269
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Половина желтой бумажной обложки. 11 лл. Начало. Бумага!.

инв. № 1359, гл. 270

46 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 1. В тексте приписки мелким почерком 
между строк.

инв. №1142, гл. 271

32 лл. Начало. Бумага 8. Последние листы рукописи сильно измяты.

инв. №1137, гл. 271

66 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. №1151, гл. 272

66 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и 
маркировочного знака. Бумага 1, потемневшая.

инв. №1153, гл. 273

3 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и колофон: "Заказчик
Щ. Ш Ш* Шл 1а пэш ка кЬ’ш Ла-нэы Ка-кхви . Переписчик Шиуо-нгве Жи- 

гхиве-ьиион ". Знаки колофона написаны странным образом с интервалами в центре знака. 
Бумага 1, пожелтевшая.

инв. №1150, гл. 273

34 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. №1251, гл. 274

72 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знака. Бумага 8.

инв. № 7769, гл. 275

46 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Последние листы рукописи из маяты и 
изорваны. Бумага 1.

инв. №1132, гл. 276
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инв. №1129, гл. 276 

27 лл. Конец. В конце повтор заглавия и помета "один раз проверено". Бумага 1.

инв. №1133, гл. 277 

40 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. №1128, гл. 278 

68 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. №1137, гл. 280

66 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. Последние листы рукописи истелели. Бумага 1, потемневшая.

инв. №1261, гл. 281

Бумажная обложка. 77 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1247, гл. 283

Половина желтой бумажной обложки. 63 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. № 1622, гл. 292

1 лл. Начало. После заглавия четыре знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. 
Бумага 1.

инв. №1311, гл. 292 

72 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1287, гл. 293

Половина желтой бумажной обложки. 76 лл. Полный текст. После заглавия шесть 
знаков из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак. Бумага 1.

инв. № 1296, гл. 294
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инв. № 1295, гл. 295

62 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 3527, гл. 297

1 лл. Начало. После заглавия четыре знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. 
Бумага 1.

инв. № 1304, гл. 297

50 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Нижняя половина рукописи истлела. 
Бумага 1, потемневшая.

инв. № 2756, гл. 297

2 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Приписка:
"В колокол быют, если быстро не встанешь,
У стражей закона, добрых духов-хранителей вызовешь гнев 
В этой жизни счастье и благополучие столь непрочны,
А после смерти тело змеи можешь получить".

Бумага 1.

инв. № 1317, гл. 298

66 лл. Без конца. Бумага 1.

инв. № 1316, гл. 298

Половина желтой бумажной обложки. 2 лл. Конец. В конце повтор заглавия и 
колофон:

"Заказчик, принявший участие в оплате переписки части текста 1еш Леы / Л ю / ". 
Бумага 8.

инв. № 1865, гл. 300

64 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Рукопись минерализована и сильно 
попорчена плесенью. Нижняя часть последних листов истлела. Бумага 1.

Половина желтой бумажной обложки. 72 лл. Полный текст. После заглавия четыре
знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.
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инв. № 1848, гл. 301 

66 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1837, гл. 302

3 лл. Начало. Бумага 8.

инв. № 1840, гл. 302

41 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и колофон: "Заказчик переписки
*ь л  nft jf£ т  won kiwe san па т а  Вон-киве Шанъ-на-ма ". Бумага 8.

инв. № 1859, гл. 304

72 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и колофон: "Заказчик 
й  ш  0) т з  lie *je nin ngiu Мэ-лие Гхие-нин-нгиу . Заново 

проверено". Бумага 8.

инв. № 1864, гл. 305

Половина желтой бумажной обложки. 72 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и 
остатки колофона с именем заказчика. Бумага 1, потемневшая.

инв. № 1835, гл. 306

35 лл. Начало. Бумага 1, потемневшая.

инв. № 1843, гл. 306

Половина бумажной обложки. 44 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 1, 
потемневшая.

инв. № 7230, гл. 307

13 лл. Начало. Бумага 1.

инв. № 4629, гл. 307

4 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1858, гл. 308

Двойная обложка: желтая бумажная и красная матерчатая. 78 лл. Полный текст. В
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конце повтор заглавия и колофон: " Щ  Переписчик tsion Чиоп /
Ч ж ан /". Бумага 1.

инв. № 1850, гл. 309 

3 лл. Конец. В конце повтор заглавия и колофон:
т  $  щ

ш  tfc $  т . т  ш «
ш $  ш Ai ш  ж ш

i  л к  &  Ш. Ж  з !
"Переписчик Чиоп / Чжан / .  Заказчик ngwi ndi ndzem sie Нгви-нди Нджеы-шие , 
Заказчик min ру ра zia Мин-пу Па-жиа , Заказчик ра zia wai sie Па-жиа Ваи-шие ". 
Бумага 1.

инв. № 1838, гл. 310 

28 лл. Конец. В конце повтор заглавия и колофон:

#  f  &

"Заказчик lie sion khwi Jlue Шион-кхви ". Бумага 1.

инв. № 1337, гл. 311 

39 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак. Бумага 1, потемневшая.

инв. № 1325, гл. 312 

Половина желтой бумажной обложки. 80 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. № 1327, гл. 312 

26 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1330, гл. 313

71 лл. Полный текст. Послдние 7 лл. без графления строк. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

инв. №1321, гл. 316

69 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Последние листы рукописи порваны. 
Бумага 8.
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инв. №1341, гл. 318

Половина желтой бумажной обложки. 6 лл. Начало. Рукопись сильно пострадала от 
плесени. Бумага 8.

инв. №1311, гл. 318

72 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Рукопись сильно пострадала от плесени. 
Бумага 8.

инв. № 7796, гл. 319

10 лл. Начало. После заглавия скорописью титул императора Жэнь-сяо / титул 1 /. 
Бумага 8.

инв. № 1329, гл. 319 

10 лл. Конец. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1943, гл. 322 

80 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и колофон:

т т. ш # й ш чт
"Заказачик переписки милосердный I I I  из иап пфе Шиэ Шиан-ндие / дхьяна /. 
Один раз проверено". Бумага 8.

инв. №1971, гл. 323

Половина желтой бумажной обложки. 80 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
Рукопись в верхней части испорчена пролитой тушью. Бумага 1.

инв. № 1927, гл. 324

Половина желтой бумажной обложки. 80 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и 
колофон: "Переписчик Чион ". Бумага 8.

инв. № 1942, гл. 326

80 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. № 1939, гл. 327

Половина желтой бумажной обложки. 82 лл. Без конца. После заглавия один знак из
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инв. № 4647, гл. 329 

1 лл. Конец. После повтора заглавия колофон:

0 \  Ш: rfe $  f: /;А  М

"Заказчик переписки lie tshi ka khwi Лие-цхи Ка-кхви . Один раз проверено".
Бумага 1.

инв. №3516, гл. 330 

1 лл. Конец. После заглавия "один раз проверено". Бумага 8.

инв. № 1443, гл. 331

3 лл. Начало. Бумага 8.

инв. № 1959, гл. 334

Половина желтой бумажной обложки. 81 лл. Вез конца. Рукопись сильно пострадала от 
плесени. Бумага 8.

инв. № 1952, гл. 336

17 лл. Начало. Бумага 8.

инв. № 1960, гл. 337

36 лл. Конец. После повтора заглавия колофон: "Заказчик родственник императорской 
семьи Jlxue , "принимаюий приказы" ". Бумага 8.

инв. № 2696, гл. 338

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1672, гл. 340

76 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. № 1660, гл. 341 

Половина желтой бумажной обложки. 28 лл. Без конца. Бумага 8.

титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.
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Половина желтой бумажной обложки и синяя матерчатая обложка с ярлыком. 64 лл. 
Вез конца. Бумага 8.

инв. № 1670, гл. 344 

79 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1666, гл. 346 

Половина желтой бумажной обложки. 70 лл. Вез конца. Бумага 8.

инв. № 1662, гл. 347 

85 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1918, гл. 348

Половина желтой бумажной обложки. 74 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

инв. № 1636, гл. 351 

76 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 8310, гл. 352

18 лл. Начало. Бумага 8.

инв. № 1908, гл. 354

23 лл. Начало. Бумага 8.

инв. № 1899, гл. 357
8 лл. Начало. Бумага 1.

инв. № 1898, гл. 357

64 лл. Без начала. После повтора заглавия маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1643, гл. 359

65 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. №637, гл. 342
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инв. № 1614, гл. 360

76 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. В тексте вклейки с надписями мелким 
почерком. Бумага 8.

инв. № 1632, гл. 361

Желтая бумажная обложка. 76 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия, рукопись 
сильно попорчена плесенью. Бумага 1.

инв. № 1623, гл. 362

Половина желтой бумажной обложки. 74 лл. Полный текст. После заглавия шесть 
знаков из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. В тексте 
вклейки с новым текстом. Бумага 8.

инв. № 1630, гл. 363

5 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1600, гл. 363

82 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и колофон:

^  Ш 01 АпЬ $

"Заказчик, тот, кто дал распоряжение на переписку / сутры / тЬ э пс^еш та Мбэ-шио 
Нджеы-жи ". Бумага 8.

инв. № 1601, гл. 365

75 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и "один раз проверено". Рукопись 
попорчена плесенью. Бумага 8.

инв. № 1602, гл. 366

Часть желтой бумажной обложки. 31 лл. Начало. Некоторые знаки в тексте заклеены 
квадратами бумаги с написанным на них новым текстом. Бумага 8.

инв. № 1599, гл. 366

38 лл. Конец. В конце повтор заглавия и скорописью помета о провереке". Бумага 8, 
пожелтевшая.
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инв. № 1627, гл. 367

инв. № 1624, гл. 368

Бумажная обложка. 60 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак. Бумага 1.

инв. № 1629, гл. 369

Желтая бумажная обложка. 76 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. 
В конце повтор заглавия, маркировочный знак. Некоторые знаки в тексте заклеены 
квадратами бумаги с написанными на них новыми знаками. Бумага 8.

инв. № 3194, гл. 370

70 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Рукопись сильно попорчена плесенью. 
Бумага 1.

инв. № 1555, гл. 371 

63 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак. Колофон:

Ь  й. й  »  ¥l & А $ й  'It 'It
Ж И  т£ ft Я  f t  &

"Генеральный заказчик "Великой праджни" JIa Шиан-ндие / дхьяна /. Заказчик, 
оплативший часть переписки текста lion ndzie ка Лион Ндзие-ка ". Бумага 1.

инв. № 1565, гл. 372

72 лл. Полный текст. В конце и в начале после заглавия маркировочный знак. Бумага 1.

инв. №2661, гл. 373 

51 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1543, гл. 373

43 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Первые листы 
рукописи сильно измяты. Бумага 8.

инв. №7816, гл. 374 

3 лл. Начало. Рукопись сильно измята. Бумага 8.

70 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и "один раз проверено". Бумага 8.
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инв. № 1569, гл. 375

инв. № 1319, гл. 375

77 лл. + 2 лл. гравюра, вероятно, не относящаяся к данному списку. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочного знака и колофон: "

Ш 4 t  Ш 'ion zia sweui Гхион / Ян / Жиэ-свеы / Хуй Мин / переписал".
Бумага 1.

инв. № 1556, гл. 376

57 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Первые листы 
рукописи сильно измяты. Бумага 8.

инв. № 1545, гл. 376 

34 лл. Начало. Верхний правый угол рукописи истлел. Бумага 1.

инв. № 1564, гл. 377 

70 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и колофон:

»  *  ш  *  й  а  т  #  i t

"Заказчик переписки sia tshi ka sian ndie Шиэ-цхи Ка-шиан-ндие / дхьяна /" . Бумага 8.

инв. № 1544, гл. 378

Бумажная обложка с маркировочным знаком на ней. 70 лл. Полный текст. После 
заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 1.

инв. № 2780, гл. 379

Часть желтой бумажной обложки. 66 лл. Без конца. После заглавия два знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1560, гл. 379

2 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

44 лл. Конец. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 1.

инв. № 1509, гл. 380
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инв. №3253, гл. 380

2 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и колофон: "Чистой книги 
переписчик Гхион Жиэ-свеы / Ян Хуй Мин / .  Бумага 1.

инв. № 1489, гл. 381

73 лл. Без конца. Рукопись сильно попорчена плесенью. Бумага 8.

инв. №1498, гл. 382

76 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. № 1495, гл. 383 

76 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. №3513, гл. 384

2 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 1, потемневшая.

инв. № 1586, гл. 385

16 лл. Начало. Бумага 8.

инв. № 1494, гл. 386

3 лл. Конец. После повтора заглавия колофон:

Ä  Ш Ш  $  ш  м  ш  

Ш Ш $  Ш ß t

"Заказчик переписчики ‘ёш via sei Гхеы Виа-сей / Хуа Цин / .  Заказчик переписчики 
*in ро sä Гхин По-шэ ". Бумага 8.

инв. № 1510, гл. 386

Половина бумажной обложки. 70 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак.
Бумага 1.

Желтая бумажная обложка. 67 лл. Без конца. После заглавия четыре знака из титула
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1595, гл. 387
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инв. № 1502, гл. 389 

Половина желтой бумажной обложки. 14 лл. Начало. Бумага 8.

инв. № 1493, гл. 389 

10 лл. Конец. В конце повтор заглавия и колофон:

т . &  & ш  м  #  &  &

"Заказачик кйэ рЬе пс!оп пбпп 1сНэ Кхэ-пхе Ндон-нджин-лдиэ ". Бумага 8.

инв. № 2695, гл. 390

2 лл. Начало. Бумага 8.

инв. № 1444, гл. 392

49 лл. Без конца. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо 
I титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1434, гл. 393 

65 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1426, гл. 393

2лл. Начало. Бумага 1.

инв. №1431, гл. 394 

48 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1442, гл. 398

41 лл. Начало. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / 
титул 1 /. Бумага 1, потемневшая.

инв. № 1445, гл. 398 

23 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Бумага 1, пожелтевшая.

Половина желтой бумажной обложки. 73 лл. Без конца. Бумага 8.

инв. № 1440, гл. 399
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64 лл. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 1, потемневшая.

инв. № 3236, гл. 400

Половина желтой бумажной обложки. 63 лл. Без конца. После заглавия "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1, потемневшая.

инв. № 3525, гл. 400

1 лл. Конец. После заглавия колофон:

0  %  &  0  М  М 0  Ш- # .  'К 

Ш $  Ш ...

"Заказчики кЬэ рИе ще 1с11 Кхэ-пхе Ние-лди , Щоп цап пфе Чион Шиан-ндие 
/ дхьяна / .  Переписчик \уе гр  1фэ Ве Жиэ-лдиэ / Хуй Бао / .  ±е Же " и далее
перечень еще 13 имен скорописью. Бумага 1, потемневшая.

«№ 13»

То же

Серия книг в желтой обложках. Хотя ранее она была выделена по своим размерам, 
несколько отличающимся о списка описанного под № И , и другим характеристикам / 
большее количество знаков в одной строке, отстуствие графления строк /, фактически, как 
нам кажется, эти книги являлись началом той серии, которая описана выше под № 11.
Здесь как раз те первые два деаятка глав, которых не достает в серии "на белой и серой 
бумаге". Некоторые отступления в сериях от стандарта дело довольно обычное для 
тангутской книги. Заказчиком в данных двух - трех десятках глав указан Чен Лиа-ма , мы 
видим его и в списке под № 11, переписчик Лхиуо-нгиу Шиа-пхи встречается впервые.

Полностью сохранились главы 3,4, 5,12. Нет глав 1, И , 14,15,17 - 20. Остальные 
дошли до нас во фрагментах.

Характеристики серии: Рукопись, гармоника. 31.5x11.5 см. 6 строк по 18 знаков. 
Поля: в. - 3 см, н. - 2.2 см. Бумага 8.

инв. №830, гл. 2

84 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и колофон:" Щ ¡¡̂  Ш  тП4. 
Переписчик Шио пдщ &а р!н Лхиуо-нгиу Шиа-пхи ".

инв. №991, гл. 3

Половина бумажной обложки. 77 лл. Полный текст. После заглавия "высочайше
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и колофон
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скорописью / имя заказчика неразборчиво /.

Половина бумажной обложки желтого цвета. 79 лл. Полный текст. В конце повтор 
заглавия колофон, где скорописью, неразборчиво указано имя заказчика и переписчика 
Лхиуо-нгиу Шиа-пхи .

инв. № 2204, гл. 5

Половина обложки желтого цвета. 79 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия.

инв. № 790, гл. 6

2 лл. Конец. В конце повтор заглавия.

инв. № 2202, гл. 7

51 лл. Без конца. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо 
/ титул 1 /.

инв. №1631, гл. 7

12 лл. Конец. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. №2201, гл. 8

52 лл. Без начала. В конце повтор заглавия.

инв. № 985, гл. 9

Двойная обложка - желтая бумажная и коричневая матерчатая. 70 лл. Без конца. После 
заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №791, гл. 10

43 лл. Без конца. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо 
I титул 1 /.

инв. №1661, гл. 12

инв. № 990, гл. 4

79 лл. Полный текст. После заглавия "высочайше отредактировано императором"
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия.

175



инв. № 7254, гл. 16 

Половина желтой бумажной обложки. 5 лл. Начало.

инв. № 2017, гл. 17

Половина желтой бумажной обложки. 70 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
Рукопись испорчена плесенью.

инв. № 2678, гл. 18 

2 лл. Конец. В конце повтор заглавия.

инв. № 783, гл. 18 

Часть желтой бумажной обложки. 88 лл. Без конца.

инв. №831, гл. 19 

51 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. №2809, гл. 19

22 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и один знак из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №3480, гл. 20

44 лл. Начало.

инв. № 6652, гл. 20 

43 лл. Без начала. В конце повтор заглавия.

инв. № 632, гл. 23

инв. №2748, гл. 13

2 лл. Конец. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

47 лл. Без конца.

инв. № 633, гл. 23
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Ш

3 лл. Конец. В конце колофон:

"Заказчик tsen ljam a ЧенЛиа-ма ".

«№ 14»

То же

Данный список, судя по встречающимся датам, был составлен в 1201 году. Указан ряд 
заказчиков, из которых чаще всего упоминаются представители семей Лион / Лян / и Пу- 
цхие . На части книг имеются наклейки с текстом дхарани письмом ланджа. Обычно эти 
наклейки сделаны на оборотной стороне последнего листа. Нередко книги в синих 
матерчатых обложках или в белых и желтых бумажных обложках. В отдельных случаях 
матерчатая и бумажная обложки могут быть у одной книги. Есть отклонения от стандарта и 
размеры книг могут колебаться в предалах от 31-33 х 11-13 см. Часть книг имеет 
графление строк, часть - нет.

Сохранились полностью тексты глав : 1, 2 ,4 , 5, 6,10, И , 12,16, 20,21, 24,27,30,31, 32, 
33,34,37,40,42,44,46, 47,48,49,50,54,55, 61, 62,65, 67,70,71,72 ,74 ,75 ,76 ,77 ,78 , 79,
80, 81, 82, 83, 84,85, 87, 88, 89, 90, 94, 95,105,106,109,112,114,118,127,129,131,136,137, 
142,143,145,146,147,148,150,155,157,162,163,168,169,182,184,188,189,191,193,195, 
196,200,202,205,206,213,215,217,218,226,232,236,237,255,258,264,274,282, 283,284, 
303,315,319,320,322,337,338,339,343,373,387,390,391,396. т. е. более четверти из 
400 глав серии.

Не сохранились полностью главы: 14 ,15,17,18,19,23,28,29, 35, 36,38,39,41,43, 51- 
53,56, 58, 59, 60, 66, 68, 73, 91, 93,100-104,107,108,110,111, ИЗ, 115,116,119,120,122, 
124,125,128,130,132-135,138,140,141,144,149,151-154,156,158-161,164-167,170,173, 
175-183,185-187,190,192,194,197,199, 201, 203, 204, 207-212, 214, 216,224,225,227-231, 
233-235, 238-242,245,248,250,252, 253,254,256,257,259-263,265-271,273,275-277,279- 
281,285,287, 290-295, 297-302, 304-314, 317, 318, 321,323-328, 330, 331, 333-335, 340, 341, 
344-347, 349-361, 363-369, 372, 374-381, 386, 388, 389, 392-395, 397-400.

Стандартный характеристики книг следующие: Рукопись, гармоника. 32 х 12 см. 7 
строк по 18 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. Графление строк разбавленной тушью.
Бумага 1.

Все отступления от стандарта будуи указаны в описании.

инв. № 2209, гл. 1

Две обложки - внутренняя бумажная с ярлыком, отпечатанным киноварью, на ярлыке 
текст, внешняя синяя шелковая с двумя наклейками на желтой бумаге с названием сутры и 
маркировочным знаком первых 10 глав ее. Полный текст. После заглавия четыре знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. 
Скорописью колофон, имя заказчика неразборчиво, и отметка о проверке текста.
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инв. №992, гл. 2

Две обложки - внутренняя бумажная с наклейкой письмом ланджа и внешняя синяя 
шелковая с двумя наклейками из желтой бумаги. 73 лл. Полный текст. После заглавия 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
колофон стилизованной скорописью, неразборчиво. Виньетки в форме концентрических 
кружков.

инв. № 797, гл. 3

Желтая бумажная обложка с ярлыком. 63 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и
колофон скорописью, неразборчиво.

инв. № 2677, гл. 4

Желтая бумажная обложка. 1 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак 
и "один раз проверено".

инв. № 1203, гл. 5

Половина желтой бумажной обложки. 18 лл. Без начала. В конце повтор заглавия.

инв. № 989, гл. 5

Две обложки - внутренняя бумажная желтая, и верхняя синяя шелковая. 67 лл. Полный 
текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 988, гл. 6

Две обложки - внутренняя бумажная и внешняя синяя шелковая. 67 лл. Полный текст. 
Отступление от нормы серии - 7 строк по 17 знаков. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и скорописью отметка о проверке текста. Большая виньетка в форме 
двух концентрических кружков.

инв. №2692, гл. 7

8 лл. Начало. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / 
титул 1 /.

инв. №6601, гл. 8

12 лл. Начало. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I
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титул 1 /.

7 лл. Начало. 7 строк по 20 знаков. После заглавия "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. На обратной строне первого листа по-тангутски и по- 
китайски цифра 9.

инв. № 2200, гл. 10

68 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак, колофон:

т  №  Ш % Ж  % Ои й  п £  I  щ
И ' Щс. Ф? Ш . . .

"Год огня-дракона девиза царствования Небесного благоденствия 7 месяц 27 день / 28 июля 
1201 г. / .  Генеральный заказчик добродетельный ... ". Далее скорописью перечислены 
имена заказчиков, оплативших часть переписки сутры, всего имена 78 человек.

инв. №983, гл. 11

Обложка из синего шелка с двумя ярлыками. 69 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак, скорописью приписка о проверке текста.

инв. № 982, гл. 12

Обложка из синего шелка с двумя ярлыками. 67 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 2198, гл. 13

5 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. После заглавия "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 / и маркировочный знак.

инв. №2197, гл. 13

18 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. В конце повтор заглавия.

инв. № 2194, гл. 16

инв. № 1046, гл. 9

Обложка из синего шелка с двумя ярлыками. 67 лл. Полный текст. После заглавия
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маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия маркировочный знак и скорописью неразборчиво имя заказчика.

инв. № 2014, гл. 20

72 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и колофон:

ж I! т  иь $ % й т pi
"тот, кто внес плату за переписку части текста сутры lion mbi we nia Лион-мби Ве-ниа ".

инв. №2806, гл. 21

11 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. №1170, гл. 21

Синяя шелковая обложка с двумя ярлыками. 71 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия маркировочный знак и колофон: "Переписчик t t  pu Пу . 
Один раз проверено".

инв. №634, гл. 22

50 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо I титул 1 /.

инв. №1167, гл. 24

63 лл. Полный текст. После заглавия "высочайше отредактировано императором" 
Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и приписки / колофон? / скорописью, 
неразборчиво.

инв. № 2802, гл. 24

13 лл. Конец. 7 строк по 19 знаков. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. №2798, гл. 25

42 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 2008, гл. 26
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инв. № 2007, гл. 27

Синяя шелковая обложка. 66 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак.
В конце повтор заглавия, маркировочного знака и скорописью колофон - имя заказчика.

инв. № 2004, гл. 30

Две обложки - внутренняя бумажная, и верхняя из синего шелка. 64 лл. Полный текст. 
После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ- 
сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. №2119, гл. 31

Половина желтой бумажной обложки. 67 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Листы книги 
слиплись.

инв. №2171, гл. 32

Две обложки - внутренняя бумажная и внешняя синяя, шелковая. 67 лл. Полный текст. 
После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ- 
сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. И в том и в другом случае 
маркировочный знак вписан ошибочно. В рукопись вложен ярлык на желтой бумаге с 
названием сутры и номером главы.

инв. №2172, гл. 33

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя синяя шелковая. 66 лл. Полный 
текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" 
Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, скорописью мелким почерком отметка о 
проверке текста.

инв. № 2168, гл. 34

Синяя шелковая обложка с двумя ярлыками на желтой бумаге. 60 лл. 7 строк по 20 
знаков. Полный текст. После заглавия маркировочный знак, в конце повтор заглавия, 
маркировочный знак.

инв. №2131, гл. 34

Синяя шелковая обложка с двумя ярлыками. 61 лл. Полный текст. После заглавия
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия.

Две обложки - внутренняя бумажная и внешняя из синего шелка. 65 лл. Полный текст.
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После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
скорописью колофон с именем заказчика.

инв. № 2166, гл. 37

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя синяя шелковая. 72 лл. Полный 
текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 2124, гл. 40

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя синяя шелковая. 60 лл. + 2 лл. 
гравюра. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак и скорописью неразборчиво колофон: имя заказчика и отметка о 
проверке текста.

инв. №2161, гл. 42

Синяя шелковая обложка. 66 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак.
В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 2159, гл. 44

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя синяя шелковая. 73 лл. Полный 
текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочный знак 
и колофон:

ш «& ш  & щ п  я  а  &
"Чистой истины заказчик шрамана ри Пу-цхие ".

инв. № 2120, гл. 45

С и н я я  шелковая обложка с двумя ярлыками. 72 лл. Без конца. После заглавия 
маркировочный знак.

инв. №2119, гл. 46

Две обложки - внутренняя желтая бумажная, и внешняя синяя, шелковая. 72 лл.
Полный текст. В конце повтор заглавия. Листы книги истлели.

инв. №2118, гл. 47

Две обложки - внутренняя желтая бумажная, и внешняя синяя, шелковая. 65 лл.
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инв. №1183, гл. 48

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя синяя шелковая. 71 лл. Полный 
текст. После заглавия маркировочный знак "высочайше отредактировано императором" 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 2753, гл. 49

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя синяя шелковая, с двумя 
ярлыками. 55 лл. Полный текст. После заглавия ошибочно маркировочный знак, 
несоответствующий данному десятку глав сутры. "Высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия.

инв. №1181, гл. 50

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя синяя шелковая. 59 лл. + 2 лл. 
гравюра. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочный 
знак. В книгу вложен ярлык на желтой бумаге.

инв. №1178, гл. 54

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя синяя шелковая. 69 лл. Полный 
текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. №1177, гл. 55

Желтая бумажная обложка. 69 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак 
и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1209, гл. 57

Половина синей шелковой обложки. 3 лл. Начало. 7 строк по 19 знаков. После 
заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / 
титул 1 /. На обороте первого листа по-китайски 57.

инв. № 639, гл. 61

Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия,
маркировочный знак.

Две обложки - внутренняя желтая бумажная, и внешняя синяя шелковая. 65 лл.
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
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императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 654, гл. 62

Половина желтой бумажной обложки. 57 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. 
После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
колофон:

"Заказчик, оплативший переписку части текста сутры zwei *о sion ldia Жей-гхо Шион- 
лдиэ ".

инв. №2702, гл. 63

5 лл. Конец. В конце повтор заглавия и колофон:

Ш f t  Ш $  % Ш. ist

"Переписчик чистой книги *а *еш sia ngwa Гха-гхеы Шиа-нгве ".

инв. № 659, гл. 64

58 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и колофон: "Заказчик, оплативший 
переписку части текста сутры Жей-гхо Шион-лдиэ ".

инв. № 660, гл. 65

Синяя шелковая обложка. 68 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак.

инв. № 1233, гл. 67

58 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак.

инв. № 1232, гл. 67

62 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, скорописью отметка о проверке текста.

инв. №1221, гл. 69

Желтая бумажная обложка. 51 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и скорописью 
отметка о проверке текста. Виньетки в форме концертрических кружков, на кусочках
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бумаги на листы текста.

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя синяя шелковая. 66 лл. Полный 
текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" 
Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак. Виньетки в форме 
двойных концертрических кружков.

инв. №1001, гл. 71

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя зеленая шелковая. На шелковой 
обложке ярлык из желтой бумаги с наименованием сутры. 65 лл. Полный текст. После 
заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / 
титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 1000, гл. 71

Обложка из черного шелка с ярлыком. 60 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак.

инв. № 1005, гл. 72

Бумажная обложка. 58 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак.

инв. № 998, гл. 74

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя зеленая шелковая. На шелковой 
обложке ярлык из белой бумаги с названием сутры. 66 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо I титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 996, гл. 75

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя зеленая шелковая. На шелковой 
обложке ярлык из белой бумаги с маркировочным знаком. 62 лл. Полный текст. После 
заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / 
титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. №2022, гл. 76

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя зеленая шелковая. 55 лл.

инв. № 1219, гл. 70
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инв. № 995, гл. 76

21 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. После заглавия маркировочный знак. Весь верх 
рукописи истлел.

инв. №2021, гл. 77

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя зеленая шелковая. 58 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. №2025, гл. 78

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя зеленая шелковая. 62 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак.

инв. №° 2029, гл. 79

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя зеленая шелковая. На шелковой 
обложке ярлык на желтой бумаге с названием сутры. 62 лл. Полный текст. После 
заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. №9 2028, гл. 80

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя зеленая шелковая. 66 лл. + 2 лл. 
гравюра. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и маркировочный 
знак. Верхняя часть начальной части книги истелела.

инв. № 1019, гл. 81

Зеленая шелковая обложка. На ней два ярлыка: из желтой бумаги с названием сутры и 
на белой бумаге с маркировочным знаком. 63 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 1021, гл. 82

Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

52 лл. Полный текст. 7 строк по 20 знаков. После заглавия маркировочный знак и
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия
и маркировочный знак.
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инв. № 1023, гл. 82

Зеленая шелковая обложка. На обложке два бумажных ярлыка. На желтом ярлыке 
название сутры, на белом ярлыке маркировочный знак. 57 лл. Полный текст. После 
заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / 
титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1028, гл. 83

Зеленая шелковая обложка. На ней два ярлыка. На желтом ярлыке название сутры, на 
белом - маркировочный знак. 59 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак.

инв. № 1025, гл. 83

41 лл. Без конца. 7 строк по 20 знаков. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Многие лл. книги 
слиплись.

инв. № 1030, гл. 84

10 лл. Конец. 7 строк по 20-21 знаку. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. 
Листы книги слиплись.

инв. № 1033, гл. 84

Зеленая шелковая обложка с желтым бумажным ярлыком с названием сутры. 61 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. 
Скорописью отметка о проверке текста.

инв. № 1036, гл. 85

Зеленая шелковая обложка. 60 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак 
и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак и скорописью отметка о проверке текста.

инв. № 1194, гл. 85

53 лл. Без начала. 7 строк по 20 знаков. В конце повтор заглавия и маркировочный
знак.
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инв. № 1037, гл. 86

26 лл. Без начала. 7 строк по 20 знаков. В конце повтор заглавия. На верхнем поле 
последнего листа китайская цифра 6.

инв. № 1039, гл. 87

Зеленая шелковая обложка с двумя ярлыками, на желтой ярлыке название сутры, на 
белом - маркировочный знак. 61 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия 
и скорописью неразборчиво колофон с именем заказчика и отметкой о проверке текста.

инв. № 1040, гл. 87

8 лл. Начало. 7 строк по 20 знаков. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. На оборте первого листа по-китайски 
цифра 7.

инв. № 1043, гл. 88

Зеленая шелковая обложка с ярлыком из желтой бумаги с названием сутры на нем. 59 
лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак, 
скорописью отметка о проверке текста.

инв. № 1049, гл. 89

Зеленая шелковая обложка с желтым бумажным ярлыком с названием сутры на нем. 60 
лл. Полный текст. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / 
титул 1 /. В конце повтор заглавия и колофон:

Ж к  #  й  а т  ш
"Заказчик, оплативший переписку части текста Цоп пэш пдш Лион Нэы Нгиу ". В 
рукопись вложен ярлык из белой бумаги с маркировочным знаком.

инв. № 1045, гл. 89

30 лл. Без начала . 7 строк по 20 знаков. В конце повтор заглавия.

инв. № 1050, гл. 90

3 лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. В конце повтор заглавия и колофон:
т  ¡& й. £ н т  #■ т ч
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"Переписчик мирской хозяин 111 ngwi ndi ndon ndzin khwi Нгви-нди Ндон-ндзин- 
кхви ".

инв. № 1051, гл. 90

3 лл. Начало. 7 строк по 20 знаков. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 1053, гл. 90

Зеленая шелковая обложка, на ней желтый ярлык с названием сутры. 60 лл. Полный 
текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" 
Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, скорописью 
неразборчиво колофон с именем заказчика и отметкой о проверке текста.

инв. № 1085, гл. 92

7 лл. Конец. В конце повтор заглавия и колофон:

ж  ti т  ñl $ a it
"Заказчик, оплативший часть заказа по переписке рл1е *о Пие-гхо . Один раз 
проверено".

инв. № 1060, гл. 94

Желтая бумажная обложка. 60 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак. 
В конце повтор заглавия, маркировочный знак, скорописью отметка о проверке текста. 
Начальные листы рукописи сверху истлели.

инв. № 1063, гл. 95

Зеленая шелковая обложка, ярлык из желтой бумаги с названием сутры. 58 лл. Полный 
текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" 
Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и колофон с указанием 
скорописью имени переписчика.

инв. № 2136, гл. 105

54 лл. Полный текст. 7 строк по 20 знаков. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия 
и маркировочного знака.

инв. № 2144, гл. 106
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Синяя шелковая обложка, на ней ярлык из желтой бумаги с названием сутры и ярлык из 
белой бумаги с маркировочным знаком. 56 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В 
конце повтор заглавия маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 2152, гл. 109

Синяя шелковая обложка с двумя ярлыками. 57 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. №2086, гл. 112

64 лл. Полный текст. После заглавия "высочайше отредактировано императором" 
Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и колофон:

ж a  ft ft и  tut ш  m . m

"Заказчик, оплативший переписку части текста сутры Цоп пэш ngiu ngwa ... Лион 
Нэы Нгиу-нгве ... ". В рукопись вложен ярлык из белой бумаги с маркировочным знаком.

инв. №2090, гл. 114

Половина бумажной обложки. 62 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №2097, гл. 114

Синяя шелковая обложка с двумя бумажными ярлыками - желтым с названием сутры и 
белым с маркировочным знаком. 56 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный 
знак. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. №2080, гл. 117

Половина желтой бумажной обложки. 56 лл. Без конца. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №2069, гл. 118

Синяя шелковая обложка. 55 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак. В рукопись вложен ярлык с названием сутры.

инв. № 1484, гл. 121
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инв. №2091, гл. 123

Половина бумажной обложки. 68 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак.

инв. № 1479, гл. 126

Часть желтой бумажной обложки. 54 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак.

инв. № 1480, гл. 127

Половина желтой бумажной обложки. 66 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В 
конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 2179, гл. 129

Половина желтой бумажной обложки с названием сутры на ней. 58 лл. Полный текст. 
После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ- 
сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 2074, гл. 131

Синяя матерчатая обложка с ярлыком. 49 лл. Полный текст. 7 сорок по 20 знаков. 
После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ- 
сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочного знак.

инв. № 2037, гл. 136

Синяя матерчатая обложки. 54 лл. Полный текст. 7 сорок по 20 знаков. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочного знак.

инв. №2038, гл. 136

Двойная обложка - внутреняя желтая бумажная и внешняя синяя шелковая. 59 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочного знак.

Половина бумажной обложки. 10 лл. Конец. В конце повтор заглавия и маркировочный
знак. Плохая сохранность.

инв. № 2054, гл. 137
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Синяя матерчатая обложка с ярлыком. 52 лл. Полный текст. 7 сорок по 20 знаков.
После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце 
повтор заглавия.

инв. № 2035, гл. 137

Две обложки - внутреняя желтая бумажная и из голубого шелка. 59 лл. Полный текст. 
"Высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
скорописью отметка о проверке текста.

инв. №2051, гл. 139

Половина желтой бумажной обложки. 54 лл. Без конца. 7 сорок по 18 знаков. После 
заглавия маркировочный знак.

инв. № 1454, гл. 142

Белая бумажная обложка с цифрой 2 по-тангутски и трижды повторенным 
маркировочным знаком. 56 лл. Полный текст. 7 сорок по 19 знаков. Графление сторок 
вдавленными линиями. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. Книга сильно помята, последние лл. порваны.

инв. № 646, гл. 143

Синяя матерчатая обложка с двумя ярлиыками. 61 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 1453, гл. 145

Половина годубой шелковой обложки. 62 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 2260, гл. 146

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя синяя матерчатая с двумя 
ярлыками. 55 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак.

инв. № 666, гл. 146
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48 лл. Без конца. 7 строк по 19-23 знака. После заглавия "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Виньетки в форме стилизованных листов растений. 
Текст сильно исполнен сыростью.

инв. № 2759, гл. 147

Половина белой бумажной обложки. 53 лл. Полный текст. 7 строк по 20 знаков. 
Графление сторок вдавленными линиями. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и скорописью отметка о проверке текста.

инв. №627, гл. 147

Половина желтой бумажной обложки. 59 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. 
После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ- 
сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. №626, гл. 147

Белая бумажная обложка с цифрой 7 по-китайски и маркировочным знаком. 47 лл. 
Полный текст. 7 строк по 23 знака. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак.

инв. № 1458, гл. 148

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя синяя матерчатая с ярлыком. 63 
лл. Полный текст. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / 
титул 1 /. В конце повтор заглавия.

инв. № 1460, гл. 150

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя синяя матерчатая с ярлыком.
На внутренней стороне бумажной обложки скорописью отметка о проверке. 63 лл. 
Полный текст. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / 
титул 1 /. В конце повтор заглавия.

инв. № 1722, гл. 155

55 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и колофон:

& &  %. $  & я  п  й. т $  ъ  м  &
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"Заказчик "Праджни" pu tshin ndzie ka Пу-цхин Ндзие-ка . Переписчик lion a wa 
ЛионА-ва  ".

инв. № 1733, гл. 157

Синяя матерчатая обложка с двумя ярлыками. 60 лл. Полный текст. В конце повтор 
заглавия.

инв. № 1755, гл. 162

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя черная шелковая. 58 лл.
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1752, гл. 163

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя черная шелковая. 61 лл.
Полный текст. В конце повтор заглавия.

инв. № 1690, гл. 168

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя черная шелковая. 61 лл.
Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак. Некоторые листы истлели.

инв. № 1961, гл. 169

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя черная шелковая. 68 лл.
Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак.

инв. № 1709, гл. 174

57 лл. Без начала. 7 сторок по 18 знаков. В конце повтор заглавия.

инв. № 2088, гл. 182

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя синяя шелковая. 58 лл. Полный 
текст. После заглавия знак не соответствующий маркировочному знаку данного десятка 
глав сутры. "Высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце 
повтор заглавия. Также ошибочно в заглавии указана глава 112, и затем сбоку исправлено 
на "глава 182".
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инв. № 1820, гл. 184

инв. № 1570, гл. 188

Белая бумажная обложка. 64 лл. Полный текст. 7 строк по 18-19 знаков. После 
заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / 
титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и колофон:

Ы

"Заказчик zwei ’о sion wai Жвей-гхо Шион-вай ".

инв. № 1822, гл. 189

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя синяя шелковая с ярлыком. 54 
лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1794, гл. 191

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя черная шелковая. 60 лл.
Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1790, гл. 193

Синяя шелковая обложка. 56 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак.
В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1791, гл. 193

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя черная шелковая. 57 лл. 
Полный текст. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1787, гл. 195

Синяя матерчатая обложка с двумя ярлыками. 61 лл. Полный текст. В конце повтор 
заглавия. Верхняя часть книги истлела.

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя синяя шелковая. 56 лл. Полный
текст. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В
конце повтор заглавия.

инв. № 1805, гл. 196
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Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя черная шелковая. 62 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак. В книгу вложен ярлык, отклеившийся от обложки.

инв. № 1540, гл. 200

Синяя шелковая обложка с двумя ярлыками. 50 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 1533, гл. 202

Половина желтой бумажной обложки. 18 лл. Конец. 7 строк по 18-19 знаков. В конце 
повтор заглавия, маркировочный знак, не соответствующий данному десятку глав сутры.

инв. № 1534, гл. 202

Синяя матерчатая обложка. 56 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак 
и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак и колофон:

i  A  f  I  Й -  íff •••
"Заказачик переписки 'еш ... ndon ... Гхеы-... Ндон-... ". Отметки скорописью о 
проверке и скорописью же, вероятно, имя сверщика текста.

инв. № 1524, гл. 205

Синяя матерчатая обложка с двумя ярлыками. 60 лл. Полный текст. Маркировочный 
знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак и скорописью отметка о проверке и имя сверщика текста.

инв. № 1521, гл. 206

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя черная шелковая. 60 лл. 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак.

инв. № 1873, гл. 213

Синяя матерчатая обложка с двумя ярлыками. 59 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1871, гл. 215
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инв. № 1277, гл. 217

60 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия.

инв. № 1285, гл. 218

Синяя шелковая обложка. 63 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак.

инв. № 1274, гл. 219

Желтая бумажная обложка. 51 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. В конце повтор 
заглавия.

инв. № 3108, гл. 220

Половина желтой бумажной обложки. 26 лл. Без начала. 7 строк по 18-19 знаков. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. №1391, гл. 226

Синяя матерчатая обложка с двумя ярлыками. 52 лл. Полный текст. 7 строк по 20 
знаков. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочный 
знак.

инв. №1381, гл. 232

Синяя матерчатая обложка с двумя ярлыками. 61 лл. Полный текст. Графление строк 
вдавленными линиями. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак.

инв. № 1366, гл. 236

Синяя шелковая обложка. 61 лл. Полный текст. После заглавия "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия. Часть 
листов книги истлела.

Синяя матерчатая обложка. 56 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак
и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор
заглавия, маркировочный знак.
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инв. №2785, гл. 237

инв. № 2778, гл. 243

Половина желтой бумажной обложки. 60 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак.

инв. № 2788, гл. 244

Половина желтой бумажной обложки. 58 лл. Без начала. 7 строк по 20 знаков. В конце 
повтор заглавия, колофон:

Ш % Ш $  i t  Щ Ш fit

"Чистой книги переписчик чистый lion tsiэ sweui Лион Циэ-свеы / Фа Чжао /".

инв. №571, гл. 246 

Бумажная обложка. 2 лл. Конец. В конце повтор заглавия и колофон:

ш т * А т  &  %
$  <#. ffl $ Ш Ш. U 4L 'Ш fe № üt Hi

"Заказчик чистой истины покинувший семью монах sja Сие . Чистой истины 
переписчик ngwe tshie sie zia Нгве-цхие Сие-жиэ / Чжи Хуй /. Не два / не сдвоено? /, 
не отличается последующее / в последующим? /".

инв. № 2235, гл. 247

Половина желтой бумажной обложки. 23 лл. Без конца. 7 строк по 18 знаков. После 
заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2253, гл. 249

Половина желтой бумажной обложки. 39 лл. Без конца. 7 строк по 17 знаков. После 
заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 3438, гл. 251

Матерчатая обложка из кусков шелка двух цветов - синего и серозеленого, с ярлыком в
рамке. 63 лл. Полный текст. После заглавия "высочайше отредактировано императором"
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия.

66 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. В конце повтор заглавия и маркировочный
знак.
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инв. № 2232, гл. 255

инв. № 2214, гл. 258

47 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление вдавленными линиями. После 
заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / 
титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1349, гл. 264

Синяя матерчатая обложка с двумя ярлыками. 57 лл. Полный текст. 7 строк по 20 
знаков. Графление строк вдавленными линиями. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак.

инв. №1152, гл. 272

Половина желтой бумажной обложки. 47 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. В конце 
повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. №1121, гл. 274

Белая бумажная обложка. 57 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. №1145, гл. 278

Половина белой бумажной обложки. 20 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. После 
заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / 
титул 1 /.

инв. № 1272, гл. 282

68 лл. Полный текст. 7 строк по 19 знаков. В конце повтор заглавия.

инв. № 1246, гл. 283

Синяя матерчатая обложка. 60 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак
и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор
заглавия, маркировочный знак.

Синяя матерчатая обложка с двумя ярлыками. 70 лл. Полный текст. После заглавия
маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.
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инв. № 1249, гл. 284

инв. № 1242, гл. 286

Половина желтой бумажной обложки. 52 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. В конце 
повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 1254, гл. 288

Половина желтой бумажной обложки. 40 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. В конце 
повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 1260, гл. 289

Синяя матерчатая обложка. 23 лл. Конец. В конце повтор заглавия. Некторые строки 
в тексте заклеены полосами желтой бумаги или замазаны тушью.

инв. № 1308, гл. 296

Половина желтой бумажной обложки. 52 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. В конце 
повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1862, гл. 303

Синяя матерчатая обложка с двумя ярлыками. 72 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1323, гл. 315

Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя черная шелковая. 62 лл.
Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак.

инв. № 1332, гл. 316

Половина желтой бумажной обложки. 62 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. В конце 
повтор заглавия и маркировочный знак.

Синяя матерчатая обложка с ярлыком. 66 лл. Полный текст. После заглавия
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В
конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1320, гл. 319
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Две обложки - внутренняя желтая бумажная и внешняя черная шелковая. 63 лл.
Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак.

инв. № 1945, гл. 322

Половина желтой бумажной обложки. 38 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. В конце 
повтор заглавия, колофон:

1% I I  Ш $  1Ь ^

"Заказчик, оплативший переписку части текста сутры *о гр  ч Гхо Жиэ-гхи / Хуй Ю /". 
Рукопись сильно испорчена плесенью, последние листы ее вверху истлели.

инв. № 1932, гл. 329

Половина желтой бумажной обложки. 66 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. В конце 
повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1953, гл. 332

68 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. После заглавия маркировочный знак. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак. Колофон:

%ъ яь в  я М1 «к. я &  и  ш. т  &  $  а

" *о 1Ыэ шп У1е1 псйп Гхо-лхиэ Нин-виеи-ндин , человек  Этой книги ... *а Гха и
далее пять знаков, оборванных наполовину".

инв. № 1962, гл. 336

Половина желтой бумажной обложки. 59 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. В конце 
повтор заглавия.

инв. № 1963, гл. 337

Синяя шелковая обложка с ярлыком. 65 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1679, гл. 338

Часть светло-желтой бумажной обложки. 65 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков.
После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-
сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.
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инв. № 1954, гл. 339

инв. № 1920, гл. 343

Синяя матерчатая обложка с двумя ярлыками. 58 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, колофон:

ш т ъ Mt т & if
"Чистой книги переписчик из гвона Луна lhia ‘won zwei a ph6n / Лхиэ-гвон /  Жвей А- 
пхон ".

инв. №2698, гл. 348

Половина светло-желтой бумажной обложки. 5 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. 
После заглавия маркировочный знак.

инв. № 1931, гл. 362

Половина желтой бумажной обложки. 66 лл. Без конца. После заглавия 
маркировочный знак, не соответствующий данному десятку глав сутры и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 1607, гл. 370

Половина светло-желтой бумажной обложки. 51 лл. Без начала. 7 строк по 19 знаков.
В конце повтор заглавия и колофон:

пк Щ Ш Ж  ^

"Заказчик putshjesie Пу-цхие Шие ".

инв. № 1566, гл. 373

Половина светло-желтой бумажной обложки. 64 лл. Полный текст. 7 строк по 18 
знаков. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 1513, гл. 382

Светло-желтая бумажная обложка. 64 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. После
заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо /
титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

65 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. В конце повтор заглавия и колофон:
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€  &  m ml iк  ni si m 0 %.
î i  m ш  ak л  a  m. t  u  n
?Tl m  ъ  &  ш m &

"В год дракона в четвертом месяце двадцать третьего дня переписка закончена. Заказчик 
великой доброты pu tshie zia ngôn ndzie Пу-цхие Жиэ-нгон-ндзие / учитель Хуй Хай /. 
Переписчик сутры vie lde пэш sa Вие-лде Нэы-сэ ".

инв. № 1589, гл. 383

Половина светло-желтой обложки. 42 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. В конце 
повтор заглавия и колофон: "Главный заказчик Пу-цхие Жиэ-нгон-ндзие /учитель Хуй 
Хай /. Переписчик Вие-лде Нэы-сэ . В год дракона в четвертом месяце двадцать седьмого 
дня переписка закончена. [На переписку главы ему потребовалось Три дня] ".

инв. № 1504, гл. 384

Половина светло-желтой обложки. 43 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и 
колофон:

й # т ж m m
"Заказчик ma ndju ngwa rie sie Ma Ндиу-нгве Рие-шие ".

инв. № 1919, гл. 385

Половина светло-желтой бумажной обложки. 50 лл. Без начала. 7 строк по 19 знаков.
В конце повтор заглавия и колофон: "Заказчик великой доброты Пу-цхие Жиэ-нгон-ндзие 
/ учитель Хуй Хай /. Переписчик Вие-лде Нэы-сэ . В год дракона в пятом месяце 
двадцать воседьмого дня переписка закончена".

инв. № 1596, гл. 387

Синяя матерчатая обложка с двумя ярлыками. 62 лл. Полный текст. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак, колофон: "Заказчик чистой сутры Нгиу-нгве 
Рие-шие ".

инв. № 2704, гл. 390

Половина светло-желтой бумажной обложки. 2 лл. Конец. 7 строк по 19 знаков. В
конце повтор заглавия и колофон: "Заказчик Пу-цхие Жиэ-нгон-ндзие / учитель Хуй Хай /,
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переписчик Вие-лде Нэы-сэ . В год дракона в пятом месяце двадцать восьмого дня 
переписка закончена".

инв. № 1436, гл. 391

Синяя матерчатая обложка. 58 лл. Полный текст. 7 строк по 19-20 знаков. В конце 
повтор заглавия.

инв. № 1448, гл. 396

Половина светло-желтой бумажной обложки. 65 лл. Полный текст. 7 строк по 19 
знаков. В конце повтор заглавия.

«№ 15»

То же

Рукописные книги гармоники, которые затруднительно отнетси к опеределенной серии.
В данном описании сохранились в основном неполные тексты. Полностью сохранились 

лишь следующие главы сутры: 18,38, 47, 56,73, 99,101,104,111,116,117,119,143,144,
145,166,192,197,201, 228,235,254,256,262,306,350,353,358,365,379,382,383,393.

Некоторые главы обозначены пометой \Т\ ^Ьюп чхион / китайские
транскрипции слова - чун, чан / .  Чхион может быть фамилией лица, имевшего отношение к 
данному тексту, или наименованием местности.

Ряд глав имеет следующую особенность - на книге указан маркировочный знак данного 
десятка глав по-тангутски и порядковый номер главы по-китайски.

инв. № 3504, гл. 1

Половина желтой бумажной обложки. 31 х 13 см. 1 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. 
Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. Графление строк сильно разбавленной тушью. После заглавия 
"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 3499, гл. 4

32x13 см. 1 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно разбавленной 
тушью. В конце после повтора заглавия маркировочный знак. Бумага 1.

инв. №2199, гл. 11

30x12 см. 38 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк вдавленными 
линиями. Поля: в. - 2 см, н. - 3 см. В конце после повтора заглавия колофон: "Чистой 
истины заказчик Я  ЙЕ Ш, гзЪа тЫи &е к!ш1 Цха-мбиу Шие-кхви ".
Бумага 1.
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инв. №1157, гл. 18

32x13  см. 72 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак. В 
конце после повтора заглавия, маркировочный знак и скорописью неразборчиво колофон: 
имя заказчика переписки части текста из трех знаков, в котором можно разобрать лишь 
последний знак вай , и имя переписчика, в котором понятна лишь его фамилия

Лион .

инв. №2861, гл. 21

33 х 13 см. 47 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк вдавленным 
линиями. В конце после повтора заглавия маркировочнй знак. Колофон: "Чистой истины 
заказчик | |  Ц  Ц  шЬр п т  тЬа1 чэ Мбиэ-нин Мбай-гхиэ ". Бумага 1.

инв. №631, гл. 23

33 х 13 см. 14 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью.
Поля: в. - 5 см, н. - 2 см. В конце после повтора заглавия, маркировочный знак и колофон:

>*•
"Заказчик переписки "Великой праджни" монах, покинувший семью, иэ Шиэ ".
Бумага 1.

инв. №3505, гл. 23

32.5 х 12.5 см. 1 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. После 
заглавия пять знаков из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 / и маркировочный знак. 
Бумага 1.

инв. № 2343, гл. 25

33 х 13 см. 24 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия, маркировочный знак. В 
тексте некоторые знаки вырезаны и пустые места заклеены с обратной стороны квадратами 
желтой бумаги. На последнем листе знак "чхион". Бумага 1.

инв. №1117, гл. 33

33.5 х 12 см. 22 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. Некоторые листы книги 
слиплись. Бумага 1.

инв. №2074, гл. 35
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33x14 см. 2лл. Начало. 7 строк по 19 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия четыре знака из титула императора Жэнь-сяо / 
титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 2128, гл. 36

32.5 х 13 см. 68 лл. Без конца. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 2162, гл. 38

34x13.5 см. 62 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк 
вдавленными линиями. Поля: в. - 6 см, н. - 3 см. После заглавия три первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и скорописью 
неразборчиво имя заказчика. На полях приписки мелким почерком, иногда наклеены 
полоски бумаги с текстом. Бумага 1.

инв. №1107, гл. 38

31.5x13 см. 18 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк слабо разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 2163, гл. 39

32x13 см. 51 лл. Без начала. 7 строк по 18-19 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия, макировочный знак и колофон 
с именем заказчика переписки части текста zwei *о sion ldia Жвей-
гхо Шион-лдиэ . Бумага 1.

инв. № 2256, гл. 43

32x13 см. 40 лл. Начало. 7 строк по 18-19 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. Верх книги истлел. Сохранность плохая. Бумага 1.

инв. № 1184, гл. 47

32x12 см. 65 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 3.5 см. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор 
заглавия и маркировочный знак. На оборотной строке последнего листа знак "чхион". 
Листы книги слиплись. Бумага 1.

инв. № 1675, гл. 50
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инв. №1192, гл. 51

33 х 13 см. 39 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 1.

инв. №2117, гл. 52

32 х 13 см. 16 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк неразбавленной и 
разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. №2116, гл. 52

32 х 13 см. 55 лл. Без начала. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3 см, 
н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и неразборчиво приписка скорописью. Бумага 1.

инв. №2115, гл. 53

30x13  см. 32 лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 3 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. На обороте 
последнего листа четыре знака из наименования сутры, маркировочный знак по-тангутски и 
цифра 3 по-китайски. Бумага 1.

инв. № 1212, гл. 54

32 х 13 см. 18 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. В конце 
повтор заглавия. На последнем листе маркировочный знак по-тангутски и цифра 4 по- 
китайски. Края листа истлели. Бумага 7.

инв. №1176, гл. 56

32 х 13 см. 68 ллч Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. После заглавия четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1217, гл. 56

33 х 13 см. 3 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью.
Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия.
На последнем листе вверху маркировочный знак и знак "чхион".

32 х 13 см. 24 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью.
Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и приписка скорописью, неразборчиво.
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На обороте последнего листа по-тангутски маркировочный знак и цифра 6 по-китайски. 
Бумага 1.

инв. № 1216, гл. 56

32x13 см. Злл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 3 см, н. - 2.5 см. После заглавия четыре первых знака из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 / и маркировочный знак. На обороте первого листа по-тангутски 
маркировочный знак и цифра 6 по-китайски. Бумага 1.

инв. № 2108, гл. 57

32x13 см. 29 лл. Конец. 7 строк по 19 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. На последнем листе на обороте по- 
тангутски маркировочный знак и цифра 7 по-китайски. В тексте отдельные знаки 
вырезаны и пустые места на обороте заклеены квадратами желтой бумаги. Бумага 1.

инв. № 2107, гл. 58

32.5x11 см. 1 лл. Конец. 6 строк по 19 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и колофон скорописью, 
неразборчиво. Лист попорчен плесенью. Бумага 1.

инв. №1172, гл. 60

31x11 см. 53 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк слабо 
разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. В тексте 
виньетки в форме розеток. Отдельные куски текста заклеены полосками бумаги с новым 
текстом. Книга сильно попорчена плесенью. Бумага 1.

инв. №2709, гл. 64

32 х 13 см. Злл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия восемь знаков из титула императора Жэнъ-сяо / 
титул 1 / и маркировочный знак. Часть текста заклеена полосками бумаги с новым текстом. 
Книга сильно попорчена сыростью. Бумага 1.

инв. №641, гл. 65

33 х 13 см. 41 лл. Без начала. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. На 
последнем листе знак "чхион". Часть листов минерализована. Бумага 1.

инв. № 1228, гл. 68

208



33 х 13 см. 54лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. 
Скорописью неразборчиво колофон с именем заказчика и пометой о сверке текста. В 
тексте виньетки в форме кругов и растительного орнамента. Бумага 1.

инв. № 1227, гл. 68

34 х 13 см. 53 лл. Без начала. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 5.5 см, н. - 2.5 см. В 
конце повтор заглавия. На обороте первого и последнего листов знак "чхион", 
маркировочный знак и цифра восемь по-тангутски. Бумага 1.

инв. №2519, гл. 69

33.5 х 12.5 см. 1 лл. Конец. 6 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1010, гл. 72

33 х 13 см. 16 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 4.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1008, гл. 73

33 х 13 см. 61 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. На 
оборотной стороне первого лл. маркировочный знак по-тангутски и цифра три по- 
китайски. Бумага 1.

инв. № 999, гл. 74

34x13 см. 25 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 5.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. На обороте 
последнего листа маркировочный знак по-тангутски и цифра четыре по-китайски. Бумага 
1.

инв. № 2020, гл. 77

34x13 см. 10 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и скорописью, неразборчиво 
колофон с именем или заказчика или переписчика. На обороте последнего листа 
маркировочный знак по-тангутски и цифра семь по-китайски. Бумага 1.

инв. № 2034, гл. 78
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33.5 х 13 см. 49 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. Верхняя линия рамки двойная. В конце повтор 
заглавия и маркировочный знак. На последнем листе на обороте маркировочный знак по- 
тангутски и цифра восемь по-китайски. Бумага 1.

инв. № 2033, гл. 79

33 х 12 см. 16 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Чистой книги 
переписчик Ш №  &  ^юп а ГБЬа Чион А-цха ". Бумага 1.

инв. № 1013, гл. 80

33.5 х 13 см. 62 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. 
Колофон: "Чистой книги переписчик Чион А-цха ". Бумага 1.

инв. №7937, гл. 85

31.5x12 см. 14 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После 
заглавия маркировочный знак и пять первых знаков из титула императора Жэнъ-сяо I титул 
1 / .  Бумага 1.

инв. № 1084, гл. 92

33.5 х 13 см. 7 лл. Начало. 7 строк по 20 знаков. Графление строк тушью. Поля: в . -
3.5 см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / 
титул 1 /. На обороте первого листа маркировочный знак по-тангутски и цифра два по- 
китайски. Бумага 1.

инв. № 1056, гл. 93

Половина бумажной обложки. 33 х 13 см. 54 лл. Без начала. 7 строк по 20 знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия 
и колофон: "Чистой книги переписчик ЙЙ $]  ^¿и п<12еш пс1и Чиу Нджеы-
нду ". Бумага 1.

инв. №1064, гл. 95

33 х 13 см. 46 лл. Без начала. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.
Колофон скорописью неразборчиво с именем заказчика. Рукопись частью истлела.
Бумага 1.
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инв. № 1074, гл. 99

34x13 см. 63 лл. Полный текст. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 / и маркировочный знак. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и колофон: "Чистой книги переписчик Чиу Нджеы-нду ". Бумага 1.

инв. №2141, гл. 100

34x13.5 см. 5 лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
колофон: "Чистой веры заказчик Щ &  $ £  гъЬэ. тЬци пс!оп п6±т
кНуп Цха-мбиу Ндон-нджин-кхви . Ч и с то й  к н и г и  переписчик, дхьяна Чиу Нджеы-нду ". 

На обороте последнего листа маркировочный знак по-тангутски и цифра 10 по-китайски. 
Бумага 1.

инв. №1103, гл. 100

34x13.5 см. 34 лл. Начало. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 / и маркировочный знак. Бумага 1.

инв. №1101, гл. 101

34x13 см. 36 лл. Полный текст. 7 строк по 20 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью и вдавленными линиями. Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. На обороте 
последнего листа маркировочный знак по-тангутски и цифра один по-китайски. В тексте 
некоторые знаки вырезаны, пустые места с оборота листа подклеены желтой бумагой, 
часть текста заклеена полосками бумаги с новым текстом. Бумага 8.

инв. № 1096, гл. 102

34 х 13 см. 9 лл. Конец. 7 строк по 21 знаку. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. В конце 
повтор заглавия и маркировочный знак. На обороте первого и последнего листа 
маркировочный знак по-тангутски и цифра два по-китайски. Бумага 1.

инв. № 1092, гл. 103

33 х 13 см. 52 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью и вдавленными линиями. Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. Бумага!.
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инв. № 1089, гл. 104

34x13.5 см. 54 лл. Полный текст. 7 строк по 20 знаков. Графление строк 
вдавленными линиями. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. После заглавия "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 / и маркировочный знак. В конце 
повтор заглавия, маркировочный знак. На обороте первого и последнего листа 
маркировочный знак по-тангутски и цифра четыре по-китайски. Бумага 1.

инв. №2155, гл. 107

34x13 см. 34 лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. Графление строк вдавленными 
линиями. Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак, на 
полях первого и последнего листа маркировочный знак по-тангутски и цифра семь по- 
китайски. В конце книги китайская цифра 7. Бумага 1.

инв. № 2147, гл. 108

34 х 13 см. 44 лл. Без начала. 7 строк по 20 знаков. Графление строк вдавленными 
линиями. Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. На 
полях первого и последнего листа маркировочный знак по-тангутски и цифра восемь по- 
китайски. Бумага 1.

инв. №2153, гл. 110

34 х 13 см. 57 лл. Без начала. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. В конце 
повтор заглавия и маркировочный знак. На полях первого листа маркировочный знак по- 
тангутски и дважды по-китайски цифра 10. В конце колофон: "Главный заказчик, монах 
Шиэ , переписчик приблизившийся к добродетели Щ  Iff ngwi ndi Нгви-нди ". 
Бумага 1.

инв. №2089, гл. 111

32.5 х 13.5 см. 36 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. После заглавия два знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /, и маркировочный знак. Бумага 1.

инв. №2081, гл. 111

32x13 см. 64 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. На 
обороте последнего листа маркировочный знак по-тангутски и цифра один по-китайски. В 
конце колофон: "Чистой веры заказчик покинувший дом монах Шиэ . Редактор / сверщик 
/ Ш  $ Ь\ i t  №  Л  fl¡5 *еш nd|e ndon ndzin ndzéui Гхеы-ндие
Ндон-нджин-нджеы . Один раз проверено. Второй раз проверено. Третий раз
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проверено". Бумага 1.

32.5 х 13 см. 46 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. На оболоте последнего листа 
маркировочный знак по-тангутски и цифра два по-китайски. Бумага 1.

инв. № 1895, гл. 113

33 х 13 см. 16 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия четыре знака из титула императора 
Жэнъ-сяо I титул 1 / и маркировочный знак. Бумага 1.

инв. № 1893, гл. ИЗ

33 х 13 см. 26 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия, маркировочный знак. Бумага 1.

инв. №2078, гл. 116

32 х 13 см. 44 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - ? см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Края рукописи 
истлели. Бумага 1.

инв. №2073, гл. 116

33 х 13 см. 52 лл. Полный текст. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. После заглавия шесть знаков из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 / и маркировочный знак. В конце повтор заглавия. На обороте первого 
и последнего листов маркировочный знак по-тангутски и цифра шесть по-китайски. Бумага 
1.

инв. №2077, гл. 117

Верхняя часть книги истлела и ее размеры установить затруднительно. 58 лл. Полный 
текст. 7 строк по 9 знаков. Графление строк сильно разбавленной тушью. Поля: в. - ? см, 
н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и скорописью 
неразборчиво колофон. Листы книги слиплись. Бумага 1.

инв. №6391, гл. 118

инв. №2105, гл. 112

33 х 13 см. 45 лл. Без начала. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и скорописью неразборчиво
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колофон. На обороте последнего листа маркировочный знак по-тангутски и цифра восемь 
по-китайски. Книга сильно попорчена плесенью. Бумага 1.

инв. №2066, гл. 119

33.5x14 см. 50 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. После заглавия десять знаков из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1 / и маркировочный знак. В конце повтор заглавия и 
скорописью Ш Щ Су-по-тие . На оболоте первого и последнего листов
маркировочный знак по-тангутски и цифра девять по-китайски. "Один раз проверено, 
второй раз проверено, третий раз проверено" и скорописью имя сверщика текста. Бумага 1.

инв. № 2063, гл. 120

32.5 х 13 см. 29 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3.5 см. После заглавия четыре знака из титула императора 
Жэнь-сяо / титул 1 / и маркировочный знак. Бумага 1.

инв. № 2065, гл. 120

33.5 х 13 см. 18 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 6.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Чистой веры 
заказчик монах Шиэ . В тексте виньетки в форме стилизованных цветов. Бумага 1.

инв. № 6725, гл. 123

Половина клееной бумажной обложки. 33.5 х 14.5 см. 55 лл. Без начала. 7 строк по 22 
знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 1.5 см. В конце повтор 
заглавия. Бумага 1.

инв. № 1477, гл. 124

32.5 х 13 см. 37 лл. Без конца. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 3.5 см. После заглавия маркировочный знак. В тексте 
виньетки о форме розеток и некоторые куски текста заклеены полосками бумаги с новым 
текстом. Бумага 1.

инв. № 1483, гл. 125

33 х 13.5 см. 24 лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. В конце 
повтор заглавия и маркировочный знак. В тексте виньетки в форме лотоса. Бумага 1.

инв. № 1463, гл. 126
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33 х 13 см. 16 лл. Начало. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После 
заглавия четыре знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /, и маркировочный знак. 
Бумага 1.

инв. № 1469, гл. 126

33 х 13 см. 28 лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. В конце 
повтор заглавия. Некоторые знаки в тексте подчеркнуты киноварью. Рукопись попорчена 
сыростью. Бумага 1.

инв. №2193, гл. 127

33 х 14 см. 21 лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. В конце 
повтор заглавия. Бумага 2.

инв. №2181, гл. 129

33 х 13 см. 2 лл. Начало. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После 
заглавия четыре знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 / и маркировочный знак. 
Листы плохой сохранности. Бумага 1.

инв. №3120, гл. 129

33 х 13 см. 48 лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. В конце 
повтор заглавия. Книга очень плохой сохранности. Бумага 1.

инв. № 2060, гл. 133

31 х 13 см. 42 лл. Начало. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия четыре знака из титула императора 
Жэнь-сяо I титул 1 /. Некоторые листы книги попорчены сыростью. Бумага 1.

инв. № 2048, гл. 133

32x13 см. 8лл. Конец. 7 строк по 21 знаку. Графление строк сильно разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. 
Бумага 1.

инв. №2061, гл. 138

32x13 см. 42 лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. Графление строк вдавленными 
линиями. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Переписчик 
покинувщий семью монах дхьяна | | |  ШЬ ngwa га tsia sweui Нгвэ-ра
Циэ-свеы / Фа Чжао /" . Книга попорчена плесенью и минерализовзна. Бумага 1.

215



инв. № 2056, гл. 139

32 х 13 см. 4лл. Начало. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и пять знаков из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. На обороте первого листа маркировочный знак по- 
тангутски и цифра девять по-китайски, то же на последнем листе. Бумага 8.

инв. №2055, гл. 139

31.5 х 13 см. 4лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конец повтор заглавия. На обороте последнего листа 
маркировочный знак по-тангутски и цифра девять по-китайски.

инв. № 1457, гл. 141

32 х 12 см. 51 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильмо 
разбавленной тушью. Поля: в. - 5 см, н. -1  см. В конце повтор заглавия и колофон: 
"Чистой веры заказчик Ц  гт|. #£ $%_ Гхи-рие Кхви-вай ".
На обортной стороне некоторых листов маркировочный знак по-тангутски и цифра один 
по-китайски. Бумага 1.

инв. № 6254, гл. 142

31.5 х 13.5 см. 4лл. Конец. 6 строк по 20 знаков. Графление строк вдавленными 
линиями. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 4266, гл. 143

32.5 х 13 см. 3 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 5 см, н. -1.5 см. После заглавия "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 648, гл. 143

Половина клееной бумажной обложки. 31x14 см. 35 лл. Полный текст. 7 строк по 20 
знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 2.4 см. После заглавия один знак из титула императора Жэнъ- 
сяо . В конце повтор заглавия, и отметки о проверке: "один раз проверено", "второй раз 
проверено". В тексте часть текста заклеена полосками бумаги с нарисованными на них 
виньетками в форме концентрических кургов и стилизованных цветов. Бумага 7.

инв. № 1456, гл. 144

Половина клееной бумажной обложки. 32.5 х 13.5 см. 58 лл. Полный текст. 7 строк
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инв. № 2789, гл. 145

34 х 13 см. 52 лл. Полный текст. 7 строк по 21 знаку. Поля: в. - 4.5 см, н. - 3 см. В 
конце повтор заглавия. Рукопись сильно попорчена плесенью. Бумага 2.

инв. № 3254, гл. 149

31.5x12.5 см. 11 лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. Бумага 1.

инв. № 629, гл. 150

31.5x13 см. 65 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см,ц. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Чистой истины 
заказчик f í  &  flft Я& *i ríe khwi ldp  wai Гхи-рие Кхви-лдиэ-вай . Чистой
книги заказчик fin U  min pu zia wai Мин-пу Жиэ-вай / Хуй Шэн /".
Листы книги слиплись. Бумага 1.

инв. №151, гл. 151

32 х 13 см. 26 лл. Начало. 7 строк по 19 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После 
заглавия "высочайше переведено императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В заглавия после 
слова "глава" приписка:

и- т. т  & « l  т
"Переписчик одной строки *юп р° Гхион-по ", далее три знака вымараны. И еще 
приписка: $  Ц. Ш "Один раз был среди читавших сутру". Бумага
1.

инв. № 1726, гл. 154

32.5 х 13.5 см. 14 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конец 
повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 6438, гл. 156

32.5 х 13.5 см. 22 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце 
повтор заглавия. На последнем листе знак "чхион". Приписка:

т ш щ t t  ti а  ü  wu # &

по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После
заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор
заглавия. Бумага 1.
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"Собирать и изменять закончили. Нет повторов, [ они ] унитожены, нет отличий 
[ расхождений ] в тексте, [ они ] изъяты”. Бумага 1.

инв. №7229, гл. 158

33x14 см. 2лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 3 см, н. -1  см. В конец повтор заглавия и маркировочный знак. Мелким 
почерком "один раз проверено". Бумага 1.

инв. № 7479, гл. 158

32.5x13 см. 5 лл. Конец. 7 строк по 20-21 знаку. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3 см, н. -1.5 см. В конец повтор заглавия и маркировочный знак. 
Бумага 1.

инв. № 1705, гл. 159

32.5 х 13.5 см. 19 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конец повтор заглавия. Бумага 1.

инв. №2682, гл. 160

32.5 х 13.5 см. 22 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия четыре знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1762, гл. 160

32.5 х 13 см. 17 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. В конец повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1748, гл. 161

32.5 х 13 см. 9лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. После заглавия четыре знака из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1759, гл. 161

32.5 х 13 см. 53 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. В 
конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1773, гл. 161
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33.5 х 13.5 см. 28 лл. Начало. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2 см. После заглавия четыре знака из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1754, гл. 162

33.5 х 13 см. 15 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно 
вдавленными линиями. Поля: в. - 6 см, н. - 3 см. В конец повтор заглавия и колофон:

& щ. ИЬ Гк Щ % л'1 ш  №. л
"Тот, кто проявил добросовестное усердие в отношении чистой книги Гхи-рие Кхви-лдиэ- 
вай ". На обороте последнего листа маркировочный знак по-тангутски и цифра два по- 
китайски.

инв. №2689, гл. 165

32.5 х 13 см. 59 лл4*. Без конца. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. После заглавия четыре знака из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1770, гл. 166

Половина клееной бумажной обложки. 40 х 13 см. 9 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. 
Графление строк вдавленными линиями. Поля: в. - 6.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия два 
знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1696, гл. 167

34x13.5 см. 40 лл. Начало. 7 строк по 19 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 6 см, н. - 3 см. После заглавия "высочайше переведено 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1742, гл. 166

Половина желтой бумажной обложки. 32.5 х 13 см. 68 лл. Полный текст. 7 строк по 
18 знаков. Графление строк сильно разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см.
После заглавия четыре знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1692, гл. 170

34x13 см. 32 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк вдавленными
линиями. Поля: в. - 6 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1705, гл. 171
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Размеры книги и поля определить трудно из-за дефектности книги. 51 лл. Без начала.
7 строк по 18 знаков. Графление строк вдавленными линиями. В конце повтор заглавия и 
колофон: "Чистой истины заказчик монах покинувший дом Шиэ ". Бумага 1.

инв. № 1706, гл. 171

32 х 12.5 см. 3 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. После заглавия два знака из 
титула императрицы Лян и императора Вэй-мин / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1703, гл. 172

34 х 13 см. 57 лл. Без начала. 7 строк по 18-21 знаку. Поля: в. - 5 см, н. - 3.5 см. В 
конце повтор заглавия и маркировочный знак. Верхняя часть рукописи истлела. Бумага 1.

инв. № 4003, гл. 175

34x11.5 см. 1 лл. Начало. В строке 18 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см.
"Высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 2.

инв. № 7229, гл. 175

33x14 см. 2лл. Начало. 7 строк по 22 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

г

инв. №2501, гл. 179

34x13 см. 4лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк вдавленными 
линиями. Поля: в. - 6 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и два знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. На обороте последнего листа маркировочный 
знак по-тангутски и цифра девять по-китайски. Бумага 8.

инв. №853, гл. 179

33.5x13 см. 22 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк вдавленными 
линиями. В конце повтор заглавия. На обороте последнего листа маркировочный знак по- 
тангутски и цифра девять по-китайски. Бумага 7.

инв. № 1020, гл. 182

Половина желтой бумажной обложки. 31 х 13 см. 3 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. После заглавия
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маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.
На верхнем поле последнего листа маркировочный знак по-тангутски и цифра два по- 
китайски. Бумага 7.

инв. № 6393, гл. 183

31.5x13 см. 57 лл. Без конца. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. На обороте первого листа маркировочный знак по- 
тангутски и цифра три по-китайски. Бумага 1.

инв. № 1823, гл. 184

32x13.5 см. 55 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Маркировочный знак. На 
полях первого лист^ маркировочный знак по-тангутски и цифра четыре по-китайски.
Бумага 1.

инв. № 3500, гл. 184

33 х 15.5 см. 2 лл, один не заполнен текстом. Начало. 8 строк по 24 знаков. Поля: в. -
2.5 см, н. - 1.5 см. После заглавия четыре знака из титула императора Жэнь-сяо I титул 1 /. 
Бумага 8.

инв. № 1816, гл. 186

33 х 13.5 см. 3 лл. Конец. 7 строк по 21 знаку. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. На полях последнего листа 
маркировочный знак по-тангутски и цифра шесть по-китайски. Бумага 1.

инв. № 839, гл. 188

32 х 13 см. 63 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. На оброте последнего листа 
маркировочный знак по-тангутски и цифра восемь по-китайски. Книга попорчена 
плесенью. Бумага 1.

инв. № 1828, гл. 190

32x13 см. 24 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. На обороте первого листа 
маркировочный знак по-тангутски и цифра десять по-китайски. Бумага 8.
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инв. № 1792, гл. 192

32.5 х 13 см. 60 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак. В 
конце повтор заглавия и маркировочный знак. В книгу вложены два ярлыка с названием 
сутры и маркировочным знаком.

инв. № 1795, гл. 192

32 х 13 см. 57 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и маркировочный 
знак. Бумага 1.

инв. № 1800, гл. 194

32.5 х 13 см. 28 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. №1781, гл. 197

Белая бумажная обложка. 34 х 12 см. 66 лл. Полный текст. 6 строк по 18 знаков.
Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После заглавия "высочайше отредактировано императором" 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и "один раз проверено". Бумага 1.

инв. № 1783, гл. 197

32.5 х 13 см. 25 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление сцэок сильно разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1780, гл. 198

32.5 х 13 см. 37 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. На 
некоторых листах пятна плесени. Бумага 8.

инв. № 1542, гл. 201

33.5 х 11.7 см. 5 лл. Конец. 5 строк по 18 знаков. Графление строк вдавленными 
линиями. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.7 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. 
Бумага 1.

инв. № 1538, гл. 201
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34x13 см. 50 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. На обороте последнего листа маркировочный знак по-тангутски и 
цифра один по-китайски. Бумага 8.

инв. № 1539, гл. 201

32.5 х 13.2 см. 61 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.3 см. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1530, гл. 203

32.5 х 13 см. 58 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия, маркировочный знак. Книга 
сильно испорчена плесенью, листы слиплись и по краям истелели. Бумага 1.

г инв. № 2914, гл. 204

34x13.2 см. 34 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. На последнем листе на 
обороте маркировочный знак по-тангутски и цифра четыре по-китайски. Бумага 1.

инв. № 1527, гл. 205

32.5x13.2 см. 50 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. На листах книги пятна 
сырости. Бумага 8.

инв. №2681, гл. 205

31.2x11.2 см. 34 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых 
знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1522, гл. 206

34x13 см. 61 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. Маркировочный знак и по- 
китайски цифра шесть. "Один раз проверено". "Второй раз проверено". "Третий раз 
проверено". Бумага 1.

инв. № 1518, гл. 207
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34x13 см. 43 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
цифра семь по-китайски.

инв. № 1885, гл. 208

32.5x13.2 см. 31 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. 
Рукопись испорчена пятнами сырости. Бумага 8.

инв. № 1515, гл. 208

32.5 х 13.5 см. 27 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 3.4 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1867, гл. 209

32.2x11.7 см. 2лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. После заглавия "высочайше переведено 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1888, гл. 210

34x13.3 см. 33 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5.3 см, н. - 2.7 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Заказчик 
переписки Гхеы-ндие Ндон-нджин-нджэы . Один раз проверено. Второй раз проверено".

инв. № 1187, гл. 210

35x14 см. 18 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 5 см, н. - 2.7 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. №3919, гл. 211

31 х 12.5 см. 30 лл. Начало. 6 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. После заглавия два знака из титула императора Жэнъ- 
сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1883, гл. 212

31 х 13.3 см. 43 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк желто-
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коричневой краской и разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. В конце повтор 
заглавия. Книга испорчена сыростью. Бумага 8.

инв. № 1892, гл. 212

31 х 13.2 см. 8лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк желто-коричевой 
краской. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. После заглавия маркировочный знак и два знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. На обороте последнего листа маркировочный знак 
по-тангутски и цифра два по-китайски. Книга испорчена сыростью и плесенью, 
минерализована. Бумага 8.

инв. № 1878, гл. 214

? х 13.2 см. 56 лл. Без конца. 7 строк по ? знаков. Книга в очень плохом состоянии. 
Бумага 1.

инв. № 1876, гл. 214

31x13.2 см. 58 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. На обороте последнего листа 
маркировочный знак по-тангутски и цифра четыре по-китайски. Бумага 8.

инв. № 3987, гл. 215

Половина желтой бумажной обложки. 31.5x11.5 см. 8лл. Начало. 6 строк по 19 
знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 4.5 см, н. - 3 см. После заглавия 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1894, гл. 216

31 х 13.2 см. 8лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и два знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. Верх книги истлел. Бумага 8.

инв. № 3498, гл. 216

33 x11см. 1 лл. Начало. На данном листе 5 строк по 18 знаков. Поля: в. -4  см, н. - 8 
см. Бумага 8.

инв. № 1882, гл. 216

31 х 13 см. 2 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. В конце повтор
заглавия и маркировочный знак. Бумага 1.
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инв. № 1514, гл. 218

инв. №2181, гл. 218

33 х 13.3 см. 62 лл. Без конца. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и четыре знака 
из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1280, гл. 219

31.5x13.3 см. 67 лл. Без конца. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и восемь знаков из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. На оборотных сторонах первого и последнего 
листов скорописью по-тангутски маркировочный знак и цифра девять по-тангутски. Бумага 
8.

инв. № 1278, гл. 219

31.3x13.2 см. 11 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. На обороте 
последнего листа по-тангутски маркировочный знак и цифра девять. Бумага 1.

инв. № 1702, гл. 220

34x14 см. 44 лл. Без начала. 7 строк по 21-22 знака. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. На отдельных 
листах виньетки в форме растительного орнамента. Бумага 8.

инв. № 1399, гл. 221

34x13.3 см. 31 лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Чистой веры 
заказчик покинувший дом монах Шиэ ". Бумага 8.

инв. № 1396, гл. 224

34x13 см. 2лл. Начало. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 5.5 см, н. - 2.2 см. В конце повтор заглавия. На оборотных сторотах листов 
маркировочный знак по-тангутски и цифра четыре по-китайски. Бумага 8.

34 х 13.2 см. 61 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. В конце
повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1407, гл. 224
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34x13.5 см. 43 лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. На полях отдельных листов 
маркировочный знак по-тангутски и цифра четыре по-китайски. Бумага 1.

инв. № 3363, гл. 224

33 х 13 см. 19 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и четыре знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1414, гл. 225

Половина бумажной обложки. 33 х 13.3 см. 34 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. 
Графление строк сильно разбавленной тушью. Поля: в. - 5.5 см, н. - 3 см. После заглавия 
маркировочный знак и четыре знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1413, гл. 225

34x13 см. 32 лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 5.5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. На обороте последнего листа 
маркировочный знак по-тангутски и цифра пять по-китайски. Бумага 1.

инв. № 7479, гл. 225

32.5 х 12.5 см. 17 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.
Бумага 1.

инв. № 1405, гл. 228

34x13.3 см. 54 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. - 5.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак. В 
конце повтор заглавия и маркировочный знак. Книга сильно поверждена сыростью листы 
слиплись. Бумага 8.

инв. №4058, гл. 228

33.5 х 14.5 см. 48 лл. Без конца. 7 строк по 23 знака. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 1 см. После заглавия четыре знака из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1406, гл. 229

227



34x13 см. 40 лл. Начало. 7 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 5.5 см, н. - 3.5 см. После заглавия маркировочный знак. На обороте первого и 
последнего листов маркировочный знак по-тангутски и цифра девять по-китайски. Бумага 
8.

инв. № 1978, гл. 230

34 х 13 см. 32 лл. Без начала и конца. 7 строк по 17 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 6 см, н. - 3 см. На обороте первого и последнего листов 
маркировочный знак по-тангутски и цифра десять по-китайски. Бумага 1.

инв. № 1977, гл. 230

32.5 х 13 см. 46 лл. Без конца. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1375, гл. 231

33 х 13.5 см. 44 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1378, гл. 231

34x13.5 см. 56 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. На обороте первого листа 
маркировочный знак по-тангутски и цифра один по-китайски. Бумага 8.

инв. № 1416, гл. 232

33 х 13 см. 27 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1372, гл. 233

33 х 13 см. 40 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1418, гл. 233

33 х 13 см. 23 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью.
Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. "Один раз
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инв. №1421, гл. 234

34x13.5 см. 17 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк сильно разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. На верхнем поле последнего 
маркировочный знак. "Один раз проверено. Второй раз проверено" и скорописю 
неразборчиво имя проверявшего. Бумага 8.

инв. № 1419, гл. 235

33 х 13.5 см. 53 лл. Без конца. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 3.5 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1420, гл. 235

34x13 см. 52 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. На оборотной строне первого и последнего листов маркировочный 
знак по-тангутски и цифра пять по-китайски. "Один раз проверено, второй раз проверено, 
сверщик... Ндон-нджин-нджеы ". Бумага 8.

инв. № 1422, гл. 235

33 х 13 см. 5 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 3503, гл. 236

33.5 х 9 см. 1 лл. Конец. 3 строки по 13 знаков. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2 см. В конце 
повтор заглавия и "один раз проверено".

инв. № 6151, гл. 237

32 х 11.5 см. 47 лл. Конец. 6 строк по 17 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4.5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 2376, гл. 239

34 х 13.5 см. 19 лл. Конец. 7 строк по 9 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 2 см. В конце 
повтор заглавия и "один раз проверено", "второй раз проверено" и скорописью

проверено". На обороте первого листа и на верхнем поле последнего маркировочный знак
по-тангутски и цифра три по-китайски. Бумага 8.
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неразборчиво имя сверщика текста. Рукопись испорчена сыростью. Бумага!.

инв. № 3940, гл. 240

33 х 11.5 см. 10 лл. Начало. 7 строк по 21 знаку. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 2.5 см, н. -1  см. После заглавия "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Маркировочный знак указан ошибочно. Бумага 1.

инв. № 6389, гл. 240

32.5 х 13 см. 89 лл. Без конца. 7 строк по 19 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 1.5 см. После 
заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия и маркировочный знак. На обороте первого листа маркировочный знак по- 
тангутски и цифра десять по-китайски. Книга испорчена сыростью, нижняя часть ее 
истлела. Бумага 1.

инв. № 2773, гл. 242

32.5 х 13 см. 48 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия 
и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. №2771, гл. 244

Половина желтой бумажной обложки. 32.5 х 13 см. 60 лл. Без конца. 7 строк по 18 
знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. После 
заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 2768, гл. 245

33 х 13 см. 4 лл. Конец. 7 строк по 19-21 знаку. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 4006, гл. 245

33.5 х 13 см. 11 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 6.5 см, н. - 2.5 см. После 
заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 2790, гл. 246

Половина желтой бумажной обложки. 32.5 х 13 см. 56 лл. Без конца. 7 строк по 18
знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. После заглавия
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.
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инв. № 2774, гл. 247

32.5 х 13 см. 60 лл. Без начала. 7 строк по 18-19 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1154, гл. 248

33 х 13.5 см. 55 лл. Без начала. 7 строк по 17-18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. 
Бумага 8.

инв. № 2767, гл. 248

33 х 13 см. 4лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 5 см, н. - 3.5 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Чистой веры заказчик 
монах, поки нувший семью Шиэ . Тот, кто оплатил часть переписки ЧионА-цха ".
Бумага 1.

инв. № 7079, гл. 250

31 х 12 см. 4лл. Конец. 6 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 3 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 3275, гл. 253

32x13 см. 57 лл. Без конца. 7 строк по 18 знаков. Графление строк вдавленными 
линиями. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. На обороте первого листа маркировочный знак по- 
тангутски и цифра три по-китайски. Книга у сгибов листов истлела. Бумага 1.

инв. № 7069, гл. 254

32.5 х 13 см. 62 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия 
и маркировочный знак. На обороте последнего листа маркировочный знак по-тангутски и 
цифра четыре по-китайски. Бумага 1.

инв. № 2228, гл. 255

32x13 см. 59 лл. Без конца. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше отредактировано
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.
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инв. №2219, гл. 256

33 х 13 см. 56 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк вдавленными 
линиями. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. На оборотах первого и последнего листов маркировочный знак по- 
тангутски и цифра шесть по-китайски. Непонятная помета скорописью. Бумага 8.

инв. № 1357, гл. 259

33 х 13 см. 53 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк вдавленными 
линиями. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. На 
оборотных стороных первого и последнего листов скорописью маркировочный знак по- 
тангутски и цифра девять по-китайски. Бумага 1.

инв. № 2220, гл. 260

33 х 13 см. 26 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Книга истлела, листы слиплись. 
Бумага 1.

инв. №1361, гл. 262

33 х 13.5 см. 57 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк вдавленными 
линиями. Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1353, гл. 263

32.5 х 13.5 см. 6 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 4 см. После 
заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1360, гл. 265

33 х 13 см. 21 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк вдавленными линиями. 
Поля: в. - 5 см, н. - 3.5 см. В конце повтор заглавия и неразборчивая приписка скорописью. 
Бумага 8.

инв. № 1362, гл. 267

33 х 13 см. 57 лл. Без начала. 7 строк по 18-21 знак. Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. В конце
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инв. №6390, гл. 268

33.5 х 13 см. 56 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 3.5 см. 
После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь- 
сяо I титул I I .  В конце повтор заглавия, маркировочный знак. Бумага 1.

инв. №1149, гл. 271

34x13 см. 42 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и колофон: " Щ  Щ Щ 
Пожертвовавший на переписку ЧионА-цха ". На обороте первого листа маркировочный 
знак по-тангутски и цифра один по-китайски. Листы книги слиплись. Бумага 8.

е инв. №1140, гл. 272

32.5 х 13 см. 4лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия "высочайше отредактировано 
императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. №1143, гл. 272

34x13 см. 11 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1148, гл. 275

32.5 х 13 см. 19 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. №1124, гл. 275

34x13 см. 46 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. Остатки колофона с оборванным именем заказчика. Книга плохой 
сохранности, ее листы слиплись. Бумага 8.

повтор заглавия. На вернем поле последнего листа маркировочный знак по-тангутски и
цифра семь по-китайски. Бумага 1.

инв. № 1123, гл. 277
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инв. № 1547, гл. 278

? х 13 см. 3 лл. Конец. 7 строк по ? знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - ? см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Верх книги 
истлел. Бумага 1.

инв. № 3295, гл. 278

34x13 см. 2лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. На обороте первого листа 
маркировочный знак по-тангутски и цифра восемь по-китайски. Бумага 1.

инв. № 1146, гл. 278

34x13 см. 34 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Чистой верх заказчик монах 
покинувший семью Й: ^  ^1э Р^и ® иэ ^ иэ Пху / Хуй Шан / .
Пожертвовавший на переписку ЧионА-цха ". Бумага 1.

инв. №1134, гл. 279

33 х 13 см. 43 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. После 
заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. №1139, гл. 279

34x13 см. 6 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Пожертвовавший на 
переписку ЧионА-цха ". Бумага 1.

инв. № 6303, гл. 279

34x19 см. 24 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо . На обороте первого листа маркировочный знак 
по-тангутски и цифра девять по-китайски. Бумага 1.

34x13 см. 60 лл. Без конца. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной
тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак. Книга в плохом
сотоянии, листы ее слиплись. Бумага 8.

инв. № 1265, гл. 281
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инв. № 2690, гл. 281

33 х 14 см. 1 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце повтор 
заглавия и скорописью "один раз проверено”. Лист в плохом сотоянии. Бумага 8.

инв. № 1272, гл. 282

Обложка из желтой ткани с растительным орнаментом. 32.5 х 13 см. 65 лл. Без конца.
7 строк по 18-20 знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. 
После заглавия маркировочный знак. Книга написана двумя разными почерками. Листы 
книги испорчены пятнами сыротси. Бумага 1.

инв. № 1537, гл. 283

33 х 13 см. 2лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. №3991, гл. 283

34x11.5 см. 1 лл. Начало. 6 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После 
заглавия "высочайше отредактировано императором” Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1590, гл. 285

32.5 х 13 см. 4лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.7 см. Бумага 1.

инв. № 1215, гл. 286

31 х 13 см. 4лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. На обороте 
последнего листа маркировочный знак по-тангутски и цифра шесть по-китайски. Бумага 1.

инв. № 1214, гл. 287

31 х 13.5 см. 8лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. На обороте 
последнего листа маркировочный знак по-тангутски и цифра семь по-китайски. Бумага 1.

32x14  см. 63 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Верх книги истлел. Бумага 8.

инв. № 1262, гл. 288
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32.5 х 13 см. 3 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 2 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1257, гл. 288

32 х 13.5 см. 25 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конце 
повтор заглавия и маркировочный знак. В тексте отдельные группы знаков вырезаны и 
образовавшиеся лакуны заклеены желтой бумагой. На последнем листе виньетки в виде 
листьев. Бумага 1.

инв. № 6657, гл. 290

31 х 13 см. 9лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью на 
первых четырех листах, далее графление отстуствует. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце 
повтор заглавия. На верхнем поле последнего листа маркировочный знак по-тангутски и 
цифра десять по-китайски. Бумага 8.

инв. № 1306, гл. 291

33x13.5 см. 47 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. На 
последнем листе на верхнем поле маркировочный знак по-тангутски и цифра один по- 
китайски. Скорописью помета о проверке. Бумага 1.

инв. №7501, гл. 291 i

32.5 х 13 см. 4 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 6 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 7499, гл. 291

32.5 х 13 см. 12 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, 
скорописью отметка о проверке текста. Бумага 1.

инв. № 1312, гл. 292

33 х 13 см. 31 лл. Без начала и конца. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. 
На обороте последнего листа маркировочный знак по-тангутски и цифра два по-китайски. 
Бумага 1.

инв. № 1289, гл. 293
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Половина желтой бумажной обложки. 33 х 13 см. 48 лл. Без начала. 7 строк по 18 
знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце повтор 
заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 6390, гл. 296

33.5 х 13 см. 14 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. На оборотах первого и последнего 
листов маркировочные знаки по-тангутски и цифра шесть по-китайски. Бумага 8.

инв. № 1318, гл. 297

33 х 13 см. 56 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. На 
полях первого и последнего листов маркировочный знак по-тангутски и цифра семь по- 
китайски. В тексте пометы на полях и зачеркнутые знаки. Бумага 1.

инв. № 1315, гл. 298

33x13.5 см. 36 лл. Без начала и конца. 7 строк по 18 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 5.5 см, н. - 2.5 см. На последнем листе маркировочный 
знак по-тангутски и цифра восемь по-китайски. Бумага 8.

инв. №2710, гл. 300

32.5 х 13 см. 6 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 3 см, н. - 4 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1853, гл. 301

Половина бумажной обложки. 33 х 13 см. 32 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 3.5 см. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак написан ошибочно. Бумага 8.

инв. №1114, гл. 304

32.5 х 13 см. 18 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Маркировочный знак написан 
ошибочно. Бумага 8.

инв. № 1855, гл. 306
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инв. № 1866, гл. 307

31.5x13 см. 32 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце 
повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1852, гл. 309

33 х 13 см. 11 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 6 см, н. - 3 см. В конце 
повтор заглавия и маркировочный знак. Колофон скорописью, неразборчиво имя 
заказчика. Отметка о проверке. На обороте последнего листа маркировочный знак по- 
тангутски и цифра девять по-китайски. Бумага 8.

инв. № 1340, гл. 311

34x14.5 см. блл. Начало. 7 строк по 22 знака. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 3 см, н. -1  см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1324, гл. 311

33 х 13.5 см. 27 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. После заглавия маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1335, гл. 312

33 х 13 см. 57 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 4 см. В конце 
повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1322, гл. 316

34 х 13 см. 32 лл. Без начала и конца. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. 
На полях ряда листов маркировочный знак по-тангутски и цифра 316 по-китайски. Бумага 
8.

инв. № 6279, гл. 319

33 х 14 см. блл. Конец. 7 строк по 22 знака. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 3.5 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия, маркировочный знак, скорописью 
отметка о проверке. Бумага 8.

33x13 см. 64 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Графление строк вдавленными
линиями. Поля: в. - 5.5 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор
заглавия и маркировочного знака. Книга плохой сохранности. Бумага 8.
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инв. №2711, гл. 320

инв. № 1934, гл. 321

33 х 13 см. 19 лл. Н ачало* 2 лл. гравюра / докшит с драконом, возможно, не из этого 
списка/. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. 
-Зсм . После заглавия маркировочный знак. Бумага 1.

инв. № 1336, гл. 322

33 х 13 см. 23 лл. Начало + 2 лл. гравюра / докшит с драконом /. 7 строк по 18 знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После заглавия 
маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1925, гл. 323

31.5x13 см. 2лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 2059, гл. 324

33 х 13 см. 10 лл. Последние листы. 7 строк по 18 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 4 см. В конце повтор заглавия, маркировочный 
знак. Скорописью имя заказчика, покинувшего дом монаха. Бумага 8.

инв. № 1938, гл. 328

Половина желтой бумажной обложки. 32.5 х 13 см. 68 лл. Без начала. 7 строк по 18 
знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. - 3.5 см. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и 
колофон: "Заказчик Щ  &  %  п^ е *а У7а п91и Нгве-жвей Гха-ва-
нгиу ". Бумага 8.

инв. № 1937, гл. 330

32.5 х 13 см. 46 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 1.5 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Чистой книги 
заказчик ^  ^  ||^  Щ *еш пфе рЬэ пдш Гхеы-ндие Пхэ-нгиу ". Листы книги
попорчены пятнами сырости. Бумага 8.

33x13 см. 4лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью.
Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.
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инв. № 1680, гл. 331

32x13 см. 35 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия "высочайше отредактировано императором" 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. Листы книги смяты и порваны. Бумага 8.

инв. № 3996, гл. 332

33.5x11.5 см. 2лл. Начало. 6 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После 
заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. №1681, гл. 336

31.5x12 см. 21 лл. Конец. 6-7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце 
повтор заглавия и колофон: "Чистой истины заказчик, монах, покинувший семью Шиэ 
Жиэ-пху . Щ ^  Жертвователь *и кэ ta sie Гху-кэ Та-шие ".
Бумага 8.

инв. № 1957, гл. 339

31.5x12.5 см. 61 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В 
конце повтор заглавия. На обороте последнего листа маркировочный знак по-тангутски и 
цифра девять по-китайски. Бумага 8.

инв. № 1956, гл. 340

32 х 13 см. 61 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Поля: в! - 4 см, н. - 2.5 см. В конце 
повтор заглавия и колофон: "Заказчик fl fll Jb Ш. *а xwa sp  ngwa ldia
Гха-хва Шиэ-нгвэ-лдиэ / 15 драгоценностей /" . Книга сильно пострадала от плесени. 
Бумага 1.

инв. № 1699, гл. 343

Половина желтой бумажной обложки. 34.5 х 12.5 см. 4 лл. Конец. 6 строк по 17 
знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 4.5 см, н. - 3.5 см. В конце 
повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1657, гл. 344

34x13 см. 3 лл. Конец. 7 строк по 18-19 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. 
Бумага 8.

инв. № 1674, гл. 344
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32.5 х 13 см. 64 лл. Без начала. 7 строк по 18-19 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.
Бумага 1.

инв. № 1658, гл. 344

34 х 13 см. 9лл. Начало. 7 строк по 19 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 5.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1663, гл. 346

34 х 13 см. 24 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 6 см, н. - 3 см. После 
заглавия маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1654, гл. 347

Половина бумажной обложки. 32.5 х 13 см. 2 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3.5 см. В конце повтор 
заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1924, гл. 349

33.5x13 см. 50 лл. Без начала. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 6.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Чистой веры 
заказчик покинувший дом монах Шиэ .

Ш Ш 4$ 1Ь $1 Ц i% ffl.
Пожертвовал на переписку фо zwei ndon ndzin ldia Гхо-жвей Ндон-нджин-лдиэ ". На 
верхнем поле последнего листа маркировочный знак по-тангутски и цифра девять по- 
китайски. Бумага 8.

инв. № 1917, гл. 350

34.5 х 13 см. 59 лл. Полный текст. 7 строк по 18-19 знаков. Поля: в. - 6 см, н. - 2.5 см. 
После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце 
повтор заглавия и колофон: "Чистой веры заказчик покинувший дом монах Шиэ . 
Пожертвовал на переписку Гхо-жвей Ндон-нджин-лдиэ ". На оборотной стороне первого 
листа и на верхнем поле последнего листа маркировочный знак по-тангутски и цифра десять 
по-китайски. Бумага 8.

инв. № 1637, гл. 351
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инв. № 1903, гл. 353

Желтая бумажная обложка. 32.5 х 13 см. 67 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В
конце повтор заглавия и колофон: "Заказчик Щ  Ш ngwe zw ei....... т а
Нгве-жвей .......-ма ". Бумага 8.

инв. № 1647, гл. 357

32 х 13 см. 34 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. В конце 
повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1638, гл. 358

? х 13 см. 67 лл. Полный текст. 7 строк по ? знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - ? см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. Низ книги 
истлел. Бумага 1.

инв. № 1645, гл. 359

31 х 12 см. 9лл. Начало. 7 строк по 19 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. После заглавия маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1900, гл. 360

31 х 12 см. 2лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. После заглавия маркировочный знак. На верхнем поле первого 
листа маркировочный знак скорописью. Бумага 1.

инв. № 1628, гл. 362

31.5 х 12.5 см. 47 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. После 
заглавия маркировочный знак. Бумага 8.

инв. №1611, гл. 365

31.5x12 см. 12 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше
отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

31 х 13 см. 61 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см.
После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.
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инв. № 1610, гл. 367

инв. №1621, гл. 370

32x13 см. Злл. Начало. 7 строк по 19 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. Бумага 8.

инв. №3141, гл. 370

31.5x12.5 см. 13 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После 
заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / 
титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 2929, гл. 371

32.5 х 13 см. 20 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. Виньетки в виде двойных концентрических кружков. 
Бумага 8.

инв. № 1551, гл. 374

32.5 х 13 см. 33 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1559, гл. 374

31.5x12 см. 9лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конце 
повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 3528, гл. 375

33.5x14 см. 2лл. Начало. 7 строк по 19 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2 см. Бумага 1.

инв. № 1567, гл. 378

32.5 х 13.5 см. 53 лл. Без начала. 7 строк по 18-19 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В 
конце повтор заглавия. Бумага 1.

32x13 см. 51 лл. Без конца. 7 строк по 19 знаков. Графление строк разбавленной
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. Бумага 8.

инв. № 1554, гл. 379
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31.5x12.5 см. 60 лл. Полный текст. 7 строк по 18-19 знаков. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 
см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. На обороте первого листа маркировочный 
знак по-тангутски и цифра девять по-китайски. Бумага 8.

инв. № 1549, гл. 380

34x14 см. 4лл. Начало. 7 строк по 22-23 знака. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1673, гл. 382

31.5x13 см. 64 лл. Полный текст. 6 строк по 18 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 2 см. 
После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце 
повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 1488, гл. 383

32 х 13 см. 64 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. 
После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ- 
сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 1597, гл. 387

32x13 см. 60 лл. Без конца. 7 строк по 19 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак. Бумага 1.

инв. № 1618, гл. 389

Половина бумажной обложки. 34 х 12 см. 16 лл. Начало. 6 строк по 18 знаков. Поля: 
в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1592, гл. 390

32x13 см. 56 лл. Без конца. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 1425, гл. 392

31 х 12 см. 2 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление строк разбавленной тушью.
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Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 1430, гл. 392

32 х 12.5 см. 32 лл. Начало. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. После 
заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / 
титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1428, гл. 393

31 х 12 см. 62 лл. Полный текст. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. После 
заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия и колофон: "Чистой книги переписчик $}% Щ ||£ иэ цо пэш 1фэ
Тиэ-шио Нэы-лдиэ ". Бумага 8.

инв. № 1441, гл. 394

32 х 12 см. 61 лл. Без конца. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. После 
заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / 
титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 1433, гл. 395

32 х 12 см. 41 лл. Конец. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. В конце 
повтор заглавия, маркировочный знак и колофон: "Чистой книги переписчик $$ 
пдт̂ 1 пей Нгви-нди ". Бумага 8.

инв. № 1429, гл. 398

32 х 12 см. 52 лл. Без конца. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. После 
заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I 
титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 3237, гл. 400

31.5 х 12.5 см. 27 лл. Начало. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. После 
заглавия маркировочный знак и "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I 
титул 1 /. На оборотах первого и последнего листа маркировочные знаки.

«№ 16»

То же

Книги формата потхи. Потхи малого формата.
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Рукопись. Потхи. 22.3 х 44.6 см. 3106 лл. 23 строки по 16 знаков. Часть листов с 
рамками, часть без рамок. На лицевой стороне каждого листа с правой стороны 
маркировочный знак и пагинация тангутскими цифрами. Текст на лицевой и оборотной 
сторонах листа.

Части этой объемой книги в процессе инветнаризации был записаны в разное время и 
под разными инвентарными номерами. При подготовке каталога они были соединены 
воедино, следуя порядку глав и пагинации. Пагинация в пределах одной данной книги 
неедина, она была сделана то поглавно, т. е. листы в каждой главе имели свою нумерацию, 
то в пределах "связки" - десяти каждых глав. Соответственно ниже приведены номера 
сохранившихся листов каждой из дошедших до наших дней глав.

Части данной книги были записаны под следующими инвентарными номерами: 3709, 
3711, 3712, 3713, 3714, 3715,3716,3717,3718,3719, 3720,3721, 3722, 3723, 3724,3725, 3726, 
3727, 3728, 3729, 3732, 3733,3734,3735,3736,3737,3738,3739, 3740,3742, 3743,3744, 3745, 
3746,3747, 3748, 3749, 3750,3751,3752,3753,3754,3755,3756, 5848, 5854, 5856, 5857, 5858, 
5859,5860, 5861, 5862, 5863, 5864,5993,6441,7061, 7062,7063, 7064,7065,7544, 7661, 7662, 
7663,7664, 7665,7666.

Поскольку книга была собрана воедино в порядке следования ее глав и листов, то 
количество листов, указанных под инвентарными номерами в инвентаре оказалось ныне 
рассредоточенным по всему тексту.

Данный список датирован 1172 - 1179 годам. И есть все основания предположить, что 
для переписки столь объемного текста потребовалось минимум семь лет. В тексте указаны 
два генеральных заказчика монах, оставивший дом и "приблизившийся к добродетели" 
Нгво-же Ндон-нджин-шие и Чион Жиэ-лдиэ , а также, как обычно, целый ряд 
созаказчиков. Среди них заслкуживает особого вниманця некий Нгве-ми Гхие-шие , 
долевой заказчик из числа жителей г. Хара-Хото. Это дает некоторые основания 
предположить, что переписка текста была осуществлена в Хара-Хото, по месту 
обнаружения текста. Есть упоминания о сверщиках текста Пу и Гха-хва и владельцах 
текста, из коих упомянут лишь "учитель Мбоу ". Сохранились главы 1 - 388 сутры. Многие 
неполностью, представлены таковые или всего одним листом, или несколькими листами.

Вверх: Главы 1 -10, всего 83 лл. В начале и в конце каждой главы маркировочный 
знак.

Гл. 1,лл. 1 -10 . Полный текст. В конце скорописью колофон:

В- $t mik % & & т т. т tt ft £ is 
т  # ... j* a itA ft

"Генеральный заказчик оставивший семью, приблизившийся к добродетели ngwo zie 
ndon ndzin sie Нгво-же Ндон-нджин-шие . Заказчик / скорописью, неразборчиво /. 
Переписчик, монах, покинувший дом idle tsai lhiwe phe ldis Jldue-цай JIxuee-nxe-
лдиэ ".

Гл. 2, лл. 2 - 14. Полный текст. В конце скорописью колофон: "Генеральный заказчик 
оставивший семью, приблизившийся к добродетели Нгво-же Ндон-нджин-шие , заказчик / 
имя скорописью, неразборчиво /. Переписчик, монах, покинувший дом Лдие-цай Лхиве- 
пхе-лдиэ ".
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Гл. 3, лл. 2 -1 2 . Полный текст. В конце скорописью колофон: "Генеральный заказчик 
оставивший семью, приблизившийся к добродетели Нгво-же Ндон-нджин-шие , заказчик / 
имя скорописью, неразборчиво /. Переписчик, монах, покинувший дом Jldue-цай Лхиве- 
пхе-лдиэ ".

Гл. 4, лл. 2 - 12, полный текст.
Гл. 5, лл. 1.
Гл. 7, лл. 1 -3 .
Гл. 8, лл. 4 - 7, 9-13.
Гл. 9, лл. 1 -5 ,  7-13. В конце колофон: "Генеральный заказчик оставивший семью, 

приблизившийся к добродетели Нгво-же Ндон-нджин-шие ". Приписка: "Не живут в 
соответствии со смыслом этой книги, нарушением долга почитания родителей 
расплачиваются, из даже самых захудалых писцов каждый бумагой и кистью дорожит". 
"Надписи", "Дабао цзи цзин, гл. первая", "Да бао цзи цзин, гл. первая". Затем "В сочинении 
"Двенадцать царств" говорится: / и цитата на три с половиной строки. На конец, два знака, 
из которых понятен один: Лдиэ , "сокровище", возможно, чье-то имя.

Гл. 10, лл. 1 -1 1 . Полный текст.

Гл. 11-20.

Всего 121 лл. После заглавия каждой главы и в конце после повтора заглавия
маркировочный знак.

Гл. 11, лл. 1 - 8,12.
Гл. 12, лл. 1 -1 3 , полный текст.
Гл. 13, лл. 1 -13, полный текст.
Гл. 14, лл. 1 - 13, полный текст.
Гл. 15, лл. 1 -13, полный текст.
Гл. 16, лл. 1 -11, полный текст.
Гл. 17, лл. 2 - 12, полный текст.
Гл. 18, лл. 1 -11 ,1 3 ,1 5 .
Гл. 19, лл. 1 -13, полный текст.
Гл. 20, лл. 1 - 13, полный текст.

Гл. 21 - 30.

Всего 102 лл. Пагинация сплошная в предалах всего десятка глав. После заглавия и 
повтора заглавия в конце глав маркировочный знак.

Гл. 21, лл. 1 -14, полный текст.
Гл. 22, лл. 15 - 29, полный текст.
Гл. 23 - 24, соединены однены пагинацией, лл. 30 - 46, полный текст.
Гл. 25, лл. 53,56.
Гл. 26, пагинация начаной заново, лл. 9 - 26, полный текст.
Гл. 27 - 30, во фрагментах, осталось 36 листов плохой сохранности, без пагинации.

Гл. 31 - 40.
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Всего 121 лл. Пагинация в предалах каждой главы своя. После наименований глав и в
конце после повтора заглавия маркировочные знаки.

Гл. 31, лл. 2 ,3 ,7 ,14 .
Гл. 32, лл. 2 - 13, без начала.
Гл. 33, лл. 1 -13, полный текст.
Гл. 34, лл. 1 - 12, полный текст.
Гл. 35, лл. 1 -1 3 , полный текст.
Гл. 36, лл. 1 - 6 ,8 -1 3 .
Гл. 37, лл. 1 -1 4 , полный текст.
Гл. 38, лл. 1 -14, полный текст.
Гл. 39, лл. 1 -14, полный текст.
Гл. 40, лл. 2,4  -10.

Гл. 41 - 50.

Всего 76 лл. Пагинация в предалах каждой главы своя. После наименований глав и в 
конце после повтора заглавия маркировочные знаки.

Гл. 41, лл. 3, 4, 6, 8, 9.
Гл. 42, лл. 7 -13.
Гл. 43, лл. 3, 5, 7, 9 - 13.
Гл. 44, один лист без пагинации, лл. 3, 9 и четыре листа, без пагинации.
Гл. 45, лл. 10 -12.
Гл. 47, лл. 2 -11.
Гл. 48, лл. 3 - И .
Гл. 49, лл. 1 - 5, 9 -13.
Гл. 50, лл. 2 - 4, 8 -11.

Гл. 51 - 60.

Всего 85 лл. На правом боковом поле каждого листа маркировочные знаки.
Гл. 51, лл. 1,2. После заглавия четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I 

титул 1 /.
Гл. 52 - 56, у этих глав своя отдельная сплошная пагинация, лл. 2 - 6, 9 -18 ,19 , 21,30, 

32 - 67. После повтора заглавия в конце главы 56 колофон:

Ш- Ш Ш Щ Ц II ^
"Главный заказчик монах Чион , переписчик части текста Мин-пу ". Двустишие по 8 
знаков в строке: "Затем доброявлеяющий защитник Татхагата. Затем добро являющая 
защитница Чистота ".

Гл. 57, лл. 1 ,3 -8 .
Гл. 58, лл. 1 - 10, полный текст.
Гл. 59, лл. 1 -8 .
Гл. 60, лл. 2, 8 -10.
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Гл. 61 - 70.

Всего 78 лл. На правом поле каждого листа маркировочные знаки. В пределах глав 61
- 62 пагинация общая, далее - поглавная.

Гл. 61, лл. 1 -8 , полный текст.
Гл. 62, лл. 1 0 -11.
Гл. 63, лл. 2 -6 ,1 1 -1 3 .
Гл. 64, лл. 1 -5 ,1 0 -1 2 .
Гл. 65, лл. 1 - 12, полный текст.
Гл. 66, лл. 1 - 4, 6, 8,10 - 12.
Гл. 67, лл. 1 - 12, полный текст.
Гл. 68, лл. 1 -7 ,9 -1 1 .
Гл. 69, лл. 1 - 12, полный текст.
Гл. 70, лл. 8,9.

Гл. 71 - 80.

Всего 96 лл. На правой стороне бокового поля каждого листа маркировочные знаки.
Гл. 71, лл. 1 -12, полный текст.
Гл. 72, лл. 1 -11, полный текст.
Гл. 73, лл. 4 -1 1 .
Гл. 74, лл. 1 - 12, полный текст.
Гл. 75, лл. 1,2 ,8 -1 1 .
Гл. 76, лл. 1 -11, полный текст.
Гл. 77, лл. 5 -1 0 . В конце скорописью неразборчиво имя переписчика.
Гл. 78, лл. 1 -12, полный текст.
Гл. 79, лл. 3 -8 .
Гл. 80, лл. 1 -11, полный текст.

Гл. 81 - 90.

Всего 90 лл. Пагинация у каждой главы своя. На поле с правой строны каждого листа 
маркировочные знаки.

Гл. 81, лл. 4 -11.
Гл. 82, лл. 2 - 10.
Гл. 83, лл. 1 -1 1 , полный текст.
Гл. 84, лл. 1 - 12, полный текст.
Гл. 85, лл. 1 ,2 ,4  -11.
Гл. 86, лл. 1 -12, полный текст.
Гл. 87, лл. 1 - 4 ,6 -1 1 .
Гл. 88, лл. 1 -1 1 , полный текст.
Гл. 89, лл. 1, 3,10.
Гл. 90, лл. 1 - 2 , 4 -  8.
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Гл. 91 - 100.

Всего 73 лл. Пагинация у каждой главы своя. На боковом поле с правой строны 
каждого листа маркировочные знаки.

Гл. 91, лл. 1 -11 . Полный текст. После заглавия "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

Гл. 92, лл. 2 - 7 , 1 0 - 1 2 .  В конце скорописью колофон, имя заказчика / неразборчиво/. 
Гл. 93, лл. 1 - 4, 9 -10.
Гл. 94, лл. 3 -11.
Гл. 95, лл. 2 - 5 ,7  - 9.
Гл. 96, лл. 1,2.
Гл. 97, лл. 2 - 5 , 9 .  В конце колофон, дважды повторенное имя заказчика:

#  %  т  щ wl т  л
"Заказчик-переписчик 1о пэш sweui Jlo Нэы-свеы / Шань мин /. Заказчик JIo Нэы- 
свеы ".

Гл. 98, лл. 2 - 8,10 -12,13.
Гл. 99, лл. 2 - 7 , 1 1 - 1 2 .
Гл. 100, лл. 1 - 3, 5.

Гл. 101 -110.

Всего 84 лл. На правом боковом поле каждого листа маркировочный знак. Пагинация 
по главам.

Гл. 101, лл. 3,4,  6, 8. ' с
Гл. 102, лл. 1 ,5 -7 ,1 0 ,1 2 .
Гл. 103, лл. 5 -12.
Гл. 104, лл. 3 ,4 ,5 ,7 -1 1 .
Гл. 105, лл. 1 -12, полный текст.
Гл. 106, лл. 1 -5 ,8 -1 0 .
Гл. 107, лл. 1 -3 ,8 -1 2 .
Гл. 108, лл. 1 -1 1 , полный текст.
Гл. 109, лл. 1 -1 1 , полный текст.
Гл. 110, лл. 1 -13, полный текст.

Гл. 111 -120.

Всего 76 лл. На правом боковом поле каждого листа маркировочный знак. Пагинация 
по главам.

Гл. 111, лл. 2 -4 ,6 ,8 ,1 0 .
Гл. 112 - отсутствует полностью.
Гл. 113,лл. 2 -9 ,1 2 . В конце колофон:

250



"Веры заказчик монах me si пэш swem Me-си Нэы-свеы I Шань Мин /".
Гл. 114, лл. 2 -  10.
Гл. 115, лл. 1 - 5 ,8 -1 1 . В конце колофон:

0  Щ

"Переписчик won ngju ru sie Вон Нгиу-ру-шие ".
Гл. 116, лл. 1 -  6 ,9 -1 1 . В конце колофон:

О . U  %й &  №  Ж Ж  &  $£

"Этой "Великой праджни" владелец: учитель ndiu ndm mboui Ндиу-ндиу Мбоы ".
Гл. 117, лл. 1 - 4 ,8 - 1 1 .
Гл. 118, лл. 2 -  11. В конце скорописью неразборчиво колофон:
Гл. 119, лл. 2 - 9 .
Гл. 120, лл. 3, 4, 6 - 8,10 и 2 лл без пагинации.

Гл. 121 -130.

Всего 78 лл. На боковом правоц поле каждого листа маркировочный знак.
Гл. 121, лл. 9 -1 1 .
Гл. 122, лл. 1 ,5 -1 1 .
Гл. 123, лл. 1, 3 - 9.
Гл. 124, лл. 3, 4,12.
Гл. 125, лл. 2 - 5 ,8 ,12.
Гл. 126, лл. 1 -3 ,5 ,7 ,1 0 ,1 1 .
Гл. 127, лл. 2 ,3 ,5 ,6 ,1 0 ,1 2 .
Гл. 128, лл. 1 -4 ,1 0 .
Гл. 129, лл. 1,5.
Гл. 130 - отсутствует полностью.

Гл. 131 -140.

Всего 52 лл. На боковом правом поле каждого листа маркировочный знак.
Гл. 131, лл. 4 -7 ,1 0 .
Гл. 132, лл. 2 -5 ,9 ,1 0 ,1 2 .
Гл. 133, лл. 2 - 4, 8, 9.
Гл. 134, лл. 6 - И .
Гл. 135, лл. 2,3.
Гл. 136, лл. 10,11.
Гл. 137, лл. 2 ,4 ,5 ,9 ,1 0 ,1 1 .
Гл. 138, лл. 1,3, 7 - 10.
Гл. 139, лл. 1 ,5 - 7 ,  9.
Гл. 140, лл. 6 -1 0 . В конце колофон: "Генеральный заказчик ifi ^  tsion zia

ldia Чион Жиэ-лдиэ / Хуй Bao /. Ш ¥lt Ш  Щ Чистой

251



книги переписчик / держащий кисть / 1еш zp  sei Леы Жиэ-сей / Хуй Цин /. Заказчик 
переписки одной связки / десяти глав / |Д М  ndjei thon khwi Ндией Тхон-
кхви . Один раз проверено". Дата: Щ  Небесная помощь 3 год, 6 месяц, 18 день -
(19-11,1172 г.)

Гл. 141 -150.

Всего 79 лл. На боковом правом поле каждого листа маркировочный знак.
Гл. 141, лл. 1 - 5 ,8 -1 1 .  В конце скорописью неразборчиво имя заказчика.
Гл. 142, лл. 2 ,3 ,7 -1 1 .
Гл. 143, лл. 2, 4 - И .
Гл. 144, лл. 2 - 5 .
Гл. 145, лл. 3 -7 .
Гл. 146, лл. 2, 3, 9.
Гл. 147, лл. 2 -12.
Гл. 148, лл. 1 -10. Полный текст. В конце колофон:

IÎ 0  Ш  #  &  ш  % п£

"Тот, кто один раз проверил, сверщик pu *а xwa Пу Гха-хва ".
Гл. 149, лл. 1, 2, 4 -10.
Гл. 150, лл. 1 -6 ,1 0 .

Гл. 151 -160.

Всего 70 лл. На правом боковом поле каждого листа маркировочный знак.
Гл. 151, лл. 2 -8 ,1 1 ,1 2 .
Гл. 152, лл. 1 ,6 ,8 .
Гл. 153, лл. 2 - 6, 9,10.
Гл. 154, лл. 1 ,3 ,5 -  7 ,9 ,10.
Гл. 155, лл. 4, 6 - 8.
Гл. 156, лл. 2, 4 -10.
Гл. 157, лл. 1 -8 ,1 1 .
Гл. 158, лл. 1 ,3 ,6 ,8 -1 0 .
Гл. 159, лл. 1, 2 - 5,10 и один лист без пагинации.
Гл. 160, лл. 4 -10  и три листа без пагинации.

Гл. 161 -170.

Всего 63 лл. На правом боковом поле каждого листа маркировочный знак.
Гл. 161, лл. 4 ,5 ,8 ,9 ,1 1 -1 3 .
Гл. 162, лл. 1 -1 1 , полный текст.
Гл. 163, лл. 1 -5 .
Гл. 164- полностью отсутствует.
Гл. 165- полностью отсутствует.
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Гл. 166, лл. 10,11.
Гл. 167, лл. 5 -12.
Гл. 168, лл. 2 -11.
Гл. 169, лл. 1 - 6, 9 -14.
Гл. 170, лл. 4 -11.

Гл. 171 -180.

Всего 93 лл. На правом боковом поле каждого листа маркировочный знак.
Гл. 171, лл. 1 -11 . Полный текст. После заглавия: "высочайше отредактировано 

императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.
Гл. 172, лл. 1 - 4 ,6 - 9 ,1 1 - 1 2 .
Гл. 173, лл. 1,10,11.
Гл. 174, лл. 1 ,3 -1 1 . В конце колофон: "Заказчик ^  ^  tsha zwei Цха-жвей 

... ". / Два последних знака неразборчивы/.
Гл. 175, лл. 1,2.
Гл. 176, лл. 1 -1 2 . Полный текст.
Гл. 177, лл. 1 -13 . Полный текст.
Гл. 178, лл. 1 -1 2 . Полный текст.
Гл. 179, лл. 1 -1 3 . Полный текст.
Гл. 180, лл. 1 -9 .

Гл. 181 -190.

Всего 72 лл. На правом боковом поле каждого листа маркировочный знак.
Гл. 181, лл. 1 -1 1 . Полный текст.
Гл. 182, лл. 1 -9 .
Гл. 183, лл. 9,10.
Гл. 184, лл. 1 -1 0 . Полный текст.
Гл. 185, лл. 1 -9 .
Гл. 186, лл. 2 -10.
Гл. 187, лл. 1 ,6 -1 0 ,1 4 ,1 5 .
Гл. 188, лл. 10,17.
Гл. 189, лл. 1, 2, 4 - 8.
Гл. 190, лл. 1, 3 -10.

Гл. 191 - 200.

Всего 58 лл. На правом боковом поле каждого листа маркировочный знак.
Гл. 191, лл. 1 -1 1 . Полный текст.
Гл. 192, лл. 1, 3 - 10.
Гл. 193, лл. 1 -1 0 . Полный текст.
Гл. 194, лл. 1 -4 .
Гл. 195, лл. 1,6.
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Гл. 196 - полностью отсутствует.
Гл. 197 - полностью отсутствует.
Гл. 198, л. 11. Колофон: "Одной главы переписчик / имя неразборчиво/.

т  $  t  &  щ

Владелец lie ndzeiu lan JIue Нджеы-лан ".
Гл. 199, лл. 1 -11 . Полный текст. В конце скорописью неразборчиво имя

переписчика.
Гл. 200, лл. 1 -10 . Полный текст.

Гл. 201 - 210.

Всего 89 лл. На правом боковом поле каждого листа маркировочный знак.
Гл. 201, лл. 2, 4 - 7.
Гл. 202, лл. 1 -4 ,7 ,9 ,1 0 .
Гл. 203, лл. 2 -11.
Гл. 204, лл. 2 -10.
Гл. 205, лл. 3 -10.
Гл. 206, лл. 1 -11 . Полный текст.
Гл. 207, лл. 2 -9 .
Гл. 208, лл. 2 - 7, 9 -12. В конце приписка: "Мудрое и чистое не два / не делится на два 

/, не две части, не отличается и не разделяется".
Гл. 209, лл. 1 -11 . Полный текст.
Гл. 210, лл. 1 -8 ,1 1 -1 2 .

Гл. 211 -220.

Всего 107 лл. На правом боковом поле каждого листа маркировочный знак.
Гл. 211, лл. 1 -12 . Полный текст. В конце колофон:

Ш $ Ш Ш flt 1t 'fit
"Переписчик китаец min pu sian ndie Мин Пу дхьяна ".

Гл. 212, лл. 2 -12.
Гл. 213, лл. 1 -10 . Полный текст. В конце колофон: "Заказчик Mi 

ngwo ze ndon ndzin ... Нгво-же Ндон-нджин-... ". Приписка: "Кушакра оброни, 
обдумывая-познаешь".

Гл. 214, лл. 1 - 11. Полный текст. В конце колофон: "Заказчик, покинувший семью, 
добродетельный Нгво-же Ндон-нджин-шие ".

Гл. 215, лл. 1 -1 0 . Полный текст. В конце колофон: "Генеральный заказчик монах, 
оставивший семью, добродетельный Нгво-же Ндон-нджин-шие , приказал / переписать /". 

Гл. 216, лл. 1 -1 0 . Полный текст.
Гл. 217, лл. 1 -11 . Полный текст.
Гл. 218, лл. 1, 4 -11.
Гл. 219, лл. 1 ,5 -1 2 .
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Гл. 220, лл. 2 -1 1 . Полный текст. В конце колофон: "Заказчик, покинувший семью 
Нгво-же Ндон-нджин- ... " / последний знак иной, чем в предыдущих случаях в имени 
генералного заказчика / .

Гл. 221 - 230.

Всего 61 лл. На правом боковом поле каждого листа маркировочный знак.
Гл. 221, лл. 1 -1 1 . Полный текст.
Гл. 222, лл. 1 -1 1 . Полный текст.
Гл. 223, лл. 1 -1 1 . Полный текст.
Гл. 224, лл. 1 ,4 ,6 -1 0 .
Гл. 225, лл. 1 -1 3 . Полный текст.
Гл. 226, лл. 1 -4 ,8 ,1 0 ,1 1 .
Гл. 227, 228, 229, 230 - отсутствуют полностью.

Гл. 231 - 240.

Всего 67 лл. На правом боковом поле каждого листа маркировочный знак.
Гл. 231, лл. 2 ,3 ,5 -1 0 . В конце колофон: "Заказчик Нгво-же Ндон-нджин- ... ".
Гл. 232, лл. 1 -1 2 . Полный текст.
Гл. 233 - 235, имели обшую пагинацию. Сохранились листы 1 - 5, 7 - 11,16,18, 20 - 22, 

26,27, 29, 30,31.
Гл. 236, лл. 3 - И .
Гл. 237, лл. 1 ,4 ,5 -7 ,1 0 -1 2 .
Гл. 238, лл. 1,2.
Гл. 239, лл. 10.
Гл. 240, лл. 3 -8 .

Гл. 241 - 250.

Всего 90 лл. На правом боковом поле каждого листа маркировочный знак. Пагинация 
внутри данного десятка глав была сплошная. Сохранились лл. 5, 8, 9 ,10 ,13 ,14 ,17 ,18 ,19 ,
28, 30 - 36,38 - 45, 48 - 68,73 - 82, 84 - 102.

В конце главы 244 колофон:

т . гк  щ  ш  т  i  ъ  1А  ж  f t

"Заказчик служащий внутренних спальных покоев / государя / lion ±\е nia wai Лион Хэй­
ту йский славный".

В конце главы 249 колофон:
08t nfc fiI Й f. [ffl M Ш 4t Ш ¡life
21 &  Ш  Щ Mi Ht М- Й

"Заказчик служащий внутренних спальных покоев / государя / lion zie nia wai Лион
Хэйшуйский славный мудрый парамита, одной связки переписчик ngwe mi Чэ sie Нгие 
Гхие-шие ".
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В конце главы 250 колофон: "Заказчик служащий внутренних спальных покоев / 
государя / Хэйшуйский славный мудрый парамита одной связки переписчик Нгие Гхие- 
шие ". Приписка: "Сердце Будды Амида. Я сегодня повторял имя Будды Амиды ... в самом 
радостном чистом государстве хочу переродиться, узреть лик Амиды !".

Гл. 251 - 260.

Всего 92 лл. Пагинация внутри данного десятка глав сплошная. На правом боковом 
поле каждого листа маркировочный знак. Сохранились листы 1 - 70, 72,74 - 80, 87, 88, 90 -
101. В конце гл. 252 приписка: "Первая часть, истина, раздел высшие трудности". После 
окончания гл. 259 скорописью колофон: "Одной главы переписчик добродетельный муж, 
китаец... ffä кэ ta Кэ-та ... переписал, во втором месяце /?  /".

Гл. 261 - 270.

Всего 92 лл. Пагинация внутри данного десятка глав сплошная. На правом боковом 
поле каждого листа маркировочный знак. Из данного десятка глав сохранились лл. 4, 5, 9 - 
24, 29 - 31, 35 - 39, 41 - 43, 47, 48, 50 - 60, 62, 64 - 68, 70 - 82, 82 - 114.

После окончания главы 263 л. 22а колофон:

Ш 0  ffi ^
infi ¡¡£ |S  0  Й.

Ш Ш Wi Ш Ш  Я  Я  fl* tö. nl Й  #1
"Заказчик добродетельный муж won ngiu ru tshiwan Вон Нгиу-ру-цхиван . Переписчик 
служащий внутренних дворцовых покоев ngwe zwei kh|uo хоп Нгве-жвей Кхиуо-хон . 
Дата Небесная помошь год под циклическими знаками моу-сюй / земли-собаки / девятый год 
десятый месяц двадцать шестой день закончено / 7 ноября 1178 г. /" .

По окончания главы 267 колофон: "Один раз проверено. Заказчик в год под 
циклическим знаком свиньи девиза правления Небесная помошь в пятый месяц восьмой 
день /16  марта 1179 г . /. Переписчик добродетельный муж ^  ze ... ta Же-
... -та переписал".

После окончания главы 270-й колофон:

т а  т  т  nt %  m f t  н  ш щ I

j\  й  щ  ш  nt m  ш  ш

"Переписка закончена в десятый год девиза правления Небесная помошь под циклическими 
знаками земли-свиньи во второй месяц седьмой день /14  июня 1179 г. /. Заказчики 
переписки одной часть "Великой праджни" монах ndiu Ндиу . Заказчик одной связки 
письмен малой добродетели Вон Нгиу-ру-цхиван . Переписчик, сын добродетельного 
му*3 ш  а  ш  Я  VL i #  Цхиеы-ва переписал. Один раз проверено".
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Гл. 271 - 280.

Всего 53 лл. В пределах этого десетка глав пагинация сплошная. На правом боковом 
поле каждого листа маркировочный знак. Сохранились листы 1 - 14, 50,71 - 82, 84, 85, 87 - 
110.

Гл. 281 - 290.

Всего 89 лл. Пагинация поглавна. На правом боковом поле каждого листа 
маркировочный знак.

Гл. 281, лл. 1 -11 . Полный текст.
Гл. 282, лл. 1 -10 . Полный текст.
Гл. 284, лл. 2 -1 1 .
Гл. 285, лл. 1 -10 . Полный текст.
Гл. 286, лл. 1 -9 .
Гл. 287, лл. 1 -1 0 . Полный текст.
Гл. 288, лл. 1 -10 . Полный текст.
Гл. 289, лл. 1 - 8, и одий лист без пагинации.
Гл. 290 - полностью отсутствует.

Гл. 291 - 300.

Всего 125 лл. Пагинация внутри глав сквозная. На правом боковом поле каждого листа 
маркировочный знак. Сохранились лл. 20 - 53, 55 - 59, 61 - 79, 81 - 95, 97 - 130.

Гл. 301 - 310.

Всего 113 лл. Пагинация внутри данного десятка глав по главам. На правом боковом 
поле каждого листа маркировочный знак.

Гл. 301 - 302, имеют единую пагинацию. Сохранились листи 1 -21, 30, 31,33 - 39.
Гл. 303, лл. 11 -14.
Гл. 304, лл. 1 -11 . Полный текст.
Гл. 305, лл. 1 - 4, 6 - 9.
Гл. 306, лл. 2 -12.
Гл. 307, лл. 2 - И .
Гл. 308, лл. 1 -11 . Полный текст.
Гл. 309, лл. 1 -10 . Полный текст.
Гл. 310, лл. 1 -10 . Полный текст.

Гл. 311 -320.

Всего 44 лл. Пагинация в пределах этого десятка глав сквозная. На правом боковом 
поле каждого листа маркировочный знак. Сохранились лл. 1 - 7, 54 - 91. После окончания 
главы 319, лл. 896, колофон: "Чистой книги переписчик jjfj £  ^  phin sio sion
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Всего 85 лл. Пагинация в пределах этого десятка глав сквозная. На правом боковом 
поле каждого листа маркировочный знак. Сохранились листы 2 -7 ,1 0 ,1 8 , 23 - 25, 27, 28,
33 - 67, 70 - 73, 80 - 86, 89 - 104,106 - 115, и два листа дублеты.

Гл. 331 - 340.

Всего 70 лл. Пагинация в пределах этого десятка глав сквозная. На правом боковом 
поле каждого листа маркировочный знак. Сохранились лл. 1 - 26, 33 - 36, 38 - 43, 47, 49 - 
70,73,74, 78 - 86, 92, 94 - 96, 98 - 103.

Гл. 341 - 350.

Всего 81 лл. Пагинация в пределах этого десятка глав сутры сквозная. На правом 
боковом поле каждого листа маркировочный знак. Сохранились лл. 1 - 26, 39 - 82, 90 - 102.

Гл. 351 - 360.

Всего 57 лл. Пагинация в пределах этого десятка глав сквозная. На правом боковом 
поле каждого листа маркировочный знак. Сохранились лл. 22, 43,44,46, 53, 54, 56, 57, 59 - 
62, 66, 72- 112.

Гл. 361 - 370.

Всего 68 лл. Пагинация у каждой главы своя. На правом боковом поле каждого листа 
маркировочный знак.

Гл. 361, лл. 1 ,3 -1 2 .
Гл. 362, лл. 1 -10 . Полный текст.
Гл. 363, лл. 1 -4 ,6 -1 1 .
Гл. 364, лл. 1 -6 .
Гл. 365, лл. 5 - И .
Гл. 366, лл. 1 -9 .
Гл. 367 - полностью отсутствует.
Гл. 368, лл. 5 ,8 ,9 .
Гл. 369, лл. 1 ,5 ,8 ,9 ,10 .
Гл. 370, лл. 1 -7 .

Гл. 371 - 380.

Всего 85 лл. В пределах этого десятка глав сутры пагинация сквозная. На правом 
боковом поле каждого листа маркировочный знак. Сохранились лл. 4, 6,7, 9 - 33, 35 - 42,

Пхин-шио Шион ... . Один раз проверено".

Гл. 321 - 330.
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44 - 50, 60, 62 - 89, 93 - 107,110, 111, и два лл. без пагинации. В конце гл. 379 дата: 
"Переписка закончена пятого дня пятого месяца десятого года девиза правления Небесная 
помощь под циклическими знаками земля-свинья /11 июня 1179 г. /. Тщательно один раз 
проверено, / текст / идентичен".

Гл. 381 - 390.

Всего 58 лл. Каждая глава данного десятка глав сутры имеет свою пагинацию. На 
правом боковом поле каждого листа маркировочный знак.

Гл. 381 - 383 - полностью отсутствуют.
Гл. 384, лл. 1.
Гл. 385, лл. 2 ,5 ,6 -9 ,1 2 .
Гл. 386, лл. 1 -9 .
Гл. 387, лл. 3 ,5 -7 ,1 1 .
Гл. 388, лл. 1 -1 0 , полный текст.
Гл. 389 - отсутствует полностью.
Гл. 390, лл. 2 ,4 ,5 ,1 1 -1 6 ,1 8 -2 1 .

Гл. 391 - 400.

Всего 79 лл. В пределах этих десяти глав сутры пагинация сквозная. На правом 
боковом поле каждого листа маркировочный знак. Сохранились лл. 8,10,13 - 48, 60 - 80.

Кроме того имеется 72 лл. оборванных и разрозненных, без четкой идентификации, но 
относящеся к данному списку сутры. Всего, таким образом, от данного списка сохранилось 
3106 лл.

«№ 17»

То же

Книги-потхи средних размеров.

Рукопись. Потхи. 19 х 55 см. Всего 2879 лл. 34 строки по 13-14 знаков в строке. 
Пагинация своя в пределах каждого десятка глав сутры. Текст на обеих сторонах листа на 
правом боковом поле каждого листа маркировочный знак данного десятка глав сутры и 
порядковый номер листа. Бумага 8.

В свое время разные части данного списка сутры были занесены в инвентарь отдельно. 
Затем список был собран в последовательности сохранившихся его частей в пределах глав 
от 1 - 400-ой, что привело к полному смешению листов, записанных под разными 
инвентарными номерами. Части данного списка сутры были записаны под инв. №№ 4992, 
5317,5753,5754,5763,5994,6325, 6326,6327, 6336,7365,7367,7368,7370,7545,7639,7640, 
7641,7642, 7643, 7658,7659,7660.

Упомянут владелец данного списка сутры Ра-кха Шие-гхеы-кхви . При упоминании 
этого имени есть дата: "милости девиза царствования Соответствие воле Неба /1206 - 1209
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гг./". Является ли эта дата временем появления на свет данного списка сутры или она 
связана со временем владения им Ра-кха Шие-гхеы-кхви остается неясным.

Гл. 1 -10 .

Всего 82 лл. Сохранились лл. 2 -16 ,18  - 23,27,31 - 62,65 - 94.

Гл. 11-20.

Всего 93 лл. Сохранились лл. 1 - 52,54 - 76,78,81 - 85,87 - 97, 98.

Гл. 21 - 30.

Всего 83 лл. Сохранились листы 4 - 8,11 - 15,19,20 - 46, 49 - 95.

Гл. 31 - 40.

Всего 88 лл. Сохранились листы 1 - 36,39 - 66,69,71 - 82,84 - 98.

Гл. 41 - 50.

Всего 92 лл. Сохранились листы 1 - 51,53 - 55,58 - 78,82 - 99.

Гл. 51 - 60.

Всего 56 лл. Сохранились лл. 2 ,3 ,4 ,6  - 39,43,50,52 - 75,77,79 - 92,94 - 96.
Главы 61 - 70 отсутствуют полностью.

Гл. 71-80 .

Всего 68 лл. Сохранились лл. 1 - 33,45 - 49,51 - 62,69 - 73,75 - 87.

Гл. 81 - 90

Всего 72 лл. Сохранились лл. 4 - 46,52 - 55 ,57,59,61,62,64 - 84.
Главы 91 -100 не сохранились полностью.

Гл. 101-110.

Всего 77 лл. Сохранились лл. 1 - 8,10 -18 ,20  - 22,24 - 48,52,54,56 - 72,74 - 85,88 - 
90,104.

Гл. 111-120.
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Всего 52 лл. Сохранились лл. 1 - 6 ,8  -11,13 - 23,25,27,30,55 - 74 ,78 ,79 ,82 ,83 ,85 ,
86,87,98.

Гл. 121 -130.

Всего 62 лл. Сохранились лл. 1 - 4 ,9  -11 ,13 ,14 ,16 ,19 ,21 ,25  - 47,59 - 63,67 - 70,72 - 
80,83 - 85,87 - 90.

Гл. 131 -140.

Всего 57 лл. Сохранились лл. 6 - 10,12 -14 ,17  - 30,33,34,42 - 47,51 - 82.

Гл. 141 -150.

Всего 55 лл. Сохранились лл. 2 -14,21 - 35,44 - 58,61 - 69,80 - 82.

Гл. 151-160.

Всего 81 лл. Сохранились лл. 3 - 84.

Гл. 161-170.

Всего 87 лл. Сохранились лл. 1 - 39,41 - 88.

Гл. 171 - 180.

Всего 89 лл. Сохранились лл. 1 - 84,89 - 93.

Гл. 181-190.

Всего 58 лл. Сохранились лл. 31 - 89.

Гл. 191-200.

Всего 59 лл. Сохранились лл. 1 - 56, 85 - 87.

Гл. 201 - 210.

Всего 71 лл. Сохранились лл. 1 - 38,41,42,44 - 69,75 - 78,81 - 84,87.

Гл. 211 - 220.

Всего 71 лл. Сохранились лл. 1 - 3 ,6 ,7 ,9  -11 ,15  - 17,20 - 24,33 - 49,51 - 55,65,66,68, 
69,71 - 73,75 - 89.
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Гл. 231 - 240.

Всего 76 лл. Сохранились лл. 1 - 17,26 - 75,77 - 88.

Гл. 241 - 250.

Всего 74 лл. Сохранились лл. 1 - 32,35,47 - 87.

Гл. 251 - 260.

Всего 76 лл. Сохранились лл. 1,6 - 70,74 - 84,87.

Гл. 261 - 270.

Всего 67 лл. Сохранились лл. 1 - 8,11 - 16,30 - 32, 34 - 87. На последнем листе 87 
колофон:

& Я  % Ш\ W ъ »  ш

"Тот, кто прочитал вслух уже записанную письменными знаками одну главу lion tsh i...
Лион Цхи-... ".

Гл. 271 - 280.

Всего 84 лл. Сохранились лл. 1 - 21,23,24,27 - 82,87.

Гл. 281 - 290.

Всего 89 лл. Сохранились лл. 1 - 58, 59 - неполностью, 60 - 89.

Гл. 291 - 300.

Всего 60 лл. Сохранились лл. 1 -8 ,1 0 ,1 4  -16 ,24  - 71.

Гл. 301 - 310.

Всего 40 лл. Сохранились лл. 1 - 40.

Гл. 221 - 230.

Всего 83 лл. Сохранились лл. 1 - 20,24 - 79,81 - 87.

Гл. 311-320.
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Всего 63 лл. Сохранились лл. 24 - 32, 36 - 45, 47 - 91.

Гл. 321 - 330. 

Всего 79 лл. Сохранились лл. 2 - 28, 31 - 35,42 - 48, 50 - 51, 53 - 95. 

Гл. 331 - 340. 

Всего 85 лл. Сохранились лл. 1 - 7,10 - 22, 28 - 40, 45, 46,47 - 93. 

Гл. 341 - 350.

Всего 82 лл. Сохранились лл. 1 - 56, 59 - 85, 89.

Гл. 351 - 360.

Всего 95 лл. Сохранились лл. 2 - 96.

Гл. 361 - 370.

Всего 88 лл. Сохранились лл. 1 - 88. Главы сохранились полностью.

Гл. 371 - 380.

Всего 91 лл. Сохранились л л. 1 - 91. Главы сохранились полностью. В конце колофон: 
"Этой "Праджни" владелец га khä sie *еш Ра-кха Шие-гхеы-
кхви . Милости девиза правления Соотвеествие воле Небе /1206 -
1209 гг. /". Имеется тамга, вероятно, владельца.

Гл. 381 - 390.

Всего 93 лл. Сохранились лл. 1 - 93. Все главы данного десятка сохранились 
полностью.

Гл. 391 - 400.

Всего 77 лл. и 26 разрозненных листов - фрагментов из данного списка сутры. В 
десятке последних глав сохранились лл. 1 - 50,53,55, 64 - 67,73 - 92.

«№ 18»

То же

Книги-потхи среднего формата.
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Рукопись. Потхи. 19 х 55 см. Всего 69 лл. Текст на обеих сторонах листа. 13 строк по 
14 знаков в строке. Пагинация у каждой главы отдельно. На правом боковом поле каждого 
листа маркировочный знак и порядковый номер листа. Бумага 8.

Сохранились имя заказчика Лхиэ-риу Гхиэ-гхиэ-кхви . Данный список по всем своим 
характеристиками совпадает со списком под № 17 и первоначально полностью был включен 
в него как дубликат. Поскольку он выделен из списка 17 как имеющий самостоятельную 
характеристику / пагинация по главам / ,  то в настоящий момент точно указать под какими 
конкретно инв. №№ были записаны его листы уже неводможно.

Гл. 151 -160.

Всего 59 лл.
Гл. 151, лл. 1, 2, 5 -10.
Гл. 152, лл. 3 -10.
Гл. 153, лл. 1 -3 .
Гл. 154, лл. 7,10.
Гл. 155, лл. 1 -8 . Полный текст. В конце колофон: "Заказчик "Великой праджни" 

добродетельный муж, дхьяна Jfj $$* Ж  Ж  riu чэ чэ khwi Лхие-риу
Гхиэ-гхиэ-кхви ".

Гл. 156, лл. 1 -9 . Полный текст.
Гл. 157, лл. 2 - 6, 8.
Гл. 158, лл. 1 -9 . Полный текст.
Гл. 159, лл. 9,10.
Гл. 160, лл. 2, 6, 7, 8.

Гл. 221 - 230.

Всего 10 лл.
Гл. 221, лл. 2 -9 .
Гл. 223, лл. 1,2.

«№ 19»

То же

Книги-потхи большого формата.

Рукопись. Потхи. 23 х 62.5 см. Всего 2252 лл. Текст на лицевой и обороне стороне 
листаов. 29 строк по 13 знаков. Графление строк слабо разбавленной тушью. Поля: в. - 3 
см, н. - 3.5 см, 6 .-4  см. Каждые десять глав сутры данного списка имеют отдельную 
пагинацию. На правом боковом поле каждого листа маркировойный знак и порядковый 
номер листа. Бумага 2.

Листы данного списка "Маха праджня парамита сутра" в разное время были
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заинвентаризированы под следующими инв. №№: 3621,4286,4298,4301,4302,4303,4305, 
4306, 4308,4309, 4311, 4312, 4314,4315,4316,4317,4320,4321,4323,5318,5325, 5332, 5612, 
5613,5614,5615,5617,5618,5619,5620,5622,5623,5624,5625,5626,5627,5628,5630,5631, 
5632,5633,5634,5635,5636,5637,5638,5639,5641,5642,5643,5644,5645,5755,5762,5992, 
6320,6322,6324,6333,6334,6335,7319,7366,7511,7538,7553,7540,7543.

Гл. 1 -10 , всего 31 лл. лл. 55 - 71,90 - 98,100 -105.
Гл. И  - 20, всего 62 лл. лл. 1 -11 ,20  - 40,46 - 55,80 - 99,100,101,103,105 -110.
Гл. 21 - 30, всего 71 лл. лл. 1 - 36,44,45,49 - 57,73 - 77 ,79 -81 ,85 ,86 ,91 ,93  - 95,97 -

108.
Гл. 31 - 40, всего 51 лл. лл. 1 ,9 -  18,67 -105,107.
Гл. 41 - 50, всего 37 лл. лл. 1 - 5,13 - 17,19 - 30,33 - 36,60,70,74,96 - 103.
Гл. 51 - 60, всего 45 лл. лл. 2 - 4, 7 - 18,20 - 24,51,77 - 86,90, 91,92 -102,105 -107. 
Гл. 61 - 70, всего 23 лл. лл. 1 - 4,33 - 43,76, 81,86 - 90,96.
Гл. 71 - 80, всего 75 лл. лл. 2 ,4  - 31,39 - 56,64 - 74,82 - 97.
Гл. 81 - 90, всего 16 лл. лл. 68, 69,77,83 - 88, 91 - 97.
Гл. 91 -100, всего 47 лл. лл. 2 - 5 ,7 ,16 ,19  - 31,33 - 54,59,96,100 -103.
Гл. 101 -110, всего 1 лл. л. 103.
Гл. 111 -120, всего 97 лл. лл. 1 - 97, полный текст глав этого десятка.
Гл. 121 -130, всего 93 лл. лл. 2 - 35,38 - 87,89,91 - 94,96 - 99.
Гл. 131 - 140, всего 61 лл. лл. 1 - 2 ,5  - 20, 35, 37 - 61, 65 - 67, 69 - 79,85 - 87.
Гл. 141 -150, всего 67 лл. лл. 5 ,12 ,13 ,15 ,20  - 26,28 - 30,33 - 47,52 - 85,91 - 94.
Гл. 151 -160, всего 59 лл. лл. 2 - 23,55 - 75,77 - 92.
Гл. 161 -170, всего 90 лл. лл. 1 ,2 ,5  - 14,16 - 32,34 - 36,38 - 49,51 -101.
Гл. 171 -180, всего 79 лл. лл. 1 -1 7 ,4 0  -101,103.
Гл. 181 -190, всего 85 лл. лл. 1 -1 1 ,2 5 -9 8 .
Гл. 191 - 200, всего 63 лл. лл. 1 - 62,80.
Гл. 201 - 210, всего 52 лл. лл. 5 - 23,25 - 29,32,39,40,47 - 54,62,66 - 68,71 - 81,83 -

84.
Гл. 211 - 220, всего 26 лл. лл. 2 -  11,15,39,40,53 - 59,60 - 63, 98 -101.
Гл. 221 - 230, всего 61 лл. лл. 1 - 39,41 - 44 ,46 ,50 ,51 ,58 ,59 ,63 ,68 ,69 ,74  - 77,79,80,

82 - 84,100.
Гл. 231 - 240, всего 85 лл. лл. 1 - 5,12 - 30,36 - 52,54,57 - 75 ,77-91 ,93 ,100 ,102 .
Гл. 241 - 250, всеро 56 лл. лл. 1 ,2 ,5  - 7 ,12 -15 ,21 ,23  - 26,29,38 - 45,47 - 60,62 - 68,

70 - 76,90 - 96,99.
Гл. 251 - 260, всего 38 лл. лл. 1 0 -4 2 ,4 5 -4 7 ,6 1 ,6 9 .
Гл. 261 - 270, всего 44 лл. лл. 2 - 45.
Гл. 271 - 280, всего 3 лл. лл. 68,69,99.
Гл. 281 - 290, всего 8 лл. лл. 17 - 23,25. Листы сильно минерализованы.
Гл. 291 - 300, всего 37 лл. Очень плохая сохранность, листы слиплись.
Гл. 301 - 310, всего 44 лл. лл. 24,29 - 43,70 - 87,89,92 -100.
Гл. 311 - 320, всего 83 лл. лл. 2 - 33,39 - 47,50 - 79,82 - 93,98 - 101.
Гл. 321 - 330, всего 53 лл. лл. 35 - 40,45,47 - 49,51 - 80 ,83,95,98,99,100 -108.
Гл. 331 - 340, всего 78 лл. лл. 1 - 34,36,43,48 - 50,52 - 71,74 - 91,99.
Гл. 341 - 350, всего 78 лл. лл. 1 - 37,51,54 - 60,62 - 64,66 - 96.
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Гл. 361 - 370, всего 82 лл. лл. 1 - 3 ,5 ,7  - 52,56 - 79,81 - 91.
Гл. 371 - 380, всего 88 лл. лл. 1 - 3 ,5 ,8  - 21,23,26 - 42,44 - 52,57 -101.
Гл. 381 - 390, всего 59 лл. лл. 2 ,3 ,5 ,6 ,8  - 19, 30 - 61,86,88 - 91,93 - 98.
Гл. 391 - 400, всего 78 лл. лл. 1 -18 ,20 ,22  - 25,27 - 61,63 - 74,94 -103.

«№ 20»

Танг 253

Й . %  Ш  й  Ш  Ш. Ш CIE. Ж. 

т ш ш т ш ш
Ма ха бо жо бо ло ми до синь цзин

Перевод с китайского. Тайсё № 223, Нисида № 005

Ксилограф. Бабочка. 20 х 13 см. 13 лл. Без начала и конца. / определение сутры 
сделано Н. А. Невским в инвентаре /. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см, б. -1.5 см. Бумага 5.

«№ 21»

Танг 67

i\ т t  ш ш т  © iü яе ж 
ш ж ш & т л = е ш

Шэн шэн хуй пи ань дао ба цянь цзин 

Перевод с тибетского. Тайсё № 230, Тиб. № 734, Нисида № 259, Гринстед с. 230,1287-1291

инв. № 2727, гл. 4

Рукопись. Гармоника. 26.8x10 см. 1 лл. Конец. 6 строк по 17 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 0.7 см, н. - 0.7 см. В конце повтор заглавия и 
колофон скорописью: "В 16 день пятого месяца четвертого года под девизем правления 
Небесное процветание /19  июня 1152 г. / переписка закончена. Вторично проверено - 
чисто. На обороте скорописью имена заказчика и переписчика / неразборчиво /. Бумага 8.

инв. № 102, гл. 10

Половина черной матерчатой обложки. Рукопись. Гармоника. 27x10 см. 66 лл. 
Полный текст. 6 строк по 17 знаков. Графление строк густой тушью. Поля: в. - 2.8 см, н. 
- 2.6 см. После заглавия "высочайше переведено" императорицей Лян / титул 2 / и 
императором Вэй-мин / титул 2 /. В конце повтор заглавия. В тексте приписки 
недостающих знаков сбоку строки или пометы черной тушью внизу строк. Бумага 8.

Гл. 351 - 360, всего 87 лл. лл. 2 - 39,41 - 57,60,61,63 - 68,70,73,75 - 80,82, 93 - 106,
110.
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инв. №896, гл. 15

т  ä  &  ш  т  я  ш . м . т  &  м  %  ш м  &  n t  

т  т , nk $  т  я  и .  а  ш . &  я  ц  и  $

Ш\ щ

"Переписка закончена в час нгин /11 час утра -1  час дня / в четвертый день пятого месяца 
четвертого года девиза правления Небесное процветание под циклическими знаками мыши- 
металла / 8 июня 1152 г. /. Заказчик переписки добродетельный муж, чиновник *а xwa 
ndon ndzin sie Гха-хва Ндон-ндзин-шие . Сутры переписчик ... / имя скорописью, 
неразборчиво /". В тексте приписки недостающих знаков сбоку строки или пометы черной 
тушью внизу строк. Бумага 8.

инв. № 103, гл. 20

Рукопись. Гармоника. 26x10  см. 38 лл. Полный текст. 6-7 строк по 21 знаку. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. -1.5 см, н. -1.3 см. В конце после
заглавия колофон: "Переписка закончена в час нгин /11 час утра -1  час дня / в пятый день
второго месяца треьего года девиза правления Небесная помощь / 22 февраля 1151 г. /. 
Заказчик переписки добродетельный муж, служащий ... / имя скорописью, неразборчиво /. 
Сутры переписчик / имя скорописью, неразборчиво /. Один раз проверено". В тексте сбоку 
строк приписки недостающих знаков. Пометки киноварю. Бумага 8.

«№ 22»

Танг 164

*Л % i* Ж Ж Ш а Ш ЯЖШ И t l  Wl Ж

Фо шо фо му сань фа цзан чу шэн бо жо бо ло ми до цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 228, Нисида № 197, Гринстед с. 1257-1487 

Рукописные книги-бабочки в синих матерчатых обложках 

инв. № 49, гл. 1

Рукопись. Гармоника. 2 1 x 9  см. 47 лл. Полный текст. 7 строк по 22 знака. Графление
строк густой тушью. Поля: в. -1 .7  см, н. - 1см. В конце после заглавия колофон:

Рукопись. Бабочка. 24x14.5 см. 61 лл. Полный текст. 6 строк по 15-17 знаков.
Графление строк неразбавленной тушью. Поля: в. - 2.3 см, н. - 2.1 см. После заглавия
"высочайше переведено императором" Жэнъ-сяо / титул 2 / .  В конце повтор заглавия. В
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начале обрывок гравюры с надписью по-китайски "Татхагата на горе Цзюфэнынань 
говорит о праджне". Бумага 8.

инв. № 205, гл. 2 - 4

Рукопись. Бабочка. Синяя шелковая обложка. 25 х 15 см. 192 лл. В начале каждой 
главы гравюра. Полный текст. 6 строк по 16 знаков. Графление строк неразбавленной 
тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. В конце каждой главы повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 206, гл. 5 - 7

Рукопись. Бабочка. Синяя матерчатая обложка. 25 х 15 см. 196 лл. В начале каждой 
главы гравюра. Полный текст. 6 строк по 16 знаков. Графление строк неразбавленной 
тушью. Между главами приписка:

& Ш II Ш ж & № &  п
"Предавший всего себя в руки будды / намо / милосердный великий и человеколюбивый двух 
императоров верховный учитель" и пять строк благопожелания. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

инв. № 56, гл. 8

Рукопись. Бабочка. 24.8 х 14.8 см. 54 лл. Полный текст. 6 строк по 15-17 знаков. 
Графление строк неразбавленной тушью. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2.7 см. Виньетки в форме 
цветка. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 5012, гл. 9

Рукопись. Бабочка. 25 х 15 см. 29 лл. Полный текст. 6 строк по 16 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 
8 .

инв. № 25, гл. 10

Рукопись. Бабочка. Половина синей матерчатой обложки. 24.5 х 14.5 см. 39 лл.
Полный текст. 6 строк по 16 знаков. Графление строк слабо разбавленной тушью. Поля: 
в. - 2.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 270, гл. 17 -18

Рукопись. Бабочка. 25 х 15 см. 91 лл. Без конца. 6 строк по 19 знаков. Графление 
строк неразбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. -1.6 см. Бумага 8.

инв. № 8138, гл. 18
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Рукопись. Бабочка. Бумажная обложка. 25 х 15 см. 48 лл. Полный текст. 6 строк по 
19 знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. В конце 
повтор заглавия и скорописью помета "один раз проверено". Между гл. 17 и 18 текст 
документа о займе на китайском языке, датированный, 21 днем восьмого месяца (22 августа) 
/1182 г. / .  В тексте первый знак имени заимодавца некитайский, возможно, 
чжурчжэньскийI I I .  Бумага8.

инв. № 277, гл. 20

Рукопись. Бабочка. 25 х 15 см. 45 лл. Полный текст. 6 строк по 19 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. -1.6 см. В конце повтор заглавия. Бумага 
8.

инв. № 54, гл. 21

Рукопись. Бабочка. 24.5 х 15 см. 63 лл. Полный текст. 6 строк по 17 знаков.
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2.2 см. На первом листе 
наклейка с сокращенныой наименованием сутры и номером главы. В конце повтор 
заглавия. Бумага 8.

инв. № 55, гл. 23

Рукопись. Бабочка. 24.5 х 15 см. 48 лл. Полный текст. 6 строк по 18-19 знаков. 
Графление строк неразбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. На первом листе 
наклейка с сокращенным наименованием сутры и номером главы. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

инв. № 225, гл. 25

Рукопись. Бабочка. 25 х 15 см. 102 лл. Полный текст. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - 
2 см, н. -1.6 см. На первом листе наклейка с сокращенным названием сутры и номером 
главы. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 23»

То же

Книги-гармоники. Рукописи

инв. №8181, гл. 4

Рукопись. Гармоника. 24.4 х 9 см. 7 лл. Начало. 5 строк по 15 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2.3 см, н. - 2 см. После заглавия титул 1
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императора Жэнъ-сяо . Бумага 1.

Рукопись. Гармоника. 24.5x11 см. 40 лл. Без начала. 6 строк по 19 знаков.
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. -1.7 см, н. -1 .4  см. В конце повтор 
заглавия. Бумага 8.

инв. №292, гл. 6

Рукопись. Гармоника. Часть желтой шелковой обложки. 24x10.5 см. 2лл. Конец. 6 
строк по 18-19 знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. -1 .6  см, н. -1.3 
см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 293, гл. 17

Рукопись. Гармоника. Желтая бумажная обложка с ярлыком и указанием нанем главы 
17 тангутскими цифрами. 23x11 см. 2лл. Начало. 6 строк по 19-20 знаков. Бумага 1.

инв. № 3545, гл. 25

Рукопись. Гармоника. 25.5 х 12.5 см. блл. Начало. 7 строк по 17 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3.7 см, н. -1.2 см. Бумага 8.

«№ 24»

То же 

Рукописи. Книги-похти

Рукопись. Книги-похти. 49.5 х 21 см. 25 строк по 13 знаков. Поля отбиты красной 
тушью: в. - 2.4 см, н. - 2.4 см. Текст на обоих сторонах листа. На каждом листе с лицевой 
стороны на правом боковом поле маркировочный знак и порядковый номер листа. Свой 
маркировочный знак для каждых пяти глав сутры. Пагинация также сплошная в пределах 
каждых пяти глав. Всего 105 лл.

Переписка была закончена к концу 1186 г. в местности Ве-шань / горы Ве /. Полглавы 
в данной сутре заказал Пхон На .

Первоначально текст был внесен в инвентарные книги под инв. №№ 5650, 5747,7066, 
7372,7644, 7656,7669. Затем данный список сурты был объединен в порядке следования 
глав в тексте и порядковых номеров листов. Бумага 8.

гл. 1 -5

инв. №6724, гл. 5

11 лл. лл. 6 - 8,10 - 12,14,16,20 - 22. На лицевой стороне каждого листа на правом
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гл. 6 -1 0

42 лл. лл. 1 - 9, И  - 15,17 - 26,28 - 35. На лицевой стороне каждого листа на правом 
боковом поле маркировочный знак и порядковый номер листа. После заглавия главы 6 
четыре первих знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. После заглавия главы 7 
"высочайше отредактировано императором" и четыре первых знака из титула императора 
Жэнь-сяо I титул 1 /. После заглавия гл. 8 четыре первих знака из титула императора
Жэнь-сяо / титул 1 /. После заглавия гл. 9 также четыре знака из титула императора
Жэнь-сяо / титул 1 /. После заглавия гл. 10 четыре знака из титула императора Жэнь-сяо I
титул 1 /.

гл. 11 -15

1л. л. 1. На лицевой стороне листа на правом боковом поле маркировочный знак и 
порядковый номер листа. После заглавия гл. 11 четыре первых знака из титула императора 
Жэнь-сяо I титул 1 /.

гл. 16 - 20

18 лл. лл. 1,22 - 30, 32 - 36,38 - 40. На лицевой стороне каждого листа на правом 
боковом поле маркировочный знак и порядковый номер листа. После заглавия гл. 16 
"высочайше переведено" и четыре знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В 
конце главы после повтора заглавия колофон: "В 25 день девятого месяца семнадцатого 
года под девизом царствования Небесная помощь, что под циклическими знаками огня- 
лошади / 7 ноября 1186 г. / переписка закончена. Связку полностью переписал заказчик 
второй половины главы. Переписку первой половины главы закончил n i '$1 Щ 
phon па Пхон На [с ]  гор Ве-шань ". После заглавия гл. 19 "высочайше перевел" и 
четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. После заглавия гл. 20 
также четыре знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /.

гл. 21 - 25

28 лл. лл. 1, 4, 5 ,7  - 22,24,27, 32 - 34, 36, 38 - 40. На лицевой стороне каждого листа на 
правом боковом поле маркировочный знак и порядковый номер листа. После заглавия гл. 
23 титул 2 императора Жэнь-сяо и фамилия Вэй-мин . После заглавия гл. 24 четыре 
первых знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 2 /. После заглавия гл. 25 титул 2 
императора Ж энь-сяо .

5 лл. лл. 36, 37, 45 - 47, возможно, относящиеся к главам 11 -15 ?.

боковом поле маркировочный знак и порядковый номер листа. После заглавия главы 5
"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия.

«№ 25»
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То же

Ксилографы, книги гармоники.

Шелковые голубые обложки. 27x11.5 см. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. -
2.5 см. Все издание отредактировано императором Жэнъ-сяо / титул 1 или 2 /. Бумага 1.

инв. №235, гл. 1. 52лл + 3лл. гравюра. Полный текст.
инв. № 253, гл. 3. 54 лл. Полный текст.
инв. № 236, гл. 5. 54 лл. Полный текст.
инв. № 271, гл. 6. 43 лл. Полный текст.
инв. № 237, гл. 7. 48 лл +1 лл. гравюра. Полный текст.
инв. № 256, гл. 8. 54 лл. Полный текст.
инв. № 238, гл. 10. 36 лл. Полный текст.
инв. № 273, гл. 12. 50 лл. Полный текст.
инв. № 239, гл. 13. 42 лл. Полный текст.
инв. № 240, гл. 14. 44 лл. Полный текст.
инв. №241, гл. 16. 47 лл. Полный текст.
инв. № 275, гл. 17. 26 лл. Полный текст.
инв. № 242, гл. 18. 48 лл. Полный текст.
инв. № 243, гл. 19. 54 лл. Полный текст.
инв. № 244, гл. 20. 54 лл. Полный текст.
инв. № 245, гл. 21. 47 лл. Полный текст.
инв. № 247, гл. 22. 52 лл. Полный текст.
инв. № 249, гл. 23. 48 лл. Полный текст.
инв. № 250, гл. 24. 51 лл. Полный текст.
инв. № 251, гл. 25. 55 лл. Полный текст.

«№ 26»

То же 

инв. 3493, гл. 3

Ксилограф. Гармоника. 26.5x11 см. 2лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в . -
3.3 см, н. - 2.3 см. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I 
титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 247, гл. 6

Ксилограф. Гармоника. 26.5x11 см. 48 лл. Без начала. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. 
- 3.3 см, н. - 2.3 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 256, гл. 8

272



инв. №261, гл. 10

Ксилограф. Гармоника. 26.5x11 см. 37 лл. Полный текст. 6 строк по 16 знаков.
Поля: в. - 3.2 см, н. - 2.6 см. Бумага 1.

инв. №259, гл. 19

Ксилограф. Гармоника. 26.5 х 11 см. 60 лл. Полный текст. 6 строк по 16 знаков.
После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 2 /. Бумага 1.

инв. № 246, гл. 21

Ксилограф. Гармоника. 26.5 х 11 см. 52 лл. Полный текст. 6 строк по 16 знаков.
Поля: в. - 3.2 см, н. - 2.4 см. Бумага 1.

«№ 27»

То же 

инв. № 6080, гл. 6

Ксилограф. Гармоника. 25x11.7 см. 8лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 2 
см, н. -1.5 см. После заглавия титул 2 императором Жэнь-сяо . Бумага 8.

инв. №6183, гл. 8

Ксилограф. Гармоника. Матерчатая обложка из черных, красных и желтых лоскутов.
24.5 х 11.5 см. 71 лл. Полный текст. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 1.2 см, н. -1  см. 
После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 2 /. В конце 
повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 224, гл. 17

Ксилограф. Гармоника. Половина желтой бумажной обложки. 24x11 см. 54 лл. Без 
начала. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. - 0.5 см. В конце повтор заглавия. Верх 
книги истлел. Бумага 8.

инв. №282, гл. 19

Ксилограф. Гармоника. 26.5x11 см. 46 лл. Полный текст. 6 строк по 16 знаков.
Поля: в. - 2.6 см, н. - 2.5 см. Бумага 1.

Ксилограф. Гармоника. 24 х 11 см. 61 лл. Полный текст. 6 строк по 16 знаков. Поля:
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инв. № 813, гл. 24

Ксилограф. Гармоника. 24.5 х 11.5 см. 56 лл. Без конца. 6 строк по 16 знаков. Поля: 
в. -1.5 см, н. - 1 см. Бумага 8.

инв. № 814, гл. 25

Ксилограф. Гармоника. Половина бумажной обложки. 24.5x11.5 см. 35 лл. Без 
конца. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. -1  см. Бумага 8.

«№ 28»

То же

инв. № 8317, гл. 1

Ксилограф. Гармоника. 28.5x11 см. 2 лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 5 
см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо I титул 
2 /. Печать смазанная. Бумага 8.

инв. № 3882, гл. 3

Ксилограф. Гармоника. 28.5x11 см. 25 лл. Конец. 6 строк по 16 знаков. Поля: в . -
3.5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 720, гл. 6

Ксилограф. Гармоника. 28.5x11.5 см. 28 лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в .- 
4 см, н. - 2.4 см. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / 
титул 2 /. Бумага 8.

инв. №3311, гл. 6

Ксилограф. Гармоника. 29x11.5 см. 24 лл. Без начала. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. 
- 6 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 8316, гл. 7

в. - 1.7 см, н. - 1.1 см. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнь-
сяо / титул 2 /. Края книги истлели. Бумага 8.

Ксилограф. Гармоника. 29x11 см. 12 лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 4
см, н. - 3 см. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо I титул
2 /. Бумага 8.
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инв. № 264, гл. 17

инв. № 53, гл. 23

Ксилограф. Гармоника. Синяя матерчатая обложка. 29x11 см. 56 лл. Полный текст.
6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 2 /. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 29»

То же

инв. № 3883, гл. 1

Ксилограф. Гармоника. 26 х 11.5 см. 15 лл. Конец. 7 строк по 16 знаков. Поля: в. -
3.3 см, н. - 2.2 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. №3312, гл. 2

Ксилограф. Гармоника. 26x11 см. 2 лл. Начало. 7 строк по 16 знаков. Поля: в. - 3.5 
см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 
1 /. Бумага 1.

инв. № 22, гл. 6

Ксилограф. Гармоника. 26x11.2 см. Злл. Конец. 7 строк по 16 знаков. Поля: в. - 3.3 
см, н. -1.9 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 3896, гл. 9

Ксилограф. Гармоника. 26x11 см. 6 лл. Начало. 7 строк по 16 знаков. Поля: в. - 3.5 
см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 
1 /. Бумага 1.

инв. №8325, гл. 10

Ксилограф. Гармоника. Половина бумажной обложки. 26.5x12 см. 69 лл. Полный 
текст. 7 строк по 16 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. На 
обложке надпись: "Госпожа Шион Цин-хеы ". Бумага 1.

Ксилограф. Гармоника. 29x11.5 см. 52 лл. Без конца. 6 строк по 16 знаков. Поля: в.
- 4.5 см, н. - 2.9 см. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо /
титул 2 /. Бумага 8.
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инв. №3883, гл. 15

инв. № 278, гл. 18

Ксилограф. Гармоника. 26 х 11 см. 30 лл. Без конца. 7 строк по 16 знаков. Поля: в. -
3.4 см, н. - 1.5 см. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / 
титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 3883, гл. 18

Ксилограф. Гармоника. 26 х 11.5 см. 12 лл. Конец. 7 строк по 16 знаков. Поля: в. - 2.5 
см, н. - 2.4 см. В конце повтор заглавия и приписка: "В этом рождении заказавший 
"Праджню" защиту себе обретет". Бумага 1.

инв. № 266, гл. 20

Ксилограф. Гармоника. 26 х 11.5 см. 27 лл. Конец. 7 строк по 16 знаков. Поля: в. - 3. 
см, н. -1 .7  см. В конце повтор заглявия. Бумага 1.

инв. № 23, гл. 21

Ксилограф. Гармоника. 26.3 х 11.3 см. И  лл. Начало. 7 строк по 16 знаков. Поля: в. -
3.5 см, н. - 2 см. После заглявия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / 
титул 1/. В тексте пометки краской. Бумага 1.

«№ 30»

То же

инв. № 263, гл. 19

Гармоника. Первые пять листов ксилограф. Остальные рукопись. 26.5x12 см. 29 лл. 
Начало. 6 строк по 16 знаков. В рукописи и ксилографированной части книги количество 
строк в строке неодинаково. В рукописном тексте графление строк разбавленной тушью. 
Поля: ксилограф: в. - 2.5 см, н. - 2.5 см. Рукопись: в. - 3.8 см, н. -1  см. После заглавия 
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 2 /. Бумага 8.

«№ 31»

То же

Ксилограф. Гармоника. 26 х 11.3 см. 8 лл. Конец. 7 строк по 16 знаков. Поля: в. - 3 см,
н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.
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Фрагменты издания по 5 строк на лл. по 16 знаков в строке.

инв. № 7724, гл. 11

Ксилограф. Гармоника. 25.3 х 9 см. 1 лл. Конец. 5 строк по 16 знаков. Поля: в. - 1.7 
см, н.-1.5 см. В конце повтор заглавия. Печать бледная. Бумага 8.

инв. № 7724, гл. 13

Ксилограф. Грамоника. 25.1 х 9.5 см. 1 лл. Фрагмент. 5 строк по 16 знаков. Поля: в .-2  
см, н. -1  см. На месте склейки листа помета "тринадцатая [ глава ]". Бумага 8.

инв. №7352, гл. 16

Ксилограф. Гармоника. 26 х 8 см. 3 лл. Фрагмент. 5 строк по 16 знаков. Поля: в . -3.5 
см, н. - 2 см. На месте склейки листа помета:"шеснадцатая [ глава ]". Фрагмент подклеен 
вторым листом, реставрация времени Си Ся . Бумага 8.

инв. № 7724, гл. 22

Ксилограф. Гармоника. 25.7x10 см. 2лл. Фрагмент. 5 строк по 16 знаков. Поля: в .-
2.5 см, н. -1  см. На месте склейки листов помета:"двадцать вторая [ глава ]". Бумага 8.

«№ 32»

Танг 65

i] Ш  i t  i t  Щ, Ш fit*

ш ш ш ш т т т
Шэн шэн хуй пи анъ дао цзи сун 

Перевод с тибетского. Тайсё № 229, Тиб. № 735, Нисида № 257

инв. № 806

Ксилограф, бабочка. 20x12  см. 16 лл. / лл. 37 а - 44 б /. Без начала. 7 строк по 18 
знаков. Поля: в. -1.3 см, н. -1.3 см. На "бай коу" сокращенное наименование сочинения и 
пагинация китайскими цифрами. В конце повтор заглавия, послесловие и колофон:

"Настоятель, ставший на путь добродетели, достойный и заслуженный Ваджра-ван, 
используя индийский комментарий, перевел, а затем с комментариями трижды снова 
сверил". Бумага 8.
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«№ 33»

Танг 381

"Ш ?1Е Ж 

& Н Ш
Цзинь ган цзин 

Тайсе 235, Гринстед с. 1488-1501 

инв. №4164

Ксилограф. Грамоника. 12.5 х 6 см, 8 лл. из них 2 лл. гравюра. Начало. 5 строк по 10 
знаков. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 см. Бумага 8.

«№ 34»

Танг 386

А  * . * 1 *  »  Л  &  Я  Ж Ж
ш ш т ш я ш ш

Цзинь ган бо жо бо ло ми до цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 235, Нисида № 083, Гринстед с. 1488-1501

инв. №731

Рукопись, бабочка. 15.5 х 9.5 см, 62 лл. Без начала. 5 строк по 11 знаков. Поля: в. - 1см, 
н. -1.5 см. В конце повтор заглавия и колофон:

Ж  И  Шл е§1 1̂ Ш 0  Ш

т  т  $  н  щ  щ  1 1  $

"Переписка закончена в 11 день последнего зимнего месяца года обезьяны. Заказчик *а 
х’ига пс1оп пс^т ке1 Гха-хва Ндон-ндзин-кей ". Текст дхарани и заключительный стих. 
Бумага 8.

«№ 35»

То же

инв. № 761
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Ксилограф, бабочка. 16x11 см. 10 лл. 3 - 9а. Без начала и конца. 6 строк по 15 знаков. 
Поля : в. -1  см, н. - 0.5 см, 6 .-1  см. На "байкоу" сокращенное наименование сутры и 
пагинация тангутскими цифрами. В книге виньетки в форме цветов. Бумага 8.

«№ 36»

То же

инв. № 727

Ксилограф, бабочка. 16 х 11 см. 48 лл. 96 - 33а. Без начала и конца. 6 строк по 16 
знаков. Поля : в. -1  см, н. -1  см, б. - 1.5 см. На "байкоу” сокращенное наименование сутры 
и пагинация тангутскими цифрами. Бумага 8.

«№ 37»

То же

инв. №732

Ксилограф, бабочка. 17 х 10.5 см. 33 лл. 5а - 126, 22а -296. Без начала и конца. 6 
строк по 15 знаков. Поля : в. - 1.5 см, н. -1  см, 6 .-1  см. На "байкоу" сокращенное 
наименование сутры и пагинация тангутскими цифрами. Бумага 8.

«№ 38»

То же

инв. №4083

Ксилограф, бабочка. 17 х 10.5 см. 4 лл. Пагинация неясна. Фрагмент. 7 строк по 17 
знаков. Поля : в. -1.5 см, н. - 0.5 см, б. - 0.5 см. На "байкоу" прослеживается сокращенное 
наименование сутры. Бумага 8.

«№ 39»

То же 

инв. №4112

Ксилограф, бабочка. 17.5x10 см. 8лл. Фрагмент. 7 строк по 17 знаков. Поля: в .-1.5 
см, н. -1  см, б. - .Н а  "байкоу" сокращенное наименование сутры и пагинация 
неразборчиво. Бумага 8.
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инв. № 6679

инв. № 7443

Ксилограф, бабочка. 17.5 х 10 см. 2 лл. Фрагмент. 7 строк по 17 знаков. Поля : в. - 1.5 
см, н. -1  см. На "байкоу" сокращенное наименование сутры и пагинация неразборчиво. 
Бумага 8

«№ 40»

То же 

инв. № 3965

Ксилограф, бабочка. 17.5 х 11 см. 4 лл. Фрагмент. 7 строк по 17 знаков. Поля : в. - 1 
см, н. -1  см, 6 . - 1  см. На "байкоу" сокращенное наименование сутры и пагинация 
неразборчиво. Бумага 8.

«№ 41»

То же 

инв. № 7220

Ксилограф, бабочка. 17.5x11.5 см. 14 лл. Без начала и конца. 7 строк по 17 знаков. 
Поля : в. -1  см, н. -1  см. На "байкоу" сокращенное наименование сутры, пагинация 
неразборчиво. Бумага 8.

«№ 42»

То же 

инв. № 704

Ксилограф, бабочка. 18 х 10 см. 15 лл. Без начала и конца, лл. 216 - 28а. 7 строк по 17 
знаков. Поля : в. -1  см, н. - 1.5 см. На "байкоу" сокращенное наименование сутры и 
пагинация китайскими цифрами. Бумага 8.

Ксилограф, бабочка. 17.5 х 10 см. 2 лл. Фрагмент. 7 строк по 17 знаков. Поля : в. - 1.5
см, н. -1  см. На "байкоу" сокращенное наименование сутры и пагинация неразборчиво.
Бумага 8.

«№ 43»
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То же

Ксилограф, бабочка. 18 х 10.5 см. 3 лл. Фрагмент. 7 строк по 17 знаков. Поля / 
отчерчены двумя линиями /:  в. -1  см, н. -1  см, б. - 0.5 см. На "байкоу" сокращенное 
наименование сутры и пагинация неразборчиво. Бумага 8.

инв. № 6832

Ксилограф, бабочка. 18 х 10.5 см. 39 лл. Без начала и конца. 7 строк по 17 знаков. 
Поля / отчерчены двумя линиями /:  в. -1  см, н. -1.5 см, б. - 0.5 см. На "байкоу" 
сокращенное наименование сутры и пагинация неразборчиво. Бумага 8

«№ 44»

То же

инв. № 6470

Ксилограф, бабочка. 18 х 11 см. 10 лл. Фрагмент. 7 строк по 17 знаков. Поля: в. - 1.5 
см, н. -1  см, б. / отчерчено двумя линиями /:  -1  см. На "байкоу" сокращенное название 
сутры, пагинация неразборчиво. Бумага 8.

«№ 45»

То же

инв. №743

Ксилограф, бабочка. 18x11 см. 27 лл. лл. 96 - 21а. Без начала и конца. Поля: в. -1  
см, н. -1.5 см, б. - 0.5 см. На "байкоу" сокращенное наименование сутры и пагинация 
китайскими цифрами. Бумага 8.

инв. №776

Ксилограф, бабочка. 18 х И  см. 26 лл . Без начала и конца. 7 строк по 17 знаков. Поля: 
в. -1.5 см, н. -1.5 см, 6 .-1  см. На "байкоу" сокращенное наименование сутры и пагинация 
неразборчиво. Бумага 8.

«№ 46»

То же

инв. № 2846
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инв. №726

Ксилограф, бабочка. 18.5 х 11 см. 63 лл. лл. 1а - 32а . Без конца. 6 сторк по 15 знаков. 
Поля: в. - 3 см, н. -1.5 см, б. -1.5 см. В начале стихи от имени заказчика издания / без 
указания его имени / 10 строк по 5 знаков в строке. На "байкоу" сокращенное 
наименование сутры и пагинация тнагутскими цифрами. В тексте виньетки в форме цветов, 
и ромбов, вписанных в круг. Бумага 8.

«№ 47»

То же 

инв. № 2823

Ксилограф, бабочка. 18.5 х 12 см. 37 лл. Без начала и конца. 7 сторк по 17 знаков. 
Поля: в. - 2 см, н. -1  см, 6.1 отчерчены двумя линиями /: - 0.5 см. На "байкоу" сокращенное 
наименование сутры и пагинация неразборчиво. Бумага 8.

«№ 48»

То же

инв. №2835

Ксилограф, бабочка. 19 х 11 см. 4 лл. 7 сторк по 17 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 1 см, б. 
/ отчерчены двумя линиями / :  - 0.5 см. На "байкоу" сокращенное наименование сутры и 
пагинация неразборчиво. Бумага 8

инв. № 6548

Ксилограф, бабочка. 19x11 см. блл. Фрагмент. 7 сторк по 17 знаков. Поля: в. - 2 см, 
н. -1.5 см, б. / отчерчены двумя линиями /:  - 0.5 см. На "байкоу" сокращенное 
наименование сутры, пагинация неразборчиво. Бумага 8.

Ксилографы - гармоника 

«№ 49»

То же 

инв. № 750

Ксилограф, гармоника. 12.5x7.5 см. 11 лл. Фрагмент. 7 строк по 11 знаков. Поля: в .-
1.5 см, н. -1  см. Бумага 8.
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инв. №751

инв. №752

Ксилограф, гармоника. 12.5 х 7.5 см. 8 лл. / из низ 5 лл. написаны от руки /. Фрагмент. 
7 строк по 11 знаков. Поля: в. -1  см, н. -1  см. Рукописные листы разграфлены раз 
бавленной тушью. Бумага 8.

«№ 50»

То же 

инв. № 754

Ксилограф, гармоника. 13.5 х 7 см. 7 лл. Без начала и конца. Фрагмент. 7 строк по 12 
знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2 см. Бумага 8.

«№ 51»

То же

инв. №755

Ксилограф, гармоника. 16.5 х 8 см. 5 лл. Без начала и конца. 6 строк по 14 знаков. 
Поля: в. - 2 см, н. -1  см. Бумага 8.

«№ 52»

То же 

инв. №762

Ксилограф, гармоника. 16.5 х 8 см. 4 лл. Без начала и конца. 7 строк по 15 знаков. 
Поля: в. - 2 см, н. -1  см. Бумага 8.

«№ 53»

Ксилограф, гармоника. 12.5 х 7.5 см. 18 лл. Фрагмент. 7 строк по 11 знаков. Поля: в.
-1  см, н. -1  см. Бумага 8.

То же

инв. № 588
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инв. №3834

Ксилограф, гармоника. 17.5 х 8 см. 32 лл. Без конца. 6 строк по 14 знаков. Поля: в. - 3 
см, н. -1  см. В начале стихи от имени заказчика, затем:

щ ̂  пш т ш тттш шш 
т №&шттшш &тшт% # щ № ш

Ш Ш1ЕЯ? ?Е.

Белого Высокого государства Великого поясняющий закон, наставник государства, 
шрамана монастыря Спасения народа, террасы Великая добродетель ldia *оп Лдиэ 
Гхион , изучив комментарии / к данной сутре / из книг на санскрите, китайских и 
тангутских, заново сопоставил тексты. Это подлинная, чистая книга, над текстом которой 
проделана самая разная работа. "После заглавия имя переводчика сутры на китайский язык, 
наставника в дхарме, Трипитаки династии Яо Цинь , и "высочайше переведено 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

«№ 54»

То же

инв. № 755

Ксилиграф, грамоника. 16.5 х 8 см. 5 лл. Без начала и конца. 6 строк по 14 знаков. 
Поля : в. - 2 см, н. -1  см. Бумага 8.

«№ 55»

То же 

инв. № 762

Ксилиграф, грамоника. 16.5 х 8 см. 4 лл. Без начала и конца. 7 строк по 15 знаков. 
Поля : в. - 2 см, н. -1  см. Бумага 8.

«№ 56»

Ксилограф, гармоника. 17.5 х 8 см. 3 лл. Без начала и конца. 6 строк по 14 знаков.
Поля: в. - 2 см, н. - 2.5 см. Бумага 8.

То же

инв. № 101
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Половина синей матерчатой обложки. Ксилиграф, грамоника. 18 х 9 см. 79 лл. Полный 
текст. 6 строк по 14 знаков. / первые 5 лл. написаны от руки /. Поля : в. -1  см, н. - 1 см. В 
конце повтор заглавия и колофон:

Ш т Ш й  &  й  Я  # .  ЦЬ Я 41 ш\
II $1

"1 день пятого месяца двадцатого года девиза царствоваия Небесное процветание под 
циклическими знаками земли - мыши /1  июня 1168 г. /. Заказчик резания досок для 
печатания сутры кё1 тЬа1 Кей Ндзиво-мбай . Резчик 1еш ... бэ Леы  ... сэ ".
Бумага 8.

инв. № 589

Ксилограф, гармоника. 18x9  см. 8лл. Без начала и конца. 6 строк по 14 знаков. Поля: 
в. -1.5 см, н. -1  см. Бумага 8.

«№ 57»

То же 

инв. № 694

Ксилограф, гармоника. 18x9  см. 2 лл. Фрагмент. 6 строк по 15 знаков. Поля: в. - 2 см, 
н. -1.5 см. Бумага 8.

ннв. № 700

Ксилограф, гармоника. 18 х 9 см. 5 лл. Без начала и конца. 6 строк по 14 знаков. Поля: 
в. - 2 см, н. -1  см. Бумага 8.

ннв. № 747

Ксилограф, гармоника. 18 х 9 см. 23 лл. Без начала и конца. 6 строк по 14 -15  знаков. 
Поля: в. - 1 см, н. -1  см. Бумага 8.

ннв. № 756

Ксилограф, гармоника. 18 х 9 см. 4 лл. Без начала и конца. 6 строк по 15 знаков. Поля: 
в. -1.5 см, н. -1  см. Бумага 8.

«№ 58»

То же
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ннв. №606

ннв. №4099

Ксилограф, гармоника. 18 х 9 см. 7 лл. Начало. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. - 2.5 см, 
н. - 0.5 см. После заглавия имя переводчика сутры на китайский язык Кумарадживы и имя 
редактора издания:

^  #  4  Й  1 1  И  !!  Я  &  Я  М &  Ш
"Повторно отредактировал поясняющий закон, наставник государства, шрамана монастыря 
Великого спасения народа Б1 1сЦэ чоп Си-пи Лдиэ Гхион / Бао Юань /". Бумага 8.

«№ 59»

То же

ннв. №7580

Желтая матерчатая обложка. Ксилограф, гармоника. 18x9 см. 139 лл. / схемы / Без 
конца. 7 строк по 12 знаков. Вступительное дхарани и стихи от имени заказчика издания 
сутры / имя не упомянуто /. Поля: в. -1.5 см, н. -1  см. Бумага 8.

«№ 60»

То же

инв. № 686

Ксилограф, гармоника. 18 х 9 см. 22 лл +1 л. гравюра. Начало. 5 строк по 12 знаков. 
Поля : в. -1.5 см, н. - 1 см. Вступительное дхарани и стихи от имени заказчика сутры / имя 
не указано /. После заглавия имя переводчика сутры на китайский язык . В тексте 
изображения ваджра и Пуса. Бумага 8.

«№ 61»

То же 

инв. № 106

Ксилограф, гармоника. 18x9  см. 3 лл. Фрагмент. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. - 2 см,
н. -1  см. Бумага 8.

Ксилограф, гармоника. 19.5 х 9 см. 23 лл. Без начала и конца. 5 строк по 12 знаков.

286



Поля : в. - 2.5 см, н. -1  см. Бумага 8.

Ксилограф, гармоника. 19.5x9 см. 2лл. Фрагмент. 5 строк по 12 знаков. Поля/
отчерчены двумя линиями / :  в. - 2.5 см, н. -1.5 см. Бумага 8.

инв. № 600

Ксилограф, гармоника. 19.5 х 9 см. 4 лл. Начало. 5 строк по 12 знаков. Поля / 
отчерчены двумя линиями / :  в. - 2 см, н. -1  см. После заглавия имя переводчика сутры на 
китайский язык и ’’высочайше отредактировано императором” Жэнъ-сяо / титул 1/. 
Изображения бодхисаттв. Бумага 8.

инв. № 691

Ксилограф, гармоника. 19.5 х 9 см. 3 лл. Фрагмент. 5 строк по 12 знаков. Поля : в. -
2.5 см, н. - 1 см. Бумага 8.

инв. №701

Ксилограф, гармоника. 19.5x9 см. 2лл. Фрагмент. 5 строк по 12 знаков. П оля/
отчерчены двумя линиями /:  в. - 2.5 см, н. -1  см. Бумага 8.

инв. №703

Ксилограф, гармоника. 19.5 х 9 см. 14 лл. Без начала и конца. 5 строк по 12 знаков. 
Поля : в. - 2 см, н. - 1 см. Бумага 8.

инв. №753

Ксилограф, гармоника. 19.5 х 9 см. 3 лл. Фрагмент. 5 строк по 12 знаков. Поля / 
отчерчены двумя линиями / :  в. - 2 см, н. -1  см. Бумага 8.

инв. №5375

Ксилограф, гармоника. 19.5 х 9 см. 24 лл. Начало. 5 строк по 12 знаков. Поля / 
отчерчены двумя линиями / :  в. -1.5 см, н. -1  см. После заглавия "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 8.

инв. №7707

Ксилограф, гармоника. 19.5 х 9 см. 5 лл. Фрагмент. 5 строк по 12 знаков. Поля: в. - 9 
см, н. - 2 см. Верх книги истлел. Бумага 8.

инв. №599
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«№ 62»

То же 

инв. №5857

Ксилогаф, гармоника. ? х 9 см. 12 лл. + остаток гравюры. Начало. 6 строк по ? знаков. 
После заглавия часть титула переводчика сутры на китайский язык . Изображения ваджра 
и Пуса. Верх книги истлел. Бумага 8.

«№ 63»

То же 

инв. № 689

Ксилограф, гармоника. 19x9  см. 15 лл. + 2 лл. гравюра. 7 строк по 17 знаков. Поля : 
в. - 2 см, н. -1.5 см. Вводные стихи заказчика и сведения о сверке санскритского, 
китайского и тангутского текстов сутры, произведенных шраманой из Великого монастыря 
Спасения народа Белго великого Высокого государства Си-пи Лдиэ Гхион I Бао Юань /. 
Изображения ваджра и Пуса. Бумага 8.

инв. № 960

Ксилограф, гармоника. 1 9x9  см. 2лл. Фрагмент. 7 строк по 17 знаков. Поля : в. -1.5 
см, н. -1  см. Бумага 8.

инв. № 8131

Ксилограф, гармоника. 19x9  см. 3 лл. Фрагмент. 7 строк по 17 знаков. Поля : в. - 1 
см, н. -1  см. Бумага 8.

инв. № 6806

Ксилограф, гармоника. 13x7  см. 74 лл. Без конца. 5 строк по 8 знаков. Поля : в. - 2 
см, н. -1.5 см. Бумага 8.

«№ 64»

Танг 159

Ш и  № ш  « I  &  Ш й  А  11Е ж 
ш ш ш ш я т ш

Фо шо пу чжао бо жо бо ло ми до цзин
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Перевод с китайского. Тайсё № 242, Нисида № 199

инв. №5654

Рукопись, потхи. 10x21.5 см. 1л. / л. 61. Начало. 15 строк по 11 знаков. Поля: в . -0.7 
см, н. - 0.7 см., 6 .-1  см. Текст с двух сторон листа. На лицевой стороне листа в правом 
верхнем углу сокращенное наименование сочинения и порядковый номер листа. В конце 
одного из абзацев текста цветные виньетки: лотосы и свастика. Бумага 1.

«№ 65»

Танг 318

и  $  щ  ш . « 1  &  т  а  ш . яб ж
м и  т ш ш т ш ш

Жэньван го ху бо жо бо ло ми до цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 246, Нисида № 289 

инв. №592

Ксилограф. Гармоника. 18 х 9 см. 10 лл. Без начала и конца. 6 строк по 15 знаков. 
Поля : в. - 2 см, н. -1 .5  см. Сокращенное название сутры и номер бумажного листа в 
порядке следования текста по месту склейки листов. Конец листа 6 начало 7. Бумага 1.

«№ 66»

То же
(Различие в написании первого знака)

Танг 104, инв. № 683, гл. 5

Ксилограф. Гармоника. Синяя шелковая обложка. 21.5x9.5 см. 88 лл. Полный текст.
6 строк по 15 знаков. Поля : в. - 3 см, н. - 2.5 см. После заглавия:

"Достигший ученой степени цзиныпи / тэцзиныпи? /, хунлуцин, [ главный министр двора 
государственных церемоный ], шрамана трипитака монастыря Великой доброты и 
процветания / Да шаньжунсы / великой и обширной мудрости Бу Кун по приказу на 
китайский язык перевел. Великий император / титул 6, Бин-чан I с китайской книги на 
тангутский язык перевел". В конце после повтора заглавия послесловие / 6 лл. / в котором
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указаны дата и имя императрицы, раздававшей сутру:

ж т  т  & т. ж ш ¥А рс ж й & п «I л й и й #
В 20 день девятого месяца первого года девиза правления Небесное счастье под 

циклическими знаками дерева-тигра императрица Ло раздала /1194 г. /. Бумага 8.

«№ 67»

То же

Танг 104, инв. № 7787, гл. 1

Ксилограф. Гармоника. 29 х 10 см. 10 лл. Без начала и конца. 5 строк по 15 знаков. 
Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. На месте склейки листов книги сокращенное название сутры / 
Жэнь ван цзин / и порядковый номер листа 17-ый. Бумага 2. Желтая.

«№ 68»

Танг 248

&  ^  т

Е-И®
У ши сун

Перевод с китайского. Тайсё № 248, Нисида № 107 

инв. №4993

Рукопись, свиток. 18.5x120 см. Без начала. В строке 14 знаков. В конце повтор 
заглавия и колофон::

Ш  Й .  й  Ш &  01 Ш й

м  щ т  & ж 
т  т % % & ж $

"В 23 день первого месяца переписка закончена. Переписчик ри зде 1о Пу Сие-ло . 
Заказчик кЪт кэ ьа кщ Кхин Кэ-та-кеи ". Бумага 4.

«№ 69»

Танг 143

#  %% Ж ш  № тк ш &■ & $  ж Я
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Фо ШО ШИ ди бо жо бо ло ми до цзин

Перевод с китайского. Тайсё № 249, Нисида № 184 

инв. № 807

Рукопись. Бабочка. 8 х 12 см. 14 лл. Без пагинации. Данное сочинение помещено в 
книге с другими сочинениями. 4 строки по 9 знаков в строке. Бумага 4.

«№ 70»

Танг 138,139

& I! i\ # % üi Ж Ш й й. Ш ¡4 т ж
ш т ш & ш т ш ш

Фо шо шэн фо му бо жо бо ло ми до синь цзин

Перевод с тибетского. Тайсё № 257, Тиб. № 160, Нисида № 203

Танг 139, инв. № 4336

Рукопись. Свиток. 30x510 см. Полный текст. В строке 18 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.3 см. После заглавия "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /.

ш  4 jfe м %  я  й  т . £  а  ш  nt
"С гор Лан-нгэ / Ланынань / просветленный государственный наставник шрамана tshia 
zi9 ЧхиаЖиэ / Дэ Хуй / по высочайшему приказу перевел". Бумага 1.

«№ 71»

То же

Танг 139, инв. № 5988

Рукопись. Тетрадь. 15 х 13 см. 8 лл. Полный текст. 8 строк по 13 знаков. Поля: в. -1  
см, н. -1  см. Бумага 8.

«№ 72»

То же

Танг 138, инв. № 7036
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Ксилограф. Гармоника. 15.5x8.5 см. 18 лл. Без начала. 5 строк по 10 знаков. Поля: в. 
-1.5 см, н. - 1.2 см. В конце колофон:

II  ш  ш % *  ш ш  я  &  & ш.
И  Ш. Щ $  Ш &  №  /1  ! £

т  й  В- Ш. 3А  I  Ж  ЕВ « Ь  1} 4 1  # 1
"Резчик досок для печатанья книги служащий внутренних спальных покоев государя кё1 
пс1гёш Чэ Кей Нджеы-гхиэ . Переписчик текста для вырезывания его на досках для 
печатания книги га $ т е  пс!оп пйгт wa Ра-шиве Ндон-нджин-ва . Первый день 
восьмого месяца семнадцатого года под девизом правления Небесное процветание, который 
значится под циклическими знаками дерева - курицы / 7 сентября 1165 г. /". Бумага 8.

«№ 73»

То же

Танг 138, инв. № 590

Ксилограф. Гармоника. 18x8.5 см. 8лл. Начало. 5 строк по 14 знаков в строке.
Поля: в. -1 .8  см, н. -1.5 см. На местах сгиба листов книга реставрирована еще во времена 
Си Ся . Бумага 8.

Танг 138, инв. № 601

Ксилограф. Гармоника. 17.6 x8.2 см. 5 лл. Без начала и конца. 5 строк по 14 знаков. 
Поля: в. -1.5 см, н. -1.3 см. Сокращенное название на месте склейки листов. На местах 
сгиба книга реставрирована еще во времена Си Ся . На первом листе виньетка в виде 
орнаментированного круга. Бумага 8.

«№ 74»

То же

Танг 138, инв. № 6889

Ксилограф. Гармоника. 17x8.5 см. 8лл. Начало. 6 строк по 14 знаков. Поля: в . -1.3 
см, н. - 1 см. На месте оклейки листов их порядковый номер в тексте, на местах сгиба книга 
реставрирована еще во времена Си Ся . Бумага 8.

Танг 138, инв. № 7191

Ксилограф. Гармоника. 17.5x9 см. 2лл. Начало. 6 строк по 14 знаков в строке.
Поля: в. -1  см, н. -1  см. Книга реставрирована - подклеена вторым слоем бумаги - еще во
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времена Си Ся . Бумага 8.

То же

Танг 138, инв. № 594

Ксилограф. Гармоника. 2 0 x 9  см. 3 лл. Без начала и конца. 6 строк по 15 знаков. 
Поля: в. - 3 см, н. - 2.2 см. Сокращенное название сочинения на месте склейки листа. 
Бумага 8.

«№ 76»

То же 

Танг 138, инв. № 817

Ксилограф. Гармоника. 2 0 x 9  см. 12 лл. Без начала. 6 строк по И  знаков. Поля: в. -
2.5 см, н. -1 .8  см. В конце повтор заглавия. В тексте виньетки в форме ромбов и ваджра. 
Бумага 1.

«№ 77»

То же

Танг 139, инв. №5605

Ксилограф. Гармоника. 22 х 11 см. 2 лл. Первый и последний листы. 8 строк по 16 
знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше просмотрел и утвердил 
император" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Ланыпаньский просветленный государственный 
наставник шрамана Чхие Жиэ / Дэ Хуй / по высочайше указу перевел и передал. Бумага 8.

Танг 139, инв. № 6360

Ксилограф. Гармоника. 21.5 х 10.7 см. 12 лл. Полный текст. 8 строк по 16 знаков. 
Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше просмотрел и утвердил император" 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. Ланыпаньский шрамана Чхиэ Жиэ по высочайшему приказу 
перевел. В конце повтор заглавия и послесловие в котором говориться о том, что сутра 
была издана иждивением императора Жэнъ-сяо в связи с кончиной в прошлом году его 
матушки, в благодарность к милостивой матушке-императрице, родившей и воспитавшей 
его в трудные годы. В первую годовщину / первый год / ее погребения император выступил 
как великий
заказчик был приглашен из обители в горах Ланынань шрамана Дэ Хуй , который заново

«№ 75»
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перевел сутру на тангутский и китайский языки с текстов сутры на санскрите и тибетском 
языке. Было отпечатане 20 тыс. экземпляров / глав / сутры и сутра роздана народу. 
Император заказчик в связи с этим выразил пожеление, чтобы его матушка переродилась в 
Чистый земле / рае Суккхавати/. Сохранность книги плохая. Бумага 1.

«№ 78»

Танг 218

Ш ?!Е Ж
ш ш т

Мяо фа лянь хуа цзин 

Перевод с китайского. Тайсе № 262, Нисида № 229, Гринстед с. 238-257,1502-1521

инв. № 6253, гл. 1

Рукопись. Гармоника. 35x14 см. 5 лл. Начало. 7 строк по 17 знаков. Поля: в. - 6 см, н. 
- 3 см. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1/. 
Предисловие, в котором говориться, что император Си Ся с титулом "город ветер-рога" / 
Юанъ-хао, правил 1031-1048 гг. / в своих владениях ввел тангутские обычаи и тангутское 
письмо. Начали переводить на тангутский язык сутры и среди многих переведенных сутр 
была и эта "Лянь хуа цзин" "Лотосовая сутра". Бумага 1.

инв. № 5838, гл. 3

Рукопись. Гармоника. 35 х 14.5 см. 2лл. Начало. 7 строк по 20 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 6.2 см, н. - 3 см. После заглавия "высочайше 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1/. Бумага 1.

инв. № 3259, гл. 3

Рукопись. Гармоника. 15 лл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 3.5 см.
В конеце повтор заглавия и колофон:

Ш Й Ш $1
"Переписчик пдуп пей га мо 'У̂е Нгви-нди Ра-шио-ве ". Бумага 1.

инв. № 64, гл. 4

Рукопись. Гармоника. 34x14 см. 43 лл. Без конца. 7 строк по 17 знаков. Поля: в. - 3.5 
см, н. - 4 см. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо I 
титул 1 /. Бумага 1.
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инв. № 63, гл. 4

ш п! % ж 'я  ж т 1\ & т
М  Ш Ж Ш  ль А  Ж  М  . . .

т ъ  т. т т & т
"В первый день четвертого месяца девятого года девиза правления Небесное процветание 
под циклическими знаками огня - быка /11 мая 1157 г. / заказчик "Лотосовой сутры" ... 
хе пдш Же Нгиу-... . Переписчик Нгви-нди Ра-ишове ". Низ книги истлел. Бумага 1.

инв. №719

Белая шелковая обложка. Рукопись. Гармоника. 35 х 14.7 см. 86 лл. Полный текст. 7 
строк по 17 знаков. Поля: в. - 5.2 см, н. - 3.4 см. После заглавия "высочайше 
отредактировано императоромп' Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и колофон: 
"Переписчик Нгви-нди Ра-шиове ". Бумага 1.

инв. № 68, гл. 7

Рукопись. Гармоника. 34x46 см. 64 лл. Без конца. 7 строк по 16 знаков. Поля: в. - 4 
см, н.- 5 см. После заглавия "высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 
1 /. Бумага 1.

инв. № 6253, гл. 7

Рукопись. Гармоника. 33 х 13 см. Злл. Конец. 7 строк по 18 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 6.3 см, н. - 2.8 см. В конце после повтора заглавия 
колофон: "Переписчик Нгви-нди Ра-шиове ". Бумага 1.

инв. № 6253, гл. 8

Рукопись. Гармоника. 33 х 13 см. 5 лл. Конец. 6 строк по 17 знаков. Поля: в. - 5 см, 
н. - 3.5 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Переписчик Нгви-нди Ра-шиове ". 
Бумага 1

«№ 79»

Рукопись. Гармоника. 34.5 х 14.5 см. 32 лл. Без начала. 7 строк по 17 знаков. Поля: в.
- 5.7 см, н. - 3 см. В конце после повтора заглавия колофон:

То же

инв. № 2436, гл. 1
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инв. № 66, гл. 1

Ксилограф. Гармоника. 30.2x10.8 см. 29 лл. Конец. 5 строк по 15 знаков. Поля: в .- 
4 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Переписчик текста для печатанья его с 
досок заботящийся о сутрах а  £  монах п т о  ¿¡э "Ниво Жиэ" / Гао Хуй /".
Бумага 1.

инв. № 564, гл. 1

Ксилограф. Гармоника. 29 х 11 см. 19 лл. Без начала и конца. 5 строк по 15 знаков. 
Поля: в. - 3.5 см, н. -1.5 см. Определение текста по месту склейки листов с текстом книги: 
"Лотосовая, гл. 1, лл. 24 - 26 / ? /" . Бумага 1.

инв. №4631, гл. 1

Ксилограф. Гармоника. 30x10.5 см. 3 лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. -
3.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей Л ян , матерью 
императора Бин-чана / титул 1 б /, и императором Бин-чаном / титул 1 /. Книга сильно 
испорчена сыростью. Бумага 1.

инв. № 4011, гл. 1

Ксилограф. Гармоника. 27.5 х 10.3 см. 17 лл. Без начала и конца. 5 строк по 15 
знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. -1.5 см. Определение по надписи на месте склейки листов, 
составивших книгу. "Лотосовая, гл. 1 ,л?". На листах пятна сырости. Бумага 1.

инв. № 6723, гл. 1

Ксилограф. Гармоника. 29 х 11 см. 17 лл. Без начала и конца. 5 строк по 16 знаков. 
Поля: в. - 2.7 см, н. -1 .5  см. Определение по надписи на месте склейки листов, составивших 
книгу. "Лотосовая, гл. 1,л. 2". После некоторых знаков мазки киноварью. Бумага 1.

инв. № 4562, гл. 2

Ксилограф. Гармоника. 30 x11см. 22 лл. Начало. 5 строк по 15 знаков. Поля: в. - 3.2 
см, н. - 2.3 см. После заглавия:"высочайше переведено императрицей " Л я н , матерью Бин- 
чана / титул 1 б / и императором Бин-чаном / титул 1 /. На листах пятна сырости. Бумага 
1.

Ксилограф. Гармоника. 30x10.8 см. 83 лл. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2
см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей Л ян , матерью императора
Бин-чана / титул 1 б /. и императором Бин-чаном / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 6310, гл. 2
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инв. № 7231, гл. 3

Ксилограф. Гармоника. 29x10.6 см. 4лл. Без начала и конца. 5 строк по 15 знаков. 
Поля: в. - 3.2 см, н. - 2 см. Определение по надписи на месте склейки листов, составивших 
книгу:"Лотосовая, гл. 3, л ? ". После некоторых знаков в тексте мазки киноварью. Бумага 
1.

инв. № 3900, гл. 3

Ксилограф. Гармоника. 30 x11см. 9лл. Начало. 5 строк по 15 знаков. Поля: в. - 4 
см, н. - 2 см. После заглавия:"высочайше переведено" императрицей Лян, матерью Бин- 
нана / титул 1 б / и императором Бин-чаном / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 2317, гл. 4
Ксилограф. Гармоника. 30 x11см. 91 лл. Без конца. 5 строк по 15 знаков. Поля: в . - 

3.7 см, н. - 2.5 см. После заглавия:"высочайше переведено" императрицей Лян, матерью 
Бин-чана / титул 1 б / и императором Бин-чаном / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 6452, гл. 4

Ксилограф. Гармоника. 29x10.7 см. 26 лл. Без начала и конца. 5 строк по 15 знаков. 
Поля: в. - 2 см, н. - 2.5 см. Определение по надписи на месте склейки листов, составивших 
книгу. "Лотосовая, гл. 4, л. 9 ". В тексте пометки киноварью. Бумага 1.

инв. № 67, гл. 5

Ксилограф. Гармоника. 30.2 х 10.5 см. 129 лл. Без конца. Полный текст. 5 строк по 
15 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. После заглавия: "высочайше переведено" императрицей 
Лян, матерью Бин-чана / титул 1 б / и императором Бин-чаном / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 927, гл. 5

Ксилограф. Гармоника. 29 х 11 см. 14 лл. Без начала и конца. 5 строк по 15 знаков. 
Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. Определение по надписи по месту склейки листов, составивших 
книгу:"Лотосовая, гл. 5". В тексте мазки киноварью. Бумага 1.

инв. № 782, гл. 6

Ксилограф. Гармоника. 29 х 10.5 см. 127 лл. Без конца. 5 строк по 15 знаков. Поля: в.

Ксилограф. Гармоника. 29.5 х 11 см. 8 лл. Без начала и конца. 5 строк по 15 знаков.
Поля: в. - 4 см, н. - 1 см. Определение по надписи на месте склейки листов, составивших
книгу: "Лотосовая, гл. 2, л ? ". Бумага 1.
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- 3 см, н. - 2.5 см. После заглавия: "высочайше переведено" императрицей Л я н , матерью 
Бин-чана / титул 1 б /. и императором Бин-чаном / титул 1 /. В тексте отдельные знаки 
выправлены тушью от руки. Бумага 1.

инв. № 4674, гл. 6

Ксилограф. Гармоника. 28x9.7 см. 2лл. Конец. 5 строк по 15 знаков. Поля: в. - 2 см, 
н. - 1.7 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. №3901, гл. 6

Ксилограф. Гармоника. 29x11 см. 4лл. + 1 л. гравюра. 5 строк по 15 знаков. Поля: в.
- 2.2 см, н. - 2.7 см. После заглавия: "высочайше переведено" императрицей Л я н , матерью 
Бин-чана / титул 1 б / и императором Бин-чаном / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 4562, гл. 7

Ксилограф. Гармоника. Низ книги оборван. Сохранившиеся размеры 23 х 11 см. 4лл.
+ 3 л. гравюра. Начало. После заглавия: "высочайше переведено" императрицей Л я н , 
матерью Бин-чана / титул 1 б / и императором Бин-чаном I титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 6452, гл. 7

Ксилограф. Гармоника. 29.5x11 см. 59 лл. Без начала и конца. 5 строк по 15 знаков. 
Поля: в. - 2.5 см, н. - 2.5 см. Определение по надписи на месте склейки листов, составивших 
книгу: "Лотосовая, гл. 7". В тексте мазки киноварью. Бумага 1.

инв. № 7231, гл. 8

Ксилограф. Гармоника. 28.5x10 см. 3 лл. + 1 лл. гравюра. Начало. 5 строк по 15 
знаков. Поля: в. - 3 см, н. -1.5 см. После заглавия: "высочайше переведено" императрицей 
Ляну матерью Бин-чана / титул 1 б / и императором Бин-чаном I титул 1 /. В тексте мазки 
киноварью, виньетки в форме кружков с хвостиком. Бумага 1.

«№ 80»

инв. № 692, гл. 2

Ксилограф. Гармоника. 21.5x10 см. 16 лл. Без начала и конца. 6 строк по 15 знаков. 
Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. Определение по надписи на месте склейки листов бумаги, 
составивших книгу: "Лотосовая, гл. 2, лл. 9 - 12". Бумага 8.

инв. № 805, гл. 2
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Ксилограф. Гармоника. 21.5x10 см. 34 лл. Без начала и конца. 6 строк по 15 знаков. 
Поля: в. - 2.3 см, н. - 2 см. Определение по надписи на месте склейки листов , составивших 
книгу:"Лотосовая, гл. 2, лл. 13 -18". В тексте возле некоторых знаков мазки киноварью. 
Бумага 8.

«№ 81»

Танг 430

Ш Ш М. М  $4 Ш Ж
ш ш ш ш

Мяо фа лянь хуа синь цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 262, Нисида № 229 

инв. №4072

Рукопись, тетрадь. 7 x 5  см. 27 лл. 3 строки по 7 знаков. Бумага 4.

«№ 82»

Танг 219

т  м  ¿ и  т  ж  &  т  &  ж  т  т . и  ж

Мяо фа лянь хуа цзин ши инь гуань пу са пу мынь пин 

Тайсё № 265, Нисида № 230 

инв. № 574

Ксилограф. Гармоника. 17 х 8.5 см. блл. Начало. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. - 2 
см, н. -1 .8  см. После заглавия титул императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. №575

Ксилограф. Гармоника. 17 х 8.5 см. 22 лл. Без начала и конца. 6 строк по 13 знаков. 
Поля: в. -1 .7  см, н. -1  см. Определено по сокращенному названию по месту склейки 
листов, составивших книгу / л. 5 /. Бумага 1.

инв. № 576

Ксилограф. Гармоника. 17.5 х 8.5 см. 16 лл. + 2 лл. гравюра. Начало. 6 строк по 13
знаков. Поля: в. - 1.6 см, н. -1 .7  см. После заглавия: на китайский язык перевел учитель
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Кумараджива. высочайше отредактировано императором Жэнъ-сяо/ титул II. Бумага 1.

инв. №757

Ксилограф. Гармоника. 17.5x8.5 см. 10 лл. Без начала и конца. 6 строк по 13 знаков. 
Поля: в. - 2.6 см, н. -1.1 см. Определено по сокращенному названию по месту склейки 
листов, составивших книгу / л. 3 /. Бумага 1.

инв. № 758

Ксилограф. Гармоника. 17.1x8.5 см. 4лл. Без начала и конца. 6 строк по 13 знаков. 
Поля: в. - 2 см, н. -1.1 см. Определено по сокращенному названию по месту склейки 
листов. Бумага 1.

инв. № 760

Ксилограф. Гармоника. 17 х 8.5 см. 2 лл. Начало. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. - 2.3 
см, н. - 1.4 см. После заглавия: титул императора Жэнъ-сяо/титул II. Бумага 1, с 
подклейками во времена Си Ся .

«№ 83»

То же 

инв. №221

Ксилограф. Гармоника. 18x9  см. 17 лл. Без начала и конца. 5 строк по 10 знаков. 
Поля: в. - 3.4 см, н. -1 .6  см. По верху всех листов книги сплошной пояс рисунков. 
Определено по данным рисункам. Бумага 8.

инв. №586

Ксилограф. Гармоника. 18x9  см. 4лл. Без начала и конца. 5 строк по 10 знаков. 
Поля: в. -1  см, н. - 1 см. По верхней части листов сплошная полоса рисунков. Определено 
по данным рисункам. Бумага 8.

инв. № 940

Ксилограф. Гармоника. 19x9  см. 6 лл.+2 лл. с изображением Авалокитешвары. 
Начало. 5 строк по 10 знаков. Поля: в. - 2 см, н. -1.6 см. Сверху на всех листах книги 
сплошная полоса рисунков. Бумага 8.

«№ 84»
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Танг 349

Ш М  Ш #  &  й  8Е Ж

Да фан гуан фо хуа янь цзин

Перевод с китайского. Тайсё № 279, Нисида № 063, Гринстед с. 258-888

Серия большого формата в синих обложках.

В данной серии из 40 глав сутры полностью сохранились только главы 21, 22, 23,28, 32, 39. 
Серия не имеет сведений о заказчике переписки, переписчиках и точных дат, кроме 
упоминания титула императора Жэнь-сяо .

Общие характеристики данного списка сутры: Рукопись, Гармоника. 32.5 х 12.5 см. 7 
строк по 20 - 21 знаку. Размеры полей неодинаковы. Система маркировки глав для данного 
текста в 40 гл. Бумага 1.

инв. № 88, гл. 10

52 лл. Без конца. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. После заглавия четыре знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1 /. Книга испорчена сыростью и плесенью.

инв. № 2728, гл. 10

2 лл. Конец. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 345, гл. 12

46 лл. Начало. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. После заглавия четыре знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1/.

инв. № 2959, гл. 14

42 лл. Начало. Поля: в. - 3 см, н. -1.5 см. После заглавия четыре знака из титула 
императора Жэнь-сяо I титул 1/, и маркировочный знак.

инв. № 2976, гл. 14

3 лл. Конец. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 301, гл. 15

48 лл. Без конца. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. После заглавия четыре знака из титула
императора Жэнь-сяо / титул 1/.
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инв. № 346, гл. 15

инв. № 302, гл. 16

38 лл. Начало. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. После заглавия четыре знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1/.

инв. № 347, гл. 17

36 лл. Без конца. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. После заглавия четыре знака из титула 
императора Жэнь-сяо I титул 1/ и маркировочный знак.

инв. № 348, гл. 18

На обложке желтый ярлык с заглавием и номером главы. 30 лл. Начало. Поля: в. - 3.5 
см, н. - 2 см. После заглавия четыре знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1/.

инв. № 5930, гл. 19

12 лл. Начало. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. После заглавия четыре знака из титула 
императора Жэнь-сяо I титул 1/.

инв. № 304, гл. 20

5 лл. Конец. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия.

инв. № 305, гл. 21

49 лл. Полный текст. Поля: в. - 3.5 см, н. -1  см. После заглавия четыре знака из титула 
императора Жэнь-сяо I титул 1/. В конце повтор заглавия.

инв. № 306, гл. 22

39 лл. Полный текст. Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. После заглавия четыре знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1/. В конце повтор заглавия.

инв. № 307, гл. 23

42 лл. Полный текст. Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. После заглавия четыре знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1/. В конце повтор заглавия. Образцово сохранившийся 
экземпляр данного списка сутры.

2 лл. Конец. Поля: в. - 3 см, н. -1  см. В конце повтор заглавия.
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инв. № 349, гл. 25 

36 лл. Без конца. Поля: в. - 3 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия.

инв. № 309, гл. 26 

3 лл. Начало. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см.

инв. № 310, гл. 26 

31 лл. Без конца. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия.

инв. № 350, гл. 27

3 лл. Начало. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. После заглавия два знака из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1/.

инв. № 311, гл. 27 

8 лл. Конец. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия.

инв. № 312, гл. 28

На обложке желтый бумажный ярлык с заглавием и номером главы. 37 лл. Полный 
текст. Графление строк разбовленной тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. В конце повтор 
заглавия.

инв. № 313, гл. 29 

48 лл. Без конца. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см.

инв. № 4018, гл. 29 

2 лл. Конец. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия.

инв. № 6398, гл. 30 

15 лл. Начало. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см.

инв. № 308, гл. 24

48 лл. Без конца. Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. После заглавия четыре знака из титула
императора Жэнъ-сяо / титул 1/.
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инв. № 2719, гл. 30

инв. № 6660, гл. 31

10 лл. Конец. Графление строк разбовленной тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. В конце 
повтор заглавия.

инв. № 352, гл. 32

53 лл. Полный текст. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. После заглавия два знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1/ и маркировочный знак. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак.

инв. № 314, гл. 33

27 лл. Без начала. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Первый и 
последний листы порваны.

инв. № 4018, гл. 34

Злл. Начало. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 1.5 см.
После заглавия два знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1/.

инв. № 315, гл. 35

2 лл. Начало. Поля: в. - 3.5 см, н. -1  см. После заглавия два знака из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1/.

инв. № 317, гл. 35

10 лл. Конец. Поля: в. - 4 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия.

инв. № 353, гл. 36

17 лл. Начало. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. После заглавия четыре знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1/.

инв. № 356, гл. 36

11 лл. Конец. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Книга сильно 
испорчрна плесенью.

2 лл. Конец. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия.
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инв. № 316, гл. 37

инв. № 354, гл. 38

42 лл. Без конца. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. После заглавия два знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1/.

инв. № 355, гл. 38

1 лл. Конец. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия.

инв. №351, гл. 39

На обложке желтый бумажный ярлык с заглавием и номером главы. 42 лл. Полный 
текст. Графление строк вдавленными линиями. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. После заглавия 
два знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1/. В конце повтор заглавия.

инв. № 1201, гл. 40

4 лл. Конец. Поля: в. - 4 см, н. - 1 см. В конце повтор заглавия.

«№ 85»

То же

Серия в пестрых и разноцветных обложках. Из 80 глав. С системой маркировки для 80 
главной сутры, маркировка 2. Один раз скорописью указано имя владельца Мэ... Кхви-нги , 
и два раза скорописью имена переписчиков ... мбуо Шио... , М е ... Ра-ндон-ндзин . 
Сохранились полностью главы 1, 4, 8 ,10,13,17,19, 20, 23, 24, 26,28,32, 35, 37, 51, 54, 55,
57,72,77,78, 79, 80. Датировки нет. Упоминания титулов императрицы Л я н , матери 
Бин-чана и императора Вэй-мин . Бин-чана указывает на перевод середины XI вв.

Вся серия: Рукопись, Гармоника, в основном 28 х 12 см, но есть и отклонения, которые 
указаны в описании каждой главы списка. Количество строк на листе и знаков в строке 
также неодинаково. Вся серия плохой сохранности. Есть основания полагать, что уже во 
времена Си Ся она была составлена из достаточно разных книг неодинаковых списков.

инв. № 2740, гл. 1

Красная матерчатая обложка. 68 лл. + 2 лл. гравюра с изображением Вайшрамана. 
Полный текст. 6 строк по 20 знаков. Первые два листа текста / различнованы / слабо

18 лл. Начало. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. После заглавия четыре знака из титула
императора Жэнъ-сяо / титул 1/.
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инв. № 298, гл. 2

66 лл. Без конца. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. -1  см, н. - 2 см. После заглавия четыре 
знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1/ и маркировочный знак. Бумага 6.

инв. № 349, гл. 4

Светлая шелковая обложка. 61 лл. Полный текст. 6 строк по 17 -18 знаков. Поля: в. -
1.5 см, н. - 2 см. После заглавия титул императрицы Лян /титул 1 , матерьи императора 
Бин-чана / и титул императора Вэй-мин , Бин-чана. В конце повтор заглавия. Бумага 6.

инв. №321, гл. 4

Голубая матерчатая обложка. 63 лл. Полный текст. 6 строк по 21 знаку. Поля: в. - 2 
см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян I титул 1 /, мать 
императора Бин-чана и императором Вэй-мин / титул 1 , Бин-чаном I. Маркировочный 
знак. В конце повтор заглавия. Бумага 6.

инв. № 6457, гл. 7

21 лл. Без начала. 6 строк по 20 знаков. Поля не отбиты. В конце повтор заглавия и 
остатки колофана, где в имени переписчика различим лишь знак ^  1сЦоп лдион . 
Бумага 6.

инв. № 249, гл. 8

Голубовато-зеленая матерчатая обложка. 59 лл. Полный текст. 6 строк по 18 знаков. 
Поля не отбиты. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия. Бумага 
6.

инв. № 90, гл. 10

Грязно-желтая матерчатая обложка, сшитая из лоскутков. 61 лл. + 2 лл. гравюра с 
избражением Вайшраманы. 6 строк по 19 - 20 знаков. На двух последних листах 
графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 0.5 см. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия. Бумага 6.

инв. № 334, гл. 11

разбавленной тушью, далее без графления строк. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. После заглавия
три знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1/. В конце повтор заглавия. Листы
книги истлели и слиплись. Бумага 6.

44 лл. Без конца. 7 строк по 17 знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в.
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- 3 см, н. -1 .5  см. После заглавия титул 1 императрица Лян /  матери императора Бин- 
чана / и императора Вэй-мин / титул 1 , Бин-чана/. Низ книги истлел. Бумага 6.

инв. № 89, гл. 13

56 лл. Полный текст. 7 строк по 18 - 20 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор 
заглавия. Бумага 6.

инв. № 8326, гл. 14

3 лл. Начало. 6 строк по 17 знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 
см, н. -1.5 см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян I титул 1 
матерью Бин-чана I и императором Вэй-мин / титул 1 , Бин-чаном /. Бумага 6.

инв. № 335, гл. 15

Синяя матерчатая обложка с белыми цветами и остатками ярлыка в орнаментированной 
рамке. 50 лл. Без начала. 6 строк по 21 знаку. Поля: в. -1  см, н. - 2 см. Несколько 
знаков из титула императора Вэй-мин I титул 1 , императора Бин-чана I. В конце повтор 
заглавия. Книга подклеена вторым слоем бумаги, реставрация времени Си Ся . Левый 
верхний угол рукописи истлел. Бумага 6.

инв. № 2444, гл. 16

Темная матерчатая обложка. Примерно 60 лл. Без конца. 7 строк по ? знаков. Книга 
сильно истлела. Бумага 6.

инв. № 336, гл. 17

77 лл. Полный текст. 6 строк по 20 - 21 знаку в строке. Поля: в. -1  см, н. - 2 см. После 
заглавия четыре знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 / и маркировочный знак. В 
конце повтор заглавия. Книга подлкеена вторым слоем бумагами, реставрация времени Си 
Ся . Бумага 6.

инв. № 337, гл. 19

Синяя с белыми крапинами обложка, с вшитым в нее красным куском ткани и двумя 
ярлыками на желтой бумаге, в орнаментированных рамках, на которых написаны название 
сутры и маркировочный глав того десятка глав, к которому данная глава относится. 51 лл. 
Полный текст. 7 строк по 22 - 25 знаков. Графление строк разбавленной тушью. После 
заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Книга 
подклеена вторым слоем бумаги, реставрация времени Си Ся . Бумага 6.
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инв. № 339, гл. 20

52 лл. Полный текст. 7 строк по 20 - 21 знакоу. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей 
Лян I титул 1 б, матерью императора Бин-нана / и императором Вэй-мин / титул 1 , Бин- 
чаном /. В конце повтор заглавия. Бумага 6.

инв. № 338, гл. 20

3 лл. Конец. 7 строк по 20 - 21 знакоу. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. 
- 2 см, н. - 1.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 6.

инв. № 340, гл. 21

46 лл. + 2 лл. гравюра. Гравюра иная, чем в гл. 10 сутры, здесь изображен Будда в позе 
наставления в окружении учеников, внизу слева еще группа учеников, слушающих учение.
6 строк по 21 знаку. Графление строк вдавленными линиями. Поля не отбиты. После 
заглавия маркировочный знак. Книга подклеена вторым слоем бумаги; реставрация 
времени Си С я . Бумага 6.

инв. № 297, гл. 23

Желтая шелковая обложка. 42 лл. Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. - 3 см, 
н. - 1 см. После заглавия два знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце 
повтор заглавия и помета о проверке текста. Книга плохой сохранности, местами 
совершенно истлела. Бумага 6.

инв. № 342, гл. 24

Обложка из красных и коричневых лоскутов. 64 лл. Полный текст. 29.5 х 13 см. 6 
строк по 17 - 21 знаку. Поля не отбиты. После заглавия маркировочный знак. В конце 
повтор заглавия, помета о проверке текста. Бумага 6.

инв. № 4666, гл. 25

32.5 х 12.5 см. 2 лл. Начало. 6 строк по 20 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. После 
заглавия четыре знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1/. Бумага 6.

инв. №341, гл. 26

Темно-синяя обложка. 66 лл. Полный текст. 29.5 х 11.5 см. 6 строк по 21 - 22 знаков. 
Поля не отбиты. После заглавия маркировочный знак, в конце повтор заглавия. Книга 
подклеена вторым слоем бумаги, реставрация времени Си Ся . Бумага 6.
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инв. № 343, гл. 28

Фиолетовая матерчатая обложка. 29x11 см. 75 лл. Полный текст. 7 строк по 19 - 21 
знакоу. Поля: в. - 2 см, н. -1  см. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор 
заглавия и колофон скорописью:"Владец книги штт Ш* шэ ... к1т 1 ngwI
Ме-... Кхви-нгви . Чистой книги переписчик ^  ^  ... тЬио §ю ...
... мбуо Шио... ". "Проверено, [ текст ] идентичен, смысл совпадает". "Второй раз 
проверено, чисто". Четыре строчки стихов, воспевающих данную книгу и изложенное в ней 
учение. Бумага 6.

инв. № 2719, гл. 30

2 лл. Конец. Осталось две строки текста по 20 знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. В 
конце повтор заглавия. Бумага 6.

инв. № 3360, гл. 31

20 лл. Начало. 7 строк, число знаков установить невозможно из плохой сохранности 
рукописи. Поля: в. - ? см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше отредактировано 
императором" Жэнъ-сяо / титул 1 / и маркировочный знак. Весь верх книги истлел.
Бумага 6.

инв. № 318, гл. 32

Обложка из кусков красного белыми цветами и желтого шелка. 29.5 х 13 см. 38 лл. 
Полный текст. 7 строк по 22 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. -1.5 см. После заглавия 
маркировочный знак и "высочайше перевелено" императрицей Лян  /титул 1 а, матерью 
императора Бин-нана / и императором Вэй-мин / титул 1, Бин-чаном/. В конце повтор 
заглавия. Бумага 6.

инв. № 334, гл. 35

28.5 х 12 см. 50 лл. Полный текст. 6 строк по 20 - 22 знака. Графление строк на шести 
первых листах разбавленной тушью. Поля: в. -1  см, н. -1  см. После заглавия четыре 
знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1/, и маркировочный знак. В конце повтор 
заглавия, маркировочного знака. Бумага 6.

инв. № 319, гл. 37

Обложка из краной матери с белыми цветами и желтой с голубовато-зелеными цветами.
28.5 х 12.5 см. 53 лл. Полный текст. 7 строк по 21 знаку. Травление строк сильно 
разбавленной тушью. Поля: в. -1  см, н. -1.2 см. После заглавия маркировочный знак и 
"высочайше переведено" императрицей Лян / титул 1 а, матерью императора Бин-чана / и 
императором Вэй-мин I Бин-чаном /. Между строк иногда маркировочный знак и
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китайская цифра 7. В конце повтор заглавия. Книга подклеена вторым слоем бумаги, 
реставрация времени Си Ся . Бумага 6.

инв. № 320, гл. 39

Обложка из кусков красной матери с белым узором и кусков желтой матери с белым 
узором. 29.5 х 13 см. 57 лл. Без конца. 7 строк по 21 знаку. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак. 
Бумага 6.

инв. № 5929, гл. 42

28 лл. Начало. 6 строк по 21 знаку. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 см. После заглавия 
маркировочный знак. Бумага 6.

инв. № 299, гл. 45

45 лл. Без конца. 6 строк по 18 - 20 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. -1  см, н. - 1.5 см. После заглавия маркировочный знак. Бумага 6.

инв. № 322, гл. 51

Фиолетовая матерчатая обложка. 66 лл. Полный текст. 6 строк по 20 - 21 знаку. 
Графление строк разбовленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия. Книга подклеена вторым слоем бумаги, 
реставрация времени Си Ся . Бумага 6.

инв. № 4017, гл. 52

29.5 х 11 см. 8 лл. Начало. 6 строк по 20 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. -1.5 см, н. -1.5 см. После заглавия маркировочный знак. Бумага 6.

инв. № 323, гл. 53

66 лл. Без конца. 6 строк по 20 - 21 знаку. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Книга подклеена вторым слоем бумаги, 
реставрация времени Си Ся . Бумага 6.

инв. № 324, гл. 54

Черная матерчатая обложка. 67 лл. Полный текст. 6 строк по 19 - 21 знаку.
Графление строк слабо разбовленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия. Книга подклеена вторым слоем бумаги, 
реставрация времени Си Ся . Бумага 6.
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инв. № 325, гл. 55

Черная матерчатая обложка, ярлык в орнаментированной рамке. 73 лл. Полный текст. 
6 строк по 17 -18 знаков. Графление строк разбовленной тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. 
После заглавия маркировочный знак и титулы императрицы Л я н / титул 1 а, матери Бин- 
нана I и императора Вэй-мин / титул 1, Бин-чана/. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 327, гл. 56

Обложка из кусков желтой материи и красной материи с желтыми узорами. 82 лл. Без 
конца. 6 строк по 16 -17 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. После заглавия маркировочный 
знак. Кое-где между строк маркировочный знак и китайская цифра 5. Книга подклеена 
вторым слоем бумаги, реставрация времени Си Ся . Бумага 6.

инв. № 328, гл. 57

Желтая шелковая обложка с ярлыком, в котором обозначены наименование сутры и 
номер главы. 65 лл. Полный текст. 6 строк по 21 - 24 знака. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2 см. 
После заглавия четыре знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 / и маркировочный 
знак. В конце повтор заглавия. Бумага 6.

инв. № 326, гл. 62

29.5 х 12 см. 42 лл. Без начала. 7 строк по 20 - 24 знака. Поля: в. - 2 см, н. -1  см. В 
конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 6.

инв. № 5900, гл. 64

2 лл. Конец. Осталось 4 строки текста, количество в строке трудно установить, так как 
рукопись истлела. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 см. Графление строк разбовленной тушью. В 
конце повтор заглавия. Бумага 6.

инв. № 329, гл. 72

Обложка из кусков красной и желтой материи. 63 лл. Полный текст. 6 строк по 19 - 
27 знаков. Графление слабо разбавленной тушью только на трех первых листах. Поля: в. - 
2 см, н. -1.8 см. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия. Бумага 6.

инв. № 3534, гл. 74

28.5 х 12.5 см. 1 лл. Начало. 6 строк по 17 знаков. Графление строк слабо 
разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. -1  см. После заглавия маркировочный знак и 
четыре знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 6.
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инв. № 330, гл. 74

инв. №331, гл. 77

Синяя обложка с ярлыком и написанным на нем желтой краской маркировочным 
знаком. 27 х И  см. 90 лл. Полный текст. 6 строк по 20 - 21 знаку. Поля: в. - 3 см, н. -1  
см. После заглавия маркировочный знак, в конце повтор заглавия и маркировочный знак. 
Правый нижный угол книги истлел. Бумага 6.

инв. № 331, гл. 78

Обложка грязно-зеленого цвета. 28 х 13 см. 92 лл. Полный текст. 6 строк по 17 - 20 
знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. Бумага 1.

инв. № 332, гл. 79

Обложка из кусков красной материи различных оттенков. 28 х 13 см. 76 лл. Полный 
текст. 6 строк по 17 -18 знаков. Поля: в. -1  см, н. - 0.5 см. После заглавия '‘высочайше 
переведено" императрицей Лян / титул 1 б, мать императора Бин-чана / и императором 
Вэймин / титул 1 , Бин-чаном I. В конце повтор заглавия. В конце скорописью колофон: 
"Переписчик Щ щ  ...га пс!оп пс!г1п ... Ра-ндон-ндзин ".
Следы реставрации времени Си Ся . Бумага 1.

инв. № 333, гл. 80

Обложка из кусков материи разных цветов. 80 лл. + 2 лл. гравюра. 6 строк по 18 - 21 
знаку. Поля: в. -1  см, н. - 0.5 см. После заглавия два знака из титула императора Жэнъ-сяо 
/ титул 1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 86»

То же

инв. № 300, гл. 21

Рукопись. Гармоника. 30x12 см. 58 лл. Без конца. 6 строк по 16 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Текст книги написан красно-коричневой краской. Поля: в. - 5 
см, н. - 3 см. После заглавия два знака из титула Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 1.

49 лл. Без начала. 6 строк по 17 - 22 знака. Графление строк разбавленной тушью
только на первом и двух последних листах. Поля: в. - 2 см, н. - 1 см. В конце повтор
заглавия и маркировочный знак. Бумага 6.
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«№ 87»

То же 

инв. №3780

Ксилограф, бабочка. 9.5 х 6 см. 58 лл. + 6 лл. рисунки будд и архатов. 8 строк по 15 
знаков. Поля : в. -1  см, н. - 1 см. В конце колофон:

U. Ш  ib Ж 14 Ш Ш  S  I  Щ ... 
lit#

"в 17 день 10 го месяца второго года под девизом правления Людское счастье, что под 
циклическими знаками дерева быка (3 ноября 1145 г.) император / Жэнъ-сяо, титул 1 / 
повторно просмотрел данный текст и роздал [ чиновникам ] и народу /". Бумага 8.

«№ 88»

То же

Рукопись, книги - потхи. 22 х 68 см. 30 строк по 14 знаков. Поля : в. - 2 см, н. - 2.5 см. 
Текст на двух сторонах листа. На лицевой стороне каждого листа маркировочный знак и 
порядковый номер листа. Маркировка глав 2, для сутры в 80 главах. Пагинация своя для 
каждых десяти глав сутры. Всего 728 лл.

Ззказчик Леы-лие Шион-вай . Переписчик Ма-нгиу ...-лдиэ . Первые 50 глав данного 
описка сутры сохранились полностью. В главах 51 - 80 есть небольшие лакуны.

Первоначало текст был записан в инвентарь отдельными частями под инв. №№ 4271 - 
4284,4295, 4297, 5322, 5326, 5333, 5758,6330, 6337, 6338, 7357,7650, 7651. Позже, как и все 
книги - потхи, он был сложен воедино в порядке следования глав в тексте и имеющейся 
пагинации.

гл. 1 - 1 0

81 лл. лл. 2 - 82, полный текст. Маркировочный знак и пагинация на правом поле 
каждого листа. Указаны титулы императрицы Л я н /мать императора Бин-чана / и титул 
императора Вэй-мин / титул 1, императора Бин-чана/.

гл. И  - 20

87 лл. лл. 1 - 87. Полный текст. На праовм боковом поле каждого листа 
маркоировочный знак и номер листа.

гл. 21- 30

88 лл. лл. 1- 88. На правом боковом поле каждого листа маркировочный знак и
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порядковый номер листа.

79 лл. лл. 1 - 79. На праовм боковом поле каждого листа маркоировочный знак и номер 
листа.

гл. 41 - 50

94 лл. лл. 1 - 94. Полный текст. На первом боковом после каждого листа 
маркировочный знак и номер листа. После заглавия главы 41 четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. На правом боковом поле каждого листа 
маркоировочный знак и номер листа.

гл. 51- 60

90 лл. лл. 1 - 87, 94 - 96. На правом боковом поле каждого листа маркоировочный знак 
и номер листа.

гл. 61-70

98 лл. лл. 1 - 69,71 - 99. Практически полный текст, нет одного листа. На правом 
боковом поле каждого листа маркировочный знак и номер листа. В конце гл. 61 колофон:

пк $  ?  Ж  Ш.
т # д. »  ш Ш

"Главый заказчики 1еш Це ¿¿оп Леы-лие Шион-вай . Переписчик т а  пери ... 1сЦэ
Ма-нгиу ...-лдиэ . Проверено, [ текст ] идентичен".

гл. 71- 80

107 лл. лл. 1 -10 ,12  - 22, 24, 25 -109. Также при отсутствии двух листов практически 
полный текст. На правом боковом поле каждого листа маркировочный знак и номер листа.

«№ 89»

То же

Рукопись. Книги - потхи. 20.5 х 57.5 см. 30 строк по 14 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. 
Текст на двух сторонах листа. На лицевой стороне каждого листа маркировочный знак. В 
данном случае список отличается типом маркировки, для таковой использованы знаки из 
наименования сутры / маркировка 3 /. Пагинация своя для каждого десятка глав сутры. 
Всего 603 лл.

Заказчик неизвестен. Дважды упоминаются переписчики, это Вон-нгиу Ру-ниван и

гл. 31- 40
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второе имя скорописью, неразворчиво.
Текст был записан в инвентарные книги отдельными частями под инв, №№ 4271 - 4284, 

4285, 4297, 5322, 5326, 5333, 5758, 6330, 6337, 6338, 7375, 7650, 7651. Позже, как и все 
книги - потхи, он был сложен воедино в порядке следования глав в тексте и имеющейся 
пагинаия. Бумага 8.

гл. 1 - 1 0

71 лл. лл. 1 - 6, 9,10,13 - 41, 49 - 53, 56, 57, 59, 62 - 68. После заглавия галв "высочайше 
переведено императрицей Лян/ титул 1а, матерью императора Бин-нана / и императором 
Вэй-мин / титул 1, императором Бин-наном /. В конце после повтора заглавия колофон:

& ш ш  ш
"Переписчик won пэди ги СБЬтап Вон-нгиу Ру-цхиван". На лицевой стороне каждого 
листа на правом боковом поле маркировочный знак и порядковый номер листа.

гл. 11 - 20

77 лл. лл. 1 - И , 15 - 20, 22, 23, 25 - 42,44, 45, 47 - 54, 56 - 58, 63, 64, 66 - 73, 75 - 91. 
После заглавий галв "высочайше переведено" императрицей Лян / титул 1а, матерью 
императора Бин-нана / и императором Вэймин / титул 1, императором Бин-чаном /. В 
конце колофон: "Переписчик Вон-нгиу Ру-цхиван ". На лицевой стороне каждого листа 
на правом боковом поле маркировочный знак и порядковый номер листа.

гл. 21 - 30

78 лл. лл. 1 - 33, 39 - 62, 64 - 69,72 - 87. На лицевой стороне каждого листа на правом 
боковом поле маркировочный знак и порядковый номер листа.

гл. 31 - 40

84 лл. лл. 1, 6 - 9,11 - 19,21 - 66,71 - 91, 96. На лицевой стороне каждого листа на 
правом боковом поле маркировочный знак и порядковый номер листа.

гл. 41 - 50

75 лл. лл. 1, 2, 4 - 8, И , 12,14,15 - 23,24,25, 27 - 36, 39 - 53,56 - 61, 69 - 78, 80 - 91. На 
лицевой стороне каждого листа на правом боковом поле маркировочный знак и порядковый 
номер листа.

гл. 51 - 60

72 лл. лл. 1 - 22, 24 - 35, 42 - 57, 59 - 67, 69 - 73, 76 - 81, 97, 99,100. Конец гл. 60 
колофон, скорописью неразборчиво имя переписчика, и отметка о проверке текста. На
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лицевой стороне каждого листа на правом боковом поле маркировочный знак и порядковый 
номер листа.

гл. 61 - 70

63 лл. лл. 6, 7,14 - 24, 26 - 44, 45 - 53, 58 - 62, 64 - 66,71, 80, 81, 85 - 87, 95 - 98,100 -
102. В конце главы 70 приписка: "Выше нет одной строки письменных знаков. В этом 
заключается то, что должной истины нет". И отметки о проверке:"проверено. Чисто. 
Повторно проверено [ текст ] идентичен". Скорописью имя переписчика.

гл. 71 - 80

82 лл. лл. 2 - 58, 63, 69,72 - 95. На лицевой стороне каждого листа на правом боковом 
поле маркировочный знак и порядковый номер листа.

«№ 90»

То же

Рукопись. Книги - потхи. 20 х 51 см. 22 строки по 13 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 1.5 см. 
Текст на двух сторонах листа. На лицевой стороне каждого листа маркировочный знак для 
текста сутры в 80 глав / маркировка 2 /. Порядковый номер листа. Пагинация своя для 
каждого десятка глав сутры. Всего 756 лл. Имя заказчика и переписчика указаны 
скорописью неразборчиво.

Текст был записан в инвентарные книги отдельными частями под инвентарными 
номерами 5319, 5733,5735 - 5741,7335, 7547,7652. Позже он был сложен воедино в 
порядке следования глав в тексте и имеющейся пагинаии. Бумага 8.

гл. 1 -1 0

86 лл. лл. 1 - 14,21 - 24,29,31 - 37,40 - 45,57,58, 61, 62, 65,70 - 81, 84,86,87, 91, 92,99 
- 101,103,105,107 - 109,111 -117. На лицевой стороне каждого листа на правом поле 
маркировочный знак и порядковый номер листа, лл. 1 - 2 6 предисловие. После заглавия 
главы 1 два знака из титула императрицы Лян /  титул 1, мать императора Бин-чана / и 
императора Вэй-мин I титул 1, Бин-чана /.

гл. 11-20

105 лл. лл. 3 ,5- 8,10 - 24,25,27 - 39,40 - 53,56 - 59,61,80,82,84,85 - 97,104 - 113,115, 
116,118 -121. На лицевой стороне каждого листа на правом боковом поле маркировочный 
знак и порядковый номер листа.

гл. 21-30
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98 лл. лл. 9,10,12- 18, 21 - 35, 37 - 44, 48 - 53, 67, 68,70,71, 73, 77 - 121,123 - 133. На 
лицевой стороне каждого листа на правом боковом поле маркировочный знак и порядковый 
номер листа.

гл. 31- 40

108 лл. лл. 1- 5, 8 - 12,15 - 18, 21, 25 - 51, 53 - 59, 61 - 64, 67 - 90, 92 - 105 . На лицевой 
стороне каждого листа на боковом правом поле маркировочный знак и порядковый номер 
листа. После заглавия главы 31 четыре знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. 
Часть листов данного десятка глав сутры порвана.

гл. 41- 50

107 лл. лл. 1-8,10 - 23,18 / сохранилась половина листа /, 40 - 55, 61 - 69, 73, 78 - 79, 84, 
85,87,88, 90, 91, 93, 94,97 - 106,108 - 126,130,131,135,137, 138 - 142. На лицевой 
стороне каждого листа на правом боковом поле маркировочный знак и порядковый номер 
листа. После заглавия главы 11 два знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В 
конце гл. 50 колофон: "Истины раздатчик благородный муж / имя неразборчиво /, 
переписчик чистой книги китаец кле Ц еК ие..." .

гл. 51 - 60

127 лл. лл. 1 - 7, 9 - 13,15- 50, 54 - 59, 61 - 73, 75, 76, 86 - 88, 93 - 138,143 - 150. На 
лицевой стороне каждого листа на правом боковом поле маркировочный знак и 
порядковый номер листа. После заглавия главы 51 по два знака из титула императрицы 
Л я н /  титул 1, мать императора Бин-нана I и императора Вэй-мин / Бин-чана/.

гл. 61 - 70

109 лл. лл. И , 12,14,16 - 18,25 - 35, 37- 45,48 - 70,72 - 76,81- 86,89 - 101,103 - 121,
123 -128,133 -142. На лицевой стороне каждого листа на правом боковом поле 
маркировочный знак и порядковый номер листа. После заглавия главы 61 по два знака из 
титулов императрицы Лян /  титул 1, мать императора Бин-чана / и императора Вэй-мин / 
императора Бин-чана /.

гл. 71- 80

116 лл. лл. 1-13,15 - 18, 23 - 40, 42, 44 - 48, 50 - 55, 58,59, 63, 66 - 74,79 - 81, 83 - 89, 92 
- ИЗ, 115 - 131,133 - 137. На лицевой стороне каждого листа на правом боковом поле 
маркировочный знак и порядковый номер листа. После заглавия гл. 71 один знак из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /.

«№ 91»
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Танг 242

Ш  üb f k  l i

Пу ca e цзи

Перевод с китайского. Тайсё № 281, Нисида № 155 

инв. №5117

Рукопись. Свиток. 24.5 х 90 см. 62 лл. Конец. В строке 25 знаков. Поля: в. - 2 см, н. -
1.1 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 92»

Танг 350

ш  M t м  # м  и .  т  ж  т  & и  &

тШЙ.
Да фан гуан фо хуа янь цзин пу с янь син юань пин 

Перевод с китайского. Тайсё № 293, Нисида № 65 

инв. № 777

Ксилограф, бабочка. 17x11 см. 19 лл. лл. 196-296. 7 строк по 15 знаков. Поля : в. - 
1.4 см, н. - 1 см, б. -1.5 см. На "байкоу" два знака из заглавия и пагинаия тангутскими 
цифрами. Бумага 8.

«№ 93»

То же 

инв. № 778

Ксилограф, бабочка. 18 х 10.5 см. 10 лл. (лл. 16а - 21а.) 7 строк по 16 знаков. Поля : в. 
- 2.1 см, н. -1.5 см, б. -1.2 см. На "байкоу" два знака из заглавия и пагинаия тангутскими 
цифрами. Бумага 8.

«№ 94»

То же

инв. №7125
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инв. №3697

Ксилограф, бабочка. 18.5 х 10.7 см. 4 лл. (лл. 226 - 24а.) 7 строк по 15 знаков. Поля : 
в. -1 .8  см, н. -1  см, б. -1.3 см. На "байкоу" два знака из заглавия и пагинаия тангутскими 
цифрами. Бумага 8.

инв. № 6372

Ксилограф, бабочка. 18.5 х 10.7 см. 6 лл. (лл. 28а - 30а.) 7 строк по 15 знаков. Поля : в. 
-1.8 см, н. -1  см, б. -1.3 см. На "байкоу" два знака из заглавия и пагинаия тангутскими 
цифрами. Бумага 8.

инв. № 6171

Ксилограф, бабочка. 18.5 х 10.7 см. 6 лл. (лл. 37а - 396.) 7 строк по 15 знаков. Поля : 
в. -1 .8  см, н. -1  см, б. - 1.3 см. На "байкоу" два знака из заглавия и пагинаия по-тангутски. 
Бумага 8.

«№ 95»

То же 

инв. №4350

Ксилограф, бабочка. 18.5 х 10.7 см. 5 лл. (лл. 5а - 7а.) 7 строк по 15 знаков. Поля : в. -
1.8 см, н. -1  см, б. - 1.3 см. На "байкоу" два знака из заглавия и пагинаия тангутскими 
цифрами. Бумага 8.

инв. №2833

Ксилограф, бабочка. 18.5 х 10.7 см. 4лл. (лл. 7 6 -9а.) 7 строк по 15 знаков. Поля : в . -
1.8 см, н. - 1 см, б. -1.3 см. На "байкоу" два знака из заглавия книги и пагинаия тангутскими 
цифрами. Бумага 8.

инв. №6874

Ксилограф, бабочка. 18.5 х 10.7 см. 6 лл. (лл. 10а - 126.) 7 строк по 15 знаков. Поля : 
в. -1.8 см, н. - 1 см, б. -1.3 см. На "байкоу" два знака из заглавия и пагинаия тангутскими 
цифрами. Бумага 8.

Ксилограф, бабочка. 18.5 х 10.7 см. 34 лл. (лл. За -196.) 7 строк по 15 знаков. Поля :
в. -1 .8  см, н. - 1 см, б. -1.3 см. На "байкоу" два знака из заглавия и пагинаия тангутскими
цифрами. Бумага 8.
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«№ 96»

То же 

инв. № 226

Ксилограф. Гармоника. 19.5 х 9 см. 52 лл. Без начала и конца / определение
Н.А.Невского /. 6 строк по 14 знаков. Поля (отбивка двумя линиями): в. - 2.2 см, н. -1.2 
см. Ксилограф подклеен вторым слоем бумаги, реставрация Си Ся . Бумага 8.

инв. №746

Ксилограф. Гармоника. 20 х 9 см. 71 лл. Без начала и конца / определение
Н.А.Невского /. 6 строк по 14 знаков. Поля (отбивка двумя линиями): в. - 2.2 см, н. -1.5 
см. Ксилограф подклеен вторым слоем бумаги, реставрация Си Ся . Бумага 1.

«№ 97»

Танг 357

Ш № а  ?1Е Ж

Да бао цзи цзин

Перевод с китайского. Тайсё № 310, Нисида № 70, Гринстед с. 1730-1913 

Книги - гармоники на плотной бумаге.

Рукопись. Гармоника. Стандартный формат списка 34.5 х 13.5 см. Имеющиеся 
отконения отмечены при описании конкретных глав. 7 строк по 21 знаку в строке.
Имеются отклонения, которые также указаны при описании каждой конкретной главы. 
Графление строк сильно разбавленной тушью. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2 см. Бумага 1.

Есть сведения, что заказчиком данного списка сутры был управляющий транспортными 
перевозками г. Хэйшуй / Хара-Хото / Нгве-жвей Гхеы-лхиуо . Переписчиком Лион 
Мбан-шиу-нген . Упоминаются также имена сверщиков текста. Переписка была 
завершена в конце августа год лошади 1162 г.

Полностью из данного списка сохранились главы: 2, 9 ,12 ,14 ,15 ,19 ,27 ,29 ,33 , 39, 47, 49, 
50,53,54,56,58, 61, 63, 64, 65,66, 68,69,71,72,74,78,79, 91,93, 97, 99,102,103,104,109, 
115,118,120.

Полностью отсутствуют главы: 26, 34, 35,38, 41, 42, 44, 46, 52, 59, 62, 67, 81 - 90,107, 
117. Остальные сохранились или неполностью или только во фрагментах.

инв. № 363, гл. 1

320



41 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и колофон:

т и %\ *£ аь т ж I ш & и т т я
т  м  ян & а  №  %  Ш1 ж  ж  т  ж

т # i m t  щ» ж $ жмя
"Переписка закончена в 13 день седьмого месяца четырнадцатого года девиза правления 
Небесное процветание под циклическимизнаками годы-лошади. (25 августа 1162 г.) 
Заказчик переписки управляющий транспортными перевозками ngwe zwei *еш lhiuo 
Нгве-жвей Гхеы-лхиуо . Переписчик Цоп mb an siu ngen Лион Мбан-шиу-нген . 
Посторно сверил, [ текст ] идентичен ч rie ldia sie Гхи-рие Лдиэ-шие ".

инв. № 365, гл. 2

64 лл. Полный текст.

инв. № 368, гл. 3

Синяя матерчатая обложка с ярлыком в белой рамке с меандром, на ярлыке указаны 
наименование сутры и номер главы. 61 лл. Полный текст. 7 строк по 20 знаков. После 
заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян / титул 1, матерью императора Бин- 
чана / и императором Вэй-мин /  Бин-чаном /. В конце повтор заглавия и колофон: 
"Заказчик Нгве-жвей Гхеы-лхиуо . Переписчик / имя скорописью, неразборчиво, но иное, 
чем в главе 1/".

инв. № 369, гл. 4 

25 лл. Начало. 34 х 13 см. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.7 см.

инв. № 371, гл. 4

25 лл. Конец. 34 х 13 см. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.7 см. В конце повтор заглавия. В 
конце скорописью имя переписчика / неразборчиво / и помета "второй раз проверено".

инв. № 2746, гл. 5

16 лл. Начало. 34 х 14 см. 7 строк по 17 знаков. Поля: в. - 5.3 см, н. - 3.3 см. После 
заглавия "высочайше переведено императором" Жэнь-сяо / титул 1 /.

инв. № 3364, гл. 5

5 лл. Конец. 34.7 х 13 см. Поля: в. - 4.6 см, н. - 2.8 см. В конце повтор заглавия и
"второй раз проверено".
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инв. № 372, гл. 6

52 лл. Без начала. 7 строк по 20 знаков. В конце повтор заглавия и отметка о проверке 
текста.

инв. № 3469, гл. 6

23 лл. Начало. 7 строк по 21 - 22 знакоа. Рукопись подверглась сильной 
минерализации.

инв. № 554, гл. 7

48 лл. Без начала и конца. Определено по названию по месту склейки листов. Поля: в.
- 5.1 см, н. - 2 см.

инв. № 374, гл. 8 

23 лл. Начало. Поля: в. - 3.3 см, н. - 2.5 см.

инв. № 553, гл. 8

19 лл. Без начала и конца. Определено по названию по месту склейки листов. Поля: в.
- 4.5 см, н. - 2.5 см. На отдельных листах между строк написано наименование сутры и 
номер главы. Отдельные куски текста заклеены полосками бумаги с новым текстом.

инв. № 376, гл. 9

Синяя шелковая обложка с ярлыком из белой бумаги, украшенным рамкой с меандром. 
На нем название сутры и номер главы. 59 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия. 
"Два раза проверено. Сверщик Гхи-рие ".

инв. № 2386, гл. 10

8 лл. Без начала и конца. Определено по названию сутры и номеру главы по месту 
склейки листов. Поля: в. - 4 см, н. - 2.8 см. Верх книги истлел.

инв. № 398, гл. 11

54 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и отметка о проверке текста. Последние 
листы рукописи рваные.

инв. № 401, гл. 12
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48 лл. Полный текст. В конце повтор заглавия и "два раза проверено".

инв. № 2742, гл. 13

7 лл. Без начала и конца. Определено по названию сутры и номеру главы на месте 
склейки листов, составивших книгу.

инв. № 3071, гл. 13

4 лл. Без начала и конца. Определено по названию сутры и номеру главы на месте 
склейки листов, составивших книгу.

инв. № 3097, гл. 13

6 лл. Без начала и конца. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. Определено по названию сутры и 
номеру главы по месту склейки листов, составивших книгу.

инв. № 405, гл. 14

Синяя матерчатая обложка. 51 лл. Полный текст. В конце "два раза проверено".

инв. № 407, гл. 15

59 лл. Полный текст. Поля: в. - 5 см, н. -1 .7  см. В конце после повтора заглавия "два 
раза проверено".

инв. № 409, гл. 16

64 лл. Без начала. 7 сторк по 21 - 23 знака. Поля: в. - 3.8 см, н. - 3.3 см. На верхнем 
после первого и последнего листа неясные по содержанию надписи киноварью.

инв. № 413, гл. 17

43 лл. Без начала. Поля: в. - 5 см, н. -1.8 см.

инв. № 3274, гл. 17

10 лл. Без начала и конца. На последнем листе надпись "бао цзи, гл. 17-ая".

инв. № 414, гл. 18

44 лл. Без начала и конца. 7 сторк по 21 - 22 знака. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.6 см. В конце 
после повтора заглавия "два раза проверено".
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инв. № 415, гл. 19

инв. № 2664, гл. 20

23 лл. Без начала и конца. Определено по обозначению наименования сутры и номера 
главы по месту склейки листов, составивших книгу.

инв. № 3133, гл. 21

2 лл. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см.

инв. № 3278, гл. 21

49 лл. Без начала и конца. Определено по обозначению названия сутры и номера 
главы на месте склейки листов, составивших книгу. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.3 см.

инв. № 3540, гл. 21

1 л. Конец. Поля: в. - 5 см, н. -1.2 см. После повтора заглавия:

Ш1 Щ ж ш  ш  м  16.

" пд’ете пи пи Нгве-ми Ве-ми проверил. Два раза проверено".

инв. № 5848, гл. 21

7 лл. Без начала и конца. Определено по указанию наименования сутры и главы на 
месте склейки листов, составивших книгу. 7 строк по 22 знака. Поля: в. - 4.7 см, н. - 2 см.

инв. № 2724, гл. 22

1 л. Начало. 7 строк по 22 знака.

инв. № 2729, гл. 22

1 л. Конец. 34.2 х 13.2 см. Поля: в. - 4.5 см, н. -1 .7  см. В конце повтор заглавия и 
"дважды проверено".

инв. № 429, гл. 22

41 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номера главы по 
месту склейки листов, составивших книгу. 7 строк по 20 - 22 знака. Поля: в. - 4.5 см, н. -

Синяя матерчатая обложка. 55 лл. Полный текст. Поля: в. - 5 см, н. - 2 см. В конце
’’два раза проверено".
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1.7 см.

инв. № 433, гл. 24

47 лл. Без начала. 7 строк по 20 - 21 знаку.

инв. № 552, гл. 25

40 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы по 
месту склейки листов, составивших книгу. 7 строк по 21 - 22 знака. Поля: в. - 4.9 см, н. - 2 
см.

инв. №6271, гл. 25

13 лл. Конец. 34 х 13 см. 7 строк по 22 знака. Поля: в. - 4.8 см, н. - 2.1 см. В конце 
повтор заглавия и "второй раз проверено".

инв. № 436, гл. 27

Синяя матерчатая обложка. 43 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.3 см, н. - 2.5 см. В конце 
повтор заглавия и "второй раз проверено". Листы книги слиплись от сырости.

инв. № 437, гл. 28

Синяя матерчатая обложка с надписью черной тушью "восьмая". 68 лл. Без конца. 
Поля: в. - 3.7 см, н. -1 .7  см. Листы книги слиплись от сырости.

инв. № 439, гл. 29

Синяя матерчатая обложка с надписью черной тушью "девятая". 34 лл. Полный текст. 
Поля: в. - 2.6 см, н. - 3.4 см. В конце повтор заглавия и "второй раз проверено".

инв. № 2396, гл. 30

12 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на 
месте склейки листов, составивших книгу. Поля: в. - 4.8 см, н. - 2.3 см. Некоторые знаки в 
тексте заклеены квадратиками бумага с надписанным на них новыми знаками или рисунками 
цветка.

инв. №4021, гл. 23

3 лл. Конец. 34 х 13 см. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 4.5 см, н. -1.5 см. В конце
повтор заглавия и "второй раз проверено".
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инв. № 568, гл. 31

43 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на 
месте склейки листов, составивших книгу. На верхнем поле непонятная надпись из трех 
знаков.

инв. № 443, гл. 32

45 лл. Без начала. Поля: в. - 4.2 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и "два раза 
проверено".

инв. № 444, гл. 33

46 лл. Полный текст. 7 строк по 20 - 22 знака. Поля: в. - 3 см, н. - 4 см.

инв. № 3537, гл. 36

1 лл. Конец. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и "один раз проверено".

инв. № 450, гл. 39

Синяя матерчатая обложка с надписью номера главы черной тушью. 55 лл. Полный 
текст. Поля: в. - 4 см, н. - 2.3 см. В конце повтор заглавия и "один раз проверено".

инв. № 3579, гл. 40

43 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на 
месте склейки листов, составивших книгу. 33.5 х 13.3 см.

инв. № 455, гл. 43

55 лл. Без конца. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. Верх книги истлел.

инв. № 500, гл. 45

инв. № 6397, гл. 30

31 лл. Конец. 33.5 х 12 см. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и "второй
раз проверено".

Синяя матерчатая обложка. 62 лл. Без конца. Поля: в. - 5.3 см, н. -1 .8  см.

инв. №481, гл. 47
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63 лл. Полный текст. Поля: в. - 5.3 см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше 
переведено" императрицей Лян /  титул 1 б, матерью императора Бин-чана / и 
императором Вэй-мин / титул 1, Бин-чаном /. В тексте приписки между строк и значки 
перемены места тех или иных знаков.

инв. № 480, гл. 48

28 лл. Начало. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. Книга заплесневела, листы слиплись.

инв. № 479, гл. 48

29 лл. Конец. Поля: в. - 5.7 см, н. -1.5 см. В конце после повтора заглавия и "один раз 
проверено [ текст ] совпадает".

инв. № 477, гл. 49

Синяя матерчатая обложка. 64 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.3 см, н. - 2.6 см. Книга 
сильно попорчена сыростью и плесенью.

инв. № 104, гл. 50

Синяя шелковая обложка с ярлыком, на ярлыке наименование - сутры и номер главы.
52 лл. Полный текст. Поля: в. - 3.8 см, н. - 2.4 см. На полях виньетки в форме круга с 
исходящим от него сиянием.

инв. № 475, гл. 51

Синяя матерчатая обложка. 55 лл. Без начала. 34 х 13.5 см. 7 строк по 20 знаков. В 
конце повтор заглавия.

инв. № 473, гл. 53

Синяя матерчатая обложка с написанным на ней тушью номером главы. 62 лл. Полный 
текст. 7 строк по 20 - 21 знаку. Поля: в. - 5 см, н. -1.8 см. В конце после повтора заглавия 
стерто имя переписчика.

инв. № 472, гл. 54

Синяя матерчатая обложка. 64 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.7 см, н. - 2.2 см. В 
конце после повтора заглавия. "Один раз проверено, чисто".

инв. № 2385, гл. 55

6 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на месте
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склейки листов, составивших книгу. Поля: в. - 5.2 см, н. - 1.3 см. Книга сильно пострадала 
от сырости. Края ее истлели.

инв. № 465, гл. 56

Синяя матерчатая обложка, на ней тушью номер главы. 55 лл. Полный текст. Поля: в. 
- 5.3 см, н. -1.3 см. В конце после повтора заглавия "один раз проверено, чисто", "второй 
раз проверено".

инв. № 464, гл. 57

55 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на 
месте склейки листов, составивших книгу.

инв. № 460, гл. 58

42 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.2 см, н. -1.7 см.

инв. № 483, гл. 61

46 лл. Полный текст. 7 строк по 20 - 21 знаку. Поля: в. - 4.6 см, н. - 2.3 см. После 
заглавия "высочайше переведено" императрицей Л я н /  титул 1 б, матерью императора 
Бин-нана / и императором Вэй-мин/ титул 1, Бин-чаном/.

инв. № 485, гл. 63

Синяя матерчатая обложка с ярлыком в рамке и надписанным на нем наименованием 
сутры и номером главы. 50 лл. Полный текст. 7 строк по 20 - 21 знаку. Поля: в. - 4.2 см, 
н. - 2.5 см. В конце после повтора заглавия и "один раз проверено".

инв. № 488, гл. 64

Синяя матерчатая обложка с ярлыком в рамке и надписанным на нем названием сутры и 
номером главы. 34 лл. Полный текст. 7 строк по 20 - 21 знаку. Поля: в. - 3.7 см, н. - 3 см. 
В конце после повтора заглавия "один раз проверено".

инв. № 490, гл. 65

Синяя матерчатая обложка с ярлыком на ней и написанным на нем наименованием сутры 
и номером главы. 34 лл. Полный текст. Поля: в. - 3.8 см, н. - 3 см. В конце после повтора 
заглавия и "один раз проверено".

инв. №491, гл. 66
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41 лл. Полный текст. 34.5 х 13 см. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см.

инв. №495, гл. 68

40 лл. Полный текст. В конце после повтора заглавия и "один раз проверено". Верх 
книги подмочен.

инв. № 497, гл. 69

Синяя матерчатая обложка с ярлыком и обозначением на нем названия сутры и номера 
главы. 41 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.3 см, н. - 2.3 см.

инв. № 498, гл. 70

55 лл. Без начала и конца. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 4.7 см, н. - 2 см. В конце 
после повтора заглавия.

инв. № 502, гл. 71

Синяя матерчатая обложка с ярлыком и написанным на нем названием сутры и номером 
главы. 74 лл. Полный текст. 7 строк по 20 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2.7 см. После 
заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян  /  титул 1 б, матерью императора Бин- 
чана / и императором Вэй-мин I титул 1, Бин-чаном/. В конце после повтора заглавия 
"Сверщик текста Гхи-рие Лдиэ-шие повторно сверил текст [ текст ] идентичен".

инв. № 504, гл. 72

Синяя матерчатая обложка с ярлыком в рамке и написанным на нем наименованием 
сутры и номером главы. 42 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.8 см, н. - 2 см. В конце повтор 
заглавия и "один раз проверено".

инв. № 506, гл. 73

49 лл. Без начала и конца. 7 строк по 20 - 22 знака. В конце повтор заглавия. Рукопись 
пострадала от сырости, листы слиплись.

инв. № 507, гл. 74

50 лл. Полный текст. 7 строк по 20 - 21 знаку. В конце после повтора заглавия 
колофон: "Два раза проверено. Переписчик ^  /11 п4 а Х1¥а 19 * еш Гха-хт  
Ва-гхеы ".

йнв. №3301, гл. 75
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инв. № 509, гл. 76

60 лл. Без конца. Поля: в. - 3.8 см, н. - 2.2 см.

инв. №4021, гл. 77

4 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на 
месте склейки листов, составивших книгу. 33.7 х 13 см. Поля: в. - 5 см, н. - 2 см. Сильная 
минерализация.

инв. № 510, гл. 78

Синяя матерчатая обложка. 63 лл. Полный текст. После заглавия. Маркировочный 
знак.

инв. № 513, гл. 79

71 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.8 см, н. -1.8 см. После заглавия маркировочный знак. 
В конце после повтора заглавия "дважды проверено".

инв. № 515, гл. 80

65 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на 
месте склейки листов, составивших книгу. Поля: в. - 4.7 см, н. -1.5 см.

инв. № 520, гл. 91

Синяя матерчатая обложка. 43 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.2 см, н. - 2.8 см. В конце 
повтор заглавия ,"два раза проверено".

инв. № 3298, гл. 92

5 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на 
месте склейки листов, составивших книгу. 34.5 х 13 см. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см.

инв. № 523, гл. 93

44 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.3 см. После заглавия два знака из титула 
императрицы Л я н /  титул 1, матери императора Бин-чана / и императора Вэй-мин I Бин- 
чана, титул 1 /  и маркировочный знак. В конце после повтора заглавия "проверено".

7 лл. Конец. 7 строк по 21 - 22 знака. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.4 см. В конце после
повтора заглавия и "два раза проверено".
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инв. № 524, гл. 94

инв. № 7797, гл. 95

7 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на 
месте склейки листов, составивших книгу. 34 х 13 см. Поля: в. - 3.4 см, н. - 3 см.

инв. № 3540, гл. 96

1 лл. Начало. Поля: в. - 4.7 см, н. - 2 см.

инв. № 527, гл. 97

36 лл. Полный текст. 7 строк по 20 - 23 знака. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.2 см. В конце 
после повтора заглавия "дважды проверено".

инв. № 3279, гл. 98

30 лл. Без начала и конца. Определено по названию сутры и номеру главы на месте 
склейки листов, составивших книгу. 34 х 13.2 см. 7 строк по 21 - 22 знака. Поля: в. - 9 см, 
н. -1.8 см. Верх рукописи истлел.

инв. № 529, гл. 99

55 лл. Полный текст. 7 строк по 20 - 22 знакам. Поля: в. - 5 см, н. - 2 см. После 
заглавия маркировочный знак. В конце после повтора заглавия "дважды проверено".

инв. № 551, гл. 100

41 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на 
месте склейки листов, составивших книгу. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см.

инв. № 550, гл. 100

38 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на 
месте склейки листов, составивших книгу. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см.

инв. № 3397, гл. 101

8 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на 
месте склейки листов, составивших книгу. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.2 см.

38 лл. Без конца. 7 строк по 21 - 22 знакам. Поля: в. - 4.2 см, н. - 2.5 см. После
заглавия маркировочный знак.
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инв. № 556, гл. 101

инв. № 2730, гл. 101

2 лл. Конец. Поля: в. - 4.2 см, н. - 2.1 см. В конце после повтора заглавия "дважды 
проверено".

инв. № 532, гл. 102

Синяя матерчатая обложка. 52 лл. Полный текст. Поля: в. - 3.8 см, н. - 2.8 см. После 
заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия.

инв. № 533, гл. 103

Синяя матерчатая обложка. 56 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.7 см, н. - 2.2 см. После 
заглавия маркировочный знак. В конце после повтора заглавия, отметка "проверено" и 
приписка "Благодаря карме шесть лет семейные дела указывал. Это Бодхисаттва- 
махасаттва".

инв. № 534, гл. 104

Синяя матерчатая обложка с написанным на ней черной тушью номером главы и 
маркировочный знак. 54 лл. Полный текст. 34.7 х 13 см. Поля: в. - 5 см, н. - 2 см. В конце 
после повтора заглавия "один раз проверено".

инв. № 557, гл. 105

44 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на 
месте склейки листов, составивших книгу. Поля: в. - 4.8 см, н. - 1.7 см.

инв. № 536, гл. 106

29 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на 
месте склейки листов, составивших книгу. 34.5 х 13 см. Поля: в. - 6.1 см, н. - 0.7 см. Низ 
книги истлел.

инв. № 537, гл. 108

И  лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на
месте склейки листов, составивших книгу. Поля: в. - 4.3 см, н. - 2.2 см.

49 лл. Без начала. 34.5 х 13 см. Поля: в. - 4.8 см, н. -1 .9  см. В конце повтор заглавия и
"один раз проверено".

332



инв. № 539, гл. 109

Синяя шелковая обложка с написанным на ней номером главы и маркировочный знак. 
54 лл. Полный текст. Поля: в. - 5.2 см, н. -1 .6  см. В конце после повтора заглавия "один 
раз проверено".

инв. № 540, гл. 110

33 лл. Без начала. 7 строк по 20 - 21 знаку. Поля: в. - 5.2 см, н. - 1.5 см. В конце после 
повтора заглавия отметки о проверке текста:"один раз проверено", "повторно проверено" и 
скорописью неразборчиво имя сверщика текста.

инв. № 558, гл. 111

12 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на 
месте склейки листов, составивших книгу.

инв. № 2439, гл. 112

19 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы на 
месте склейки листов, составивших книгу. 34.8 х 13.2 см. Поля: в. - 4.2 см, н. - 2.5 см.

инв. № 402, гл. ИЗ

59 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы по 
месту склейки листов, составивших книгу. Поля: в. - 4 см, н. - 2.8 см.

инв. № 2482, гл. 114

32 лл. Без начала и конца. Определено по наименованию сутры и номеру главы по 
месту склейки листов, составивших книгу. 33.2 х 13.3 см. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. -
4.8 см, н. - 2.7 см.

инв. № 546, гл. 115

48 лл. Полный текст. 7 строк по 20 - 21 знаку. Поля: в. - 4.8 см, н. - 2 см. После 
заглавия три знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
"один раз проверено".

инв. № 545, гл. 116

21 лл. Начало. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3.3 см .. Рукопись сильно минерализована, листы 
слиплись.
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инв. № 544, гл. 118

Синяя матерчатая обложка с ярлыком, на котором уаказаны наименованием сутры и 
номер главы. 79 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.8 см, н. - 2 см. В конце после повтора 
заглавия колофон:

i k  М Ш  $ Ш Л « #
'Тот, кто два раза проверил *i lie ndzie lhi Гхи-рие Ндзие-лхи ".

инв. № 543, гл. 119

Синяя матерчатая обложка. 61 лл. Без конца. Поля: в. - 4.2 см, н. - 1.7 см. Начальные 
листы порваны.

инв. № 542, гл. 120

Синяя матерчатая обложка с ярлыком, на котором указаны название сутры и номер 
главы. 69 лл. Полный текст. 34.5 х 13 см. Поля: в. - 5 см, н. - 2 см. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия и колофон: "Тот, кто два раза проверил 
текст Гхи-риеЛдие-шие ".

«№ 98»

То же

Серия книг-гармоник в темных обложках по 6 строк на листе.

Рукопись. Гармоника. 33 - 33.5 х 12 см. 6 строк по 19 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля для каждой главы нестандартны. Бумага 1.

Данный список не имеет даты. Не сохранились и имена основных заказчиков. Указан 
лишь заказчик переписки части текста пограничный эмиссар Нгве-жвей , упомянуты 
переписчики Леы Ла-чиве и сверщик части текста добротедельный Чхион Кхви .

Полностью сохранились главы: 1 ,3 ,7 , 9 ,12 ,14 ,17 ,20 ,21 ,22 ,24 ,25 ,26 ,27 ,28 ,29 ,31 ,32 , 
33,36,37, 42,43, 44,45, 47,49,50,52,58,59, 61,62,63,64, 65,66, 69,70,72,73,74,78,79, 
80,83,84,85, 93, 97, 99,105,109.

Не сохранились главы: 5, 6,19, 38,39,40,46,51,53,54, 67,75,77,81,82,86,89, 90,91, 
98,102,107,108,110,111,114 -120. Прочие главы сохранились во фрагментах.

инв. № 354, гл. 1

Черная матерчатая обложка с ярлыком, украшенным меандром, на ярлыке обозначены 
наименование сутры, номер главы и ее маркировочный знак. 54 лл. Полный текст. Поля: 
в. - 4.3 см, н. - 3 см. После заглавия "высочайше переведено императором" Жэнъ-сяо /
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титул 1 / и маркировочный знак. В конце повтор заглавия и "один раз проверено".

инв. № 6272, гл. 2

17 лл. Конец. 33 х 12 см. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. Рукопись сильно помята и порвана.

инв. № 365, гл. 2

86 лл. Без конца. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После заглавия четыре знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 / и маркировочный знак.

инв. № 367, гл. 3

Черная матерчатая обложка с ярлыком в рамке с меандром и написанным на нем 
маркировочным знаком. 86 лл. Полный текст. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После заглавия 
маркировочный знак и четыре знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 370, гл. 4

5 лл. Конец. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.8 см. В конце повтор заглавия и маркировочный 
знак.

инв. № 373, гл. 7

71 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.7 см. После заглавия маркировочный знак 
и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия 
маркировочный знак.

инв. № 375, гл. 8

41 лл. Без начала. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия 
маркировочный знак.

инв. № 377, гл. 9

Черная матерчатая обложка с остатками ярлыка. 82 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.5 
см, н. - 2.7 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Книга 
сильно испорчена плесенью, некоторые листы истлели.

инв. № 399, гл. И

72 лл. Без конца. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и
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четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. Верх книги местами 
истлел.

инв. № 400, гл. 12

66 лл. Полный текскт. Поля: в. - 4.7 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный 
знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор 
заглавия и маркировочный знак. Начальныые листы книги сверху истлелеи.

инв. № 403, гл. 13

41 лл. Начало. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Верх книги истлел.

инв. № 404, гл. 13

30 лл. Конец. Поля: в. - 4.6 см, н. - 2.3 см. В конце повтор заглавия и маркировочный 
знак.

инв. № 406, гл. 14

71 лл. Полный текскт. Поля: в. - 4.6 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный 
знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор 
заглавия и маркировочный знак.

инв. № 2723, гл. 15

5 лл. Начало. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.7 см. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Рукопись сильно 
минерализована.

инв. № 408, гл. 15

9 лл. Конец. Поля: в. - 4.3 см, н. - 2.7 см. В конце повтор заглавия и маркировочный 
знак.

инв. № 410, гл. 16

90 лл. Без конца. Поля: в. - 4.3 см, н. - 2.7 см. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Рукопись сильно 
испорчена сыростью и плесенью, листы ккниги слиплись.

инв. № 411, гл. 17
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Черная матерчатая обложка с ярлыком в рамке и меандром, с указанием на ярлыке 
наименования сутры и номера главы. 75 лл. Полный текст. Поля: в. - 4 см, н. - 2.7 см. 
После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ- 
сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 555, гл. 18

40 лл. Начало. Поля: в. - 4.2 см, н. - 2.6 см. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 416, гл. 20

83 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.2 см. После заглавия маркировочный знак 
и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия 
и маркировочный знак. Последние листы книги в верхней части истлели.

инв. № 427, гл. 21

Черная матерчатая обложка с ярлыком в рамке с меандром и указанием на нем 
наименования сутры и номера главы. 86 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.2 см, н. - 2.9 см. 
После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ- 
сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 428, гл. 22

Черная матерчатая обложка. 62 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.7 см. После 
заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I 
титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 430, гл. 23

58 лл. Без конца. Поля: в. - 4.2 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. №431, гл. 23

7 лл. 6 строк по 15 знаков. Поля: в. - 3.8 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 432, гл. 24

61 лл. Полный текст. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия,
маркировочный знак и "один раз проверено".
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инв. № 434, гл. 25

инв. № 435, гл. 26

Черная матерчатая обложка с ярлыком в рамке с меандром и указанием на нем 
наименования сутры и номера главы. 58 лл. Полный текст. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см.
После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнь- 
сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия , маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 723, гл. 27

Черная матерчатая обложка с двумя ярлыками в рамках с меандром и с указанием на 
ярлыке наименования сутры, номера главы и маркировочного знака. 58 лл. Полный текст. 
34 х 12 см. Поля: в. - 4.9 см, н. - 3.5 см. После заглавия маркировочный знак и четыре 
первых знака из титула императора Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия , 
маркировочный знак и "один раз проверено".

инв. № 438, гл. 28

Черная обложка с ярлыком в рамке с меандром и с указанием на нем наименования 
сутры и номера главы. 108 лл. Полный текст. Поля: в. - 4 см, н. - 2.8 см. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия , маркировочный знак и "Переписчик шэ Мэ ".

инв. № 519, гл. 29

50 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.5 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия 
и маркировочный знак.

инв. № 440, гл. 30

10 лл. Конец. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия.

инв. №441, гл. 31

Черная матерчатая обложка с двумя ярлыками с меандром и с указанием на них 
наименования сутры, номера главы и маркировочного знака. 73 лл. Полный текст. Поля: 
в. - 4 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула

Черная матерчатая обложка. 72 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.7 см, н. - 2.3 см. После
заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо /
титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.
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инв. № 442, гл. 32

72 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.4 см, н. - 2.8 см. После заглавия маркировочный знак 
и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор 
заглавия , маркировочный знак и "один раз проверено, [ текст ] идентичен". Первый лист 
книги пострадал от сырости.

инв. № 445, гл. 33

69 лл. Полный текст. 6 строк по 20 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 2.5 см. После заглавия 
маркировочный знак, в конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 449, гл. 34

71 лл. Без начала. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия , маркировочный 
знак и "один раз проверено, [ текст ] идентичен".

инв. № 448, гл. 35

Черная матерчатая обложка с остатками ярлыка. 104 лл. Без конца. Поля: в. - 4.3 см, н. 
- 2.8 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. Листы книги сильно попорчены плесенью и сыростью, склеились и 
частично истлели.

инв. № 447, гл. 36

Черная матерчатая обложка в ярлыком в рамке с меандром и указанием на нем 
наименования сутры и номера главы. 65 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.3 см, н. - 3.1 см. 
После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ- 
сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия , маркировочный знак и "один раз проверено,
[ текст ] тождественен". Низ книги истлел. Листы слиплись.

инв. № 446, гл. 37

96 лл. Полный текст. 6 строк по 18 - 20 знаков. Поля: в. - 4.7 см, н. - 2.6 см. После 
заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I 
титул 1 /. В конце повтор заглавия , маркировочный знак и "один раз проверено, [ текст ] 
идентичен".

императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия , маркировочный знак и "один
раз проверено, [ текст ] идентичен".

инв. № 451, гл. 41
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инв. № 452, гл. 41

7 лл. Конец. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный 
знак.

инв. № 453, гл. 42

Обложка из кусков черной и темносиней матери с остатками двух ярлыков. 96 лл. 
Полный текст. Поля: в. - 4.3 см, н. - 2.8 см. После заглавия маркировочный знак и четыре 
первых знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак.

инв. № 454, гл. 43

Обложка из кусков черной и темносиней материи с двумя ярлыками в рамакх с меандром 
и указанием на них наименования сутры и номера главы. 82 лл. Полный текст. Поля: в. - 4 
см, н. - 3.2 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 456, гл. 44

Обложка из кусков черной и темносиней матери с остатками ярлыков. 79 лл. Полный 
текст. Поля: в. - 4.6 см, н. - 2.7 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых 
знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
маркировочного знака.

инв. № 457, гл. 45

Обложка из кусков черной и темносиней матери. 87 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.2 
см, н. - 2.8 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 1236, гл. 47

Обложка из кусков черной и темносиней матери. 91 лл. Полный текст. Поля: в. - 3.8 
см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 1292, гл. 48

69 лл. Без конца. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и
четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо I титул 1 /.

3 лл. Конец. Поля: в. - 5.2 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и маркировочный
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знак.

инв. № 476, гл. 50

Обложка из кусков черной и темносиней материи с двумя ярлыками в рамакх с меандром 
и указанием на них наименования сутры, номера главы и маркировочного знака. 73 лл. 
Полный текст. Поля: в. - 4.2 см, н. - 2.8 см. После заглавия маркировочный знак и четыре 
первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
маркировочного знака.

инв. № 474, гл. 52

Обложка из кусков черной и темносиней материи с ярлыком в рамке с меандром и 
указанием на нем наименования сутры и номера главы. 85 лл. Полный текст. 33.5x11.5 
см. Поля: в. - 4.2 см, н. - 2.8 см. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор 
заглавия и маркировочный знак.

инв. № 466, гл. 55

Черная матерчатая обложка в ярлыком в рамке с меандром и указанием на нем 
наименования сутры и номера главы. 62 лл. Без конца. Поля: в. - 4.3 см, н. - 2.5 см. После 
заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / 
титул 1 /.

инв. № 6397, гл. 56

4 лл. Начало. 33 х 12 см. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак 
и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 463, гл. 57

80 лл. Без конца. Поля: в. - 3.8 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. Последние листы книги 
порваны и истлели.

инв. № 462, гл. 58

Обложка из кусков черной материи с двумя ярлыками в рамках с меандром и указанием

инв. № 478, гл. 49

86 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.2 см, н. - 3.3 см. После заглавия маркировочный знак
и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор
заглавия и маркировочный знак.
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на них наименования сутры, номера главы и маркировочного знака. 59 лл. Полный текст.
33.5 х 11.8 см. Поля: в. - 4.7 см, н. - 2.4 см. После заглавия маркировочный знак и четыре 
первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак.

инв. № 459, гл. 59

Обложка из кусков черной материи с двумя ярлыками в рамках с меандром и указанием 
на них наименования сутры, номера главы и маркировочного знака. 73 лл. Полный текст. 
Поля: в. - 4.7 см, н. - 2.3 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. 
Листы книги повреждены сыростью и слиплись.

инв. № 458, гл. 60

64 лл. Без начала. 33.5 х 11.5 см. Поля: в. - 4 см, н. - 2.7 см. В конце повтор заглавия 
и маркировочный знак.

инв. № 482, гл. 61

Двойная обложка из черной материи и темносиней бумаги. На обложке ярлык в рамке с 
меандром и указанием на нем маркировочного знака. 67 лл. Полный текст. Поля: в. - 4 
см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 484, гл. 62

Двойная обложка из черной материи и темносиней бумаги. На обложке ярлык в рамке с 
меандром и указанием на нем маркировочного знака. 85 лл. Полный текст. Поля: в. - 3.7 
см, н. - 3.2 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 486, гл. 63

Серая бумажная обложка. 75 лл. Полный текст. 33.5x11.5 см. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.7 
см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора 
Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 487, гл. 64

Черная матерчатая обложка. 53 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.2 см, н. - 2.5 см. После
заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I
титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

342



инв. № 489, гл. 65

Двойная обложка из черной материи и серой бумаги. 56 лл. Полный текст. 33.5x11.5 
см. Поля: в. - 4.2 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых 
знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный 
знак.

инв. № 492, гл. 66

Серая бумажная обложка. 62 лл. Полный текст. 33.5x11.5 см. Поля: в. - 4.2 см, н. - 2.5 
см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 493, гл. 68

38 лл. Начало. 33.5 х 11.5 см. Поля: в. - 4.4 см, н. - 2.5 см. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 496, гл. 69

Клееная бумажная обложка. 63 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.2 см, н. - 3 см. После 
заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I 
титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 499, гл. 70

Серозеленая бумажная обложка с ярлыком в рамке с меандром и указанием на нем 
наименования сутры и номера главы. 101 лл. Полный текст. 33.5 х 11.7 см. Поля: в. - 3.8 
см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. №3361, гл. 71

65 лл. Без конца. Поля: в. - 4 см, н. - 2.7 см. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 503, гл. 72

Черная матерчатая обложка в ярлыком в рамке с меандром и указанием на нем 
наименования сутры и номера главы. 59 лл. Полный текст. 33.5x11.7 см. Поля: в. - 4.1 
см, н. - 2.7 см. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак.

инв. № 505, гл. 73
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Черная матерчатая обложка с двумя ярлыками в рамках с меандром и указанием на них 
наименования сутры, номера главы и маркировочного знака. 64 лл. Полный текст. Поля: 
в. - 4.5 см, н. - 2.8 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочного знака.

инв. № 508, гл. 74

Черная матерчатая обложка с ярлыком в рамке с меандром и указанием на нем 
наименования сутры и номера главы. 70 лл. Полный текст. 6 строк по 18 -19  знаков.
Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 6252, гл. 76

4 лл. Начало. 33.5 х 11.7 см. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - 6 см, н. - 3 см. После 
заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / 
титул 1 /.

инв. № 511, гл. 78

Черная матерчатая обложка с ярлыком в рамке с меандром и указанием на нем 
наименования сутры и номера главы. 92 лл. Полный текст. 33.5x11.5 см. Поля: в . -5.5 
см, н. - 3.3 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 512, гл. 79

Двойная обложка из черной материи и серой бумаги. 99 лл. Полный текст. 33.5x11.5 
см. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака 
из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак.

инв. № 514, гл. 80

Черная матерчатая обложка с ярлыком в рамке с меандром и маркировочным знаком на 
нем. 106 лл. Полный текст. 33.5 х 11.5 см. Поля: в. - 5.5 см, н. - 3.3 см. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В 
конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 516, гл. 83

37 лл. Полный текст. 33.5 х 11.5 см. Поля: в. - 6 см, н. - 3 см. После заглавия 
маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и колофон:

Ж  ? |  Щ Í Í  j f ü  Ф> 0  Й $1 &  я
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"Заказчик переписки части текста пограничный эмисар ngwe zwei Нгве-жвей . Чистой 
книги переписчик 1еш la tsjwe ЛеыЛа-чиве ".

инв. №517, гл. 84

42 лл. Полный текст. 35.5 х 11.5 см. Поля: в. - 6 см, н. - 3 см. После заглавия 
маркировочный знак и полный титул императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия и маркировочный знак.

инв. №518, гл. 85

Бумажная обложка. 81 лл. Полный текст. Поля: в. - 6 см, н. - 2.5 см. После заглавия 
маркировочный знак и полный титул императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор 
заглавия и маркировочный знак. "Один раз проверено. Повторно проверено".

инв. №1491, гл. 87

52 лл. Без начала. Поля: в. - 5.8 см, н. - 3.3 см. После повтора заглавия 
маркировочный знак и колофон: "Тот, кто сверил текст один раз ^  lion т а
pje Лион Ма-пие ".

инв. № 1490, гл. 88

13 лл. Начало. 33.3 х 11.8 см. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - 6 см, н. - 3 см. После 
заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / 
титул 1 /.

инв. №521, гл. 92

21 лл. Конец. 33.5 х 11.8 см. Поля: в. - 5.8 см, н. - 3.2 см. После заглавия 
маркировочный знак.

инв. № 522, гл. 93

Черная матерчатая обложка в ярлыком в рамке с меандром и с указанием на нем 
наименования сутры и номера главы. 59 лл. Полный текст. 33.5x11.5 см. Поля: в. - 5.8 
см, н. - 3.3 см. После заглавия маркировочный знак и один знак из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз 
проверено".

инв. № 3536, гл. 94

1 лл. Начало. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3.3 см. После заглавия маркировочный знак и один
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знак из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. № 2722, гл. 94

1 лл. Конец. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3.3 см. В конце повтор заглавия и маркировочный 
знак.

инв. № 525, гл. 95

37 лл. Конец. Поля: в. - 5.8 см, н. - 3.1 см. В конце повтор заглавия и маркировочный 
знак.

инв. № 6252, гл. 96

2 лл. Начало. 6 строк по 17 знаков. Поля: в. - 6 см, н. - 3.2 см. После заглавия 
маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /.

инв. №2791, гл. 97

3 лл. Конец. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - 5.7 см, н. - 3.3 см. В конце повтор 
заглавия и маркировочный знак.

инв. № 526, гл. 97

Черная матерчатая обложка в ярлыком в рамке с меандром и указанием на нем 
наименования сутры и номера главы. 51 лл. Полный текст. 33.6x11.8 см. Поля: в. - 5.2 
см, н. - 3.7 см. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак.

инв. № 528, гл. 99

Половина бумажной обложки. 75 лл. Полный текст. 33.5 х 11.5 см. Поля: в. - 6 см, н. - 
3 см. После заглавия маркировочный знак и четыре первых знака из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 530, гл. 101

55 лл. Без конца. Поля: в. - 4 см, н. - 2.8 см. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /.

инв. № 531, гл. 101

32 лл. Конец. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия, маркировочный
знак и колофон:
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ft н  ш  $  m ш м
"Тот, кто проверил часть текста добродетельный tshion khwi Чхион Кхви . Один раз 
проверено".

инв. № 549, гл. 103

Обложка из полос синей мтерии с двумя ярлыками в рамках с меандром и указанием на 
них наименования сутры, номера главы и маркировочного знака. 62 лл. Без начала. Поля: 
в. - 6 см, н. - 3 см. На последних листах книги графление текста отсутствует. В конце 
повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 547, гл. 104

6 лл. Конец. 31 х 11.5 см. 6 строк по 17 знаков. Поля: в. - 4.7 см, н. - 3.8 см. В конце 
повтор заглавия.

инв. № 548, гл. 105

62 лл. Полный текст. Поля: в. - 4 см, н. - 2.7 см. После заглавия маркировочный знак и 
четыре первых знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия 
и маркировочного знак.

инв. № 535, гл. 106

15 лл. Конец. 33 х 11.5 см. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.7 см. В конце повтор заглавия .

инв. № 538, гл. 109

Клееная бумажная обложка. 75 лл. Полный текст. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.8 см. После 
заглавия маркировочный знак и полный титул императора Жэнь-сяо I титул 1 /. В конце 
повтор заглавия и маркировочного знак.

инв. № 2725, гл. 112

5 лл. Начало. 31x11.8 см. 6 строк по 17 знаков. Поля: в. - 5.1 см, н. - 3.5 см. После 
заглавия маркировочный знак и один знак от тангутского слова "император".

инв. № 541, гл. 113

68 лл. Без конца. 31 х 11.8 см. 6 строк по 17 знаков. Поля: в. - 4.7 см, н. - 3.5 см.
После заглавия маркировочный знак из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /.

«№ 99»
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То же

Рукопись. Книги-потхи. 32.5 х 50 см. 828 лл. 26 строк по 19 знаков. На правом 
боковом поле каждого листа маркировочный знак и порядковый номер листа. Пагинация 
отдельная для каждого десятка глав данного списка сутры. После заглавия ряда глав 
"высочайше переведено" императрицей Лян /  титул 1 б, матерью императора Бин-нана / и 
императором Вэй-мин / титул 1, Бин-чаном /. Список не содержит никаких сведений о 
заказчиках, переписчиках, сверщиках текста и о времени переписки. Бумага 8.

гл. 1 -1 0

78 лл. лл. 1 - 27, 34 - 82. На правом боковом поле каждого листа маркировочный знак и 
порядковый номер листа.

гл. 11-20

77 лл. лл. 1 - 77. Полный текст. На правом боковом поле каждого листа 
маркировочный знак и порядковый номер листа.

гл. 21 - 30

69 лл. лл. 1 - 36, 38 - 70. Почти полный текст. На правом боковом поле каждого листа 
маркировочный знак и порядковый номер листа.

гл. 3 1 -40

77 лл. лл. 1 - 77. Полный текст. На боковом поле каждого листа маркировочный знак 
и порядковый номер листа.

гл. 41 - 50

94 лл. лл. 1 - 94. Полный текст. На боковом поле каждого листа маркировочный знак 
и порядковый номер листа.

гл. 51 - 60

82 лл. лл. 1 - 82. Полный текст. На правом боковом поле каждого листа 
маркировочный знак и порядковый номер листа.

инв. №7377

гл. 61 - 70
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гл. 71 - 80

90 лл. лл. 1 - 90. Полный текст. На правом боковом поле каждого листа 
маркировочный знак и порядковый номер листа.

гл. 81 - 90

78 лл. лл. 1 - 78. Полный текст. На правом боковом поле каждого листа 
маркировочный знак и порядковый номер листа.

гл. 91 - 100

1 лл. лл. 13. Учитывая несовпадение маркировочного знака со знаком данного десятка 
глав сутр, возможно, это лист вообще не от этого текста.

гл. 101 -110

76 лл. лл. 2 - 77. Почти полный текст. На правом боковом поле каждого листа 
маркировочный знак и порядковый номер листа.

гл. 111 -120

101 лл. лл. 1 -101. Полный текст. На лицевой стороне каждого листа на правом 
боковом поле маркировочный знак и порядковый номер листа.

«№ 100»

То же

Рукопись. Потхи. 19.5 х 54.5 см. 882 лл. Конец. 29 строк по 13 знаков в строке. Поля: 
в. - 2.2 см, н. - 2.6 см.

Генеральный заказчик пограничный эмисар, командир марша Нгве-жвей Шан-пу . 
Переписчик Чией Нгве-вай . Список изготовлен в 1190 -1191 гг.

Пагинация отдельная для каждых 10 глав сутры. На лицевой стороне, на правом 
боковом поле каждого листа маркировочный знак и порядковый номер листа. Текст на двух 
сторонах листа.

В инвентарию книгу части данного списка сутры были внесены подинвентарными 
номерами 5734, 5744, 5866, 6328,7334,7546,7647,7648, 7657,7670,7755. Позже список 
был сведен воедино.

64 лл. лл. 1 - 64. Полный текст. На правом боковом поле каждого листа
маркировочный знак и порядковый номер листа.

гл. 1 -1 0
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92 лл. лл. 6 -8 ,1 0 ,1 1 ,1 3  - 52, 54 - 66, 68 - 90, 91, 92 - 102. На правом боковом поле 
лицевой сторны каждого листа маркировочный знак и порядковый номер листа. После 
заглавия гл. 3 четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо /титул 1/. После 
заглавия гл. 10-ой полный титул императора Жэнъ-сяо I титул 1 /.

После окончания гл. 10-ой колофон. "Два раза проверено. [ текст ] идентичен.

Переписчик части текста - 3 глав приблизивщийся к добродетели муж Ще{ пд̂ ете Чией 
Нгве". Наклейка с текстом дхарани скорописью.

гл. 11-20

97 лл. лл. 1, 2, 4 - 15,17 - 30, 32, 35 - 77, 80 - 103. После заглавия главы одиннадцатой 
четыре первех знака из титула императора Жэнъ-сао I титул 1 /.

гл. 21 - 30

85 лл. лл. 1 - 4, 6 - 10,12,13, 20, 21,24,25,28, 30 - 37, 39 - 60, 64 - 72, 78 - 88, 89 - 93. На 
лицевой сторне на правом боковом поле каждого листа маркировочный знак и порядковый 
номер листа. После повтора заглавия гл. 28-ой имя заказчика: "Заказчик чистой книги 
Нгве-жвей ". После повтора в конце заглавия гл. 30-ой колофон:

Н' Ши Ял Ш 01 Ш  Ш

»  я -  й  я* #  ж  ш  ш  т  ж я

"Генеральный заказчик командир марша Нгве-жвей . Заказчик преписки части текста 
сутре, связки / десяти глав / под маркировочным знаком /2 1 -3 0  глав / приблизившийся к 
добродетели ка Ка ".

гл. 31 - 40

78 лл. лл. 1 - 3, 5, 7 - 15,21 - 53, 57 - 73,75,78 - 84, 86, 87, 98,100,103,104. На правом
боковом поле лицевой стороны каждого листа маркировочный знак и порядковый номер
листа.

После заглавия гл. 31- ой полный титул императора Ж энъ-сяо/титул 1 /.

гл. 41 -50

98 лл. лл. 2 -14 ,16  - 38,40 - 74,80,81,83 - 107,115,116. На правом боковом поле 
лицевой стороны каждого листа маркировочный знак и порядковый номер листа.

гл. 51 - 60

69 лл. лл. 4 - 14,16 - 42,44 - 51, 54,57,71 - 86, 88 - 92. На правом боковом поле
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лицевой стороны каждого листа маркировочный знак и порядковый номер листа.

гл. 61 - 70

64 лл. лл. 2 - 10,12 - 51, 53 - 65, 80, 85, 87. На правом боковом поле лицевой стороны 
каждого листа маркировочный знак и порядковый номер листа.

гл. 71- 80

80 лл. лл. 5 - 10,13 - 17,19 - 24, 29 - 30, 32 - 43, 46, 47, 50 - 56, 61 - 66, 68 - 71, 73 - 77,
79 - 84, 86 - 95, 96, 97 - 101,103. На правом боковом поле лицевой стороны каждого листа 
маркировочный знак и порядковый номер листа. После повтора заглавия гл. 78- ой 
колофон:

Kfc % Ж tö fit
Ш  $  п! Ш. 'Ifib

"Заказчик ngwe zwei san pu Нгве-жвей Шан-пу . Переписчик pu tshie lheui tshin Пу- 
цхие Лхеы-цхин ".

гл. 81 - 90

59 лл. лл. 2 - 12,17,18,19, 24 - 34, 53 - 66, 69 - 72,74, 76 - 86, 88. На правом боковом 
поле лицевой стороны каждого листа маркировочный знак и порядковый номер листа.

гл. 91 -100

77 лл. лл. 3 - 15,21,22, 24, 25, 27,28, 31 - 49, 51 - 78, 82 - 91, 98. На правом боковом 
поле лицевой стороны каждого листа маркировочный знак и порядковый номер листа. 
После повтора заглавия главы 100 колофон:

т & Ик Ä  Ж Й ft А IÜ Ä. Й м &
Ш  й * ¡£  i t  Ш  ßsi n k  0\ Ж  Ж

"Переписка закончена в 25 день шестого месяца года под циклическими знаками металла - 
собаки / 29 июля 1190 г. / .  Заказчинк пограничный эмисар, командир марша Нгве-жвей ". 

Наклейка с текстом дхарани.

гл. 101-110

54 лл. лл. 1 - 25 ,32- 34 ,37- 48 ,50- 53,58,59,79,80,82 - 86, 88,89, 96. На правом 
боковом поле лицевой стороны каждого листа маркировочный знак и порядковый номер 
листа, л. 326 колофон:

п -  ' а  t ä  tk  $  ш  m  ш  й  m l

ж и & т т ш м  а  int т т т  ш  $
т % т ш ц  Ai ж т
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"Генеральный заказчик приблизившийся к добродетели командир марша Нгве I далее три 
знака вымарны / .  Заказчик части текста сутры - двух глав, прибллизившийся к 
доброделтели муж, направляющий га кЬа *а уга Ра-кха Гха-ва-шие . Переписчик 
приблизившийся к добороделтели муж Чией Нгве ".

После окончания главы 105 колофон

ш тI  м  т  0. а  т. & в! т  я  ш
Н' Щ: пк $  М 0%-
Т\ Ш Ж й 1& Щ Ш 01 Ж «. Ш й* 11
т\ ш\ ж а  шк ж ж ж № й й ш й  |
Ш $  й  м

"Переписка закончена в 18 день третьего месяца года под циклическими знаками металла 
свиньи девиза царствования Небесная помощь /13 апреля 1191 г. /. Заказчик переписки 
части текста - одной главы, приблизившийся к добродетели муж Гха-гхва Кво ... . 
Переписчик / добродетельный муж - вымарано / Чией Нгве-вай ".

гл. 111 -120

31 лл. лл. 2 - 4, 6 - 16,18,21 - 24,26 - 28, 56 - 58, 65 - 68. На боковом поле лицевой 
стороны каждого листа маркировочный знак и порядковый номер листа, л. 586 имя 
переписчика:

** # и. щ. а ш й
"Переписчик ри СБИд-е ще пдш Пу-цхие Ние-нгиу-вай ".

«№ 101»

То же 

инв. № 6880, гл. 90

Ксилограф. Гарамоника. 17.5x8 см. 8 лл. Конец. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. - 2.5 
см, н. -1  см. В конце повотор загалавия. Бумага 8.

«№ 10 2»

То же

инв. № 7424, гл. 90
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Ксилограф. Гарамоника. 19 х 8.5 см. 3 лл. Конец. 5 строк по 11 знаков. Поля: в. - 3.5
см, н. - 2 см. Бумага 8.

«№ 103»

Танг 301

& (й Ш #  Ш и  Ш | £  0L

Сань ши у фо суй цзе хуй яо лунь 

Перевод с китайского. Тайсе № 326, Нисида № 137 

инв. № 880

Рукопись. Свиток. 20.5 х 176 см. Без конца. 17 знаков в строке. После заглавиа:

М  М  Ш  f f  ib  вд inü \  Ш

"Просветленный учитель закона tshia zie ЧхиаЖиэ / Дэ-Хуй/ составил". Бумага 8.

«№ 104»

Танг 312

Ш.1  ?* В  f t  Я 1з ¿й Й Ш аь ЙЕ Ж

Вэнь чжу ШИ ли со шо бу кэ сы и фо цзинь цзе цзин 

Перевод с китйского. Тайсё № 340, Нисида № 132 

инв. №6714

Ксилограф. Гарамоника. 22.3 x9.5 см. 4 лл. Конец. 6 строк по 14 знаков. Поля: в. - 3 
см, н. - 3.4 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 105»

Танг 160

й ц % т. мт т я\ и  ж

Фо шо да фан гуан шань гун фан бянь бэнь цзин 

Перевод с китйского. Тайсё №2 346, Тиб. №2 927, Нисида № 187
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инв. № 6651

«№ 106»

Танг 147

¿ M f  й  Й  Г ь  Ж

\ ш м т т
Фо шо а ми то цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 366, Нисида № 207 

инв. №763

Ксилограф. Бабочка. 16 х 10 см. 25 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. 6 строк по 14 
знаков. Поля: в. -1.7 см, н. 1 см. На первом листе гравюры справа "Высочайше перевел 
император" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 8.

«№ 107»

То же 

инв. №803

Ксилограф. Бабочка. 18x10 см. 24 лл /л л 1 а  - 13а / без начала и конца. 6 строк по 14 
знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. - 1 см. б. - 1см. На последнем листе виньетка в форме листа. 
Бумага 1.

«№ 108»

То же 

инв. № 4844

Ксилограф. Свиток. 21 х 180 см. Без начала. В строке 15 знаков. Поля: в. - 3 см, н. -1  
см. б. - 1см. На последнем листе виньетка в форме листа. Бумага 8.

инв. №4773

Ксилограф. Свиток. 20 х 65 см. Конец. 15 знаков в строке. Поля: в. - 2.5 см, н. -1 .2  см. В

Ксилограф. Гармоника. 29 х И  см. 6 лл. Конец. 6 строк по 17 знаков. Поля: в. - 4.3 см,
н. - 3.4 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.
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конце после повтора заглавия колофон:

й 1 1  и  f  1 1  i  I
U Ä Ж $t #  IMIt & I! Ж Ät $  & &
#  Ifiü * Ш jA % & *
«  ' Н И  -

"Записано в 8 день восьмого месяца одиннадцатого года под девизом царствовоания 
Великая радость Белого Высокого Великого государства / 3 сентября 1085 г. /. Роздал 
удостоверяющий смысл переведенных сутр, сутр и закона толкователь заботящийся о 
сутрах монах sia pu Шиа Пу . Переписчик монах mbau sie zia Мбау Сие-жиэ . 
Резчики досок для печатания книги lie sia te Лие-шиэ-те , 1еш ndu Леы-Нду . "Далее 
скорописью" владелец и заказчик этой сутры / имя неразборчиво /. Бумага 8.

инв. №7564

Ксилограф. Свиток. 19.5 х 130 см. Начало. В строке 15 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 0.7 
см. В начале свитка гравюра. После заглавия "высочайше перевела императрица Лян " / 
мать императора Бин-чана / и высочайше перевел император Вэй-мин I Бин-чан, титул 1 
б/. Бумага 8.

«№ 109»

То же 

инв. № 6761

Ксилограф. Гармоника. 20.5 х 9.5 см. 4 лл. Начало. 7 строке по 15 знаков. Поля: в. - 2 
см, н. - 2 см. После заглавия:

п  А  т  п  и  &  т  ли
Ä  Ä  ш  # i i  ш $. &  а  а  ян
Ш й  Щ i 5Е и £

Ш А  Ü
t t  а  п ^ М $
¿4 -fMIE f IE й Ä  i  ^  *1

"Передали / переложили / Мудрый и просветелнный,учитель государя тЬи пи Мбу Ну . 
Панча веда / у мин /, государственный наставник; шрамана пс^э *а а па пфа Ндзиэ-гха
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А-на-нда . "Понявший золото", государственный наставник, шрамана Циэ-Жиэ / Фа-Хуй 
/. Достигший просветления, государственный наставник, шрамана Жиэ Гхвай I Хуй Шоу /. 
Наставник закона неспокойных областей / ? /, шрамана Сие Свеы I Чжи Мин /. 
Просветелнный, учитель закона, шрамана Чхиа Жиэ / Де Хуй /". Бумага 8.

«№ 110»

Танг 335

^  nit Ш A  fit Ж

Да бань не бань цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 374, Нисида № 060, Гринстед с. 1914- 1995

Книги-свитки в синих матерчатых обложках. Список, очевидно, был составлем 
иждивением семьи Лян в начале второй половины XII в. Книги, возможно, были 
реставрированы в начале ХШ в. Редкий случай, когда мы имеем упоминаие имен 
реставраторов книг.

Из 40 глав сутры нет глав 1-7, 9 ,12,15,17,19, 21, 31,37. Полностью сохранились 
только галавы 8,16,18, 20,23,35. Многие книги-свитки дефектны в своий начальной 
части, что вообще характерно для этих книг. Вместе с тем этот список хороший образец 
книг-свитков, длина некоторых из них достигает 12 -15 метров.

инв. № 86, гл. 8

Синяя матерчатая обложка со шнуром и ярлыком на ярлыке часть заглавия и номер 
главы. Рукопись, свиток. 27 х 1232 см. Полный текст. 16 знаков в строке. Графление 
сторок сильно разбавленый тушью. Поля: в.- 3.5 см, н.2.5 см. После заглавия "высочайше 
переведено" императрицей Лян I титул 16, мать императора Бин-чана / и императорам / 
Бин-чаном , титул I I . В конце после повтора заглавия "один раз проверено". Книга 
подклеена на второй лист. Реставрвция времени Си Ся . Бумага 8.

инв. № 5075, гл. 10

Рукопись, свиток. 28 х 1230 см. Без начала. 15 знаков в строке. Поля / не отбиты / в. - 5 
см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия, "один раз проверено". Половина печати киноварью. 
Начало книги изорвано. Книга подклеена на второй лист, реставрация времени Си Ся . 
Бумага 8.

инв. №5019, гл. И

Рукопись, свиток. 28 х 830 см. Без начала. 16 знаков в строке. В конце повтор заглавия. 
Книга подклеена на второй лист, реставрация времени Си Ся . Бумага 8.
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инв. № 5163, гл. 13

инв. № 4878, гл. 14

Рукопись, свиток. 27.5x1000 см. Без начала. 17 знаков в строке. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в.- 4 см, н.- 3.5 см. В конце повтор заглавия," один раз 
проверено" и большой колофон скорописью. В нем, возможно дата, 7 год 4 месяц девиза 
царствовабия Небесная помощь / 23 апреля - 22 мая 1176 г. ? /. Имена двух заказчиков:
... ... ... лхиуо ... и ми ж т fo  Нгве-жвей Гве-цхон-лхиуо .
Второго / повторного / заказчика ... Щ  ffc Ра-гхо , заказчика щ
lion пэта sje Лион Нэы-шие , созаказчика ^  ^  lion ... кэ Лион ... кэ , повторно
проверено , заказчик ... м а .........  И строка текста абсолютно
неразборчиво. На обороте кинварью половина печати и письменный знак: "проходить 
через" 111. Книга подклеена вторым листом и отдельными полосами бумаги. Реставрация 
времени Си Ся . Бумага 8

инв. № 4574, гл. 16

Синяя матерчатая обложка со шнуром и остатками ярлыка, с цифрой шесть на нем. 
Рукопись, свиток. 27x1250 см. Полный текст. 16 знаков в строке. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см., н. -2.5 см. После заглавия "высочайше 
отредактировано" императрицей Лян I матерью Бин-чана , титул 1 б / , и императором 
Бин-чаном / титул 1/. В конце на заново прикленном листе повтор заглавия. Книга 
подклеена на второй лист, реставрация времени Си Ся . Бумага 8.

инв. № 780, гл. 18

Рукопись, свиток. Синяя матерчатая обложка со шнуром и остатками ярлыка. 29 х 1265 
см. Полный текст. 16 знаков в строке. Поля: в. - 3 см, н. -2 см. После заглавия 
"высочайше переведено" императрицей Лян / матерью императора Бин-чана , титул 1 б/, и 
императором / Бин-чаном / титул 1. В конце повтор заглавия и приписка скорописью об 
исправлении между строк знака "широкий" на транскрипционный знак "пхин" в также об 
отсутствии в тексте "двух знаков" "нирвана". "Повторно один раз проверено". И еще 
сообщение о правке, пять последних знаков колофона зачеркнуты. Книга подклеена на 
второй лист, реставрация времени Си Ся. Бумага 8.

инв. № 4733, гл. 20

Рукопись, свиток. Синяя матерчатая обложка с остатками ярлыка. 29 х 1500 см. Полный

Рукопись, свиток. 28.5 х 1080 см. Без начала. 16 знаков в строке. Графление строк
разбавленной тушью. Поля: в.- 3 см, н.- 5 см. В конце повтор заглавия. Начало книги
порвано. Книга подклеена на второй лист, реставрация времени Си Ся . Бумага 8.
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текст. 16 знаков в строке. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. -2 см. 
После заглавия "высочайше переведено" императором Вэй-мин / титул 3, императора/ 
Бин-чана /. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и "один раз проверено, чисто". 
Вымарано четыре стороки текста. Концовка книги подклеена позже. Бумага 8.

инв. № 4757, гл. 22

Рукопись, свиток. 28.5x730 см. Без начала. 20 знаков в строке. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 2.5см, н. - 1.5см. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. Книга подклеена втором слоем бумаги, реставрация времни Си Ся . 
Половины печати киноварью на местах склейки листов реставрации, возможно печать 
удостоверяла реставрацию. Бумага 8.

инв. № 5068, гл. 23

Рукопись, свиток. 28.5x1170 см. Полный текст. 16 знаков в строке. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. Книга подклеена втором листом бумаги, реставрация времни Си Ся . 
Начало книги порвано, на книге следы плесени. Бумага 8.

инв. №6025, гл. 24

Рукопись, свиток. Синяя матерчатая обложка с остатками ярлыка. 28 х 1300 см.
Полный текст. 20 знаков в строке. Поля: в. - 3 см, н. -1.5 см. После заглавия четыре 
знака из титула императора Жэн-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак. В двух местах большие куски текста вымараны* киноварью. Книга 
подклеена на второй лест, реставрация времени Си Ся. Бумага 8.

инв. №5131, гл. 25

Рукопись, свиток. 28.5x1380 см. Без начала. 17 знаков в строке. Графление строк 
слабо разбавленной тушью. Поля: в. - 5 см, н. -1  см. В конце повтор заглавия и имя 
заказчика переписки части сутры ... _ Щ %% $ £  ... Ida xjon xai ...-лде Хион-хай ,
добродетельного мужа; напрабляющего. В тексте имеются стороки, вымаранные 
киноварью. Бумага 8, сильно минерализованная.

инв. №4381, гл. 26

Рукопись, свиток. 29x800 см. Без начала. 20 знаков в строке. Поля: в. - 2.3 см, н. -1.4 
см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Книга подклеена на второй лист, 
реставрация времни Си Ся . Бумага 8.

инв. №4731, гл. 27
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Рукопись, свиток. 29 х 50 см. Без начала. 18 знаков в строке. Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. 
В конце повтор заглавия и колофон: "Заказчик и даритель / сутры / добродетельный муж 
Нгве-жвей Гве-цхон-лхиуо . В 9 день 11 месяца шестого года девиза правления Небесное 
процветание / 18 ноября - 17 декабря 1154 г. / переписка закончена". Книга подклеена на 
второй лист, реставрация времни Си Ся . Бумага 8.

инв. № 5072, гл. 28

Рукопись, свиток. 28 х1080 см. Полный текст. 16 знаков в строке. Поля / не отбиты /:  
в. - 4 см, н. - 7 см. В конце повтор заглавия, скорописью имя заказчика / неразборчиво /. 
Две печати. Концовка книги подклеена при реставрации и ошибочно указана глава 22. На 
полях значки киноварью. Книга подклеена на второй лист бумаги, реставрация времни Си 
С я . Бумага 8.

инв. № 920, гл. 29

Рукопись, свиток. 29x1107 см. Без начала. 20 знаков в строке. Графление строк слабо 
разбавленной тушью. Поля: в. - 2.5 см, н. -1 .8  см. В конце повтор заглавия и дата:

ш  &  ш а  0} м  ш

"Переписка заканчена в четвертый день четвертого месяца года дракона девиза 
царствования Следование воле Неба. / 20 апреля 1208 г. /".

Ш. Ш  М. & #  М  $£

"Этой книги добродетельный заказчик 1юп пэш уга{ Лион Нэы-вай ". Бумага 8.

инв. №6929, гл. 30

Рукопись, свиток. 28 х 125 см. Начало. 19 знаков в строке. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2.5 см. 
После заглавия шесть занаков из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Фрагмент 
подклеен полосками бумаги, на одной из подклеек красная печать, реставрация времни Си 
С я . Бумага 8.

инв. № 5017, гл. 30

Рукопись, свиток. 29.5 х 1080 см. Без начала. 14 знаков в строке. Поля: в. - 4.4 см, н. -
4.2 см. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Часть текста вымарана 
киноварью. Рукопись подклеена на второй лист бумаги. Печати киноварью на местах 
подклейки, реставрация времни Си Ся . Бумага 8.

инв. № 4850, гл. 32

Рукопись, свиток. 29 х 828 см. Без начала. 26 знаков в строке. Поля / не отбиты /
верх:. - 1.5 см, н. - 1.5 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Один раз проверено.
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Заказчик переписки монах, добродетельный муж Лион Неы-шие ". Бумага 8.

инв. № 5183, гл. 33

Рукопись, свиток. 29.8x510 см. Без начала. 19 знаков в строке. Поля: в. - 1.5 см, н. -1 
см. В конце повтор заглавия и колофон:"Заказчик переписки имеющий веру 
добродетельный муж ^  ¿jj lion пэш tsi Лион Нэы-ци ". Сохранность плохая, 
верх рукописи истлел. Бумага 8.

инв. № 5018, гл. 34

Рукопись, свиток. 28.5x600 см. Без начала. 14 знаков в строке. Графление строк 
слабо разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3.5 см. В конце повтор заглавия.
Рукопись подклеена на второй лист бумаги, реставрация времени Си Ся . Бумага 8.

инв. № 4758, гл. 35

Рукопись, свиток. 29.5x935 см. Полный текст. 20 знаков в строке. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 2.5 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия и скорописью 
имя переписчика ^  ts a i ... Цай .... Рукопись подклеена на другие листы бумаги, на 
листе подклейки знаки, возможно, связанные с реставрацией. Реставрация времени Си Ся . 
Бумага 8.

инв. № 5182, гл. 36

Рукопись, свиток. 26.5x590 см. Конец. 22 знаков в строке. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 2.5 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия и дата: "В 19 
день 11 масяца 15 года девиза правления Небесное процветание переписка закончена / 26 
декабря 1163 г. / ". Скорописью имя заказчика. "Заказчик переписки части текста 
умножающий добродетель, молящий всех высоких будд и высших святых ||£  ^  ^  
ru ndwsTo ne ... Ру-ндвэы Не-... ". Начало книги изорвано, книга плохой сохранности. 
Бумага 8.

инв. № 4726, гл. 36

Рукопись, свиток. 28.5 х 925 см. Без начала. 15 знаков в строке. Поля: в. - 3.5 см, н. -
3.5 см. В конце повтор заглавия, скорописью наразборчиво колофон с отметкой о проверке 
и именами заказчика и переписчика. Книга подклеена на второй лист бумаги, реставрация 
времни Си Ся . На обороте свитка непонятная надпись скорописью. Бумага 8.

инв. № 7574, гл. 39

Рукопись, свиток. 9 х 145 см. Без начала. Весь верх книги истлел. Бумага 8.
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инв. № 5053, гл. 40

инв. № 8014, гл. ?

Рукопись, свиток. 24 х 66 см. Без начала. 17 знаков в строке. Поля: в. - 3.7 см, н. - 2.7 
см. Почерк курсив. В конце скорописью имена двух заказчиков ^  lion
пэш ld i ... Лион Н эы-лди ... , lion пэш Лион Нэы и имя
реставратора ÎÎL îĵ  *4 AÎ Ш ^ ° П ^ ° П ^аш Лион Кион-каы ". Бумага 8.

«№ 111»

То же

Книги - гармоники, список на желтой бумаге.

Рукопись, гармоника. 27 х 12 см. 6 строк по 16 знаков в строке. Графление строк 
сильно разбавленной тушью. Поля на стандартны. Книги из редкой желтой бумаги / 
бумага 2 /. Имеются лишь сведения, позволяющие предположить, что сутра бела переведна 
в годы правления императора Бин-нана /1067 - 1086 гг. / .  Время изготовления списка 
неизвестно. Этот некогда роскошный список сохранился плохо, полностья дошли до нас 
лишь две главы сутры - 37 и 38, нет глав 1, 4, 8, 9 ,12,13,17,21, 22,25,27,29,30, 31, 35, 39. 
От остальных глав остались лишь куски текста. Нет сведений о заказчиках.

инв. № 976, гл. 2

32 лл. Без начала. Поля: в. - 1.8 см, н. -1 .9  см. В конце повтор заглавия. В тексте 
вырезаны группы знаков и подклеены полосками бумаги с новым текстом. В конце 
подклеена полоска красной бумаги.

инв. № 974, гл. 3

Половина синей матерчатой обложки. 35 лл. Без начала. Поля: в. - 2.5 см, н. -1.5 см. 
После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян / матерью императора Бин- 
чана , титул 1 в /, и императором Вэй-мин / Бин - чаном , титул 2 /.

инв. № 977, гл. 3

Рукопись, свиток. 26x840 см. Без начала. 19 знаков в строке. Поля: в. - 1см, н. -1.3
см. В конце повтор заглавия и "один раз проверено". Бумага 8.

66 лл. Без начала. Поля: в. - 1.9 см, н. -1 .9  см. В конце повтор заглавия.

инв. № 973, гл. 5
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14 лл. Конец. Поля: в. - 2.3 см, н. - 3.5 см. В конце повтор заглавия.

инв. № 975, гл. 6

12 лл. Конец. Поля: в. - 2.2 см, н. -1.8 см. В конце повтор заглавия.

инв. № 972, гл. 7

16 лл. Конец. Поля: в. - 2.3 см, н. -1.1 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Чистой 
книги переписчик Щ М  ¿̂¡1 п-1е Р° **• Ние~по • Один раз проверено. Книга 
чистая".

инв. № 3189, гл. 7

Синяя матерчатая обложка. 48 лл. Без Конеца. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. После 
заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян / матерью Бин-нана , титул 1 б, / и 
императором Вэй-мин / Бин чаном, титул 3 /.

инв. №971, гл. 10

72 лл. Без начала. Поля: в. - 2.5 см, н. -1 .6  см. В конце повтор заглавия.

инв. №1986, гл. 11

2 лл. Начало. Поля: в. - 3.5 см, н. -1  см. После заглавия "высочайше переведено" 
императрицей Лян / матерью Бин-чана , титул 1 в / и императором Вэй-мин / Бин-чаном , 
титул 3 /. и маркировочный знак. Фрагмент подклеен вторым листом бумаги, реставрация 
времени Си С я ..

инв. № 2002, гл. 14

20 лл. Конец. Поля: в. - 3 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия и скорописью имя 
переписчика: "Чистой книги переписчик монах Щ ^  цеш  ... 1и йога Жиеы-
... Лу-шиоы ".

инв. № 1987, гл. 15

38 лл. Начало. Поля: в. - 3 см, н. -1.2 см. После заглавия "высочайше переведено" 
императрицей Лян / матерью Бин-чана, титул 1 в / и императором Вэй-мин / Бин-чаном , 
титул 3 /.

инв. № 1981, гл. 16

Половина синей матерчатой обложки. 42 лл. Без конца. Поля: в. - 2.8 см, н. -1  см.
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инв. № 1989, гл. 18

Половина синей матерчатой обложки. 28 лл. Начало. Поля: в. - 2.2 см, н. -1.3 см. 
После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян  / матерью Бин-чана, титул 1 
в / и императором Вэй-мин / Бин-чаном , титул 3 /.

инв. № 5790, гл. 18 
1 лл. Конец. Поля: в. - 2 см, н. -18 см. В конце повтор заглавия.

инв. № 1985, гл. 19 

64 лл. Без начала. Поля: в. - 2 см, н. -1.8 см. В конце повтор заглавия.

инв. №1991, гл. 20

11 лл. Конец. Поля: в. - 2.2 см, н. -1.4 см. В конце повтор заглавия. На обороте 
последнего листа надпись: "одна "замля" / пу , "кусок","часть" / Нирваны".

инв. № 2003, гл. 20

20 лл. Конец.. Поля: в. - 2.5 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия. Последние листы 
рукописи порваны.

инв. № 1997, гл. 23 

50 лл. Без начала. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия.

инв. № 1992, гл. 24 

блл. Конец. Поля: в. -1.8 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия.

инв. № 6312, гл. 24

Половина синей матерчатой обложки. 8 лл. Начало. Поля: в. - 3 см, н. - 0.5 см.
После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян / матерью Бин-чана, титул 1 
в / и императором Вэй-мин / Бин-чаном , титул 3 /.

инв. № 8308, гл. 26

После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян / матерью Бин-чана, титул 1
в / и императором Вэй-мин / Бин-чаном , титул 3 /.

5 лл. Начало. Поля: в. - 2.8 см, н. -1.2 см. После заглавия "высочайше переведено"
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императрицей Лян I матерью Бин-чана, титул 1 в / и императором Вэй-мин / титул 3, 
Бин-чаном I.

инв. № 2000, гл. 28

4лл. Начало. Поля: в. - 2.5 см, н. -1.3 см. После заглавия "высочайше переведено" 
императрицей Лян I матерью Бин-чана, титул 1 в / и императором Вэй-мин / Бин-чаном , 
титул 3 /. Два первых листа книги написаны на красной бумаге.

инв. №1199, гл. 28

19 лл. Конец. Поля: в. - 2.5 см, н. -1.3 см. В конце повтор заглавия.

инв. № 1239, гл. 32

Часть синей матерчатой обложки. 49 лл. Без начала. Поля: в. - 2.5 см, н. -1 .6  см. В 
конце повтор заглавия.

инв. № 1988, гл. 33

Половина обложки с остатками синей материи. 31 лл. Начало. Поля: в. - 2.8 см, н. -
1.3 см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян I матерью императота 
Бин-чана, титул 1 в / и императором Вэй-мин / Бин-чаном , титул 3 /. Первый лист книги 
написан на красной бумаге.

инв. № 7725, гл. 33

2 лл. Конец. Поля: в. - 3.5 см, н. - 0.5 см. В конце повтор заглавия.

инв. № 978 , гл. 34

4лл. Конец. Поля: в. - 1.8 см, н. -1.7 см. В конце повтор заглавия.

инв. № 1240, гл. 36

2лл. Конец. Поля: в. - 2.5 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия. Последний лист 
наполовину на желтой, наполовину на красной бумаге. На красной бумаге хорошо 
исполненный русунок лотоса.

инв. № 1984, гл. 37

Синяя матерчатая обложка со следами ярлыка. 88 лл. Полный текст. Поля: в. - 2.5
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инв. № 1237, гл. 38

70 лл. Полный текст. Поля: в. - 2.5 см, н. -1.5 см. После заглавия "высочайше 
переведено" императрицей Лян / матерью императота Бин-нана, титул 1 в / и 
императором Вэй-мин / Бин-чаном , титул 3 /. Б конце повтор заглавия и имя 
переписчика: "Переписчик монах ^  ^  псп I ше Най Гхи-ние ".

инв. № 1238, гл. 40

Синяя матерчатая оболожка. 57 лл. Без начала. Поля: в. - 3 см, н. - 0.5 см. Б конец 
повтор заглавия.

«№ 112»

То же

Книги - гармоники. Список в синих обложках с гравюрой.

Рукопись, гармоника. 11.5x31 см. 6 строк по 17 знаков. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. - 5 см, н. -3.5 см. Подавляющее большинство гравюр "Будда с ученками". 
В данном списке полностью сохранились главы 9,10,12,24,32, 34, 36. Нет глав 2,21,31, 
35,38, 39. От прочих глав сохранились или отдельные листы или они дефектны - без 
начала или без конца. Данная серия, судя по упоминаниям титула императора Жэнъ-сяо , 
была переписана в середине XII вв. Конкретных дат нет, так же, как нет упоминаний о 
заказчиках и переписчиках.

инв. № 965, гл. 1

26 лл. + 2 л л . гравюра "Будда с учениками". Начало. После заглавия маркировочный 
знак.

инв. № 958, гл. 3

56 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак.

инв. № 380, гл. 3

см, н. -1.5 см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян / матерью
императота Бин-нана, титул 1 в / и императором Вэй-мин / Бин-чаном , титул 3 /. Б конце
повтор заглавия.

36 лл. Конец. В конца повтор заглавия, маркировочный знак и две отметки о проверке:
"один раз проверено", "повторно один раз проверено".

инв. №381, гл. 4

365



71 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак.

инв. № 383, гл. 5

72 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и отметки о проверке: 
"один раз проверено", "повторно один раз проверено".

инв. № 385, гл. 6

Полобина синей бумажной обложки. 88 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и 
маркировочный знак.

инв. № 2733, гл. 7

1лл. + 2 лл. гравюры "Будда с учениками". Начало. После заглавия маркировочный 
знак.

нв. № 964, гл. 7

87 лл. Без начала. В конце повтор заглавия и маркировочный знак.

инв. № 3490, гл. 8

Синяя с белым растительным орнаментом обложка. 95 лл. Остатки гравюры. Без 
конца. Книга плохой сохранности, весь низ ее истлел.

инв. № 387, гл. 9

Синяя матерчатая обложка. 99 лл. + 2лл. гравюра "Будда с учениками". Полный текст. 
После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия.

инв. № 960, гл. 10

Темносиняя матерчатая обложка с ярлыком, на котором написано наименование 
сочинения, номер главы и маркировочный знак. 85 лл. + 2 лл. гравюра, но другая, чем 
"Будда с учениками". Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак.

инв. №3173, гл. 11

10 лл. Начало. После заглавия четыре знака из титула императора Жэнъ-сяо /  титул 1 /,
и маркировочный знак.
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инв. № 7502, гл. 12

Синяя матерчатая обложка. 63 лл. + 1 лл. гравюры "Будда с учениками". Полный 
текст. Сохранность очень плохая. Рукопись наполовину истлела.

инв. № 394, гл. 13

5 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак.

инв. № 969, гл. 14

48 лл. + 2лл. гравюра "Будда с учениками". Без конца. После заглавия маркировочный 
знак.

инв. № 393, гл. 14

2 лл. Конец. В конце повтор заглавия и отметка о проверке: "повторно проверено".

инв. № 100, гл. 15

Темносиняя матерчатая обложка с ярлыком, на желтой бумаге и в рамке с меандром. 2 
лл.+ 2лл. гравюра "Будда с учениками". Начало. После заглавия маркировочный знак.

инв. № 391, гл. 15

Половина синей бумажной обложки. 2 лл. Конец. В конце повтор заглавия.

инв. № 4019, гл. 16

20 лл . Начало. Перед заглавием маркировочный знак. После заглавия четыре знака из 
титула императора Жэнъ-сяо /  титул 1 /.

инв. № 2731, гл. 16

4 лл . Начало.

инв. № 6270, гл. 17

Половина выцветшей голубой бумажной обложки. 5 лл. Конец. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак и отметка о проверке: "повторно проверено".

инв. № 1996, гл. 18

2 лл . Начало. После заглавия маркировочный знак.
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инв. № 930, гл. 19

инв. № 6650, гл. 20

2 лл . Начало.

инв. № 420, гл. 22

72 лл. + 2 лл. гравюра "Будда с учениками". Без конца. После заглавия 
маркировочный знак и четыре знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1/.

инв. № 6650, гл. 22

3 лл. Конец. После повтора заглавия маркировочный знак и отматка о проверке "один 
раз проверено".

инв. № 3256, гл. 23

94 лл. + 2лл. гравюра "Будда с учениками". Без конца. После заглавия четыре знака из 
титула императора Жэнъ-сяо I титул 1/. Сохранность книги плохая, часть листов ее 
полуистлела.

инв. № 959 , гл. 24

Выцветшая синяя матерчатая обложка. 97 лл. + 2лл. гравюра "Будда с учениками". 
Полный текст. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и отметки о 
проверке"один раз проверено"," проверено проверено".

инв. № 3544, гл. 25

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и два знака из титула императора 
Жэнъ-сяо I титул 1/.

инв. № 419, гл. 25

Половина синей бумажной обложки. 1 лл. Конец. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и отметки о проверке текстаюдин раз проверено", "повторно 
проверено".

5лл. + 2лл. гравюра "Будда с учениками". Начало. После заглавия маркировочный
знак.
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инв. № 962, гл. 26

инв. № 7716, гл. 27

4 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и один знак из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1/.

инв. № 424, гл. 27

8 лл. Конец. В конце повтор заглавия и отметки о проверке "один раз проверено", 
"проверено проверено".

инв. № 425, гл. 28

10 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и один знак из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1/.

инв. № 966, гл. 29

2 лл. Конец. После заглавия маркировочный знак и один знак и отметки о проверке 
текста: "один раз проверено", "повторно проверено".

инв. № 2697, гл. 30

2 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и один знак из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1/.

инв. № 464, гл. 32

Половина синей бумажной обложки. 95 лл. В конце повтор заглавия и отметка о 
провеке: "один раз проверено", "повторно проверено".

инв. № 967, гл. 33

Половина синей бумажной обложки. 41 лл. Конец. Без начала. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак и отметка о проверке: "повторно проверено". Левый 
верхний край книги истлел.

инв. № 7717, гл. 33

66 лл. Без конца. После заглавия маркировочный знак и один знак из титула императора
Жэнъ-сяо / титул 1/.

4 лл. Начало. Листы попорчены пятнами сырости.
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инв. №471, гл. 34

Половина синей бумажной обложки. 72 лл . Полный текст. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и отметка о проверке текста: "повторно проверено". Верхний правый 
край рукописи обгорел.

инв. № 963, гл. 36

98 лл. Полный текст. После заглавия маркировочный знак и один знак из титула 
императора Жэнъ-сяо I титул 1/. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и отметки 
о проверке текста: "один раз проверено", "повторно проверено". На одном из листов следы 
огня.

инв. № 3543, гл. 37

1 лл. Начало. После заглавия маркировочный знак и один знак из титула императора 
Жэнъ-сяо / титул 1/.

инв. № 467, гл. 37

Половина темносиней бумажной обложки. 81 лл. Без начала. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и отметки о проверке текста: "один раз проверено", "повторно 
проверено".

инв. №6401, гл. 40

20 лл + 1 лл. гравюры. Начало. После заглавия маркировочный знак. На нескоьких 
лл. наклейки с текстом дхарани, написанным от руки. Все верхняя половина рукописи 
сгорела.

«№113»

То же

Серия в темносиних выцветших обложках с графлением строк и текстом дхарани.
Рукопись, гармоника. 32 х И  см. Количество строк на листе, число знаков в строке и 

поля нестандартны. Графление строк разбавленной тушью. Заказчик добродетельный муж 
Нгве-жвей Шан-кие-гхеы , переписчик Ра-жиа / Праджня / Вай . Имеются имена 
созаказчиков. Скорописью наразборчиво имя владельца. Датировка отсутствует. 
Сохранились в данном списке полностью главы 2,4, 5, 6,12,17,18, 21, 22,24,25,26,27, 30, 
32,33, 38. Отсутствуюм полностью главы 1, 9,14,23, 29, 31,37, 39.

инв. № 379, гл. 2
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Темносиняя обложка с ярлыком в рамке с меандром. 97 лл. Полный текст. 6 строк по 
19 знаков. Поля: в. - 4.8 см, н. - 3 см. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак, отметки о проверке текста: "один раз проверено" и наклейка 
с текстом дхарани, написанным киноварью. Бумага 8.

инв. № 956, гл. 3

82 лл. Без конца. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - 4.8 см, низ. - 3.5 см. После заглавия 
маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 382, гл. 4

Темносиняя матерчатая обложка с ярлыком. 67 лл. Полный текст. 6 строк по 19 
знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 3.2 см. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор 
заглавия, маркцровочный знак, отметки о проверке текста: "один раз проверено". Бумага 1.

инв. № 384, гл. 5

Темносиняя обложка с ярлыком . 87 лл. Полный текст. 6 строк по 19 знаков. Поля: в.
- 3.7 см, н. - 3.7 см. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, отметки о проверке: "один раз проверено". Бумага 1.

инв. № 968, гл. 5

24 лл. Начало. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - ? см, н. - 3.3 см. После заглавия 
маркировочный знак. Верхняя часть книги истлела. Бумага 1.

инв. № 957, гл. 6

Темносиняя матерчатая обложка с ярлыком. 78 лл. Полный текст. 6 строк по 19 
знаков. Поля: в. - 4.8 см, н. - 3.2 см. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак. Бумага 1.

инв. № 386, гл. 7

Темносиняя матерчатая обложка с ярлыком. 4 лл. Полный текст. 6 строк по 19 знаков. 
Поля: в. - 4.8 см, н. - 3.3 см. После заглавия маркировочный знак. Бумага 1.

инв. № 6702, гл. 8

Половина бумажой обложки. 3 лл. Начало. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - 5 см , н. -2.5
см. После заглавия маркировочный знак и четыре знака из титула императора Жэнь-сяо /
титул 1 / .  Бумага 8.
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инв. № 388, гл. 10

инв. № 2764, гл. 10

46 лл. Конец. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - 4.8 см, низ. - 3.2 см. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак, отметки о проверке: "один раз проверено". На последнем 
листе наклейка с текстом дхарани, написанным киноварью. Бумага 8.

инв. № 397, гл. И

Половина бумажной обложки. 2 лл. Начало. 6 стпок по 22 знаков. Поля: в. - 3.2 с м , н. - 
1 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше переведено" и императором 
Жэнъ-сяо / титул 1 / .  Бумага 1.

инв. № 2732, гл. 11

2 лл. Конец. 6 строк по 21 знаку. Поля: в. - 1.6 см, низ. - 4 см. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак и отметки о проверке: "один раз проверено". Бумага 1, 
сильно минерализованная.

инв. № 369, гл. 12

Двойная обложка из бумажных листов и желтой материи. 78 лл. Полный текст. 6 строк 
по 20 - 21 знаку. Поля: в. - 4.5 см , н. - 3.3 см. После заглавия маркировочный знак и 
четыре знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 / .  В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак и отметка о провеке:"один раз проверено". Бумага 1.

инв. № 395, гл. 13

68 лл. Без конца. 6 строк по 20 - 21 знаков. Поля: в. - 4.1 см , н. - 3.4 см. После 
заглавия маркировочный знак и четыре знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 / .  
В тексте между строк маркировочный знак и по-китайски цифра 3. Неодноокуртно 
вписаны пропущенные ранее знаки. На первом листе наклейка с текстом дхарани, 
написанным киноварью. Бумага 1.

инв. № 417, гл. 13

3 лл. Конец. 6 строк по 20 - 21 знаку. Поля: в. - 4.1 см , н. - 3.4 см. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак, отметка о проверке: "Писал ^  jjfc %% ^  ndza swi 
via ndu Ндзэ-сви Виэ-нду ". Бумага 1.

42 лл. Начало. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - 5.2 см, низ. - 3 см. После заглавия
маркировочный знак. Бумага 8.
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инв. № 392, гл. 15

48 лл. Начало. 5 - 6  строк по 19 - 21 знаку в строке. Поля: в. - 5 см , н. -3.7 см. После 
заглавия маркировочный знак и четыре знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 / .  
Листы расклеены, на стыках бумажных листов маркировочный знак, номер главы и номер 
листа. В тексте приписки между строк. Бумага 1.

инв. № 1995, гл. 16

87 лл. Без конца. 5 строк по 18 знаков. Поля: в. - 4 см , н. - 4 см. В конце повтор 
заглавия, маркировочный знак, отметка о провеке "один раз проверено". Листы расклеены, 
на листах их порядковые номера от 4 по 18. Книга по краям истлела. Бумага 1.

инв. № 1191, гл. 17

75 лл. Полный текст. 5 строк по 21 знаку . Поля не отбиты, в. - 3.3 см, н. - 4.8 см. 
После заглавия два знака из титула императора Жэнь-сяо I титул 1 / .  В конце повтор 
заглавия, отметка о провеке "один раз проверено". Листы, из которых составлена книга, 
расклеились, они пронумерованы от л. 1 до л. 15. Листы книги слиплись и по краям 
истлели. Бумага 1.

инв. № 390, гл. 18

92 лл. Полный текст. 5 строк по 20 - 21 знаку . Поля: в. - 3.5 см, н. - 4.7 см. После 
заглавия маркировочный знак и "высочайше переведено" императором Жэнь-сяо / титул 
1 / .  В конце повтор заглавия, отметка о провеке "один раз проверено". Бумажные листы, 
на которых написана книга, расклеились, видны их порядковые номера от л. 1 до л. 20. 
Бумага 1.

инв. № 389, гл. 19

61 лл. Без конца. 5 строк по 20 - 21 знаку. Поля: в. - 4 см, н. - 4 см. После заглавия 
маркировочный знак и два знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. Листы, из 
котрых сброшюрована книга, расклеились, обнаружилсь их порядковые номера от л. 1 до л. 
13. Бумага 1.

инв. № 599, гл. 20

66 лл. Без конца. 5 строк по 20 - 21 знаку. Поля / не отбиты / в. - 3.5 см, н. - 4 см. 
После заглавия четыре знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /. Листы, из котрых 
сброшюрована книга, расклеились, обнаружилсь их порядковые номера от л. 1 до л. 13. 
Бумага 1.
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инв. № 422, гл. 21

Черная матерчатая обложка с остатками ярыка. 91 лл. Полный текст. 5 строк по 20 - 
22 знака. Поля / не отбиты / в. - 3 см, н. - 4.7 см. После заглавия два знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и отметка о проверке текста: 
"один раз проверно, текст идентичен". Наклейка с текстом дхарани, написанным 
киноварью, Бумага 1.

инв. №421, гл. 22

78 лл. Без конца. 5 строк по 20 - 21 знаку. Поля / не отбиты / :  в. - 5.5 см, н. - 3.3 см. 
После заглавия маркировочный знак и два знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 
/. В конце повтор заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено". Бумага 1.

инв. № 3868, гл. 24

78 лл. Полный текст. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - 4.5 см, н. - 3.5 см. После 
заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия и отметка о проверке: "один раз 
проверено". Бумага 8.

инв. № 1994, гл. 25

Темносиняя матерчатая обложка с ярлыком в рамке с меандром, на ярлыке написаны 
наименование сутры, порядковый номер главы и маркировочный знак. 92 лл. Полный 
текст. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 3.4 см. После заглавия маркировочный 
знак. В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Бумага 8.

инв. № 418, гл. 26

Темносиняя матерчатая обложка с ярлыком в рамке с меандром, на ярлыке написаны 
наименование сутры, порядковый номер главы и маркировочный знак. 63 лл. Полный 
текст. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.6 см. После заглавия маркировочный 
знак. В конце повтор заглавия, маркировочного знак и отметка о проверке: "один раз 
проверено". Бумага 1.

инв. № 423, гл. 27

Синяя матерчатая обложка. 87 лл. Полный текст. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - 4.2 
см, н. - 3.3 см. После заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, 
маркировочного знак и отметка о проверке: "один раз проверено". Бумага 1.

инв. № 961, гл. 28

Светлая шелковая обложка. 92 лл. Полный текст. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - 4.2
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см, н. - 2.8 см. После заглавия маркировочный знак, в конце повтор заглавия, 
маркировочный знак, отметка о проверке: "один раз проверено". Рукопись сильно истлела. 
Бумага 1.

инв. № 426, гл. 30

70 лл. Полный текст. 6 строк по 22 - 24 знаков. Поля: в. - 2.4 см, н. -1.1 см. После 
заглавия шесть знаков из титула императора Жэнь-сяо / титул 1/ и маркировочный знак. В 
конце повтор заглавия и маркировочный знак. Ошибочно для 30-ой главы указан 
маркировочный знак 31 - 40 глав сутры. Бумага 1.

инв. №1982, гл. 32

86 лл. Полный текст. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - 4.2 см, н. - 3.3 см. После 
заглавия маркировочный знак. В конце повтор заглавия, маркировочный знак и отметка о 
проверке: "один раз проверено". Бумага 8.

инв. №1983, гл. 33

48 лл. Полный текст. 6 строк по 22 знака. Поля: в. - 2.8 см, н. - 3.3 см. В конце повтор 
заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено".

инв. № 6639, гл. 34

3 лл. Полный текст. 5 строк по 21 знаку. Поля / не отбиты /:  в. - 5 см, н. - 3.5 см. 
После заглавия четыре знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1/. Бумага 1.

инв. № 470, гл. 35

55 лл. Полный текст. 6 строк по 21 - 23 знаков. Поля / на отбиты /: в. - 6 см, н. - 2 см.
В конце повтор заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено". Бумага 2.

инв. № 7814, гл. 35

4 лл. Без начала. 6 строк по 21 знаку. Поля / на отбиты /: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см.
Текст порван. Бумага 1.

инв. № 469, гл. 36

48 лл. Без начала. 6 строк по 20 - 21 знаку. Поля / на отбиты / :  в. - 4.5 см, н. - 2.5 см.
В конце повтор заглавия, скорописью колофон: "Этой книги владелец, преумножающий
добродетельный .....................  Заказчики переписки части текста ^  ^  сбдэ пдоп
Циэ Нгон / Фа Хай / ,  доблестный ...................дхьяна   , переписчик ... новый
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источник слабый  знаменитый знаток письменных текстов 111 Ш  ¿¡L &  Ра
zia wai Па-жиа Вай / Праджня Вай I. Не нарушивший гармонии смысла письменных 
знаков, приблизившйся к добродетели 111 .........  Один раз проверено". Бумага 8.

инв. № 468, гл. 38

57 лл. Полный текст. 6 строк по 19 - 20 знаков. Поля: в. - 4.3 см, н. - 3.8 см. После 
заглавия по два знака из титула имперетрицы Лян , матери Бин-чана и императора Вэй- 
мин / Бин-чана , титул II. В конце повтор заглавия и отметка о проверке: "один раз 
проверено". Листы, из порядковые номера от л. 1дол. 12. Бумага 8.

инв. № 970, гл. 40

81 лл. 6 строк по 20 - 23 знака. Поля: в. - 4.6 см, н. - 2.2 см. После заглавия шесть 
знаков из титула императора Жэнъ-сао / титул 1 / и маркировочный знак, кажется, 
ошибочно. В конце повтор заглавия и колофон: "Заказчик "Нирвана сутры" 
добродетельный муж 0 1  i|ft ngwe zwei san kie *еш Нгве-
жвей Шан-гсие-гхеы , участвовашая в заказе дама госпожа Д  ^
áio phin zie пёеш т а  Шио-пхин Ндеы-ма ". Бумага 1 .

«№ 114»

То же

Рукопиць, книги-потхи.

инв. №№ 6331, 6339, 5331, гл. 1 -4 0

Рукопись, потхи. потхи. 19.5x68 см. 31 строка по 13 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 3.3 см, н. - 2.8 см. 286 лл. сведенного воедино текста. 
Текст на обеих сторонах листа. На правом лицевом боковом поле листа маркировочный 
знак десятка глав и порядковый номер листа. Список примечателен тем, что он изготовлен 
по месту его обнаружения в г. Эдзина / мертвый город Хара-Хото / по заказу местного 
военнослужащего.

гл. 1 -1 0

На провом боковом лицевом поле листа маркировочный знак и порядковый номер листа. 
Сохранились лл.: 1 - 10, 23 - 35, 37 - 74, 76 - 98,103 - 106,111 -115,117 - 122,125 - 128. 

гл. 1. После заглавия четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1/. 
гл. 2. После заглавия два первых знака из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. 
гл. 4. После заглавия два первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 1 /. 
гл. 5. После заглавия "высочайше перевел" и четыре знака из титула императора 

Жэнъ-сяо / титул 1 /.
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И  М. |{к Ъ гв. /ВЕ & Ля Ж '41 'НИ
"Генеральный заказчик, пограничный эмиссар г. Эдзина / Хара- хото / пд̂ ете ±у?е{ боп ше
Нгве-жвей Шан-ние , имеющий веру. Переписал добротельный муж ............. шие ".

гл. И - 20, лл. 1- 70,72 - 95,97 - 113.
гл. 11 после заглавия два знака из титула императрицы Лян , матери Бин-нана / титул 1 

/, и два знака из титула императора Бин-нана I титул 1 /.
гл. 12. После заглавия четыры первых знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1

/.
гл. 20. в конце главы после повтора заглавия / л. И З б / колофон:

т ш ъ  & т |ц я ж п! а  не й ги
ЛЛ $ Л -II ш
Й  Ж  Ж  I ,  Ц . #1 ^

"Заказчик перерписки пограничный эмиссар г. Эдзина / Хара- Хото /, командир марша 
Нгве-жвей Шан-ние . Перерписчик дхьяна ри Пу Цхие . Закончено в 15 день 
шестого месяца года лошади".

гл. 21 - 30

лл. 1 - 20,23,27 - 34,38 - 40,44 - 52,58 - 61, 63, 66 - 73,81,88,101 -109,123. 
гл. 22. После заглавия два знака из титула императора Бин-чана / титул 1 /.

гл. 31 - 40

лл. 1 - 4 ,6  -17 ,20 -2 1 ,2 5 ,2 7 ,3 4 ,3 6 ,3 9 ,4 0 .
гл. 31. После заглавия четыре знака из титула императора Жэнь-сяо / титул 1 /.

«№ 115»

То же

Дубликаты списка книг-потхи описания под № 114. инв. №№ 6332 и 6339. Пагинация 
также для каждого десятка глав сутры своя.

инв. №6332, гл. 7. 4лл. лл. 74,75,77,78.
инв. № 6339, гл. 11 - 20. 49 лл. лл. 21 - 33 ,35,36,39,45,47 - 52,57 - 67,71,79 - 82,85 -

88,91 - 97,104.
инв. № 6332, гл. 21 - 30,9 лл. лл. 39,92 -100.
инв. № 6332, гл. 31 - 40,28 лл. лл. 18,19,37,41 - 48,50 - 52,54,55 - 57,95 - 99,106 -

111.

гл. 10, л. 128 а, в конце после повтора заглавия колофон:
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«№ 116»

То же 

инв. № 7373

Рукопись, потхи. 21x46 см. 33 строка по 13 знаков. Графление строк светложелтой 
краской. Пагинация для каждого десятка глав своя. На лицевой стороне листа на боковом 
правом поле маркировочный знак и порядковый номер листа. Текст с двух сторон листа. 
Бумага 8.

гл. 11 - 20, 31 лл. лл. 20,34, 41, 42,43, 44,70,102,103,107 - 128.
гл. 21 - 30, 3 лл. лл. 22, 26,124.

«№ 117»

То же 

инв. №7549

Рукопись, потхи. 30 х 41 см. В строке по 12 знаков. Поля: в. - 2.2 см, н. - 3 см. Бумага
8. Сохранились фрагменты 2 лл, судя по маркировочному знаку, возможно, фрагменты из
десятка глав 31-40.

«№ 118»

Танг 351

и  &  »  » « т . ж

Да фан дэн да цзи цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 397, Нисида № 066 

инв. № 5563, гл. 8

Рукопись, свиток. 16.5x55 см. Фрагмент. В стороке 15 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. -1.7 см. Бумага 1.

инв. № 5054, гл. 9 -1 0

Рукопись, свиток. 16.5 х 519 см. Без начала. В строке 14 знаков. Поля: в. - 1.8 см, н. -
1.5 см. В конце повтор заглавия и отметка о проверке:" Один раз проверено, / текст / 
совшадает". Бумага 1.
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«№ 119»

Танг 151

#  IS &  4  ЙЕ Ж
ш ш < т

Фо шо чжу фо цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 439, Нисида № 189 

инв. № 359

Рукопись, гармоника. 29.5 х 12 см. 13 лл. Конец. 6 строк по 18 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. -2.7 см. В конце повтор заглавия, 
маркировочный знак(?). Бумага 1.

«№ 12 0 »

Танг 194

&  &  &  # ь  Щ. 4  &  g t  Ж

т ъ ш т т & ш
Сянь цзай с янь цзе цянь фо мин цзин 

Тайсё № 447, Нисида № 158, Гринстед с. 1999-2024

Одно из самых массовых изданий, представленных многочисленными фрагментами. 
Обилие книг небольших форматов указавает на "карманные" издания повседневного 
пользования у верующих. Книга легко определима, так как при минимуме текста в 
основном содержит изображения будд и их имена. Будды отпечатаны на листе книги или в 
один ряд или в два ряда, деляших лист книги пополам по горизонтали. Хотя полные тексты 
книг почти не сохранились / см. ниже / во многих случаях, когда их фрагменты достаточно 
обширны, можно установить и часть книги, поскольку при отпечатают текста с доски на 
лист во избежание нежелателькной путаницы при будущей брошюровке, на поле лиета, 
подлежащем склейке, указывалась сокращенно наименование произведения, его часть / 
раздел, глава / и порядковый номер листа. При полной сохранности книги эти технические 
обозначения не видны, они заклеены, но когда книга "рассыхается" и распадается на 
отдельные листы, из которых сброшюрована, таковые становятся очевидны. Именно по 
таким обозначениям нами ниже указана часть сочинения /1  - ая, кит. "шан", или 2- я, кит 
"ся"/ Ниже оговорены лишь полные тексты или начала и конце сочинения, в остальных 
случаях это фрагменты, принадлежность которых к той или иной части сочинения 
определена по только что оговоренным признакам.
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инв. №№ 7777,8098. часть 2 / ся /.

Рукопись, гармоника. 26 х 12 см. 95 лл. Текст нет. цветные изображения будд на 
лотосовом троне. Бумага 1. Рукопись была передана в Азиатский Музей П. К. Козловым в 
1923 г. о чем свидетельствует его письмо: "Многоуважаемый Алексей Петрович ! 
Позвольте порадовать Вас новым прибавлением к Хара-Хото, хранившемся у меня до поры 
до времени с целью прочтения подписей I Си С я!  под буддами. До свидания. Ваш П. 
Козлов. 2 4 /V I - 1923. Петроград".

«№ 121»

То же 

инв. № 7845, часть ?

Ксилограф, гармоника. 14.5x8.6 см. 2 с половиной листа. 6 строк по 11 знаков. Поля: 
в. -1  см, н. -1.5 см. Изображения будд и их имена. Бумага 8. Текст смят, сохранность 
плохая.

«№ 122»

То же 

инв. № 611, часть ?

Ксилограф, гармоника. 17.2 х 9 см. 26 лл. 5 строк по 15 знаков. Поля: в. - 1.5 см, н. -
1.2 см. Изображения будд и их имена. Бумага 1.

инв. № 8029, часть 1 / шан /

Ксилограф, гармоника. 17.2x9 см. 5 лл. Текст отсутствует. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 см. 
Изображения будд и их имена. Часть установлена по нумерации листа, на котором указаны 
часть и его порядковый номер при склейке текста книги. Бумага 8.

«№ 123»

То же

инв. № 938, часть ?

Ксилограф, гармоника. 18 х9см . 3 лл. Текст отсутствует. Поля: в. - 2.7 см, н. - 1.5 см. 
Изображения будд и их имена. Бумага 1.

«№ 124»

380



То же

инв. № 8102, часть 2

Ксилограф, гармоника. 18.5 х 9 см. 36 лл. 5 строк по 13 знаков. Поля: в. - 3 см, н. -1  
см. В текст изображения будд и их имена. Бумага 1.

инв. № 937, часть ?

Ксилограф, гармоника. 18.5 х9см . 7 лл. Текст отсутствует. Поля: в. -1.5 см, н. -1.5 
см. Изображения будд и их имена. Бумага 1.

инв. № 8029, часть ?

Ксилограф, гармоника. 18.5 х 9.2 см. 10 лл. 5 строк по 12 знаков. Поля: в. - 3 см, н. -
1.3 см. В тексте изображения будд и их имена. Нижний угол ксилографа оторван. Бумага 1.

инв. № 8327, часть ?

Ксилограф, гармоника. 18.5 х 9 см. 4 лл. 5 строк по 13 знаков. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 
см. В текст изображения будд и их имена. Бумага 1.

«№ 125»

То же

инв. №8028, часть 2

Ксилограф, гармоника. 18.7 х 9.2 см. 2 с половиной листа. 6 строк по 16 знаков. Поля: 
в. - 2 см, н. -1.5 см. В тексте изображения будд в два ряда, один ряд под другим. Бумага 8.

«№ 126»

То же

инв. № 939, часть 1 / шан /

Ксилограф, гармоника. 19x9  см. 12 лл. 5 строк по 13 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см.

инв. № 7382, часть 2

Ксилограф, гармоника. 18.5 х9см . 23 лл. 5 строк по 13 знаков. Поля: в. - 3 см, н. -1.5
см. В тексте изображения будд и их имена. Бумага 1.
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В тексте изображения будц и их имена. Книга порвана у сгибов листов. Бумага 8.

инв. № 5362, часть 1

Ксилограф, гармоника. 19x9  см. 2лл. Конец. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. -1.5 см, 
н. -1  см. В конце повтор заглавия и колофон:

"Переписчик текста для досок для печети phwei а *we sie Пхвей-а Гхве-ьиие ". Бумага 
8.

инв. № 5536, часть 2

Ксилограф, гармоника. 19 х 9 см. 2 лл. 5 строк по 13 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. 
Бумага 8.

инв. №8101, часть 2

Ксилограф, гармоника. 19x9  см. 14 лл. 5 строк по 14 знаков. Поля: в. -2.5 см, н. -1.7 
см. В тексте изображения будд и их имена. Бумага 8.

инв. № 4934, часть 2

Ксилограф, гармоника. 19x9  см. 2 лл. Текст отсутствует. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. 
Изображения будд и их имена. Бумага 8.

«№ 127»

То же

инв. № 231, часть ?

Ксилограф, гармоника. 19.5x11 см. 53 лл. 6 строк по 12 знаков. Поля: в. -З см , н. -2  
см. В тексте изображения будд и их имена. Бумага 8.

«№ 128»

То же 

инв. № 7188,ч. 1

Ксилограф, гармоника. 20 х 9.5 см. 14 лл. + 10 лл. гравюра в непальском стиле с 
китайскими и тангутскими надписями. Начало. Текст отсутствует. После заглавия 
"высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. Изображения будд и их
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имена, расположенные в два горизонтальных ряда на листе. В отдельных местах листы 
книги измазаны киноварью. Бумага 8.

инв. № 7872, часть 1

Ксилограф, гармоника. 2 0 x 9  см. 6 лл. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. -1.8 см, н. -1.5 
см. На первом листе два изображения будд и их имена. Бумага 8.

инв. № 230, часть ?

Ксилограф, гармоника. 20 х9см . 14 лл. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 
см. Изображения будд и их имена в два ряда по горизонтали. Бумага 8.

«№ 129»

То же 

инв. № 8328, часть 2

Ксилограф, гармоника. 20 х 10.5 см. 5 лл. Фрагмент. Текст отсутствует. Поля: в. - 3.5 
см, н. -1.5 см. Изображения будд и их имена. Бумага 8.

«№ 130»

То же 

инв. № 610, часть 2

Ксилограф, гармоника. 20 х 11.5 см. 25 лл. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. -З с м , н. -
2.5 см. Изображения будд и их имена. Бумага 8.

«№131»

То же 

инв. № 936, часть ?

Ксилограф, гармоника. 20.5 х 9 см. 3 лл. Текст отсутствует. Изображения будд, имена 
в два ряда по горизонтали. Бумага 1.

инв. № 935, часть ?

Ксилограф, гармоника. 20.5 х 9 см. 3 лл. 6 строк по 15 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 2 
см. Имеются изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали.
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Бумага 1.

То же

инв. № 7381, часть 2

Ксилограф, гармоника. 20.5 х 9.5 см. 28 лл. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2.5 см. Текст 
отсутствует. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. 
Бумага 1.

«№ 133»

То же 

инв. № 7381, часть ?

Ксилограф, гармоника. 20.7 х 10 см. 10 лл. 5 строк по 15 знаков. Поля: в. - 0.5 см, н. -
1.7 см. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. Бумага 8.

«№ 134»

То же

инв. № 736, часть 1

Ксилограф, гармоника. 21 х 10 см. 70 лл. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. -1 .2  см, н. - 1.2 
см. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. Бумага 8.

«№ 135»

То же

инв. № 7381, часть 1

Ксилограф, гармоника. 21.3 х 9.6 см. 65 лл. 6 строк по 15 знаков. Поля: в. -1  см, н. -
1.5 см. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. Бумага 8.

«№ 136»

То же

«№ 132»

инв. № 6547, часть 2
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инв. № 7381, часть ?

Ксилограф, гармоника. 21.5 х 9 см. 23 лл. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 1.5 см, н. -1  
см. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. Бумага 1.

«№ 137»

То же

инв. № 612, часть ?

Ксилограф, гармоника. 21.5 х 9.7 см. 5 лл. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. -
1.3 см. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. Бумага 1.

инв. № 613, часть ?

Ксилограф, гармоника. 21.5 х 9.7 см. 6 лл. 6 строк по 15 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. -
1.4 см. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. Бумага 1.

«№ 138»

То же 

инв. № 614, часть ?

Ксилограф, гармоника. 22x20 см. 40 лл. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 
см. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. Бумага 8.

инв. № 615, часть ?

Ксилограф, гармоника. 22 х 9.8 см. 56 лл. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 2 см, н. -1.2 
см. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. Бумага 8.

инв. № 934, часть ?

Ксилограф, гармоника. 22x9.5 см. 4лл. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 1.5 см, н. - 1 
см. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. Бумага 8.

Ксилограф, гармоника. 21.5 х 9 см. 4 лл. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 7 см, н. -1.5
см. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. Бумага 8.

инв. № 2861, часть ?
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Ксилограф, гармоника. 22x9.75 см. 7 лл. 6 строк по 15 знаков. Поля: в. - 1.3 см, н .-
1.5 см. Изображения будд и их имена. Бумага 8.

инв. № 5359, часть ?

Ксилограф, гармоника. 22 х 9.5 см. 32 лл. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 
см. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. Листы 
фрагмента слиплись. Бумага 8.

«№ 139»

То же 

инв. № 6177, часть 1

Ксилограф, гармоника. Остатки желтого переплета. 22.5 х 9.5 см. 69 лл. Полный 
текст. 6 строк по 17 знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. -1  см. После заглавия "высочайше 
отредактировано императором" Жянъ-сяо I титул 1 /. В тексте изображения будд и их 
имена, расположенные в два ряда по горизонтали. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 228, часть 2

Ксилограф, гармоника. Зеленая матерчатая обложка. 22.5 х 9.7 см. 69 лл. + 4 лл. 
гравюра. Полный текст. 6 строк по 17 знаков. Поля: в. -1 .4  см, н. - 2.1 см. Изображения 
будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. В конце повтор заглавия. 
Сгибы листов книги истлели и порваны. Бумага 8.

«№ 140»

То же 

инв. № 227, часть 1

Ксилограф, гармоника. 23x9.8 см. 9лл. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 1.8 
см. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. Бумага 8.

инв. № 4934, часть 1

Ксилограф, гармоника. 23x10 см. 83 лл. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 1.5 
см. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда. Бумага 8.

«№ 141»

То же
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инв. № 60, часть 1

Ксилограф, гармоника. 23.2 х 9.7 см. 69 лл. + 2 лл. гравюра. Полный текст. 6 строк по 
16-17  знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. -1  см. После заглавия " высочайше отредактировано" 
императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. Изображения будд и их имена, расположенные в два 
ряда по горизонтали. Бумага 8.

инв. № 61, часть 2

Ксилограф, гармоника. 23.2 х 9.7 см. 46 лл. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. -
1.5 см. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. Бумага 8.

«№ 142»

То же

инв. № 7189, часть 1

Ксилограф, гармоника. 23.5x10 см. 28 лл. Начало. 6 строк по 11 -12 знаков. Поля: в. 
- 2.5 см, н. - 1.8 см. После заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнъ- 
сяо / титул 1 /. Изображения будд и их имена, расположенные в два ряда по горизонтали. 
Бумага 8.

«№ 143»

То же 

инв. № 59, часть 1

Ксилограф, гармоника. 25.5 х 12.5 см. 25 лл. Без начала и конца. 6 строк по 15 знаков. 
Поля: в. - 1.5 см, н. - 0.5 см. Изображения будд и их имена. Бумага 8.

«№ 144»

То же

инв. № 229, часть 1

Ксилограф, гармоника. 25 х И  см. лл. 6 строк по 12 знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2.5 
см. Изображения будд и их имена. Бумага 8.

«№ 145»
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Танг 240

Ш V, яь Ш т I # ш ш т ш т. ж
Яо ши лю ли гуан ци фо чжи бэнь юань гун дэ цзин

Перевод с китайского. Тайсё № 451, Нисида № 278

инв. №№ 885, 7827, часть 1 / шан /

Рукопись, свиток. 22 х 296 см. Начало. В строке 14 знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2.1 
см. После заглавия титул императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

«№ 146»

То же

инв. № 909, часть 3 / ся /

Рукопись, свиток. 24 х 170 см. Начало. Количество знаков в строке неодинаково. 
Курсив. На обороте текст скорописью. Бумага 8.

«№ 147»

То же

инв. № 6466, часть 1

Рукопись, бабочка. 20 х 12.5 см. 13 лл. / лл. 26 а - 326 /. Без начала. 6 строк по 18 
знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. -1 .8  см, н. -1.8 см. Паглинация 
указака китайскими цифрами на "байкоу". Бумага 8

«№ 148»

То же

инв. № 4014, часть 3

Рукопись, свиток. 24x10  см. 4лл. Конц. 6 строк по 16 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 4.2 см, н. - 3.3 см. В конце повтор заглавия и колофон:

Ш  НЕ Ж Ж Ml пк $  Щ &L

"Заказчик переписки и основной заказчик сутры tson ze Цон Же ".
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«№ 149»

Танг 320

t l  Щ  $ffc М  in 'Int iä  М. Ш f i t  Ж

т ш ш % ш ± ш т
Гуань ми лэ пу са зу чжи хуан шан шэн гуан цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 452, Нисида № 006, Гринстед с. 2025-2032

Массовое издание данной сутры было осуществлено в конце правления императора 
Жэнъ-сяо и роздано им после большого молитвенного собрания в октябре 1189 г. 
тангутский текст в количестве 100 тыс. экземпляров. Все это грандиозное меропиятие 
было предпринято в честь императоров правящей династии, покинувших этот мир и 
непосредственно родителей императора. Перевод сутры был осуществлен во второй 
половине XI в. при правлении императора Бин-чана . Ниже в описании под одиним № 
сгруппированы экземпляры издания одного формата, незначительные отступления 
объясняются как неточностью замеров, отразившихся в инвентарных книгах, так и 
неоднократно упоминавшейся нами известной нестандартностью тангутских изданий.

инв. № 81

Ксилограф, гармоника. 16.2 х 10 см. 40 лл. + 8 лл. гравюра. Начало. 6 строк по 14 
знаков. Поля: в. - 0.3 см, н. - 0.1 см. После заглаивия "высичайше переведено" 
императрицей Лян / матерью императора Бин-чана , титул 1 / и императором Вэй-мин / 
Бин-чаном , титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 6490

Ксилограф, гармоника. 16.2 х 10 см. 14 лл. Начало. 6 строк по 14 знаков. Поля: в. - 
0.3 см, н. - 0.1 см. После заглаивия "высичайше переведено" императрицей Лян / матерью 
императора Бин-чана , титул 1 / и императором Вэй-мин / Бин-чаном , титул 6 /. 
"Высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 1.

«№ 150»

То же 

инв. №702

Ксилограф, гармоника. 18.2 х 10.5 см. 9 лл. Фрагмент без начала и конца. 9 лл. 6 строк 
по 13 знаков. Бумага 1.

«№ 151»
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То же

инв. № 76

Ксилограф, гармоника. 21.5x11 см. 56 лл. Без начала. 6 строк по 13 знаков. Поля: в .-
3.2 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и послесловие,"Слово заказчика, дарителя 
сутры" императора Жэнъ-сяо , в котором сказано о молитвенном собрании в монастыре 
Великого народя 26 октября 1189 г. на котором была роздана сутра, и о целях этого 
собрания и раздачи сутры, Сохранность плохая . Бумага 1.

инв. №587

Ксилограф, гармоника. 21 х 10.2 см. 6 лл. Фрагмент. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. -
2.7 см, н. - 1.3 см. Бумага 8.

инв. №617

Ксилограф, гармоника. 21.4x10.4 см. 2лл. Фрагмент. 6 строк по 13 знаков. Поля: в .- 
3 см, н. - 2 см. Бумага 1.

инв. № 3873

Ксилограф, гармоника. Желтая бумажная обложка. 21.5x10 см. 16 лл. + 8лл. 
гравюра. Начало. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. После заглавия 
"высочайше переведено" императрицей Лян /матерью императора Бин-чана , титул 1 а / и 
императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 / "Высочайше отредактировано" императором 
Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 1.

«№ 152»

То же 

инв. № 20

Ксилограф, гармоника. 22 х 10.7 см. 29 лл. Начало. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. - 3 
см, н. - 2.2 см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян /  матерью 
императора Бин-чана , титул 1 а / и императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 / 
"Высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. №71

Ксилограф, гармоника. 22 х 10.7 см. 52 лл. + 5 лл. гравюра. Полный текст кроме
послесловия. После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян /матерью
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инв. № 72

Ксилограф, гармоника. 22 х 10.5 см. 23 лл. Фрагмент. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. -
3.5 см, н. - 2 см. Бумага 8.

инв. №73

Ксилограф, гармоника. 22 х 10.2 см. 48 лл. Без начала. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. - 
3 см, н. - 2.4 см. В конце повтор заглавия и послесловие. Бумага 8.

инв. № 74

Ксилограф, гармоника. 22 х 10.5 см. 9 лл. Фрагмент. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. -
3.2 см, н. - 2 см. Бумага 8.

инв. №85

Ксилограф, гармоника. 22 х 10.6 см. 2 лл. + 8  лл. гравюра. Начало. 6 строк по 13 
знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2.1 см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей 
Лян /  матерью императора Бин-чана , титул 1 / и императором Вэй-мин /  Бин-чаном , 
титул 1 / "Высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. № 584

Ксилограф, гармоника. 22 х 10.5 см. 38 лл. Конец. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. - 3.3 
см, н. - 2.1 см. В конце повтор заглавия и послесловие. Бумага 1.

инв. №941

Ксилограф, гармоника. Синяя матерчатая пбложка. 22 х 10.5 см. 56 лл. + 8 лл. 
гравюра. Полный текст. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. После заглавия 
"высочайше переведено" императрицей Лян /матерью императора Бин-чана , титул 1 / и 
императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 /. "Высочайше отредактировано" императором 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и послесловие. Экземпляр хорошей 
сохранности, образцовый для издания 1189 г. Бумага 1.

инв. №5491

императора Бин-чана , титул 1 а / и императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 / .
"Высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

Ксилограф, гармоника. 22 х 10.5 см. 18 лл. + 6 лл. гравюра. Начало. 6 строк по 13
знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2.3 см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей
Лян /  матерью императора Бин-чана , титул 1 а / и императором Вэй-мин /  Бин-чаном ,
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титул 1 / ’’Высочайше отредактировано "императором Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

«№ 153»

То же 

инв. № 77

Ксилограф, гармоника. 24.5 х 10.5 см. 1 лл + 6 лл. гравюра. Начало. 6 строк по 18 
знаков. Поля / отбивка двумя линиями в. - 0.8 см, н. - 0.8 см. После заглавия " высочайше 
переведено "императрицей Лян /  матерью императора Бин-чана , титул 1 / и императором 
Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 / "Высочайше отредактировано" императором Жэнь-сяо / 
титул 1 /. Бумага 1.

«№ 154»

То же 

инв. №3330

Ксилограф, гармоника. 25 х 10.5 см. 14 лл. Фрагмент. 6 строк по 18 знаков. Поля / 
отбивка двумя линиями / в. -1  см, н. -1  см. Бумага 1.

инв. № 3332

Ксилограф, гармоника. 22 х 11 см. 7 лл. Конец. 6 строк по 18 знаков. Поля / отбивка 
двумя линиями / :  в. -1  см, н. -1  см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 155»

То же 

инв. №8112

Ксилограф, гармоника. 25.5 х 10.5 см. 2 лл. Начало. 6 строк по 18 знаков. Поля : в. - 3 
см, н. - 2.2 см. После заглавия " высочайше переведено "императрицей Лян  /матерью  
императора Бин-чана , титул 1 а / и императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 / 
"Высочайше отредактировано" императором Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

«№ 156»

То же

инв. № 3329
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«№ 157»

То же 

инв. № 112

Ксилограф, гармоника. 28 х 10.5 см. 1 лл . Фрагмент. 6 строк по 18 знаков. Поля / 
отбивка двумя линиями /:  в. - 4 см, н. - 2.7 см. На листе пятна сырости. Бумага 1.

инв. №3328

Ксилограф, гармоника. 28.5x11 см. 19 лл. Конец. 6 строк по 18 знаков. П оля/ 
отбивка двумя диниями / :  в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и послесловие. 
Бумага1.

инв. № 3336

Ксилограф, гармоника. Остатки желтой бумажной обложки. 28 х 10.6 см. 38 лл .
Конец. 6 строк по 18 знаков. Поля / отбивка двумя линиями / :  в. - 3.2 см, н. - 2.1 см. В 
конце повтор заглавия и послесловие. Виньетки в форме цветка и двойной ваджры. На 
листах пятна плесени. Бумага1.

инв. №4008

Ксилограф, гармоника. 27.5x11 см. 4лл. Начала. 6 строк по 18 знаков. Поля/ 
отбивка двумя линиями / :  в. - 4 см, н. - 1.8 см. После заглавия " высочайше переведено 
"императрицей Лян /матерью императора Бин-чана , титул 1 а / и императором Вэй-мин/  
Бин-чаном , титул 1 / .  "Высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. 
Бумага 1.

«№ 158»

То же 

инв. № 78

Ксилограф, гармоника. 29.2x11 см. 42 лл. + 8 лл гравюра. Полный текст. 6 строк по 
18 знаков. Поля / отбивка двумя линиями /:  в. - 3.7 см, н. - 2.5 см. После заглавия 
"высочайше переведено" императрицей Лян /матерью императора Бин-чана , титул 1 а / и 
императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 /. "Высочайше отредактировано" императором

Ксилограф, гармоника. 25.7x10.8 см. 8лл. Конец. 6 строк по 18 знаков. Поля : в. -1.7
см, н. -1  см. В конце повтор заглавия и послесловие. Бумага 8.
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Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и послесловие, перед послесловием два 
текста дхарани. В тексте виньетки в форме стилизованного креста из ваджра и ромбов. 
Бумага 1.

инв. № 79

Ксилограф, гармоника. 29.5x11 см. 19 лл . Конец. 6 строк по 18 знаков. П оля/ 
отбивка двумя линиями / :  в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия . На листах книги 
пятна сырости. Бумага 1.

инв. № 80

Ксилограф, гармоника. 29.5 х 11 см. 15 лл. Начало. 6 строк по 18 знаков. П оля/ 
отбивка двумя линиями /:  в. - 3.5 см, н. - 3 см. После заглавия "высочайше переведено" 
императрицей Лян /матерью императора Бин-чана , титул 1 / и императором Вэй-м ин/ 
Бин-чаном , титул 1 /. "Высочайше отредактировано" императором Жэнь-сяо / титул 1 /. 
Книга в плохом состоянии. Бумага 1.

инв. № 81 - 82

Ксилограф, гармоника. 29x11 см. 13 лл. + 8лл . гравюра. Начало. 6 строк по 18 
знаков. Поля / отбивка двумя линиями / :  в. - 4.5 см, н. - 2.1 см. После заглавия "высочайше 
переведено" императрицей Лян  /матерью императора Бин-чана , титул 1 а / и 
императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 /. "Высочайше отредактировано" 
императором Жэнь-сяо / титул 1 /. Листы книги у сгибов испорчены плесенью. Бумага 1.

инв. № 83

Ксилограф, гармоника. 29 х 11 см. 44 лл. + 8 лл. гравюра. Полный текст сутры и один 
лист послесловия. 6 строк по 18 знаков. Поля : в. - 3.5 см, н. - 2.7 см. После заглавия 
"высочайше переведено" императрицей Лян /матерью императора Бин-чана , титул 1 а / и 
императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 / .  "Высочайше отредактировано" 
императором Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и лист из послесловия.
Бумага 1.

инв. № 721

Ксилограф, гармоника. 29x11 см. 13 лл. Начало. 6 строк по 18 знаков. Поля / отбиты 
двумя линиями /:  в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия "высочайше переведено" 
императрицей Лян /матерью императора Бин-чана , титул 1 а / и императором Вэй-мин /  
Бин-чаном , титул 1 /. "Высочайше отредактировано" императором Жэнь-сяо I титул 1 /. 
Книга плохо сохранилась. Бумага 8.

инв. № 2308
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Ксилограф, гармоника. 29 х 11 см. 30 лл. Начало. 6 строк по 18 знаков. П оля/ 
отбивка двумя линиями /:  в. - 4.5 см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше переведено" 
императрицей Лян /матерью императора Бин-чана , титул 1 а / и императором Вэй-мин/ 
Бин-чаном , титул 1 /. "Высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. 
Бумага 1.

инв. №2314

Ксилограф, гармоника. Половина желтой бумажной обложки. 29 х 11 см. 6 лл. + 6 лл 
гравюра. Начало. 6 строк по 18 знаков. Поля / отбивка двумя линиями/:  в. - 3.1 см, н. - 2 
см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян /матерью императора 
Бин-чана , титул 1 а / и императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 /. "Высочайше 
отредактировано" императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

инв. №2315

Ксилограф, гармоника. 29 х И с м . 44 лл. + 8 лл. гравюра. Полный текст. 6 строк по 18 
знаков. Поля / отбивка двумя линиями /:  в. - 4 см, н. - 2.7 см. После заглавия "высочайше 
переведено" императрицей Лян /  матерью императора Бин-чана , титул 1 а / и 
императором Вэй-мин /  Бин-чаном /, титул 1 / .  "Высочайше отредактировано" 
императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и послесловие. Бумага 1.

инв. №2448

Ксилограф, гармоника. 29.2x11 см. 40 лл. Конец сутры без послесловия. Правый 
верхний угол у сохранившейся части книги истлел. Бумага 1.

инв. №2461

Ксилограф, гармоника. 29.7 х 11 см. 14 лл. первые и последние листы. 6 строк по 18 
знаков. Поля / отбивка двумя линиями /:  в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия "высочайше 
переведено" императрицей Лян /  матерью императора Бин-чана , титул 1 а / и 
императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 / .  "Высочайше отредактировано" 
императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. Книга плохой сохранности. Бумага 1.

инв. №3897

Ксилограф, гармоника. 29 х 10.5 см. 12 лл. Конец. 6 строк по 18 знаков. Поля / 
отбиты двумя линиями / :  в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и послесловие. 
Бумага 1.

инв. №3899

Ксилограф, гармоника. 29 х11см. 3 лл. Начало. 6 строк по 18 знаков. Поля / отбиты
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двумя линиями / :  в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия "высочайше переведено 
императрицей" Лян /матерью императора Бин-нана , титул 1 а / и императором Вэй-мин 
/  Бин-чаном , титул 1 / .  "Высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. 
Бумага 1.

инв. № 5674

Ксилограф, гармоника. 29.3 x11см. 3 лл + 2 лл гравюра. Начало. 6 строк по 18 знаков. 
Поля / отбиты двумя линиями /:  в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия "высочайше 
переведено" императрицей Лян /матерью императора Бин-нана , титул 1 а / и 
императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 / .  "Высочайше отредактировано" 
императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1. сильно пожелтевшая.

инв. № 7207

Ксилограф, гармоника. 29 х И  см. 14 лл. Конец. 6 строк по 18 знаков. Поля / отбиты 
двумя линиями / :  в. - 4 см, н. - 2.2 см. В конце повтор заглавия. Края фрагмента истлели. 
Сохранность плохая. Бумага 1.

инв. №7359

Ксилограф, гармоника. 29 х11см. 89 лл. Конец. 6 строк по 18 знаков. Поля / отбивка 
двумя линиями /:  в. - 3.7 см, н. - 2.3 см. В конце повтор заглавия. Сохранность плохая. 
Бумага 1.

«№ 159»

Танг 172

Ш Ш 31 !!Е Ж
т т т ш

Вэй мо це цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 474, Нисида № 113

Перевод сутры сделан во второй половине XI в. при правлении императора Бин-чана . 
До нас дошли фрагменты рукописного списка сутры, бытовавшего в 3 - х частях, 
соотвтетсвоваших китайским шан /1  /, чжун / 2 / и ся / 3 /.

инв. № 7762, часть 1

Рукопись, бабочка. 20 х 13 см. 5 лл. Начало. 7 строк по 17 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 2
см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян /матерью императора
Бин-чана , титул 1 б / и императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 / .  Далее редкий
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случай, когда указано и имя подлинного переводчика:

т  &  ш. т  ж  п  ш  й  п -  ш

"Учитель закона / фа ш и/, трипитаки на китайском языке lo sia ЛоШиэ перевел". 
Бумага 8.

инв. № 2875, часть 2

Рукопись, бабочка. 20 х 13 см. 4лл. Конец. 7 строк по 17 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. -1.5 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 7923, часть 3

Рукопись, бабочка. 21 х 12 см. 4 лл. Начало. 7 строк по 16 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. 
2 см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян  /матерью императора 
Бин-чана , ;гитул 1 б / и императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 / .  Бумага 8.

«№ 160»

Танг 171

#  SUM St IM E Ж
Ш)^аПП\ р71

Вэй мо це со шо цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 475, Нисида № 114, Гринстед с. 2034-2052

Сутра была переведена в начале второй половине XI в. при правлении императора Бин- 
чана у переводчик Ва Сие . Широко издавалась способом ксилографии, одно из дошедеших 
до нас изданий относится к 1106 г. Сутра также состояла из 3 - х частей.

инв. № 6046, часть 3

Рукопись, гармоника. 28.5 х 11.5 см. 2лл. Конец. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. - 5 
см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия и отметка о проверке: "еще раз проверено". Бумага 
1.

«№ 161»

То же 

Ксилографы - бабочки, 

инв. № 2529, часть 1 / лл 46 - 40 а /
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инв. № 709, часть 2

Ксилограф, бабочка. Фрагменты переплета из бумаги и синего шелка. 24.5 х 15.5 см. 
Полный текст. 80 лл. лл. 1 а - 40 б. После заглавия "высочайше переведено" 
императрицей Лян /матерью императора Бин-чана , титул 1 б / и императором Вэй-мин/ 
Бин-чаном , титул 1 / .  На "байкоу " пагинация и сокращенное наименование сочинения. В 
конце повтор заглавия. У части листов истлел нижий левый угол. Бумага 8.

инв. № 119

Ксилограф, бабочка. 24.5 х 15.5 см. 20 лл. Полный текст. 20 лл. 19 а - 29 б. После 
заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян /  матерью императора Бин-чана , 
титул 1 б / и императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 / .  На "байкоу " сокращенное 
наименование сочинения и пагинация. В конце повтор заглавия и колофон:

int, £lt 1$ ?л  iif Я  in: Ш1 к €• т Ш *£
я  #  т  л  #  т  п . т  &  т

т  $  tt  а  &  ib я  я

"Резанье досок для печати закончено в 15 день 9 масяца шестого года огня - собаки девиза
правления / Чжэнь-гуань - 9 октября 1106 г. Редактор / просмотревший суть, смысл текста 
/ поощряющий дрбродетель, настоятель *а vie sie ndz^won Гха-eue Сие-ндживон . 
Перерписчик, монах, носящий красные одежды wa *о phin Ва Гхо-пхин переписал". 
Бумага 8.

инв. № 2560, часть 3

Ксилограф, бабочка. 24.5 х 15.5 см. 18 лл. Фрагмент. Пагинация неясна. Сокращенное 
наименование сочинения на "байкоу". Бумага 8.

инв. № 2881, часть 3

Ксилограф, бабочка. 24.5 х 15.5 см. 16 лл. лл. 12 б - 20 а. Фрагмент. На "байкоу" 
сокращенное наименование сочнения и пагинация. Бумага 8.

«№ 162»

Ксилограф, бабочка. 24.5 х 15.5 см. 74 лл. Без начала. 8 строк по 17 знаков. Поля: в. -
1.8 см, н. -1  см. Пагинация на "байкоу". На " байкоу" сокращенное наименнование
сочинения. В конце повтор заглавия. Первые листы книги порваны. Бумага 8.

То же
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инв. № 2311, часть 1

Ксилограф, бабочка. Синяя матерчатая обложка. 27 х 16 см. 80 лл. лл. 1 а - 40 б. 
Полный текст. 8 строк по 17 знаков. Поля : в. - 3.2 см, н. -1 .8  см. После заглавия 
"высочайше переведено" императрицей Лян /матерью императора Бин-чана , титул 1 а / и 
императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 /.

Й М U & Ш
"Перевел шрамана wa sie Ва Сие ". На"байкоу" сокращенное наименование сочинения и 
пагинация. В конце повтор заглавия и имя переписчика:

ib  Ü  &  f t  м  ш

"Переписчик, монах, носящий красные одежды 4 ‘ophinngiu Гхи-гхо Пхин-нгиу ". 
Бумага 8.

«№ 163»

То же 

инв. № 5727

Ксилограф, гармоника. 31 х 18.5 см. 4 лл. лл . 1а - 26. Начало. 8 строк по 17 знаков. 
Поля : в. - 5 см, н. - 5 см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян /  
матерью императора Бин-чана , титул 1 б / и императором Вэй-мин /  Бин-чаном , титул 1 /. 
На "байкоу" сокращенное наименование сочинения и пагинация.. Бумага 8.

«№ 164»

То же

Ксилограф, гармоника. Издание середины ХП вв, времени правления императора Жэнь- 
сяо .

инв. № 233, часть 1

Ксилограф, гармоника. 27.5 х 11.5 см. 49лл. Начало. 7 строк по 17 знаков. После 
заглавия титул императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Сохранность плохая. Бумага 8.

инв. № 4236, часть 1

Ксилограф, гармоника. 27.5 х 11.5 см. 2лл. Конец. 7 строк по 17 знаков. Поля: в. - ?,
н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. Верх фрагмента оборван. Бумага 8.
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инв. № 232, часть 2

инв. №361, часть 2

Ксилограф, гармоника. 27.5x11.5 см. 52 лл. Без начала и конца. 7 строк по 17 знаков. 
Поля: в. - 3.3, н. - 2.5 см. Начальные листы книги порваны. Листы помечены на полях 
коричневой краской китайскими цифрами от 2 до 20. Бумага1.

инв. № 362, часть 2

Ксилограф, гармоника. 27.5x11.5 см. 35 лл. Без начала и конца. 7 строк по 17 знаков. 
Поля ?, так как врехняя часть книги истлела. Бумага 1.

инв. №2310, часть 2

Ксилограф, гармоника. 27.5x11.5 см. 85 лл. Без конца. 7 строк по 17 знаков.
Поля: в. - 3.3, н. - 2.5 см. После заглавия титул императора Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага1.

инв. № 737, часть 3

Ксилограф, гармоника. 27.5 х 11.5 см. Илл. Начало. 7 строк по 17 знаков.
Поля: в. - 3.3, н. - 2.5 см. После заглавия титул императора Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага1.

«№ 165»

Танг 153

& ц  ш т  ж

Фо шо бао юй цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 660, Нисида № 206, Гринстед с. 2053-2057

инв. № 87, гл. 10

Рукопись, гармоника. 31 х 12 см. 33 лл. + 2 лл гравюра. Начало. 6 строк по 17 знаков. 
Поля: в. - 4.3 см, н. - 3.2 см. После заглавия маркировочный знак и "высочайше 
переведено" императрицей Лян /матерью императора Цянъ-шуня , титул 2 / и 
императором Вэй-мин/ Цянь-шунем , титул 2 / .  "Высочайше отредактировано 
императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. На л. 1 печать киноварью: "Белого Высокого 
государства вдвствующая императрица, преданная ученица госпожа Ло ксутрам Великой

Ксилограф, гармоника. 27.5 х 11.5 см. 86 лл. Без начала и конца. 7 строк по 17 знаков.
Поля: в. - 3.3, н. - 2.5 см. Начальные листы книги порваны. Бумага 1.
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Трипитаки на тангутском языке добавила один раздел трипитаки и полностью заново 
переписала. Он помещен в хранилище сутр в общине монастыря

Ш Ш Ш Ж Рп1
"Небесного благоденствия для того, чтобы быть там вечно и он уже стал тем чему 
поклоняются и приносят жертвы". Бумага 1.

«№ 166»

Танг 376

ш  ш ш  ш  щ ш  ж
ш т ш ш - ш

Цзинь гуан мин цзуй шэн ван цзин

Перевод с китайского. Тайсё № 665, Нисида № 087, Гринстед с. 917-1026, 2058-2086

Сутра из 10 глав представлена в собрании ЛО ИВАН несколькими рукописными 
списками и изданиями.

Список из разноформатных свитков. В списке нет полностью глав 2,5, 7, остальные 
также не сохранились полностью. Заказчик хотя бы части списка в должности 
"принимаящего приказы" Гха-тве .

инв. № 4873, гл. 1

Рукопись, свиток. 21 х 542 см. Конец. В строке 16 знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2 см.
В конце повтор заглавия и маркировочный знак. Рукопись порвана. Сохранность плохая. 
Бумага 1.

инв. №902, гл.З

Рукопись, свиток. 22 х 558 см. Без начала. 16 знаков в строке. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2 
см. В конце повтор заглавия.

инв. № 4730,6383, гл. 4

Рукопись, свиток. 21 х 183 см. Без начала. 17 знаков в строке. Поля: в. - 6 см, н. - ? / 
низ рукописи оборван/. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. №4819, гл. 6

Рукопись, свиток. 31 х 665 см. Без начала. 16 знаков в строке, поля: в. 6 см, н. - 4.5 см. 
В конце повтор заглавия и имя заказчика % ^  Щ  "принимаящего приказы"
*а Гете Гха- тве . Бумага 1.
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инв. № 905, гл 6

инв. № 4765, гл. 6

Рукопись, свиток. 23 х 730 см. Без начала. 15 знаков в строке. Поля: в. - 2 см, н. - 1 см. 
В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. №921, гл.8

Рукопись, свиток. 32 х 669 см. Без начала. 13 знаков в строке. Поля: в. - 6 см, н. - 5 см. 
В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. №2741, гл.9

Рукопись, свиток. 29.5 х 370 см. Без начала. 18 знаков в строке. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 4 см. В конце повтор заглавия и имя заказчика: 
"Заказчик принимающий приказы Гха-тве ". Бумага 1.

инв. № 6564, гл.9

Рукопись, свиток. 33 х 356 см. Начало. 16 знаков в строке. Поля: в. - 6.5 см, н. - 5.5 
см. Бумага 1.

инв. №931, гл.10

Рукопись, свиток. 32 х 458 см. Без начала и конца. 16 знаков в строке. Поля: в. - 6 см, 
н. - 5 см. Бумага 1.

«№ 167»

То же
Рукописные книги- гармоники 

инв. № 609, гл. 2

Рукопись, гармоника. 19.5 х 9.5 см. 21лл. Без начала и конца. 6 строк по 15 знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля : в. - 3 см, н. -1.5 см. Бумага 1.

Рукопись, свиток. 22 х 886 см. Без начала. 15 знаков в строке. Поля: в. - 2 см, н. -1  см.
В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 608, гл. 8
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«№ 168»

То же 

инв. № 58, гл. 2

Рукопись, гармоника. 23 х 10 см. 7 лл. Без начала и конца. 5 строк по 15 знаков. Поля : 
в. -1  см, н. -1  см. Бумага 1.

«№ 169»

То же 

инв. № 4009, гл. 8

Рукопись, гармоника. 26 х 10.5 см. 17 лл. Без начала и конца. 6 строк по 17 знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. Бумага 1.

«№ 170»

То же 

инв. № 97, гл. 2

Рукопись, гармоника. 29 х И  см. 29 лл. Без начала и конца. 6 строк по 16 знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля / отчерчены двумя линиями / : в. - 4 см, н. - 3 
см. Бумага 1.

инв. № 4669, гл. 3

Рукопись, гармоника. 28x11.5 см. блл. 6 строк по 16 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля / отчерчены двумя линиями / : в. - 4 см, н. - 2.5 см. Бумага 1.

инв. № 3535, гл. 6

Рукопись, гармоника. 29x11.5 см. 1лл. Конец. 6 строк по 16 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля / отчерчены двумя линиями / : в. - 4 см, н. - 3 см. В конце 
повтор заглавия и имя заказчика части переписки текста сутры монаха j(ê ÎE  М  
sia m aipa ldia Шиэ-май Па-лдиэ ". Бумага 1.

Рукопись, гармоника. 19.5 х 9.5 см. 27 лл. Без начала и конца. 6 строк по 15 знаков.
Графление строк разбавленной тушью. Поля : в. - 2 см, н. -1.5 см. Бумага 1.

«№171»
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То же

«№ 172»

То же 

инв. № 4670, гл.8

Рукопись, гармоника. 28x11.5 см. 22 лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля : в. - 4 см, н. - 2.5 см. Верх книги истлел. Бумага 1.

«№ 173»

То же

инв. № 3427, гл. 3

Рукопись, гармоника. 29x11 см. Злл. Конец. 6 строк по 17 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля / отчерчены двумя линиями /:  в. - 4 см, н. - 2 см. В конце 
повтор заглавия. Бумага 1.

инв. №2641, гл. 8

Рукопись, гармоника. 28.5x11 см. 75 лл. Полный текст(?). 6 строк по 17 знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля / отчерчены двумя линиями / :  в. - 3.5 см, н. - 
Зсм. Листы книги слиплись. Сохранность плохая. Бумага 1.

инв. № 98, 6319

Рукопись, гармоника. 29 х 11.5 см. 37 лл. Без начала и конца. 6 строк по 17 знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля / отчерчены двумя линиями / :  в. - 4 см, н. - 3 
см. Бумага 1.

«№ 174»

инв. № 6647, гл.6

Рукопись, гармоника. 28.5 х 10 см. 2 лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 5 см,
н. -4 см. После заглавия "высочайше отредактировано" имератором Жэнъ-сяо / титул 1 /.
Бумага 1.

То же
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инв. № 722, гл. 4

«№ 175»

То же 

инв. № 92, гл. 5

Рукопись, гармоника. 28.5x11.5 см. 22 лл. Конец. 6 строк по 19 - 20 знаков.
Графление строк разбавленной тушью. Поля / отчерчены двумя линиями / :  в. - 3 см, н. - 2 
см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 176»

То же 

инв. № 99, гл.5

Рукопись, гармоника. 28.5 х И  см. 3 лл. Конец. 6 строк по 20 знаков. Поля: в.- 3 см, н. -
2.5 см. В конце повтор заглавия и отметки о проверке: "один раз проверено", "повторно 
проверено". Бумага 1.

«№ 177»

Книги рукописи-потхи 

инв. №№7067,7667

Рукопись, гармоника. 22 х 33.5 см. 14 лл. Конец. Пагинация для всех 10 глав сплошная, 
сохранились лл. 19,22,25, 33, 34,50 - 54, 67, 84, 89, 91. Фрагменты глав. 17 строк по 14 - 
15 знаков. На лицевой строне листа в правом верхнем углу маркировочный знак и 
порядковый номер листа. Бумага 8.

«№ 178»

То же

инв. №№ 5323? 5748, 6329, 7371, 7548,7654,7669

Рукопись, гармоника. 31.5x11.5 см. 63 лл. + 2лл. гравюра. Полный текст. 6 строк по
17 знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 5 см, н. - 4 см. В конце повтор
заглавия. Бумага 1.

Рукопись, потхи. 21 х 46 см. 132 лл. Нумерация лл. для каждой главы отдельная. 23
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строки по 12 знаков в строке. На лицевой строне листа в правом верхнем углу 
маркировочный знак и порядковый номер листа. Бумага 8.

гл. 1. 13 лл. лл. 1 - 6 ,9 -1 1 .  лл. 1 -3 . наполовину оборваны. Предисловие к сутре. 
Текст сутры начинается с л. 4. 

гл. 2. 15 лл. лл 1 - 15.
гл. 3. 9 лл. лл. 1 - 6, 9 - 11. Листы наполовину оворваны. 
гл. 4. 12 лл. лл. 1 -12. Левая половина лл. оборвана, 
гл. 5. 6 лл. 1 - 4,14 -15. Левая половина лл. оборвана, 
гл. 6. 13 лл. лл. 1 -10 ,13 ,14 ,15 .
гл. 7. 14 лл. лл. 1 -14.
гл. 8. 15 лл. лл. 1 -15 . В конце отметка о проверке: "один раз проверено",
гл. 9. 17 лл. лл. 1 -1 7
гл. 10. 16 лл. лл 1 -16. В конце после повтора заглавия имена заказчика и переписчика: 

"Заказчик $1  ^  пдч/е пй И Нгве-ми Жи , переписчик С 1т£
Не кэ га та Лие Кэ-та-жи ".

«№ 179»

То же

инв. №№ 5323, 5748, 6329,7331, 7548, 7654,7669

Рукопись, потхи. 22 х 54.5 см. 90 лл. Нумерация листов для каждой главы отдельная. 31 
строка по 13 знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2.5 см. На лицевой строне листа в верхнем 
правом углу маркировочный знак и порядковый номер листа. Бумага 8.

гл. 1. 8 лл. лл. 2 -9 .  В конце после повтора заглавия колофон: "Заказчик "Золотой 
сутры" , монах ̂  пфи пфи Ндиу Ндиу , переписчик ^
ги пд̂ етэ пдш ги чгт Ру-нгвэ Нгиу-ру-вай ".

гл. 2. 9 лл. лл. 1 -9 . После заглавия два знака из титула императрицы Лян / матери 
императора Бин-чана / и императора Бин-чана / титул 31. В конце повтор заглавия и 
отметки о проверке: "второй раз проверено", "третий раз проверено".

гл. 3. 9 лл. лл. 1 -9 . Оборотная сторона л. 9 без текста. После заглавия два знака из 
титула императрицы Лян / матери императора Бин-чана /и  два знака из титула Бин-чана 
/титул 6 /. В конце повтор заглавия и отметка о проверке: "второй раз проверено.
Сверщик / знак фамилии скорописью, неразборчиво /" .

гл. 4. 9 лл. лл. 1 -9 . лл. 6 - 9  истлели. После заглавия два знака из титула 
императрицы Лян / матери императора Бин-чана I и титула императора Бин-чана /  титул 
3 /. В конце повтор заглавия и отметка о проверке: "второй раз Проверено".

гл. 5. 9 лл. лл. 1 -9 . лл. После заглавия два знака из титула императрицы Лян / 
матери императора Бин-чана / и два знака из титула императора Бин-чана /  титул 3 /. У 
лл. 1 - 7  истлела середина.

гл. 6. 10 лл. лл. 1 - 10. После заглавия два знака из титула императрицы Лян / матери 
императора Бин-чана I и два знака из титула императора Бин-чана /  титул 3 /. В конце 
повтор заглавия и отметка о проверке: "второй раз проверено".
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гл. 7. 8 лл. лл. 1 -8 . После заглавия два знака из титула императрицы Лян I матери 
императора Бин-чана / и два знака из титула императора Бин-чана /  титул 3 /. В конце 
повтор заглавия и отметка о проверке: "второй раз проверено".

гл. 8. 10 лл. лл. 1 -1 0 . В конце после повтора заглавия колофон:

Ш М. 0 ^  Ш
т ж л- и. и  й йь % т ш я &

"Совместный большой заказ. Переписка закончена в час Мао- гэн / 5 - 7  часов утра / в 7 
день девятого дополнительного месяца года под циклическими знаками дерева-овцы девиза 
царствования Небесная помощь / 1177 г. /.", "второй раз проверено","третий раз 
проверено".

гл. 10. 9 лл. лл. 1 -9 . После заглавия два знака из титула императрицы Лян / матери 
императора Бин-чана I и два знака из титула императора Бин-чана /  титул 3 /. Все 
листы гл. 10 в очень плохом состоянии.

«№ 180»

То же 

инв. №7241, гл. 4

Ксилограф, гармоника. 25 х 12 см. 6 лл. Без начала и конца. 6 строк по 16 знаков.
Поля: в. - 3 см, н. -1  см. Фрагмент измят. Бумага 8.

«№ 181»

Танг 150

й  Й ^  ж  ж  
ш ш ш ж ш

Фо шо фу му энь чжун цзин

Перевод с китайского. Тайсё № 684, Нисида №2 183

Одно из изданий сутры датировано 1152 г. Возможный переводчик Шан Мэн . 
Соответствующее сочинение на китайском языке из Хара-Хото Л, Н. Меньшиков / стр. 
255- 256 / датирует началом и второй половиной XII в. В одной из книг китайского издания 
есть колофон, в котором сказано, что сутра была издана сыновьями в память об умершем 
отце, одном из руководителей Чжун-шу I осударственного секретариата по управлению 
гражданскими делами, см. Л. Н. Меньшиков, стр. 256/.

инв. №6570
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Рукопись, свиток. 13 х 38 см. Полный текст. В строк 10 знаков. Поля: в. - 0.8 см, н. - 
0.5 см. После заглавия, возможно, имя переводчика: j|ifi р
"Поясняющий закон / дхарму / san men Шан-мен ”. В конце приписка: Первое: 
увидишь беременную, милостиво защити. Второе: когда рожать будет, милостиво 
поддержи. Бумага 1.

«№ 182»

То же 

инв. № 5048

Рукопись, свиток 23 х 170 см. Без начала. В строк по 15 знаков. Поля: в. -1  см, н. - 1 
см. В конце повтор заглавия. После новтора заглавия колофон: переписчик 

Ша Ша 1$. $£ ngwe zwei s;e lie Нгве-жвей Сие-лие .

$4 fit, Ж Ш. Щ I t  I  Й  Й  Щ
Этой сутры заказчица госпожа tsin ze i p  zi phon Цин-же жиэ Жи-пхон . Далее 
приписка о том, что издание предпринято в благодарность родителям за их заботу.

«№ 183»

То же 

инв. № 6670

Рукопись, бабочка. 18.5 х 9 см. 22 лл. Конец. 5 строк по 13 знаков. Поля: в. - 0.7 см, н.
- 0.7 см. В конце повтор заглавия и скорописью колофон: "Западных будд*... . Этой книги 
переписчик добродетельный монах srwi khwa СивиКхва ... в 10 день
четевертого масяца переписку закончил". Бумага 8.

«№ 184»

То же 

инв. № 759

Ксилограф, бабочка. 16x9  см. 24 лл. Без начала. 5 строк по 16 знаков. Поля: в . -1 .8  
см, н. -1  см. На байкоу сокращенное наименование сутры и пагинация. В конце повтор 
заглавия и послесловие, из которого следует, что сутра была заказана неким "учеником 
чистой веры" *£ Щ lion ngiu ru khwi Лион Нгиу-ру-кхви в
благодарность за милости его родителей и роздана в количестве тысячи экземпляров. 
Заказчик желал перерождения родителей в "счастливом государстве" и^атем приобретения 
ими состояния бодхисаттв. И дата:
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ni ¥)'\ Ш Mt Щ
"Поздано в пятом месяце четвертого года девивза царствования Небесное процветение под 
циклическими знаками воды-обезьяны, / июль 1152 г ./" . Бумага 8.

«№ 185»

То же

инв. № 6876

Ксилограф, гармоника. Половина обложки красного цвета. 17.5 х 8.5 см. 26 лл. + 2 лл. 
гравюра. Без конца. 6 строк по 13 знаков. После: в. - 2 см, н. -1.5 см. После заглавия 
"высочайше отредактировано" императором Жэнь-сяо /титул 1 /. Бумага1.

«№ 186»

Танг 363 

п£ /14 Ш . Ш  Ш  Ж

Ши эр юань шэн дуань с ян цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 719, Нисида № 127 

инв. №891, часть 1

Рукопись, свиток. 21 х 274 см. Без начала. 19 знаков в строке. В конце повтор заглавия. 
Рукопись плохой сохранности. Бумага 1.

«№ 187»

То же 

инв. № 7166, часть 3

Рукопись, тетрадь. 18 х 9.5 см. 57 лл. Без начала. 6 строк по 15 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. -1  см. Книга плохой сохранности. Бумага 8.

«№ 188»

Танг 216
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Ш  4IL i\  Ш  Ш. f!L Ж

Мяо фа шэн шэн чжу цзин

Перевод с китайского. Тайсё № 722, Нисида № 231 

инв. № 6039, часть 1

Рукопись, гармоника. 31 - 12 см. 29 лл. Конец. 6 строк по 18 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 4.5см, н. - 3.5 см. В конце повтор заглавия. 
Маркировочный знак и отметка о проверке: "один раз проверено". Бумага 1.

«№ 189»

Танг 374

тЧЖШ
Лю дао гэнь

Перевод с китайского. Тайсё № 725, Нисида № 233 

инв. № 6676

Рукопись, свиток. 20 х 40. Конец. В строк 14 знаков. Поля: в. - 1см, н. -1  см. В конце 
повтор заглавия. Сохранилась одна строка текста, повтор заглавия и заключительная гата. 
Бумага 1.

«№ 190»

Танг 152

V> t  4  Й  Й  SE I  

Ш А А А Ж Ш
Фо шо да жэнь ба цзюе цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 779, Нисида № 185 

инв. №569

Рукопись, гармоника. 13.7-6.8 см. 10 лл. Конец. 4 строки по И  -13 знаков. Графление 
строк разбавленной пушью. Поля: в. - 1.3см, н. -1  см. В конце повтор заглавия и 
скорописью колофон: имя заказчика неразборчиво и имя переписчика, пребывающего дома 
монаха ^  zp  sweta Жиэ Свеы / Хуй Мин / .  Рисунок, изображающий
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субурган на лотосе. Бумага 8.

Танг 313

0  й  И  Ш  Ж .  &  ж  и* й  Ш  йЪ ж

Вэнь чжу ши ли чжу цзан чжун шу чжу гун дэ сянь лян цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 787, Нисида № 131 

инв. № 6064

Рукопись, гармоника. 29.5 х 12.5 см. 8 лл. Полный текст. 6 строк по 19 знаков. Поля: в. 
- 3 см, н. 3 см. У последних листов верх оборван. Бумага 8.

«№ 192»

Танг 185

Щ М Й  ж  ш  
т ш ш ш

Ми би гун ян гэнь 

Перевод с китайского. Тайсё № 859, Нисида № 011 

инв. №6771

Рукопись, гомоника. 10.5 см х 10 см. 105 лл. Полный текст 6 строк по 8 - 9 знаков. В 
конце повтор заглавия и колофон: "Этой книги заказчик Щ  5и пс^ёш ки
¿ап Су-нджеы Ку-ьиан начато в первый день последнего зимнего месяца года огня под 
девизом царствования Небесное процветание /14  декабря 1156 г. / и завершено в 5 день / 
18 декабря /. Переписчик Д  Ш .  $ 1  Ц] й р  Я н ы  фдэ Ц е  Чиэ-жвей
Гиэ-гхиэ-тие . Владелец этой книги Су-нджеы Ку-шан в пятый день эту книгу 
закончил". Бумага 5.

«№ 191»



Да чэн шэн шоу у лян цзин

Перевод с тибетского. Тайсё № 936, Нисида № 037 

инв. № 812

Ксилограф, гармоника. 18 см х 9 см. 10 лл. Предисловие и начало текста. 6 строк по И  
знаков. Поля: в. - 1.5см, н. -1  см. Начальные 4 лл. предисловие, в котором говорится, что 
сутра переведена с тиберского языка и была роздана верующим. Санскритское 
наименование сутры в тангутской транскрипции. Тангутское наименование. После 
заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян  / матерью императора Цянъ-шуня, 
титул 2/ и императором Вэй-мин I Цянь-шунем, титул 2/. Рукопись с обратной стороны 
подклеена листами бумаги, реставрация времени Си Ся . Бумага 8.

инв. № 953

Ксилограф, гармоника. 18 см х 9 см. 6 лл. / 1 последнний лист текста и 5 лл. 
послесловия / .  6 строк по 11 знаков. Поля: в. -0.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. В 
послесловии сказано, что сама сутра, ее чтение и переписка избавляют от болезней. 
Поэтому императрица Лян / и император Цянъ-шунъ I выступили заказчиками, повелели 
отпечатать сутру тиражем в 10 тыс. экземпляров и роздать ее народу. Они выразили 
пожеление, чтобы чиновники преданно служили государю, государство было защищено от 
врагов давали богатый урожай. Все живые существа избавились от бедствий царствования 
Успокоение народа с Небесной помощью /1094 г. /. Переписчик !■£ ¡jfa ziem
sie sei Жиеы Сие-сей . Бумага 8.

«№ 194»

То же 

инв. № 697

Ксилограф, гармоника. Половина синей матерчатой обложки. 20 х 10.5 см, 7 лл. 6 строк 
по 11 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и послесловие, 
аналогичного содержания с тем, которое изложено выше под инв. № 953. Дата 1094 г. 
Переписчик Жиеы Сие-сей . Бумага 1.

инв. № 6943

Ксилограф, гармоника. 20 см х 10.5 см. 43 лл. Без конца. 6 строк по 10 знаков. Поля: 
в. -1.5 см, н. - 3 см. Заглавие по санскритски, транскрибированное тангутскими 
письменными знаками. Наименнование сутры по тангутски. После заглавия "высочайше 
переведено" императрицей Лян I матерью императора Цянъ-шуня , титул 2 / и 
императором Вэй-мин / Цянъ-шунем, титул 2 / Книга сильно пострадала от сыроети.
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Бумага 1.

То же

Танг 409

ш п. й т  ж
ш ш т

Шоу у лян цзин 

инв. № 2309, часть 3

Рукопись, гармоника. 28 х 12 см. 83 лл. Без начала. 6 строк по 17 знаков. Поля: в. - 3.5 
см, н. - 2.5 см. .В конце повтор заглавия, отметки о проверке: "проверено”, "второй раз 
проверено" и имя проверявшего учителя закона &  у1е Вие ... . Бумага 1.

«№ 196»

Танг 157

Фо шо да вэй дэ чи гуан чжу син со дяо фу цзай сяо цзи сян то ло ни цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 963, Нисида № 186 

инв. №5402

Ксилограф, гармоника. 19.5x8.8 см. 10 лл. Начало. 5 строк по 11 знаков. Поля: в. - 2 
см, н. -1.5 см. После заглавия " высочайше отредактировано" императором Жэнь-сяо / 
титул 1 /. Бумага 8.

«№ 197»

То же 

инв. №7038

«№ 195»

Ксилограф, гармоника. 19.7 х 9 см. 3 лл. +5 лл. гравюра. Начало. 5 строк по 12
знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. -1.5 см. После заглавия "высочайше отредактировано"
императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.
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Танг 144

&  2? Ш ЙЬ # $ М. и  т . Ш Ш  Ш й  -lt Гп й  *1 ж ж

Фо шо цзинь лунь фо дин да вэй дэ чи щэн гуан жу лай то ло ни цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 964, Нисида № 188, Гринстед с. 2195

инв. №809

Рукопись, тетрадь. Желтая обложка. 13 х 11 см. 17 лл. Полный текст. 6 строк по 8 -12 
знаков. Бумага 6.

«№ 199»

То же 

инв. №951

Ксилограф, гармоника. 20 х 9 см. 17 лл. Полный текст. 5 строк по 14 знаков. Поля: 
в. - 2.3 см, н. -1 .4  см. Книга иллюстрирована изображениями божеств планет. Бумага 1.

«№ 200»

Танг 70

Шэн жу лай и це чжи дин мань чжун чу сань бай фо му та чжэ у да хуань чжуань мин чжу да инь ван цзун чи

Перевод с тибетского. Тайсё № 976, Тиб. 202, Нисида № 261, Гринстед с. 2244

инв. № 2899,7605

Ксилограф, гармоника. 19x9  см. 50 лл. + 9 лл. изображений будд, при изображениях 
надписи о поклонении буддам. Без конца. 6 строк по 14 знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. - 1.5 
см. Бумага 1.

«№ 20 1»

«№ 198»

Танг 61
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4  &  Ш Ж |Гь ?& Ж

Чжун чжу ван инь да кун цюе цзин

Перевод с тибетского. Тайсё № 982, Тиб. № 178, Нисида № 313, Гринстед с. 1027-1037

Так называемая "Павлинья сутра". Бытовала в трех частях / шан, чжун, с я/.

инв. № 6399, часть 1

Рукопись, свиток. 34.5 х 140 см. Конец. В строке 21 знак. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и имя переписчика: 
"Переписчик Ш Щ won пдш ги СБЬтап Вон-нгиу Ру-цхиваян ".
Отметка о проверке: "второй раз проверено". На листе бумаги, на котором написан текст 
помета "четвертый". Реставрация времени Си Ся . Сохранность плохая. Бумага 1.

«№ 202»

То же 

инв. № 11, часть 1

Рукопись, тетрадь, сшитая бечевой. Двойная обложка, желтая шелковая и шелковая 
красная с желтыми кружками и растительным орнаментом. 13.5x21.5 см. 53 лл. Полный 
текст. 7 - 8  строк по 18 -19 знаков. Почерк близкий к курсиву. Санскритское название 
сутры в тангутской транскрипции. Назавние по тангутски. После заглавия четыре знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 2 /. В конце повтор заглавия и отметка о проверке: 
"один раз проверено, текст совпадает". Мазки киноварью и следы реставрации книги 
времени Си Ся . Бумага 8.

инв. № 946, часть 2

Рукопись, тетрадь. Половина бумажной обложки с остатками желтей материи. 14.5 х
22.5 см. 41 лл. Полный текст. 7 - 8  строк по 18 - 19 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. -1.5 см. 
После заглавия четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 2 /. Бумага 8.

инв. № 714, часть 3

Рукопись, тетрадь. Двойная шелковая облжка, желтая и черная, подкленная на бумагу 14 
х 22 см. 52 лл. Полный текст. 7 - 8  строк по 18 - 19 знаков. Поля: в. -1.2 см, н. -1.2 см. 
После заглавия четыре первых знака из титула императора Жэнъ-сяо I титул 2 /. В конце 
повтор заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено, текст совпадает". Бумага 8.
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«№ 203»

То же 

инв. № 950

Рукопись, гармоника. 19.5 х 9.1 см. 19 лл. Фрагмент. 5 строк по 14 -15 знаков. 
Графление строк сильно разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. -1  см. В конце повтор 
заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено, текст совпадает". Бумага 1.

«№ 204»

То же 

инв. № 947, часть 1

Рукопись, гармоника. 22x11 см. 17 лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2.4 см, н. - 1.5см. Санскритское наименование сутры 
в тангутской транскрипции. Наименование по-тангутски. После заглавия титул 
императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

инв. № 5784, часть 2

Рукопись, гармоника. 22x11 см. 3 лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 0.5 см, н. - ? см. Санскритское наименование сутры в 
тангутской транскрипции, наименование по-тангутски. После заглавия четыре знака из 
титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. На первом листе рукописи большая квадратная 
печать коричневой краской. Следы огня. Фрагмент плохой сохранности. Бумага 1.

«№ 205»

То же 

инв. № 7, часть 1

Рукопись, гармоника. Обложка из желтой и светлокоричневой материи с растительным 
орнаментом. 30 х 12 см. 50 лл. + 1 лл гравюра. Полный текст. 7 строк по 22 - 23 знака. 
Поля: в. -1  см, н. -1  см. Наименование сутры по санскритски в тангутской транскрипции, 
наименование по-тангутски. После заглавия "высочайше перевел" император Жэнъ-сяо I 
титул 2 /. В конце повтор заглавия. После заглавий в начале и в конце, а также на листах 
бумаги в тексте помета "четвертый". Бумага 1.

инв. № 8, часть 2
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Рукопись, гармоника. Желтая матерчатая обложка с узором. 30 х 12 см. 47 лл. Полный 
текст. 7 строк по 22 - 23 знака. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. Наименование сутры на 
санскрите в тангутской транскрипции, наименование по-тангутски. После заглавия 
"высочайше перевел" император Жэнъ-сяо / титул 2 /. В конце повтор заглавия. На 
последнем листе помета "пятый". Бумага 1.

инв. № 9, часть 3

Рукопись, гармоника. 30 х 12 см. 60 лл. Полный текст. 7 строк по 22 - 23 знака.
Поля: в. - 1 см, н. - 2.5 см. Наименование сутры на санскрите, наименование по тангутски. 
После заглавия часть титула император Жэнъ-сяо I титул 2 /. Помета "шестой". В конце 
повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 206»

То же 

инв. № 4015, часть 3

Рукопись, гармоника. 30.5 х 12 см. 3 лл. Конец. 6 строк по 21 знаку. Графление строк 
сильно разбавленной тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 
1.

«№ 207»

То же 

инв. № 5757, часть 1 -3

Рукопись, потхи. 20.5 х 68 см. 31 лл. Текст с лакунами. Пагинация в каждой части 
сутры своя. На правой лицевой строне листа его номер. Текст на обеих листах. 30 строк 
по 13 знаков.

часть 1. лл. 1 - 7,10 -11. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции 
и наименование ее по тангутски. После заглавия два знака из титула императора Жэнъ-сяо 
/ титул 1 /. Лист 11 рваный. В конце скорописью имя переписчика, возможно Чхэ Чиака / 
см. часть 2.

часть 2. лл. 2 -3 ,5 ,1 1 . В конце повтор заглавия и колофон:

Ш  ^  $1 И  /1

"Владелец и заказчик книги *а пс1оп пёгш *еш Гха-хва Ндон-ндзин-гхеы . 
Переписчик 4пЬ Ш  ^Ьэ ^ а  ка Чхэ Чиа-ка ". "Один раз проверено",
"повторне проверено".

часть 3. лл. 1 ,5 ,7 . Остальные лл. прованы. В конце имена переписчиков: 
"Перерписчик &а Шиа . переписчик Чхэ Чиа-ка / ? / " .
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«№ 208»

То же 

инв. № 1, часть 1

Ксилограф, гармоника. Половина клееной бумажной обложки. 25.5 х 11.5 см. 81 лл. +4 
лл. гравюра. Полный текст. 6стрекпо16 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 1.8 см. 
Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции, наименование сутры по- 
тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо / титул 
2/. В конце повтор заглавия . Разметка киноварью. Бумага 8.

«№ 209»

То же 

инв. № 18, часть 1

Ксилограф, гармоника. 25x11.5 см. 25 лл. Фрагмент. 6 строк по 16 знаков. П оля/ 
отбивка двумя линиями / :  в. - 2 см, н. - 1см. На полях виньетки-свастики и ромбы. Бумага 
1.

«№ 210»

То же 

инв. № 8355, часть 1

Ксилограф, гармоника. 27 х 10 см. 3 лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 3.5 
см, н. - 3 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и наименование 
по-тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо I 
титул 1 /. Бумага 1.

«№211»

То же 

инв. № 6400, часть 1

Ксилограф, гармоника. 27.5 х 10.5 см. 11 лл. Конец. 6 строк по 16 знаков. Поля: в . -
3.8 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия . В тексте виньетки в виде стилизовнного 
изображения ваджра. Бумага 8.
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инв. №3317, часть 2

инв. № 2738, часть 2

Ксилограф, гармоника. 27x11 см. 13 лл. Начало. 6 стрек по 14 -16 знаков. Поля: в. -
3.5 см, н. - 1.5 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по- 
тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо / титул 
1 /. В тексте пометы киноварью. Бумага 8.

инв. № 3884, часть 2

Ксилограф, гармоника. 27.5 х 12 см. 7 лл. Конец. 6 строк по 16 знаков. Поля: в . -4.5 
см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 212»

То же 

инв. № 2, часть 1

Ксилограф, гармоника. 28x11 см. 81 лл. + 4лл. Гравюра. Без конца. 6 строк по 16 
знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской 
транскрипции и наименование по-тангутски. Бумага 8.

инв. № 3, часть 1

Ксилограф, гармоника. 28x11 см. 79 лл. + 2лл. гравюра. Без конца. 6 строк по 16 
знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской 
транскрипции и наименование по- тангутски. Бумага 8.

инв. № 6056, часть 1

Ксилограф, гармоника. 28.5x11 см. 4лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 5 
см, н. - 2 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и наименование 
по- тангутски. Бумага 8.

инв. № 5, часть 2

Ксилограф, гармоника. Половина черной обложки. 28x11 см. 77 лл. Полный текст. 6 
строк по 16 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см. Наименование сутры на санскрите в 
тангутской транскрипции и по- тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано"

Ксилограф, гармоника. 27x11 см. 16 лл. Конец. 6 строк по 16 знаков. Поля: в . -3.7
см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия . В тексте пометы киноварью. Бумага 8.
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императором Жэнъ-сяо I титул 2/. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 2319, часть 2

Ксилограф, гармоника. 28.5x11 см. 46 лл. Начало. 6 строк по 15 -16  знаков. Поля: 
в. - 4 см, н. - 2.5 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по- 
тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо I титул 
1 /. Бумага 8.

инв. № 6, часть 3

Ксилограф, гармоника. Черная матерчатая обложки. 28x11 см. 83 лл. Без начала. 6 
строк по 16 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия . Бумага 8.

инв. № 29, часть 3

Ксилограф, гармоника. 28x11 см. 85 лл. Полный текст. 6 строк по 16 знаков. Поля:
в. - 3.5 см, н. - 3 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по- 
тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо I титул 
1/. В конце повтор заглавия . Бумага 8.

«№ 213»

То же 

инв. № 3316, часть 3

Ксилограф, гармоника. 29.3 x11.5 см. 2лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. -
4.5 см, н. - 2 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по- 
тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо I титул 
1 /. Бумага 8.

«№ 214»

Танг 74

я  ш  ш. и  т  ш  ж  ж  ?1Е ж

Шэн да чэн да цянь го шоу ху цзин

Перевод с тибетского. Тайсё № 999, Тиб. № 177, Нисида № 250, Гринстед с. 2087-2131

инв. № 916, часть 1.
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% т м  & м а  I  т и  ш. м  н
т т  ъ  & ж н. ж ш. м  0 ж

"Переписка закончена в час лошади десятого дня шестого месяца года земли - мыши девиза 
царствовоания Небесная помощь /10  июня 1180 г. / .  Заказчик переписки хозяин из Эдзина 
/ Хара-Хото / чиновник, служащий внутренних дворцовых покоев Ш, 0 1  $  
пд’иге пд,ете и кЬ'^а Нгве-нгве Ти-кхва . Перерписчик, / лицо/ малой добродетели

ш  м  ш  ш  won пдш ги СБИтап Вон-нгиу Ру-цхиван, ". "Вторичино проверено, 
[ текст ] совпадает". Бумага 1.

инв. № 4778, часть 3

Рукопись, свиток. 32 х 170 см. Без начала. В строке 18 знаков. В конце повтор заглавия, 
отметка о проверке: "второй раз [ проверно ] ". Переписчик лицо малой добродетели Во- 
нгиу Ру-цхиван . Текст наклеен на кальку при довоенной реставрации. Сохранность плохая. 
Бумага 1.

«№215»

То же 

инв. № 27, часть 1

Рукопись, бабочка. 22 х 14 см. 24 лл. Без начала. 7 строк по 18 - 21 знаку. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 1.5 см, н. - 1.5 см. В конце повтор заглавия, 
колофон: "Один раз проверено [ текст ] совпадает". Повторно эту сутру из цикла "Панча 
ракша" тщательно отредактировал №  Ш Ц  Ш ри 21э БУтеш Пу-цхие
Жиэ-свеы I Хуй Мин /. Оплатил часть заказа благородный муж, младший второй

Н. пЛ *а х’ета Гха-хва ". Бумага 8.

инв. № 688,2527, часть 1

Рукопись, бабочка, 22.5x14 см. 8лл. Начало. 7 строк по 17 знаков. Графление строк 
слабо разбавленной тушью. Поля: в. -1  см, н. -1.5 см. Наименование сутры на санскрите в 
тангутской транскрипции и наименование сутры по- тангутски. После заглавия 
"высочайше перевел"император Жэнъ-сяо / титул 1/. Бумага 8.

инв. № 2512, часть 3

Рукопись, бабочка. Красный матерчатый переплет с узорами - кружками и растительным

Рукопись, свиток. 35x607 см. Без начала. В строке 21 знак. Графление строк
разбавленной тушью. В конце повтор заглавия и колофон:
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орнаментом. 22.5x14 см. 20 лл. Полный текст. 7 строк по 21 знаку. Графление строк 
слабо разбавленной тушью. Поля: в. -1.5 см, н. -1.3 см. Наименование сутры на санскрите 
в тангутской транскрипции и по- тангутски. После заглавия четыре знака из титула 
императора Жэнь-сяо / титул 21. В конце повтор заглавия и отметка о проверке: "один раз 
проверено, [ текст ] совпадает". Мазки киноварью. Часть листов книги слиплась. Бумага 
8.

«№ 216»

То же 

инв. № 2853, часть 1

Рукопись, гармоника. Матерчатая обложка песочного цвета. 21 х 11 см. 22 лл. Без 
начала. 7 строк по 14 -15 знаков. Поля: в. -1 .9  см, н. -1.7 см. Наименование сутры на 
санскрите в тангутской транскрипции и наименование сутры по-тангутски. После заглавия 
титул императора Жэнь-сяо / титул 2 /. Рукопись сильно минерализована. Сохранность 
плохая. Бумага 8.

«№ 217»

То же 

инв. № 15, часть 1

Рукопись, гармоника. 22.7 х И  см. 15 лл. Начало. 6 строк по 15 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. -1.9 см, н. -1.4 см. Наименование сутры на 
санскрите в тангутской транскрипции и наименование по-тангутски. После заглавия 
четыре знака из титула императора Жэнь-сяо I титул 1/. В тексте три лл. предисловие, 
написанное от имени чиновника сзЫ. кЬе Цхи Кхе . Бумага 4.

«№ 218»

То же 

инв. № 12, часть 1

Рукопись, гармоника. 25.5x11 см. 2лл. Конец. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. -1.5 см, 
н. -1.2 см. В конце повтор заглавия. Бумага 2а, желтая.

инв. № 21, часть 2

Рукопись, гармоника. 25.5x11 см. 5 лл. Конец. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. -1.5 см,
н. -1.2 см. В конце повтор заглавия. Бумага 2, желтая.
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«№ 219»

То же 

инв. № 562, часть 1

Рукопись, гармоника. Матерчатая обложка из трех сортов ткани: желтоватой с 
коричневым растительным орнаментом, коричневой и белой. 30 х 12.5 см. 45 лл. Полный 
текст. 7 строк по 20 знаков. Графление строк слабо разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, 
н. - 2.5 см. Наименвание на санскрите в тангутской транскрипции и название сутры по- 
тангутски. После заглавия "высочайше переведено" императором Жэнъ-сяо / титул 2/. 
Предисловие от имени Цхи Кхе ^чиновника. Дата: "переписка начата во второй день 
восьмого месяца года воды-змеи девиза царствования Небесная помощь /11 сентября 1173
г. /. В конце повтор заглавия, три главных переписчика-заказчика: /имя первого не 
сохранилось/, покинувший семью монах С ^  ;|Х Це sian ndie Jlue Шиан-
ндие / дхьяйа /, имеющая веру женщина f) Е % L Hit Це ра kl nia Jlue-na
Ки-ниа ". Сохранность книги плохая. Бумага 8.

инв. № 34, часть 2

Рукопись, гармоника. Матерчатая обложка из трех сортов ткани: желтоватой с 
коричневой растительным орнаментом и белой 30 х 11см. 45 лл. Полный текст. 6 - 7  
строк по 22 - 23 знака. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. Наименвание сутры на санскрите в 
тангутской транскрипции и по- тангутски. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 35, часть 3

Рукопись, гармоника. Матерчатая обложка из трех сортов ткани: желтоватой, 
коричневой с растительным орнаментом и белой 30 х 12 см. 41 лл. Полный текст. 7 
строк по 21 - 22 знака. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. 
Наименвание сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по- тангутски. После 
заглавия "высичайше переведено" императором Жэнъ-сяо / титул 2 /. В конце повтор 
заглавия. Бумага 8.

«№ 220»

То же 

инв. № 2726, часть 2

Рукопись, гармоника. 31.2 х 12.5см. блл. Начало. 6 строк по 19 знаков. Графление 
строк слабо разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2 см. Две квадратных печати красой 
тушью. Бумага 8.
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инв. № 4016, часть 3

«№221»

То же 

инв. № 5757, часть 1 -3

Рукопись, потхи. 20.5 х 68 см. 18 лл. Начало. 30 строк по 13 знаков. Поля: в. - 2.5 см, 
н. - 2 см. На правом углу лицевой стороны листа его порядковый номер. Текст на обеих 
сторонах листа.

часть 1,лл. 1 -6 ,8 . В конце колофон: "Заказчик переписки хозяин из г. Эдзина? Хара- 
Хото / Гха-хва Ндон-нджин-гхеы . Переписчик / лицо / малой добродетели Вон-нгиу Ру- 
цхи-ван переписал. Заказавший это, благодаря своим достоинствам и заслугам за все 
воздаяние получит". Отметки о проверке: "один раз проверено, [текст] совпадает", 
"второй раз проверено".

часть 2, л. 2 остальные порваны, номера листов не ясны, 
часть 3, лл. 1,3, 7 -9 . Бумага 1.

«№ 222»

То же

инв. №№ 13 -14, часть 1

Ксилограф, гармоника. 25.8 х 11см. 51 лл. + 3лл. гравюра. Без конца. 6 строк по 16 
знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. -1  см. Предисловие к серии "панча ракша", в которой издана 
сутра. В нем сказано, что данная сутра была переведена с санскрита. Наименование сутры 
на санскрите в тангуской транскрипции, наименование по- тангутски. После заглавия 
"высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. Последняя строка 
вписана от руки. Бумага 2 а.

инв. № 32, часть 2

Ксилограф, гармоника. 66 лл. + 4лл . гравюра. 25.8x11 см. Без конца. 6 строк по 16 
знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. -1  см. Последняя строка текста от руки. Бумага 2 а.

Рукопись, гармоника. 29 х 10.5 см. 4лл. Начало. 6 строк по 19 знаков. Графление
строк слабо разбавленной тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. Остатки печети коричневой
краской. Бумага 8.

инв. № 2306, часть 3
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Ксилограф, гармоника. Двойная обложка: внутреняя желтая бумажная и внешняя 
голубая, с обвязкой. 25.5x11.5 см. 64 лл. + 4л л . Гравюра. Полный текст. 6 строк по 16 
знаков. Поля: в. -1.5 см, н. -1.5 см. После заглавия "высочайше отредактировано" 
императором Жэнъ-сяо / титул 2 /. В конце повтор заглавия. Последние три листа книги 
дописаны от руки с графлением строк тушью. Бумага 2а.

«№ 223»

То же 

инв. № 220, часть 2

Ксилограф, гармоника. 25.8x11.4 см. 62 лл. Полный текст. 6 строк по 16 знаков.
Поля: / отбиты двумя линиями /: в. - 2.5 см, н. -1.3 см. После заглавия "высочайше 
отредактировано" императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и колофон:

ттък щ ттш я и жат т ъ ш  ш  
тытъ&\ш

"Тот, кто заказал резанье досок для нового напечатания / этой сутры / стремившийся 
напечатать / сутру / 1цоп т  Чион Ни , императорского дворца. Тот, кто вырезал 
письменные знаки / на досках для печетания сутры / йёш а кЬш ко Чеы-а Кхин-ко ". 
Бумага 8.

«№ 224»

То же

инв. №№ 40-41 , часть 1

Ксилограф, гармоника. Половина черного матерчатого переплета с ярлыком "Панча 
ракша", один. 27.5x11 см. 60 лл. + 4лл. гравюра. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. -3.5 см, 
н. - 2 см. Предисловие. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и 
наименнование по- тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором 
Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 7.

инв. № 234, часть 1

Ксилограф, гармоника. 27.5 х 10.5 см. 46 лл. Без конца. 6 строк по 16 знаков. Поля: в.
- 3.5 см, н. - 2.5 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и 
наименование по- тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором 
Жэнъ-сяо I титул 1 /. Предисловие к серии "Панча ракша". Бумага 8.

инв. № 2307, часть 1
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Ксилограф, гармоника. Коричневая матерчатая обложка. 27.5x11.3 см. 58 лл. + 4л л . 
гравюра. Полный текст. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 4.2 см, н. - 2.5 см. Предисловие 
к серии "Панча ракша". Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции, 
наименование по- тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором 
Жэнь-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 33, часть 2

Ксилограф, гармоника. 28 х 11см. 60 лл. Без начала и конца. 6 строк по 16 знаков.
Поля: в. - 4.2 см, н. - 2.5 см. Бумага 8.

инв. № 36, часть 2

Ксилограф, гармоника. 28 х 11см. 58 лл. Без начала и конца. 6 строк по 16 знаков.
Поля: в. - 4.2 см, н. - 2.5 см. Бумага 8.

«№225»

То же 

инв. № 2318, часть 2

Ксилограф, гармоника. 27x11 см. 8лл. Начало. 6 строк по 15 знаков. Поля: /рамка 
отбита двумя линиями /:  в. - 4 см, н. -1  см. После заглавия "высочайше отредактировано 
императором Жэнь-сяо / титул 1 /. В тексте пометы киноварью. Бумага 8.

«№ 226»

То же 

инв. №5725

Ксилограф, гармоника. 27x11.5 см. 22 лл. Начало. 6 строк по 17 знаков. Поля: в. -4  
см, н. -1.5 см. После заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнь-сяо I 
титул 21. В тексте пометы киноварью. Бумага 8.

инв. № 38

Ксилограф, гармоника. Черный матерчатый переплет с надписью "Панча ракша, три". 
27.5x11 см. 66 лл. Полный текст. 6 строк по 17 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 1.5 см. После 
заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

«№ 227»
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То же

«№ 228»

То же 

инв. № 7353, часть 1 -3

Ксилограф, гармоника. 28.5 х И  см. 184 лл. Фрагментов всех трех частей сутры. 6 
строк по 16 знаков. Поля: в. - 4 - 4.5 см, н. - 2.5 - 3 см. После заглавия "высочайше 
отредактировано" императором Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 1.

«№ 229»

Танг 449

Ж I! 4\ Ш Ж Ш Ш Ш Ж Л  flE Ж

Фань янь шэн да чэнь да цянь го шоу ху цзин 

Перевод с тибетского. Тайсё № 999, Тиб. № 177, Нисида № 250 

инв. № 4814, часть 1.

Рукопись, свиток. 38.5 х 648 см. Предисловие и начало. 19 знаков в строке. Поля / 
отчерчены двумя линиями / :  в. - 7.5 см, н. - 5 см. Бумага 1.

«№ 230»

Танг 249

а  в  ж. и  ш  ш  ш  ш. т  ж

Шэн да чэнь да цянь го шоу ху цзин

Перевод с тибетского. Тайсё № 999, Тиб. № 177, Нисида № 250, Гринстед с. 2087-2184 
См. также Нисида № 105, "У бу цзин", "Панча ракша", где перечень всех пяти сутр данной 
серии.

инв. № 39, часть 3

Ксилограф, гармоника. 29.8x11.3 см. 66 лл. Без начала. 6 строк по 16 знаков. Поля/
отбиты двумя линиями /:  в. - 5 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.
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«№ 231»

Танг 73

¿1 ш ш № *£ & т Ш: т & % т. $ т ж ж ж
Шэн гуан да вао лоу гэ шань чжу мяо ми ми вэй ван цзун чи цзин 

Перевод с тибетского. Тайсё №№ 1005,1006, тиб. № 138, Нисида № 265

инв. № 5098, гл. 1

Рукопись, свиток. 24.5 х 738 см. Без начала. В строке 21 знак. Поля: в. -1.5 см, н. -1  
см. Бумага 8.

«№ 232»

Танг 389

р  ш ш ш  ш  ж

Хоу у цзин гуан цзун чи 

Перевод с китайского. Тайсё № 1024, Нисида № 305 

инв. №2830

Рукопись, тетрадь. 18.5 х 9 см. 10 лл. Без конца. 5 строк по 17 -18  знаков в строке. 
Поля: в. -1.3 см, н. -1.3 см. После заглавия:

ш & м  а ш. п ж £ ш
"Отредактировал Ланьшаньский просветленный и мудрый учитель закона г\э
Чхиа Жиэ / Дэ Хуй /" . Бумага 1.

«№ 233»

инв. № 6448

Ксилограф, гармоника. 26.5x11 см. 11лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. -
3.5 см, н. - 1.5 см. После заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнь-сяо /
титул 1 /. Бумага 8.

То же
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инв. №811

«№ 234»

Танг 77

ь\ м а ц т  т  i t  ш ш  /Ш & ш  ж

Шэн лю цзы шоу цзэн да инь ван то ло ни цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 1049, Тиб. № 313, Нисида № 264

инв. № 910

Рукопись, свиток. 19 х 89 см. Полный текст. В строке 15 знаков. Поля: в. -1  см, н. - 
0.8 см. Бумага 6.

«№ 235»

То же 

инв. № 570

Рукопись, тетрадь. 14 х 9.5 см. 22 лл. Без начала. 5 строк по 7 знаков. В конце повтор 
заглавия и колофон:" Гхиэ Нин-лдиэ в год свиньи в шестой день восьмого месяца 
вечером, когда наступала ночь родила. Гхиэ Гхиэ-лхон в год быка в двадцать седьмой 
день пятого месяца с наступлением первого часа суток родила. Этой сутры заказчица 
госпожа f t  Ш ßjfL f i  ngwe £wei zte xu zen Чгве-жвей жиэ Ху­
жен . Это разрешивший Mt $L Ш ngwe zwei phu що Нгве-жвей Пху-нио . 
Бумага 8.

«№ 236»

То же 

инв. №8048

Ксилограф, гармоника. 19 х 8.5 см. Без начала и конца. 6 строк по 14 знаков. Поля: в.
- 3.5 см, н. - 2 см. Бумага 8, подкленная вторым слоем. Реставрация времени Си Ся .

Ксилограф, гармоника. 17 х 7 см. 6 лл. + 1 л. гравюра. Начало. 4 строки по 10 знаков.
Поля: в. - 2.5 см, н. -1  см. Бумага 8.
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«№ 237»

Танг 329

ш % ц &п /й & т ж

Да бэй синь то ло ни цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 1060? Нисида № 045 

инв. № 619

Рукопись, тетрадь. 21.5 х 13.5 см. 15 лл. Без конца. 9 строк по 15 знаков. Поля: в. - 2 
см, н. - 3 см. Бумага 1

«№ 238»

Танг 364

ñ i  1\ ш  а  #  ? е  ж

-Ь -Ш Ш 'й 'Ш
Ши и мянь шэнь чжу синь цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 1071, Нисида № 124 

инв. №6176

Ксилограф, гармоника. Синяя матерчатая обложка. 22 х 10 см. 47 лл. Без начала. 6 
строк по 15 знаков. Поля: в. -1  см, н. -1  см. Последний лист книги написан от руки. В 
конце повтор заглавия. Книга имеет подклейки, реставрация времени Си Ся . Бумага 
желтая. Сохранность плохая.

«№ 239»

Танг 76

М  Ш* М I  m jgfc СЕ Ж.

Шэн да у инь ван цю суй цзе дэ цзин 

Перевод с тибетского. Тайсё № 1153, Тиб. № 179, Нисида № 252

инв. № 26, ч. 1
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№ РА $ ш ¡14 ж ® &  я а  ш
т  и  # ю  1 1  #  I

"1 день восьмого месяца второго года девиза царствования Небесное очастье под 
циклическими знаками дерева - зайца. /9  октября 1195 г./. Заказчики, те, кто переписали 
сутру, находящиеся в Гань-чжоу монахи пфи пфи Ндиу Ндиу и ке 5,етеш Ке 
Свеы ". Текст был правлен путем заклейки старых знаков новыми, написанными на 
квадратиках бумаги. Бумага 1.

«№ 240»

То же 

инв. №740, ч. 1

Ксилограф, гармоника. 22x11.5 см. 21 лл. Без начала и конца. 6 строк по 15 знаков. 
Поля: в. - 2.5 см, н. - 1 см. Бумага 1.

«№ 241»

То же 

инв. № 7987, ч. 3

Рукопись, гармоника. 21.5 х 11 см. Последняя строка текста. Поля: в. - 4 см, н. - 2.3 см. 
В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 242»

То же 

инв. № 30,561

Рукопись, гармоника. Бумажная обложка, оклеенная шелковой материей. 30 х 13 см. 56 
лл. Полный текст. 7 строк по 20 - 21 знаку. Поля: в. -1.8 см, н. - 3 см. Наименование 
сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по - тангутски. После заглавия 
"высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо I титул 2 /. В конце повтор 
заглавия. Бумага 8.

Рукопись, гармоника. 21.5 х11см. 9лл. Конец. 6 строк по 14 знаков. Графление
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 1.5 см, н. -1.2 см. В конце повтор заглавия и
колофон:

«№ 243»
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То же

«№ 244»

То же 

инв. № 5757, ч. 1- 2

Рукопись, потхи. 20.5 х 68 см. 10 лл лл. 1 -10. 30 строк по 13 знаков. Поля: в. - 2.5 см, 
н. - 2 см. В правом верхнем углу лицевой стороны каждого листа его нумерация. 
Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по - тангутски. После 
заглавия ч. 1 шесть знаков из титула императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце ч. 1 
повтор заглавия и отметка о проверке текста: "один раз проверено". После заглавия ч. 2 
два знака из титула императора Жэнъ-сяо /титул 1 /. В конце повтор заглавия и отметка о 
проверке текста: "один раз проверено". Бумага 1.

«№ 245»

То же 

инв. № 24, ч. 1

Ксилограф, гармоника. 25.5x11.5 см. 34 лл. + гравюра. Без конца. 6 строк по 16 
знаков. Поля: в. - 2 см, н. -1 .2  см. Наименование сутры на санскрите в тангутской 
транскрипции и по- тангутски. После заглавия "высочайше переведено" императором 
Жэнъ-сяо I титул 1/. Разметка текста киноварью. Бумага 8.

инв. № 3835, ч. 3

Ксилограф, гармоника. 25x11 см. 5 лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 3 см, 
н. - 2.2 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по - тангутски. 
После заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 
8.

«№ 246»

инв. № 6286,4. 3

Рукопись, гармоника. 30 х 12.5 см. 3 лл. Конец. 6 строк по 20 знаков. Поля: в. - 3 см, н.
- 2 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

То же
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инв. № 7233, ч. 1

Ксилограф, гармоника. 25 х И  см. 7 лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля / 
отчерчены двумя линиями / :  в. - 3 см, н. -1  см. Наименование сутры на санскрите в 
тангутской транскрипции и по- тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано 
"императором Жэнъ-сяо I титул I I .  Бумага 1.

«№ 247»

То же 

инв. № 712, ч. 1 - 3

Ксилограф, гармоника. Темно- голубая шелковая обложка с желтым бумажным 
ярлыком. 26.5x11 см. 73 лл. + 4лл. гравюра. Полный текст. 3 лл. такста дописаны от 
руки. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2.5 см. Наименование сутры на санскрите в 
тангутской транскрипции и по- тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" 
императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 248»

То же

инв. № 3342, 3348, ч. 1 - 3

Ксилограф, гармоника. 26.5 х 11.5 см. 69 лл. Полный текст. 7 строк по 16 знаков. 
Поля: в. - 4.5 см, н. - 2 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и 
по- тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо / 
титул 1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 6404, ч. 1 - 2

Ксилограф, гармоника. 27x11 см. 57 лл. + 5лл. гравюра. Без конца. 7 строк по 16 
знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской 
транскрипции и по- тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 249»

То же 

инв. № 3881, ч. 1

Ксилограф, гармоника. 28x11 см. 13 лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 5.1
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инв. № 28, ч. 1- 3

Ксилограф, гармоника. 28x11 см. 74 лл. + 2лл. гравюра. Полный текст. 6 строк по 
16 знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской 
транскрипции и по- тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 7783, ч. 1

Ксилограф, гармоника. 28x11 см. 36 лл. Полный текст. 6 строк по 16 знаков. Поля: 
в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по- 
тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо I титул 
1 /. Книга плохой сохранности. Бумага 1.

инв. № 31, ч. 1- 3

Ксилограф, гармоника. 28x11 см. 86 лл. Полный текст. 6 строк по 16 знаков. Поля: 
в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по- 
тангутски. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 6618, ч. 3

Ксилограф, гармоника. 28x11 см. 20 лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 3.5 
см, н. - 2.5 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по- 
тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо I титул
I I . Бумага 1.

«№ 250»

То же

инв. № 6055, ч. 1

Ксилограф, гармоника. 29x11.5 см. 18 лл. Конец. 6 строк по 16 знаков. Поля: в . -5.5 
см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 251»

см, н. - 3.5 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по-
тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнъ-сяо / титул
1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

То же
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инв. № 561, ч. 1 - 3

Ксилограф, гармоника. 30 х 13 см. 56 лл. Полный текст. 7 строк по 20 знаков. 
Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по- тангутски. Помета, 
указывающая, что это книга 9 из серии "Панча раица". После заглавия "высочайше 
отредактировано императором " Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 252»

То же 

инв. № 7790, ч. 3

Ксилограф, гармоника. 4.5 х 26 см. 5 лл. лл. 6,7, 8 + 2 лл без пагинации. 22 строк по 16 
знаков. На лицевой строне лл. в правом верхнем углу его нумерация. На одном из листов 
без номера от руки рисунки свастики и цветов. На другом листе пимета "8 раздел "Панча 
раица" ". Бумага 6.

«№ 253»

Танг 369

М Ш Ы

Лю хун яо лунь 

Перевод с тибетского. Тайсё № 1180, Нисида № 239 

инв. №4805

Рукопись, свиток. 20 х 400 см. Без начала. В строке 15 знаков. Почерк смешанный, 
уставной и полукурсив. Поля: в. - 2 см, н. - 1 см. В конце повтор заглавия, рисунок 
манд ала. Бумага 4.

«№ 254»

Танг 63

Ш Ш Ш Ш 0  % Я

Шэн жоу цзи с ян чжа мин чжэнъ ши сун 

Перевод с тибетского. Тайсё № 1190, Тиб. № 2116, Нисида № 267
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инв. №7578

Рукопись, тетрадь, сшитая красной ниткой. 9 х 7.5 см. 64 лл. + 2 рисунка: чакра и 
божество. Полный текст. 7 строк по 14 знаков. Графление строк вдавленными линиями. 
Поля: в. - 0.7 см, н. - 0.4 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции 
и по- тангутски. В конце повтор заглавия. Колофон: скорописью, неразборчиво имя 
переписчика "чистой книги", текст дхарани и имя цензора:

й  ц  $  & ш  а  а  я  й.
"Тот, кто разрешил книгу, просматривающий тексты ngwe ze sie wai Нгве-же Шие-вай 
". Бумага 4.

«№ 255»

То же 

инв. № 728

Ксилограф, гармоника, книга сшита голубой ниткой. 16.5 х 10 см. 77 лл / лл. 1а - 39а / 
+ 2 лл. гравюра. Полный текст. 7 строк по 15 знаков. Поля: в. -1.8 см, н. -1 .8  см. На 
"байкоу" один знак из названия сутры и пагинация тангутскими и китайскими цифрами 
поочердно. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по- тангутски. 
В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 256»

То же 

инв. № 695

Ксилограф, гармоника. 19x9  см. 7 лл. +1 лл. гравюра. Без начала. 7 строк по 14 
знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. - 1.4 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской 
транскрипции и по- тангутски. Бумага 8.

«№ 257»

То же 

инв. №707

Ксилограф, гармоника. Половина желтой шелковой обложки. 19x9  см. 20 лл. + 2лл . 
гравюра непалького стиля. Без конца. Поля: в. - 1.8 см, н. -1.4 см. Наименование сутры 
на санскрите в тангутской транскрипции и по- тангутски. В тексте имеются пометы черной 
тушью. Гравюра частью была подклеена еще во время СиСя .  Бумага 8.
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«№ 258»

Танг 83

1̂ Ш. Ш  8$ Ш М

ш т т ш п
Шэн ма ли тянь му цзун чи 

Перевод с тибетского. Тайсё № 1256, Тиб. № 182, Нисида № 269

инв. № 6841

Рукопись, потхи. 8.5x25 см. 4лл /лл. 5 ,6 ,13 ,14 ,/. Начало. Поля: в. -0 .8  см, н. -1  
см. 17 строк по 7 знаков. Поля отчерчены красными линиями. На лицевой строне листа, 
на правом поле вверху порядковый номер листа. Бумага 1.

«№ 259»

Танг 142

# я ¿1 #  т  ш я
ш ш ж ш м я т т

Фо шо шэн син му то ло ни цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 1303, Нисида № 201 

инв. №571

Рукопись, бабочка. 11.3 x10 см. 12 лл. Без конца. 6 строк по 8 знаков. Графление 
строк оранжевой киноварью. Поля: в. - 2.5 см, н. -1  см. Бумага 1.

«№ 260»

То же 

инв. №2528

Рукопись, бабочка. 12 х 10.5 см. 13 лл. Без начала. 6 строк по 10 -11 знаков. Поля: в. - 
1 см, н. -1.3 см. В конце повтор заглавия и колофон: "В 15 день восьмого месяца года 
дерева-зайца девиза правления Небесное благоденствие / 20 сентября 1195 г. / переписка 
закончена. Переписчик чиновник $£ •¿опа,етсй Гхион А-вай ".

«№ 261»
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То же

«№ 262»

То же 

инв. №572

Ксилограф, гармоника. 17x7 см. 25 лл. Без начала. 5 строк по 15 знаков. Поля : в. - 2 
см, н. -1.2 см. В конце повтор заглавия. Половина текста книги написана от руки. Бумага
1.

«№ 263»

То же 

инв. № 6879

Ксилограф, гармоника. 17 х 7.5 см. 14 лл. + 2 лл. гравюра. Начало. 5 строк по 12 
знаков. Поля : в. - 2 см, н. -1  см. После заглавия "высочайше отредактировано" 
императором Жэнь-сяо / титул 2 /. Бумага 8.

инв. №577

Ксилограф, гармоника. 17.5 х 7.5 см. 6 лл. Без начала и конца. 5 строк по 12 знаков. 
Поля : в. - 2 см, н. -1.5 см. Бумага 8.

«№ 264»

То же 

инв. № 6541

Ксилограф, гармоника. 17.5 х 7.5 см. 10 лл. + 1 лл. гравюра. 5 строк по 12 знаков.
Поля : в. - 2.5 см, н. - 2 см. Бумага 8.

инв. № 6484

Ксилограф, гармоника. 16.5 х 8.5 см. 19 лл. Конец. 6 строк по 14 знаков. Поля : в. -1
см, н. -1  см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 265»
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То же

инв. №696

Ксилограф, гармоника. 18.5 х 8.5 см. 2 лл. Начало. 5 строк по 12 знаков. Поля : в. - 2 
см, н. - 0.5 см. После заглавия "высочайше просмотрено и утверждено" императором 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

«№ 266»

То же 

инв. №705

Ксилограф, гармоника. 19.5 х 8.5 см. 6 лл. Конец. 5 строк по 12 знаков. Поля : в. -
2.5 см, н. -1  см. В конце послесловие в котором говорится, что госпожа Ш

pu zi3 zia iigiu Пу-жиэ-жиэ-нгиу заказчица издания, провела сверку переводимого 
текста с текстом оригинала на санскрите, оплатила резку досок для издания сутры и роздала 
сутру, чтобы обеспечить перерождение ее матери в Чистом государстве. Предисловие 
датировано

Ш  А Ш  Ш Ü  ft №  fit  M l Ш

девятым месяцем девятнадцатого года под циклическими знаками земли-обезьяны девиза 
правления Небесная помощь / 23 октября - 21 ноября 1188 г/. Заказчик резки досок

й  т  л .  ж  к  и  покинувшая семью монахиня *о pu zia ngiu
Госпожа Гхо-ny Жиэ-нгиу . Переписчик держащий кисть ^  0  nfc lie a ndzju
Лие А-дзиу " Бумага 8.

инв. №699

Ксилограф, гармоника. 19.5 х 8.5 см. 4 лл. Без начала и конца. 5 строк по 12 знаков. 
Поля : в. - 2.7 см, н. - 1.2 см. Бумага 8.

инв. ,№706

Ксилограф, гармоника. 20 х 8.5 см. 6 лл. Без начала и конца. 5 строк по 12 знаков. 
Поля : в. - 2.5 см, н. -1.2 см. Бумага 8

«№ 267»

То же

инв. №5402
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«№ 268»

Танг 288

&  й  Щ В  №  9А  Ж
у к ш т т ш т

Шуй ши ши фан шунь яо лунь 

Перевод с китайского. Тайсё № 1315, Нисида № 161 

инв. № 6503

Рукопись, тетрадь. 16.5 х 11 см. 16 лл. Полный текст. 7 строк по 17 -19  знаков. 
Скоропись. Бумага 4.

«№ 269»

Танг 156

#  %% т м  ш  ж
ш ш т

Фо шо гань лу цзин 

Перевод с китайского. Тайсё №№ 1316,1317, Нисида № 210

инв. № 6818

Рукопись, бабочка. 11 х 8 см. 24 лл. Без начала. 5 строк по 8 знаков. Бумага 4.

«№ 270»

Танг 162

** 1% Ш М Ш 8Ь Ж 
ш т ш т

Фо шо бин цзи чу цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 1323, Нисида № 182 

инв. №7679

Ксилограф, гармоника. 19.5 х 8.8 см. 3 лл. +1 лл. гравюра с изображением божеств
планет. Начало. 5 строк по 11 знаков. Поля : в. - 2 см, н. -1.5 см. Бумага 8.
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Рукопись, бабочка. 10.5 х 8 см. 28 лл. / данное сочинение занимает в книге 24 лл, 4 лл. 
конец сутры "Шэн да чэн да цянь го шоу ху цзинм, Танг 74 /. Полный текст. 5 строк по 9 
знаков. Поля: в. - 0.5 см, н. - 1.2 см. В конце приписка: "Кто знает грамоту, если прочтет 
это, то избавится от болезни". Бумага 8.

инв. №7675

Рукопись, бабочка. Сшита фиолетовой нитью. 9.5 х 6 см. 11 лл. Полный текст. 4 
строк по 7 - 9 знаков в строке. В конце повтор заглавия. На двух последних листах рисунки 
от руки - Будда с учениками и человек, приносящий жертву. На обороте последнего листа 
рисунок трезубца. Бумага 8.

«№271»

Танг 148

ш  V, %  м. ш  ш . т  ж

ш к ш т ш
Фо шо ган чуан бин чжи цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 1325, Нисида № 212 

инв. № 807

Рукопись, гармоника. 12 х 8 см. В книге из 88 лл. данный текст занимает 12 лл.
Полный текст. 5 строк по 8 знаков. Курсив. Бумага 4.

«№272»

Танг 220

% $  ш ш  м  т  я  & п  &  а  и  т  &  я

Ци фо ба пу са со шо да то ло ни шэнь чжу цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 1332, Нисида № 8, Гринстед с. 2195

инв. № 69

Рукопись, гармоника. 29.5 х 12 см. 84 лл. Без начала. 6 строк по 18 знаков. Графление
строк разбавленной тушью. Поля : в. - 3.8 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 273»
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Танг 422

t  & I? & f t  ?Jfc Ж

-ь ш т т
Ци фо шо шэнь чжу цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 1332, Нисида № 008 

инв. №3331, гл. 4

Рукопись, гармоника. 28 х 15 см. 1 лл. Последний лист. 5 строк по 18 знаков. Поля : в. 
4 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 274»

Танг 279

0 1  м м .  т  й  й  ж ж

Бай цянь инь то ло ни цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 1369, Нисида № 285, Гринстед с. 2195

инв. №6064

Рукопись, гармоника. 29.5 х 12.5 см. 14 лл. Полный текст. 6 строк по 19 знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. 
Верх книги истлел. Сохранность плохая. Бумага 1.

«№ 275»

Танг 343

Ш %  ЙЬ ^

Да хань линь цзин

Перевод с тибетского. Тайсё №2 1392, Нисида № 047, Гринстед с. 2184-2194

инв. №917

Рукопись, свиток. 35 х 561 см. Без начала. 18 знаков в строке. Поля : в. - 5 см, н. - 2 
см. В конце повтор заглавия и колофон: "Переписчик Щ  пдюш ка
Чхэ Нгиэы-ка . Знаки писавший добродетельный ^  ±\ Б тз  Жиэ
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Сивэ / Хуй Сы /. Второй раз проверено, [ текст ] совпадает. Помета "седьмая” [ в серии 
"Панча ракша"] ". Сохранность книги плохая. Бумага 1.

«№ 276»

То же 

инв. №711

Рукопись, бабочка. Половина синей матерчатой обложки. 21 х 13 см. 65 лл. Полный 
текст. 7 строк по 19 - 20 знаков. Графление строк неразбавленной тушью. Поля: в. -1  см, 
н. -1  см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. 
После заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнь-сяо / титул 2 /. В конце 
повтор заглавия, послесловие, отметки о проверке: "один раз проверено, [ текст ] 
совпадает", "второй раз проверено, [ текст ] совпадает". Бумага 8.

«№ 277»

То же 

инв. №45

Рукопись, гармоника. Светлая шелковая обложка с коричневыми цветами, на обложке 
ярлык в простой рамке с надписью "Панча ракша, книга седьмая". 30 х 13.5 см. 56 лл. 
Полный текст. 7 строк по 20 - 23 знака. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. Наименование сутры на 
санскрите в тангутской транскрипции и по- тангутски. После заглавия "высочайше 
отредактировано" императором Жэнъ-сяо / титул 2 /. В конце повтор заглавия и помета 
"седьмая" [ в серии" Панча ракша" ] ,  отметка о проверке:"один раз проверено, [ текст ] 
совпадает". Бумага 8.

«№ 278»

То же 

инв. №5888

Рукопись, гармоника. 30 х 13 см. 5 лл. Начало. 6 строк по 20 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 
2 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. После 
заглавия "высочайше отредактировано" императором Жэнь-сяо I титул 1 /. Бумага 1.

инв. №2649

Рукопись, гармоника. 30 х 12.5 см. 12 лл. Конец. 6 строк по 19 - 20 знаков. Поля: в. - 3
см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.
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«№ 279»

То же 

инв. №5757

Рукопись, потхи. 20.5x68 см. 4лл. Без конца. 13 знаков в строке. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2 см. Заглавие на санскрите в тангутской 
транскрипции и по- тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" императором 
Жэнь-сяо / титул 1 /. Бумага 8, многослойная.

«№ 280»

То же

инв. № 44

Рукопись, гармоника. 24.5x11 см. 20 лл. Без начала и конца. 6 строк по 16 знаков. 
Поля: в. -1.5 см, н. - 1 см. Сокращенное наименование сутры на месте склейки листов, 
составлявших книгу, Бумага 1.

«№ 281»

То же 

инв. № 6024

Ксилограф, гармоника. 25 х 10.5 см. 5 лл. Конец. 6 строк по 13 знаков. Поля / отбиты 
двойной линией / :  в. - 3 см, н. -1  см. В конце повтор заглавия и колофон:

мь ш #  а  % ш ш  ш  и  а  и  11 л  ж $  л  м  й
"Тот, кто заказал новые доски для печетания сутры, имеющий отношение к продаже дерева 
для строительства южной стены нового императорского дворца ^ о п  т  Чион Ни 
просил отпечатать сутру". Бумага 8.

«№ 282»

То же 

инв. № 6691

Ксилограф, гармоника. 26.5x11 см. 4лл. Начало. 6 строк по 14 -16  знаков. Поля: в .-
3 см, н. -1.5 см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по-
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инв. №6446

Ксилограф, гармоника. 26.5 х 10.5 см. 44 лл. + 2лл. гравюра. Без начала, Гравюра 
видимо, была просто подложена к этому тексту. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 3 см, н. -
1.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 283»

То же 

№3411

Ксилограф, гармоника. 27 х 12 см. 53 лл. Без начала. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. -
3.5 см, н. - 2 дм. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 284»

То же 

инв. №43

Ксилограф, гармоника. 28 х 11 см. 85 лл. + 4 лл. гравюра в китайском стиле. Полный 
текст. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2.5 см. Наименование сутры на санскрите в 
тангутской транскрипции и по- тангутски. После заглавия "высочайше отредактировано" 
императором Жэнъ-сяо I титул 1 /. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 285»

Танг 298

и  м  т  щ  ш  &  &  т  ж

ш ш м я т ш
Ку нань цзи ба то ло ни цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 1395, Нисида № 142 

инв. № 117

тангутски. После заглавия "высочайше переведено" императором Жэнъ-сяо / титул 2 /.
Бумага 8.

Ксилограф, гармоника. 20 х 8.5 см. 16 лл. + 2 лл. гравюра с надписями по-китайски.
Полный текст. 5 строк по 13 знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2 см. После заглавия
"высочайше переведено" императрицей Лян I матерью императора Бин-чана , титул 1 / и
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императором Бин-чаном / титул 1 /. В конце послесловие, в котором говоротся, что эта 
сутра была заказана "заказчиками истинной веры" чиновником ^  Сбоп 1с1и Цон
Лду и другими, имущество на издание сутры и монахам пожертвовали гражданские и 
военные чи новники, монахами и наставниками веры читались сутры, возжигались курения 
и производились жертвоприношения в течение семи дней у ступы Защита государства. 
Сутра была отпечатана на тангутском и китайском языках тиражем в 2 тыс. экз. и роздана, 
ради того, чтобы император родился в Чистом государстве, а вдовствующая императрица и 
новый император обрели долголетие. Очевидно сутра издана вскоре после кончины 
императора Жэнъ-сяо / по некоторым данным 16 октября 1193 г. /. Дата имеется и в 
послесловии, где сказано: "Оплачено Западным истинним цзинлюеши / комиссаром, 
возможно, должность Цон Лду / в 8 день десятого месяца двадцать четвертого года 
Девиза правления Небесная помощь Белого Высокого / государства / под циклическими 
знаками воды-быка / 4 ноября 1193 г./". Бумага 8.

«№ 286»

Танг 149

#  1 М 1  &  &  8к Ш  *1 Ик Ш Й  И . НЕ. Ж

Фо шо а би ди юй по хуай чжи цзюй то ло ни цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 1397, Нисида № 208 

инв. № 607

Рукопись, гармоника. 12.2x7.4 см. 5 лл. Начало. 5 строк по 8 знаков. Поля: в. -1.5 см, 
н. -1  см. Бумага 8.

«№ 287»

Танг 145

# II Ш т Ш Й  Ш1 Гп ¡й & Ж ж
ш ш ш ъ к я т ш

Фо шо цзэй нань чу СИ ЛИН то ло ни цзин 

Перевод с китайского. Тайсё № 1405, Нисида № 211 

инв. № 804

Рукопись, бабочка. 10 х 12 см. 5 лл / в книге из 26 лл /. Полный текст. 6 строк по 14
знаков. Поля: в. -1  см, н. - 0.8 см. В конце повтор заглавия. Бумага 4.
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«№ 288»

Танг 176

Ш  f  к Ш  Ш  frL If jfe М  М  Ж
т * - т т т в т а

Г эн бэнь и це ю шо бу му дэ цзя 

Перевод с китайского. Тайсё № 1452, Нисида № 128, Гринстед с. 2202-2207

инв. № 357, гл. 10

Рукопись, гармоника. 32.5x11.5 см. 47 лл. Без конца. 6 строк по 17 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 6 см, н. - 4 см. Бумага 1.

инв. №2737, гл. 10

Рукопись, гармоника. 32.2x11 см. 4лл. Конец. 6 строк по 17 знаков. Графление строк 
сильно разбавленной тушью. Поля: в. - 5.5 см, н. - 4.2 см. В конце повтор заглавия и 
отметка о проверке: "один раз проверено". Бумага 1.

инв. № 2313, гл. 13

Рукопись, гармоника. 30.5x11.5 см. 60 лл. Без конца. 6 строк по 19 знаков. Поля: в .-4  
см, н. -1 .8  см. После заглавия имя переводчика сутры на китайский язык: "Фа ши 
китайской Трипитаки И  Цин перевед". Начальные и последние листы книги изорваны. 
Сохранность плохая. Бумага 1.

«№ 289»

Танг 177

n & Ш  ¡Ш Ш i i  &  &  0 L  Т)

Гэн бэнь и це ю шо бу бай и гэ ма 

Перевод с китайского. Тайсё № 1453, Нисида № 129, Гринстед с. 2208- 2218

инв. № 358, гл. 4

Рукопись, гармоника. 36 х 12.5 см. 63 лл. Полный текст. 6 строк по 17 -19  знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия, 
маркировочный. После заглавия "Китайской трипитаки Фа ши [ И Цин ] перевел". В 
конце повтор заглавия, маркировочный знак / ? /, старший заказчик
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М  ф . $  Я  п£ Ж  Шс &
'а хугэ. ngwe пй &фп Гха-хва Нгве-ми Шион , отметки о проверке: "один раз проверено", 

"второй раз проверено". В тексте кружки киноварью. На листах пятна плесени. Бумага 1.

«№ 290»

Танг 353

Щ Ш Ш Ц&

Да чжи ду бэнь му

Перевод с китайского. Тайсё № 1509, Нисида № 61, Гринстед с. 1224-1225

инв. № 563

Рукопись, гармоника. 30x12 см. 69 лл. Без конца. 6 строк по 19 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см. Бумага 1.

«№ 291»

Танг 305

ц /мз & № % & т.
м т т ш ш ш ш ш

А би да ма чжэн ли юй суй бэнь му 

Перевод с китайского. Тайсё № 1562, Нисида № 304, Гринстед с. 1052-1069

инв. № 717, гл. 3

Рукопись, гармоника. 32 х 12 см. 24лл. Без конца. 6 строк по 19 - 20 знаков.
Графление строк слабо разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 см. После заглавия:

т  т  &  а  №  #  
ш & и  Гп ж  & «е и? ш ш &  т

" Цзун-нжэ Чжун Сянъ сончинил. Фа ши Трипитаки Великой Тан на китайском языке 
На Тха / Сюань Чжуан / перевел [ на китайкий язык ]". Бумага 1.

«№ 292»

Танг 195
$  >\& ы  ш  ш  ш . ш .  я  %
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Жу лай и че чжи бай цзы яо лунь 

Перевод с китайского. Тайсё № 1572, Нисида № 156 

инв. №7165

Рукопись, тетрадь. 19x9  см. 9лл. Конец. 5 строк по 18 знаков. Графление строк 
тушью. Поля: в. - 1.5 см, н. -1  см. В конце сведения об авторе и перводчиках:

& А Ш $1 Ш № 41 Ш М I  1  Й И
# я ж п и й а ъ щ ж т
Ш ж ш  п  ж  ш  ж  ж  м  т  т .

ж м ж а* ж и т а  й
"Мужрый и просветленный наставник государя и индийский пяти прозрений пандита 
переложили. Раскрывающий смысл учения фа ши лудува пдеп Нген с санскрита 
перевел. Раскрывающий сокровенное в учении учитель закона / фа ши /, заместитель 
начальника управления буддийской сангхой Чие I Чжоу / на тангутский язык
перевел. Монах, покинувший семью, начальник управления буддийской сангхой, достигщий 
просветления, учитель Не Лие / Ли / на китайский язык перевел. Сохранилась часть 
послесловия". Бумага 8.

«№ 293»

Танг 174

Ш  V) £п 0

Юй цзя ши ди бэнь му 

Перевод с китайского. Тайсё № 1579, Тиб. № 5536, Нисида № 134 

инв. №9 5133, гл. 59

Рукопись, свиток. 21 х 642 см. Без начала. В строке 17 знаков. Скоропись. В конце 
повтор заглавия и скородисью дата: одиннадцатый месяц пятый год царствования 
Утверждение света/Гуан-дин / 23X1- 22ХП -1215 г. Бумага5.

инв. № 901, гл. 88

Рукопись, свиток. 21 х 477 см. Без начала. В строке 22 знака. Полускоропись. В конце
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повтор заглавия. Бумага 5.

«№ 294»

Танг 80

¿ 1 Ш &
т т т & ш

Шэн фа с янь шэн бэнь му 

Перевод с китайского. Тайсё № 1602, Нисида № 255 

инв. № 4916, гл. 17

Рукопись, свиток. 21 х 740 см. Без начала. В строке 18 знаков. Скоропись. В конце 
повтор заглавия и маркировочный знак. Начало книги изорвано. Бумага 1.

«№ 295»

Танг 341

Ш Ж Ш & 0  &  я* %

Да чэн а би да ма бэнь му 

Перевод с китайского. Тайсё № 1605, Нисида № 042 

инв. № 70, гл. 3

Рукопись, гармоника. 30.5 х 12.5 см. 21 лл. Начало. 6 строк 19 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 2.5 см. После заглавия:

in  fn  ш . &  ж  н

М № Ш й  Ж &  т  п  й  н  0- »
"Сочинил Пуса zie min Жие Мин . Фа ши китайской Трипитаки Великой Тан На Тха I
Сюань Чжуан / на [ китайский язык перевел ]". На верхнем поле книги цифры 32, 33, 34, 
35. Книга попорчена плесенью. Бумага 8.

«№ 296»

Танг 338

ш ж ш  ш  ш м  ш
пшш

450



Да чэн бай фа мин цзин цзи

Перевод с китайского. Тайсё № 1614, Нисида № 038

инв. № 5153, гл. 9, часть 1

Рукопись, свиток. 29 х 460 см. Конец. В строке 21 знак. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. 
Начало книги изорвано. Бумага 1.

«№ 297»

Танг 321

» I? и. К. & Я Л  т. Ж 'А. №  т 
ш т ш ш у м и я ш &

Фо шо шоу у лян фо гуань цзин гао яо шу 

Перевод с китайского. Тайсё № 1750, Нисида № 193 

инв. № 903, гл. 2

Рукопись, свиток. 24 х 2000 см. Без начала. В строке 18 -19  знаков. В конце повтор 
заглавия. Бумага 1.

инв. № 894, гл. 3

Рукопись, свиток. 24 х 2030 см. Без начала. В строке 18 -19  знаков. В конце повтор 
заглавия. Бумага 1.

инв. № 5006, гл. 4

Рукопись, свиток. 24 х 2000 см. Без начала. В строке 18 знаков. В конце повтор 
заглавия. Бумага 1.

«№ 298»

Танг 200

Гк Ш Ш. Як 1%

Эр ши вэй ШИ цзи 

Перевод с китайского. Тайсё № 1834, Нисида № 123
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инв. № 5934

Рукопись, свиток. 26.5 х 455 см. Без начала. В строке 30 знаков. Курсив. В конце 
повтор заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено". На обороте свитка начало 
текста Танг 337 Киноварью имя автора

й  к  &  & т  т

"Черных / Хэй На / гор шрамана пэш ndzei Нэы Нджей / Шанъ Синь / собрал. Верх 
рукописи подклеен на кальку. Бумага 8.

«№ 299»

То же 

инв. №2535

Рукопись, бабочка. 18.5 х 12.5 см. 60 лл. Без начала и конца. 12 строк по 26 - 28 знаков. 
Куреив. Текст написан на обороте словаря "Идеографическая смесь". Имеются две даты, 
написанные тем же почерком, что и текст буддийского сочинения:

Ш Ш  &
т  t u  т  т

"Год птицы девиза правления Порядок, установленный Небом /1223 г. / и 7 день шестого 
месяца года обезьяны девиза правления Порядок, установленный Небом / 25 июня 1224 г. /. 
Бумага 8.

«№ 300»

Танг 337

М. 0L Ш  Ü  4% пЗ* Ж  М  7п1

Да чэн бай фа мин мэнь бэнь му люе ши 

Перевод с китайского. Тайсё №№ 1836,1837, Нисида № 040

инв. № 897

Рукопись, свиток. 24 х 600 см. Без начала. 28 - 29 знаков в строке. Скоропись. В конце 
повтор заглавия и скорописью имена переписчиков и сверщиков. Первый переписчик Нгве- 
жвей / имя неразборчиво /, второй Ш Ш  w aildtethei ВайЛдиэ-тхей .
Сверщик текста Нгве-жвей , Л £ Ш sie пэш sweni Шие Нэы Свэы ,
участвовавший в сверке текста $ П ifi- пэш пдоп Нэы Нгон . Далее 12 строк
гатха. Бумага 8.
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«№ 301»

Танг 359

i f t t t

Бао цзан лунь

Перевод с китайского. Тайсё № 1857, Нисида № 300, Гринстед с. 2222-2225

инв. № 46

Ксилограф, бабочка. 20 -16  см. 16 лл. / лл. 42а - 50а /. Без начала. 7 строк по 15 
знаков. Поля: в. - 1.5 см, н. - 2 см. Пагинация на "бай коу" тангутскими и китайскими 
цифрами. В конце повтор заглавия и колофон:

т  т  ш й »  я  &

"Резчик досок для печатания текста srwi *о ni Сиви Гхо-ни ". Бумага 1.

«№ 302»

Танг 287

т  т
ш ш ш

Юань хуань гуань 

Перевод с китайского. Тайсё № 1876, Нисида 115 

инв. №6174

Ксилограф, бабочка. 20.6 х 10.5 см. 44 лл. / лл. 36 - 25а/. Без начала и конца. 6 строк 
по 17 знаков. Поля: в. -1.6 см, н. - 2 см. Пагинация на "бай коу" тангутскими и китайскими 
цифрами. Бумага 8.

«№ 303»

То же 

инв. №2850

Ксилограф, бабочка. 21.5 х 13 см. 22 лл. / лл. 8а -176 + 2 лл, пагинация которых 
неясна /. Без начала и конца. 6 строк по 17 знаков. Поля: в. - 3 см, н. -1.5 см. Пагинация
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на "бай коу" тангутскими цифрами. Бумага 8.

«№ 304»

Танг 323

т .  11 $  й ь  м

Хуа янь цзинь ши цзы чжан 

Перевод с китайского. Тайсё№1881, Нисида №240 

инв. №739

Ксилограф, бабочка. 20 х 14 см. 34 лл. / лл. 26 - 6а, 76 - 20а /. Без начала и конца. 6 
строк, в каждой строке 6 крупных или 12 мелких знаков. Предисловие / конец л. 26/. В 
конце предисловия дата:" 1̂ 1 М  Ш переведено в год обезьяны в четвертом
месяще". Бумага 8.

«№ 305»

Танг 324

1т1 &

Хуа янь фа цзе гуань гань 

Перевод с китайского. Тайсё № 1884, Нисида № 241 

инв. №5656

Рукопись, свиток. 28 х 272 см. Без начала. Схемы. Надписи курсивом. Поля: в. - 3 см, 
н. - 2 см. Бумага 4.

«№ 306»

Танг 395

я! ш . а  щ  ш  а  и  ш

Чжу хуа янь фа цзе гуань мэнь шэнь 

Перевод с китайского. Тайсё № 1884, Нисида № 242
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инв. № 942

т  ?! ш. ш и  $  *  й
"Монастыря гЬюш пе Тхиоы-не шрамана пдоп Жиэ Нгон перевел. Текст
идентичен. Один раз проверено". Бумага 4.

«№ 307»

Танг 281

?£ Ш Ж $  и  №  Ш 
т ш т т ш ш

Цы бэй дао чан цзуй чань фа

Перевод с китайского. Тайсё № 1909, Нисида № 162, Гринстед с. 1070-1200,2226-2234

Сутра из 10 глав была переведена в годы правления императора Бин-чана /1067 - 1086 /. 
Издавалась массовыми тиражами.

инв. №№4288,5752,7645,7655

Рукопись, потхи. 21.5 х 57.5 см. Сведенные вместе части глав 1 -10, частью с 
сохранившейся пагинацией, частью без таковой. Всего 93 лл. 26 строк по 13 знаков. Поля: 
в. - 2.5 см, низ - 3 см. Там, где полностью сохранилось лицевое правое верхнее поле листа 
сокращенное наименование сутры и номер листа.

гл. 1,л. 1 ,3 -1 0 ,1 2 -1 4 . Всего 12 лл. Текст поклонения девяти буддам. После заглавия 
два знака из титула императрицы Лян / матери императора Бин-чана , титул 1 / и два знака 
из титула императора Бин-чана . Предисловие, в котором сказано, что данная сутра была 
переведена императором династии Лян после смерти его супруги императрицы Щ  
сбЬэ Ч хэ I см. перевод, К. Б. Кепинг /.

гл. 2. 7 лл. л. 1 , 3 - 8  
гл. 3. 12 лл. лл. 1 -1 2  
гл. 4. 10 лл. лл. 1 -1 0
гл. 5. 8лл. лл. 1,2, 4 -9 . На обороте листа 9 после повтора заглавия скорописью 

неразборчиво имя лица, оплатившего часть заказа на переписку, 
главы 6 - 8  имеют общую пагинанию.
гл. 6. 6 лл. лл. 1 - 4, 8, 9. л. 1 после заглавия четыре знака из титула императора 

Жэнъ-сяо / титул 1 /. 
гл. 7, 9 лл. лл. 10 -18.
гл. 8. 7 лл. лл. 19,21 - 26. На обороте лл. 18 после наименования главы 18 - ой полный

Рукопись, тетрадь. 21x14  см. 87 лл. Без начала. 7 строк по 20 знаков. Поля: в . -1 .8
см, н. - 1.2 см. В конце повтор заглавия и имя переводчика:
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Ш. IШ Ш 0  Ш  М. Ш  Д  Ш Д  #1

"Переписка закончена в 13 день пятого месяца первого года девиза правления Небесное 
счастье, дарованное Небом / под циклическими знаками дерева-тигра / 3 июня 1194 г. /. 
Переписчик fit 0 1  íji ($Í) ^  siuo ngwe wai sion
Шиуо-нгве Вай-шион . Участвовавший в заказе переписки одной главы / имя не указано /".

гл. 9. 10 лл. лл. 1 -10 . В конце после повтора заглавия главы 9 -о й  колофон: 
"Переписка закончена в 10 день седьмого месяца первого года девиза правления Небесное 
счастье под циклическими знаками дерева - тигра / 29 июня 1194 г. /. Заказчик Ц. Ж  ib  i  
приблизившийся к добродетели муж, покойны и / букв, "сменивший тело"/
*а xwa ngi san Гха-хва Нгиу-шан ". 

гл. 10. 11 лл. лл. 1 - И .

«№ 308»

То же 

инв. № 6624, гл. 6

Ксилограф, гармоника. 26 х 10.5 см. 4 лл. Начало. 4 строк и 14 знаков. Поля: в. -1.5 
см, н .-? . Низ фрагмента истлел. Бумага 1.

«№ 309»

То же

инв. № 2300,2301, гл.?

Ксилограф, гармоника. 26.5x11.4 см. 53 лл. + 1 лл. гравюра. Без начала и конца. 
Крайне редкая крупная печать. 4 строки по 10 знаков. Поля: в. -1 .7  см, н. - 1см. Бумага 
8.

«№ 310»

То же 

инв. № 2282, гл. 2

Ксилограф, гармоника. 28.5 х 11.5 см. 30 лл. Без начала и конца / определено по 
сокращенному наименованию сутры по месту склейки листов бумаги, составивших книгу /.
5 строк по 14 знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. - 0.7 см. Виньетки в форме круга, 
перечеркнутого горизонтальной чертой и круга с вписанным в него ромбом. Бумага 8.

титул императора Жэнъ-сяо / титул 1 /. На л. 26 оборотная сторона колофон:
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инв. № 2283, гл. 3

Ксилограф, гармоника. 29x11.5 см. 1лл + 5лл гравюра. / изображения будд/. Начало.
5 строк по 14 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 1.5 см. После заглавия "высочайше переведено" 
императрицей Лян I матерью императора Бин-чана , титул 16 / и императором Бин-чаном 
/ титул II. Бумага 8.

инв. № 2297, гл. 3

Ксилограф, гармоника. 29.5x11.5 см. 39лл + 4лл гравюра, /изображения будд и их 
имена/. 5 строк по 14 знаков. Поля: в. - 2.7 см, н. -1.9 см. После заглавия "высочайше 
переведено" императрицей Лян / матерью императора Бин-чана, титул 16 / и императором 
Бин-чаном I титул 1/. Бумага 8.

инв. № 7713, гл. 3

Ксилограф, гармоника. 29.5x11 см. 11 лл. Без начала и конца / определено по 
сокращенному наименованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5 строк 
по 14 знаков. Поля: в. - 2.7 см, н. - 2 см. Бумага 8.

инв. №2281, гл. 4

Ксилограф, гармоника. 29x11.5 см. Ю лл + Злл гравюра. / изображения будд и их 
имена/. 5 строк по 14 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше 
переведено" императрицей Лян / матерью императора Бин-чана , титул 16 / и императором 
Бин-чаном I титул 1/. Бумага 8.

инв. № 7785, гл. 6

Ксилограф, гармоника. 30 х 13 см. 34 лл. Без начала и конца / определено по 
сокращенному наименованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5 строк 
по 14 знаков. Поля: в. - 3 см, н. -1.5 см. Бумага 8.

инв. № 2298, гл. 7

Ксилограф, гармоника. 28.5 х 12 см. 8 лл. Без начала и конца / определено по 
сокращенному наименованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5 строк 
по 14 знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. -1  см. Бумага 8.

инв. № 2299, гл. 8

Ксилограф, гармоника. Синяя матерчатая обложка. 29 х 12 см. 31 лл. + 2 лл гравюра.
/ изображения будд /. Без конца. 5 строк по 14 знаков. Поля: в. - 2 см, н. -1 .7  см. После
заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян / матерью императора Бин-чана ,
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титул 16 / и императором Бин-наном / титул 1/. Бумага 8.

инв. № 2304, гл. 9

Ксилограф, гармоника. Часть голубой матерчатой обложки с белым узором. 29 х 12 см. 
36 лл. Без конца. 5 строк по 14 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. Сохранность плохая. 
Бумага 8.

инв. № 2296, гл. 10

Ксилограф, гармоника. 29.5 х 12.5 см. 54 лл. + 3 лл гравюра. / изображения будд /.
Без конца. 5 строк по 14 знаков. Поля: в. - 2.7 см, н. - 2 см. После заглавия "высочайше 
переведено" императрицей Лян / матерью императора Бин-чана , титул 16 / и императором 
Бин-чаном / титул 1 /. В тексте имеются мазки киноварью. Бумага 8.

«№ 311»

То же

инв. № 2275, гл. 1

Ксилограф, гармоника. 31 х 13 см. 22 лл. Без начала и конца / определено по 
сокращенному наименованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5
строк по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /: в. - 3 см, н. - 1.5 см. Бумага 1.

инв. № 2277, гл. 1

Ксилограф, гармоника. 31 х 13 см. 28лл. Без начала и конца / определено по 
сокращенному наименованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5
строк по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /: в. - 3 см, н. - 1.5 см. Бумага 1.

инв. № 2273, гл. 2

Ксилограф, гармоника. 31 х 12.5 см. 3 лл. Без начала и конца / определено по 
сокращенному наименованию сутры на месте склейки листов бумаги, составивших книгу /. 
Поля / отчерчены двумя линиями / :  в. - 2 см, н. - 2 см. Бумага 1.

инв. № 3850, гл. 2

Ксилограф, гармоника. 30.5 х 13 см. 22 лл. Без начала и конца / определено по 
сокращенному наименованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5 строк 
по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /:  в. - 2 см, н. - 1.5 см. Бумага 1.

инв. № 3856, гл. 2
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Ксилограф, гармоника. 31 х 13 см. 23 лл. Начало. 5 строк по 15 знаков. П оля/ 
отчерчены двумя линиями / :  в. - 2.5 см, н. -2 см. После заглавия "высочайше переведено" 
императрицей Лян I матерью императора Бин-нана , титул 16 / и императором Бин-чаном 
/ титул 1/. Бумага 1.

инв. № 3859, гл. 2

Ксилограф, гармоника. 29.5 х 13 см. 15 лл. Без начала и конца / определено по 
сокращенному наименованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5 строк 
по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /:  в. - 2 см, н. - 1.3 см. Бумага 1.

инв. № 3852, гл. 3

Ксилограф, гармоника. 30 х 13 см. 4 лл. Без начала и конца / определено по 
сокращенному наименованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5 строк 
по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /:  в. - 2.5 см, н. -1.5 см. Ксилограф 
подклеен вторым слоем бумаги, реставрация времени С и С я .  Бумага 1.

инв. № 3854, гл. 3

Ксилограф, гармоника. 30 х 13 см. 29 лл. Без начала и конца. / определено по 
сокращенному наименованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5 строк 
по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /:  в. - 2 см, н. -1.3 см. Ксилограф подклеен 
вторым слоем бумаги, реставрация времени Си Ся . Бумага 1.

инв. № 2274, гл. 4

Ксилограф, гармоника. 30 х 13 см. 29 лл. Без начала и конца / определено по 
сокращенному наименованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5 строк 
по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями / :  в. - 3 см, н. - 2 см. Бумага 1.

инв. № 2279, гл. 4

Ксилограф, гармоника. 30 х 13 см. 33 лл. Без начала и конца / определено по 
сокращенному наименованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5 строк 
по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /:  в. - 3 см, н. -1.7 см. Бумага 1.

инв. № 7784, гл. 4

Ксилограф, гармоника. 30 х 13 см. Листы слиплись от сырости и число их определить 
невозможно до реставрации книги. Начало. 5 строк по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя 
линиями /: в. - 2.5 см, н .-1.5 см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей 
Лян / матерью императора Бин-нана , титул 16/ и императором Бин-чаном / титул 1/.
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Бумага 1.

Ксилограф, гармоника. 30 х 13 см. 37 лл + 2 лл. гравюра / изображения будд/. Без 
начала. 5 строк по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями/: в. - 2.3 см, н. -1.5 см. В 
конце повтор заглавия. Книга подклена втором слоем бумаги, реставрация времени Си Ся . 
Сохранность плохая. Бумага 1.

инв. № 2268, гл. 6

Ксилограф, гармоника. 31 х 13 см. 28 лл. Без начала и конца / определено по 
сокращенному наименованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5 строк 
по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /:  в. - 2.5 см, н. - 2 см. Бумага 8.

инв. № 7714, гл. 6

Ксилограф, гармоника. 30 x11см. 3 лл. Конец. 5 строк по 15 знаков. П оля/ 
отчерчены дцумя линиями /: в. - 3.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и колофон: 
"Переписчик, монах, носящий красные одежды Ш ^  'ln} phwei zia sei Пхвей 
Жиэ-сей /Хуй Ц ин/". Бумага 1.

инв. № 2266, гл. 7

Ксилограф, гармоника. 30.5 х 13 см. 14 лл. + 3 лл. гравюра / изображения будд /. 
Начало. 5 строк по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /: в. - 3 см, н. - 2 см. После 
заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян / матерью императора Бин-чана , 
титул 16/ и императором Бин-чаном / титул II. Бумага 1.

инв. № 2278, гл. 7

Ксилограф, гармоника. 31 х 13 см. 70 лл. Без начала и конца / определено по 
сокраншенному наименнованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5 
строк по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями / :  в. - 3 см, н. - 2 см. Бумага 1.

инв. № 3854, гл. 7

Ксилограф, гармоника. 30 х 13 см. 22 лл. Без начала и конца / определено по 
сокраншенному наименнованию сутры по месте склейки листов, составивших книгу /. 5 
строк по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями / :  в. - 2 см, н. - 2 см. Бумага 1.

инв. № 3869, гл. 8

инв. № 2305, гл. 5

Ксилограф, гармоника. 30x11.5 см. 4лл. Начало. 5 строк по 15 знаков. П оля/
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инв. № 2267, гл. 9

Ксилограф, гармоника. 30 х 12 см. 5 лл. Конец. 5 строк по 15 знаков. Поля / 
отчерчены двумя линиями /:  в. - 3 см, н. - 1 см. В конце повтор заглавия и колофон: 
"Переписчик, монах, носящий красные одежды Пхвей Жиэ-сей ". Бумага 1.

инв. № 2269, гл. 9

Ксилограф, гармоника. 31 х 13 см. 79 лл. Без начала и конца / определено по 
сокраншенному наименнованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5 
строк по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /:  в. - 3 см, н. - 1.5 см. Бумага 1.

инв. № 2272, гл. 9

Ксилограф, гармоника. 30 х 13 см. 3 лл. Без начала и конца / определено по 
сокраншенному наименнованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5 
строк по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /:  в. - 3 см, н. -1  см. Бумага 1.

инв. № 2276, гл. 9

Ксилограф, гармоника. 31 х 12.5 см. 10 лл. + 2 лл. гравюра / изображения будд /. 
Начало. 5 строк по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /:  в. - 3 см, н. -1.5 см. 
После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян / матерью императора Бин- 
чана, титул 16/ и императором Бин-чаном / титул 1/. Бумага 1.

инв. № 2302, гл. 9

Ксилограф, гармоника. 30x13 см. 18 лл. + 1 л. гравюра / изображения будд/. Начало. 
5 строк по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями / :  в. - 2.5 см, н. -1  см. После 
заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян / матерью императора Бин-чана, 
титул 16/ и императором Бин-чаном / титул 1/. Бумага 1.

инв. № 2271, гл. 10

Ксилограф, гармоника. 30 х 13 см. 96 лл. + 2 лл. гравюра / изображения будд /. Без 
начала и конца. / определено по сокращенному наименованию сутры на месте склейки 
листов, составивших книгу /. 5 строк по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /:  в. - 
3 см, н. -1.5 см. Бумага 1.

отчерчены двумя линиями / :  в. - 2 см, н. - 1 см. После заглавия "высочайше переведено"
императрицей Лян / матерью императора Бин-чана , титул 16/ и императором Бин-чаном
/ титул 1/. Бумага 1.

инв. № 2284, гл. 10
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Ксилограф, гармоника. 29.5 х 12 см. 1 лл. + часть лл. гравюра / изображения будд /. 
Начало. На лл. 1,2 строки по 15 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями / :  в. - 2.3 см, н.
-1  см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян / матерью императора 
Бин-чана, титул 16/ и императором Бин-чаном / титул 1/. Бумага 1.

«№ 312»

То же 

инв. № 7712, гл. 1

Ксилограф, гармоника. 32 х 12.5 см. 32 лл. Без начала и конца / определено по 
сокращенному наименованию сутры на месте склейки листов, составивших книгу /. 5
строк по 14 знаков. Поля : в. - 5 см, н. - 3.5 см. Верхний угол книги истлел. Бумага 1.

«№ 313»

То же 

инв. № 3925, гл. 2

Ксилограф, гармоника. 32.5 х 13.5 см. 53 лл. Без конца. 6 строк по 15 знаков. Поля : в. 
- 4 см, н. - 3 см. После заглавия "высочайше переведено" императрицей Лян / матерью 
императора Бин-чана , титул 16/ и императором Бин-чаном / титул 1/. Книга подклеена 
вторым листом бумаги, реставранция времени Си Ся . Бумага 8.

«№ 314»

То же 

инв. № 2270, гл. 5

Ксилограф, гармоника. 32 х 13 см. 59 лл. + 2 лл. гравюра / изображения будд /. Без 
конца. 6 строк по 14 знаков. Поля : в. - 5.2 см, н. - 3 см. После заглавия "высочайше 
переведено" императрицей Лян I матерью императора Бин-чана, титул 16/ и императором 
Бин-чаном / титул 1/. Бумага 8.

«№ 315»

То же

инв. №7972
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«№ 316»

То же

инв. №№ 107,108,109,110,7068, 7550,7667

Ксилограф, потхи. 25.3 х 43 см. 18 строк по 14 знаков. На правом верхнем углу лицевой 
сторны листа сокращенное наименование сутры и порядковый номер лл. Фрагменты, 

гл. 1,16лл. лл. 3 -1 8 . Часть текста восстановлена от руки во времена Си С я .  
гл. 2 -10, 52 лл. лл. 19 - 22, 24 - 28, 30, 33, 34, 35, 40, 41, 54 - 58, 66 - 71, 89,100 - 103, 

108,112,114,115,117,120 - 123,125 - 128,140 -144,147 - 149, 3 лл без сохранившейся 
пагинации. 1 лл. инв. № 4536, конец главы 9-ой. с колофоном:

¡til Ш. Ш Щ $  Ж  fifi*

"Тот, кто дозволил резать доски для печатанья чистой книги, монах, носящий красные 
одежды ndiu sie ngon Ндиу Сие-нгон /Ч ж и Хай/ ".

гл. 149 также колофон: "Тот, кто дозволил чистую книгу, заботящийся о сутрах монах 
sie twu Сие Тву I Чжи Чжун /. Сохранилоя фрагмент послесловия, из 

которочо возможно, явствует, что заказ был сделан й .  sje wa
Священномудрой матушкой ( Жиэ ) Сие-ва / Чжи Гуан / или в память этой матушки- 
монахини. Весь заказ был выполнен, перевод сутры завершен, доски вырезаны, текст 
отпечатан и роздан. Бумага 1.

«№ 317»

Танг 167

Синь гуань шунь 

Тайсё № 1920, Нисида № 217 

инв. №6775

Рукопись, тетрадь. 8.5 х 6 см. 91 лл. В данной книге, кроме данного, еще пять 
сочинений:
1. и  Ч ш  Я  Й , ав. Щ %  и  Ц

Ксилограф, гармоника. 25 х 41 см. 3 лл. Без начала и конца. 16 строк по 15 знаков.
Поля : в. - 2 см, н. - ? см, низ книги оборван. На лицевой стороне в правом верхнем углу
сокращенное наименование сутры. Бумага 1.
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2. Ш  Я  %  &Ц &  &

ш ш ш ш

3. #  ¿1п $  #  I I  №  ав. И  №  й  1(1

'ЬчЗЖ1Е1111!ш Ца т а  sweш бэ

4.-1й #ь м  &  м  $  и  № ав- 

& т.‘Ш ш т ^ т

5. Ш \1 М  а  1 1  М  ^

Танг 167 помещено в конце. 5 строк по 9 знаков. После заглавия "великий учитель
Ш. 41% ие бо Тие-со передал". В конце повтор заглавия и отметка о проверке: 

"один раз проверено, текст совпадает". Бумага 8.

«№ 318»

Танг 184

№ М. Ш Ш п£ Ш

Си фан цзин ту ши и лунь 

Перевод с китайского. Тайсё № 1961, Нисида № 097 

инв. №6743

Рукопись, бабочка. 27 х 17 см. 1 лл. Начало. 8 строк 20 знаков. Поля: в. - 2 см, н. -1.2 
см. б. - 2.5 см. После заглавия:

ш ъ  ш $  и  п  п
№  4  Я  т  £  &  Пь

"Великий учитель, знаток астрономии / звезд небесных / изложил. Шрамана с гор *и пдэ 
Гху-нгэ , 'дтуэ 1фе1 Гхивэ Лдией прокомментировал". Бумага 8.

«№ 319»

Танг 393

Ш 0
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Цзин ту шэн цю шунь яо лунь

Перевод с китайского. Тайсё № 1984, Нисида № 003 

инв. №7832

Рукопись, гармоника. 4.5 х 3.5 см. 37 лл. Полный текст. В данной книге сочинение 
занимает 8 лл. 4 строки по 7 знаков. Поля / отчерчены красной тушья / в. - 0.2 см, н. - 0.5 
см. Бумага 1.

«№ 320»

То же 

инв. № 6904

Ксилограф, книга-лист. 17 х 38.5 см. Полный текст. 10 знаков в строке. Поля / 
отчерчены двумя линиями/: в. - 3.5 см, н. -1.5 см. б . - l  см. После заглавия:

тш ш  т  я? м
"Передано наставником государства min sweui Мин Свеы ". Бумага 8.

«№321»

Танг 227

Hi в  ш  т ß  т

т т ш ш т я
Чжу шо чань юань цзи ду сюй 

Перевод с китайского. Тайсё № 2015, Нисида № 091 

инв. №7554

Рукопись, свиток. 21x110 см. Начало. 25 - 26 знаков в строке. Скоропись. Поля: в. -1  
см, н. - 1 см. Бумага 8.

инв. № 5172

Рукопись, свиток. 21 х 723 см. Конец. 25 - 26 знаков в строке. Скоропись. Поля: в. -1
см, н. - 1 см. В конце повтор заглавия. Сохранность плохая. Бумага 8.

«№ 322»
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Тож е

ÜL ш % ш Ж ы
"Тот, кто вырезал знаки / на досках для печатания книги / sen xai tsiei Шен Хай-цией ". 
Бумага 1.

«№323»

То же 

инв. №735

Ксилограф, бабочка. Синяя матерчатая обложка. 22 х 14 см. 99 лл. Полный текст. 6 
строк по 13 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 2 см. После заглавия:

Ш й- Ш  %  &i й .

"Минчжоуский цьппи / правитель округа / ldiu JIduy передал". В конце повтор заглавия.
Бумага 8.

«№ 324»

Танг 385

"Ш Ol Ж &

т т т т т т
Цзинь ган бо жо и цзе цзи 

Перевод с китайского. Тайсё № 2740, Нисида № 082 

инв. № 929, гл. 2

Рукопись, свиток. 29 х 1460 см. Полный текст. 23 знака в строке. Скоропись. Поля / 
отчерчены красной линией /: в. -1  см, н. -1  см. В конце повтор заглавия. Бумага 5.

инв. № 886, гл. 4

Рукопись, свиток. 22 х 1292 см. Полный текст. 25 знаков в строке. Скоропись. Поля: 
в. - 2 см, н. -1  см. Текст размечен красными точками. В конце повтор заглавия и помета: 
"вторично просомотрел рукопись монах ^  M t zia mbiu Жиэ Мбиу ". Бумага 5.

инв. №4731

Ксилограф, свиток. 24 х 30 см. Конец. ? строк по ? / схемы / знаков. Поля: в. - 2 см, н. -
1.5 см. В конце повтор заглавия и колофон:
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Апокрифы

«№ 325»

Танг 130

#  Ш  #  И тг1 | 1Ь Ш  М  11Е Ж

Фо дин синь гуанъ ши инь пу са цзин

Перевод с китайского. Нисида № 176, Гринстед с. 2195-2201, Л. Н. Меньшиков № 221

инв. № 908, части 1 -3

Рукопись, свиток. 25 х 350 см. Полный текст. 17 знаков в строке Курсив. В конце 
повтор заглавия, заклинательная формула, непонятные значки и скорописью, неразборчиво 
имя заказчика, монаха. Бумага 8.

«№ 326»

То же 

инв. № 5963,ч. 2

Рукопись, свиток. 25.5x42 см. Конец. 17 знаков в строке. Курсив. Поля: в. -1  см, н .- 
1 см. Бумага 8, очень ветхая.

«№ 327»

То же 

инв. № 5478, ч. 1

Рукопись, свиток. 18x9.2 см. 5 лл. 7 строк по 14 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№328»

То же

инв. № 105, ч. 1 - 3

Ксилограф, гармоника. 16x8  см. 36 лл. + 1 л. гравюра. Без конца. 6 строк по 14
знаков. Поля: в. - 1 см, н. -1.5 см. После заглавия имя переводчика:
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fit, и  m  щ ft. ft  ш  m  i$  m . &  m .
"Сутр и Закона толкователь шрамана tsjg ndzje Циэ Ндзие / Фа люй / по 
императорскому указу перевел". Книга реставрирована, подшита ниткой, реставрация 
времени Си Ся . Бумага 8.

«№ 329»

То же 

инв. № 2900, ч. 1,2

Ксилограф, гармоника. 17 х 8.3 см. 28 лл. Без конца. 6 строк по 14 знаков. Поля: в. -
2.2 см, н. - 1.6 см. Бумага 8.

«№ 330»

То же

инв. № 7053, ч. 1, ч. 2

Ксилограф, гармоника. 17.8 х 8.2 см. 31 лл. Без начала. 6 строк по 14 знаков. Поля: в. 
- 3 см, н. -1.5 см. Бумага 8.

«№331»

Танг 131

'$■ Ufa 14 IL i t  #ft M l M  i'li- м  # Ш  ЯБ &  
Ш 'Ь Ш & т я ш й Ш 'к Ш Ё

Фо дин синь ши инь гуань пу са бин чжи шэн фа цзин

Перевод с китайского. Нисида № 177

инв. № 3820, ч. 2 (чжун)

Ксилограф, гармоника, 8 х 16.5 см 6 лл. Начало. 6 строк по 14 знаков. Поля: в. - 2 см, 
н. -1.5 см. Бумага 8.

«№ 332»

Танг 132

т  14  itt i t  fac lib ifc ffi i$& K t fit Ж
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Фо дин синь ши инь гуань пу са да то ло ни цзин

Перевод с китайского. Нисида № 176, Гринстед с. 2195-2201, JI. Н. Меньшиков № 221

инв. №4755, ч. 1 - 3

Рукопись, свиток. 26x185 см. Без начала. 16 знаков в строке. Курсив. Поля: в. -1 .8  
см, н. - 1.8 см. В конце повтор заглавия, магическая формула и три магических знака. 
Скорописью неразборчиво имена двух заказчиков и переписчика. Бумага 8.

«№ 333»

То же 

инв. №116

Ксилограф, бабочка. 20.5 х 20.5 см. 15 лл. +1 л. гравюра, лл. 1а - 8а. Без конца. 5 
строк по 13 знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2.5 см. На "байкоу" сокращенное наименование 
сутры и пагинация китайскими цифрами. После заглавия "Толкователь сутр и закона 
шрамана Циэ Ндзие / Фа Люй/ по императорскому приказу перевел". Книга была 
отреставрирована во времена Си Ся . Бумага 8.

«№ 334»

То же 

инв. № 6535, ч. 1

Ксилограф, гармоника. 17.5 х 8 см. 1 лл. +2 л. гравюра. Начало. 6 строк по 14 
знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. -1  см. После заглавия "Толкователь сутр и закона шрамана 
Циэ Ндзие / Фа Лю й/ по императорскому приказу перевел". Бумага 8.

«№335»

Танг 133

& й  /in ш  &  т  ж

ш ш ш ш
Фо дин синь то ло ни цзин 

Перевод с китайского. Нисида № 178, JI. Н. Меньшиков № 221 

инв. № 4880, ч. 1 - 3
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Рукопись, свиток. 26.5 х 315 см. Конец. В строке 23 знака. В конце повтор заглавия. 
Заклинательные формулы и магические знаки. Отметка о проверке"один раз проверено" 
добродетельной госпожей phin чп zia Пхин Гхин-жиэ . Скорописью,
неразборчиво имена двух заказчиков и переписчика. Бумага 8.

«№ 336»

То же

инв. № 4978, ч. 1- 3

Рукопись, свиток. 26 х 360 см. Полный текст. В строке 18 знаков. В конце повтор 
заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено, текст совпадает". Бумага 4.

«№ 337»

То же

инв. № 5150, ч. 1 - 3

Рукопись, свиток. 26 х 360 см. Без начала. В строке 19 знаков. В конце повтор заглавия 
и магические знаки. Бумага 4.

«№ 338»

То же 

инв. № 4357, ч. 3

Рукопись, свиток. 24 х 238 см. Без начала. В строке 23 знака. В конце повтор заглавия, 
магические знаки, дата

Ш М Ш м  & ® Я  & Ж  k  0} ш
"В 14 день третьего месяца восемнадцатого года девиза царствования Небесное процветание 
под циклическими знаками огня-мыши / 8 июля 1166 г. / переписка закончена". Имя 
заказчика

а  ш  #  0  й  т  щ  м

"Тот, кто участвовал в заказе переписки / сутры / добродетельный муж pu *о ngiu 
Пу-гхеы Гхо-нгиу". Тамга / вероятно, заказчика / .  Бумага 4.

«№ 339»
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То же

Рукопись, свиток. 26 х 73 см. Конец. В строке 16 знаков. В конце повтор заглавия, 
магические знаки. Скорописью дата, возможно, семнадцатый год девиза царствования 
Небесное процветение / 1165 г. /, скорописью, неразборчиво имена заказчиков и 
переписчика. Бумага 4.

«№ 340»

То же 

инв. № 57, ч. 1- 3

Рукопись, гармоника. 20x8.7 см. 18 лл. Без начала. 6 строк по 14 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 341»

Танг 158

0  ц  и  т  ж
ш т ш

Фо шо шоу чан шоу цзин 

Перевод с китайского. Нисида № 192, JI. Н. Меньшиков № 278

инв. №5507

Рукопись, бабочка. 18.5 х 9 см. 16 лл. /данная сутра в книге занимает 7 лл, остальное - 
начало сутры № Щ i] Ш Й. Ш ML Ши М. IIL Ж /
Полный текст. 4 строки по 10 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. - 2 см. Край книги оборван. 
Сохранность плохая. Бумага 4.

«№ 342»

То же 

инв. №7832

Рукопись, гармоника. 4.2 х 3.5 см. В книге 46 лл, данная сутра занимает 35 лл. 
Остальные листы не заполнены текстом. 4 строки по 7 знаков. Курсив. Поля: в. - 0.2 см, 
н. - 0.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 4887, ч. 3
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«№ 343»

Танг 161

&  2? *  fe ®  Ж

Фо шо шэн лай цзин 

Перевод с китайского. Нисида № 213 

инв. №6867

Рукопись, бабочка. 16 х 11.5 см. 22 лл. Полный текст. 6 строк по 10 знаков. Поля: в.
- 2.3 см, н. -1  см. В конце повтор заглавия и колофон: "Переписка окончена в 8 день 
десятого месяца года мыши девиза правления Небесная помощь / 28 октября 1180 или 14 
ноября 1192 г. / .  Скорописью имена заказчика и переписчика: iffi Ш minpu
М ин-пу  , f i  flJL *а xwa Гха-хва  ". Бумага 4.

«№ 344»

То же 

инв. №7151

Рукопись, бабочка. 20.5 х 13 см. 40 лл. Без конца. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. -1  см, 
н. -1  см. Рисунок магического содержания. Бумага 8.

«№ 345»

То же 

инв. № 6832

Рукопись, тетрадь. 12 х 9.5 см. 65 лл. Без конца. 6 строк по 9 знаков. Рукопись 
написана тремя разными почерками. Перед началом разделов в тексте фигурные скобки. 
Бумага 8.

«№ 346»

Танг 362

л£ 1$ ш  ж
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Ши ван цзин 

Перевод с китайского. Нисида № 125 

инв. № 4976

Рукопись, свиток. 29 х 600 см. Без начала. В строке 22 знака. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. 
В конце повтор заглавия и колофон:

Д  lib  I t  ^  |  I  f t  Ж  it w  ffi. ft- ffi Ш
"Переводчик тангутской книги: перевел настоятель, носящий красные одежды шрамана, 
должный [ носить ] красное 111 tsia ngon Циэ Нгон / Фа Хай /" . Низ рукописи порван. 
Бумага 1.

«№ 347»

Танг 377

#  Ш %  Ш  f i t  Ж

& ш ш т
Цзинь гуан мин цзун чи цзин 

Перевод с китайского. Нисида № 088 

инв. № 4697, ч. 3

Рукопись, свиток. 22 х 620 см. Без начала. В строке 17 знаков. Поля: в. -1  см, н. -1  
см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 348»

То же

инв. №№ 734, 7052, ч. 3

Рукопись, гармоника. 16.5 х 9 см. 24 лл. Без конца. 6 строк по 9 -11 знаков.
Гарфление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 1.5 см. Бумага 8.

«№ 349»

Танг 405

11 т  0  t  Л 1 1  т  ж
[И Ш Л й Ш ^ М
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Янь МО фо ЧЭН цзи шоу цзин

Перевод с китайского. Нисида № 310 

инв. № 819

Рукопись, тетрадь. 21 х 13.5 см. 62 лл. Полный текст. 7 по 17 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. 2 см. В конце повтор заглавия и колофон:

& ш ш щ I I  1ё л ы & & |Е т ш т н & т
"Переводчик тангутской книги:настоятель носящий красные одежды шрамана, одетый в 
красное Циэ Нгон перевел, прокомментировал и проверил сходство текстов". Бумага 8.

«№ 350»

Танг 411

&  I? *к й  т  ш  л  ж  т  ?1Е ж

шшштшит
Фо шо чжан гай чу пу са вэнь цзин 

инв. №2426

Рукопись, гармоника. 27.5 х 12 см. 3 лл. Конец. 6 строк по 17 знаков. Поля: в. - 4 см, 
н. 9 см. В конце повтор заглавия. Низ рукописи истлел. Бумага 1.

«№ 351»

Танг 419

&  Ж  М1 ?1Е Ж
т ± ж т

Цзуй шан и цзин 

инв. №2844

Ксилограф, гармоника. 21.5 х 10 см. 8лл. Фрагмент. Назвавшие сочинения выявлено 
по его повтору по месту склейки листов, составивших книгу. 6 строк по 14 знаков. Поля / 
отчерчены свумя линиями /: в. - 3.4 см, н. -1.8 см. Бумага 8.

«№352»

Танг 423
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*1 & &  &

Шэн да чэн ли ю ло со чжи ян чжэн цзин 

Перевод с тибетского? 

инв. №3702

Рукопись, гармоника. 24.3 х 10 см. 12 лл. Начало. 6 строк по 21 знаку. Поля: в. -1  
см, н. - 1.5 см. Наименование сочинения на санскрите в тангутской транскрипщии и по- 
тангутски. Много знаков в тексте подчеркнуто красными чертами. Текст был подклеен 
еще во времена Си Ся. Бумага 2.

«№353»

Танг 431

Ш % $  №■ Ш  Ш  Ш  Ж  
ш ш т т ш

Фо шо цзинь гуан тун цзы цзин 

инв. №4738

Рукопись, свиток. 24 х 110 см. Конец. В строк 21 знак. В конце повтор заглавия. 
Текст порван, сохранность плохая. Бумага 1.

Тексты, котопые имеются в каталогах тибетского буддийского канона

«№ 354»

Танг 326

Ш  т. Ш пй Ж  Ж

Ху  цзинь ган ван бэнь сюй чжи цзи 

Перевод с тибетского. Тиб. № 10, Нисида № 164 

инв. №2825

Рукопись, бабочка. 20 х 13 см. 3 лл. Начало. 7 строк по 22 знака. Поля: в. - 2 см, н. -
1.5 см. Бумага 1.

«№ 355»
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То же

Рукопись, бабочка. 20 х 13 см. 78 лл. Полный текст. 7 строк по 22 знака. Поля: в. - 2 
см, н. -1.5 см. После заглавия: составитель

щ  i l  т  т  &  &  &  ц  т  д .  м  %  %  ц  щ

&. я *  &  ял  ли а  м  Як

"Собрал пандита тибетской и китайской. Трипитаки, учитель rçe mi ldiei ko пдэ wa 
Рие-ми-лдией-ко-нгэ-ва . Глава переводов на тангутский язык, поощряющий добродетель 
zia piu Жиэ Пиу перевел". Бумага 1.

«№ 356»

Танг 401

Ш  Æ. Ш  т  Ш  1L Ш  Лк 0  #  Ж

т ш м т т т & т ш
Хуай ю ду му шэн хуй пи ань дао синь цзин

Перевод с тибетского. Тиб. № 160, Нисида № 168 

инв. № 808

Рукопись, бабочка. 14.5 х 12 см. 12 лл. Без начала. 5 - 6  строк по 11 - 12 знаков. В 
конце повтор заглавия и дхарани. Бумага 1.

«№ 357»

То же

инв. JSfe 3888

Ксилограф, гармоника. 25 х 10.5 см. 4 лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 5 
см, н. -1  см. Наименование сочинения на санскрите в тангутской транскрипции и по- 
тангутски. После заглавия "высочайше переведно" императором Жэнъ-сяо / титул 1 /. 
Одна строка текста написана от руки. Бумага 8.

инв. № 4013

инв. №8324

Ксилограф, гармоника. 25 х 10.5 см. 5 лл. Конец. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 5
см, н. -1  см. В конце повтор заглавия. 2 лл. написаны от руки. Бумага 8.
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«№ 358»

То же 

инв. № 3334

Ксилограф, гармоника. 25 х 13 см. 28 лл. Без начала. 7 строк по 16 знаков. Поля: в.
- 2.5 см, н. - 0.5 см. В конце повтор заглавия. Последний лист написан от руки. Книга 
реставрировна, реставрация времени Си Ся . Бумага 8.

«№ 359»

То же

инв. № 744

Ксилограф, гармоника. 27 х 11см. 40 лл. Без начала. 6 строк по 16 знаков. Поля: в.
- 3 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и приписка'ТО-я сутра " Панча тантра"". Бумага 
8 .

инв. № 745

Ксилограф, гармоника. 27 х 11 см. 8 лл. Конец. 6 строк по 16 знаков. Поля: в. - 4 
см, н. - 1.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

инв. № 6054

Ксилограф, гармоника. 27 х 11см. 16 лл. Начало. 6 строк по 16 знаков. Поля: в . - 
2 см, н. - 3 см. Бумага 8.

инв. № 6849

Ксилограф, гармоника. 27 х 11см. 33 лл. Полный текст. Поля: / верх истлел/: н. - 2 
см. Ниже заглавия в виньетке текст дхарани. В конце повтор заглавия и колофон:

т  Ш1 й  & т  ш  % . 

т  т  ш  а  ж  и  й  ш  ж  и  т  #  й

"Резанье досок закончено в 20 день девятого месяца треьего года девиза царствования 
Небесное счастье под циклическими знаками огня-дракона / 12 октября 1196 г./. Заказчик. 
Покупатель дерева для нового императорско дворца в рНи рИа Пху-пха , ^юп га *о ш 
Гион Ра-гхо-ни ". Иза-за плохой сохранности текста неразборчиво имя созаказчика. Верх 
книги истлел. Сохранность плохая. Бумага 8.
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«№ 360»

То же 

инв. № 2735

Ксилограф, гармоника. 27 х И  см. 39 лл. + 4 лл. гравюра. Без конца. 7 строк по 16 
знаков. Поля: в. - 4 см, н. -1  см. Наименование текста на санскрите в тангутской 
транскрипции и по-тангутски. После заглавия "высочайше переведно" императором 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 1.

«№ 361»

То же 

инв. № 6449

Ксилограф, гармоника. 25 х 10.5 см. 4 лл. +3  лл. гравюра. Начало. 6 строк по 16 
знаков. Поля: в. - 4 см, н. -1  см. Наименование сочинения на санскрите в тангутской 
транскрипции и по-тангутски. После заглавия "высочайше переведно" императором Жэнъ- 
сяо / титул 1 /. Бумага 1.

«№ 362»

Танг 328,344

Ш Ш Ш Ш М 91 Ж

Да ми чжу шоу чи цзин 

Перевод с тибетского. Тиб. № 181, Нисида № 043 

инв. №4763

Рукопись, свиток. 10 х 266 см. Полный текст. В строке И  - 12 знаков. В конце 
повтор заглавия и колофон: "Переписчик $  $  Й  | | £  пдт  пей езЫ ка 1ф э

Нгви-нди Ка-лдиэ ". Бумага 8.

инв. №4770

Рукопись, свиток. 10 х 450 см. Без начала. / В этом же свитке сочинение:
Ш Ш ш ш
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В строке 11-15  знаков. Бумага 8.

То же 

инв. №4191

Рукопись, свиток. 35 х 315 см. Без начала. В строке 20 знаков. Графление строк 
разбавленой тушью. Поля: в. - 4.5 см, н.- 2.5 см. В конце повтор заглавия и отметка о 
проверке:"второй раз проверено, текст совпадает". Бумага 1.

«№ 364»

То же 

инв. № 560

Рукопись, гармоника. Светлая шелковая обложка с коричневыми цветами. 29 х 13 см. 
32 лл. Полный текст. 6 - 7  строк по 19 знаков. Поля: в. -1  см, н. -1.5 см. Наименование 
сочинения на санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. После заглавия 
"высочайше переведно" императором Жэнъ-сяо / титул 2/. В конце повтор заглавия и 
отметка о проверке: "один раз проверено". Бумага 8.

«№ 365»

То же 

инв. №2499

Рукопись, гармоника. 31 х 12 см. 31 лл. Без конца. 6 строк по 20 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2.5 см. Наименование сочинения на 
санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. После заглавия титул императора 
Жэнъ-сяо I титул 2/. На некоторых листах рукописи печати киноварью. Правый верхний 
угол книги обгорел. Бумага 1.

инв. №5840

Рукопись, гармоника. 31 - 12 см. 2 лл. Конец. 6 строк по 20 знаков. Поля: в. - 4 см, н. 
-2  см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 366»

То же

«№ 363»
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инв. №5757

Рукопись, потхи. 40 х 68 см. 5 лл / лл. 1 - 5 /. Полный текст, в строке 13 знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2 см. После заглавия 
"высочайше переведно" императором Жэнъ-сяо / титул 1/. В конце повтор заглавия. На 
лицевой строне листа в правом верхнем углу номер листа. В конце помета" 10-ая сутра в 
серии" Панча тантра" ". Бумага 8.

«№ 367»

То же 

инв. №6790

Ксилограф, бабочка. 12 х 7.5 см. 14 лл. / лл. 26 - 96/. Без начала и конца 9 строк по 
11-12  знаков. Поля: в. -1.5 см, н. -1  см. На "байкоу" пагинация тангутскими цифрами и 
сокращенное наименование сочиения. Бумага 8.

«№ 368»

Танг 276

Ж М

ш т ш
Бу дун цзун чи 

Перевод с тибетского. Тиб №№318, 588, Нисида № 102 

инв. №5194

Рукопись, свиток. 19 х 77 см. Конец. В строке 19 знаков. Курсив. Поля: в. - 1 см, н. - 
1 см. Бумага 8.

«№ 369»

Танг 83

^  М Ш & &  й  ж  & ш  иь ш  ш
ш ш  §

Шэн гуань цзы чжу да бэй синь цзун чи гун дэ цзин юнь цзи 

Перевод с тибетского. Тиб. № 380, Нисида № 270
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инв. №6881

ш  & ш ш ил т  ^  ш  т  % ж ш #t #  ш ш ш
j i  ш  и &  я  t t t  ж  ä

"Великий индийский пандита, панча веда (обладатель пяти знаний), государственный 
наставник, занимающий должность начальника управления буддийской сангхой, радостно 
соблюдающий обряды / ? /, шрамана ndzia *а а па ndia Ндзие-гха А-на-ндиа 
передал”. Переводчие

% т . m t i  ¿st ®i. # t  ж  ш  ш  ж  а  и  ä  t u  ш  т  т

"Учитель закона, раскрывающий сокровенное в учении, занимающий должность 
помощника начальника управления буддийской сангхой, накопивший польз (заслуг)
шрамана tsie zia ngon ЧиеЖиэНгон по приказу императора перевел". В конце
последнего листа изображения ваджры, повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 370»

Танг 102

Ш ■£ т  I f t  №  Ш ш  ?!Ь Ш  ш  й I  Mi ш  ц

т ш ш з \ / \ ^ ш * % . т ж т
Шэн хуй пи ань дао ба цянь сун чжун шоу чи гун дэ шо 

Перевод с тибетского. Тиб. № 334, Нисида № 149 

инв. №4754

Рукопись, свиток. 24.5 х 660 см. Конец. В строк 15 знаков. Поля: в. - 0.5 см, н. - 0.8 
см. Бумага 4.

«№371»

Танг 66

¿ ü t t  ш  т  №  и  т  т  % %

Шэн шэн хуй пи ань дао гун дэ бао сун юе 

Перевод с тибетского. Тиб. № 735, Нисида № 258

Ксилограф, гармоника. 15.3 х 8 см. 18 лл + 2 лл гравюра. Полный текст. 6 строк по
14 знаков. Поля: в. - 1.3 см, н. - 0.5 см. Наименование сочинения на санскрите в тангутской
транскрипции и потангутски. После названия автор:
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инв. №4087

«№ 372» 

инв. № 6888, ч. 3

Ксилограф, гармоника. 16x8.5 см. 26 лл. Начало. 6 строк по 11 знаков. П оля/ 
отчерчены двумя линиями /: в. - 2 см, н. -1.2 см. После заглавия: "повторно переведно и 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо I титул 1 /. Бумага 1.

«№ 373»

То же 

инв. № 3705, ч. 1

Ксилограф, гармоника. Половина желтой бумажной обложки. 17 х 7.5 см. 6 лл. 
Конец. 6 строк по И  знаков. Поля: в. -1.8 см, н. - 1.5 см. В конце повтор заглавия, 
приписка от руки двух строк дхарани. Бумага 8.

«№ 374»

То же 

инв. № 605, ч. 1

Ксилограф, гармоника. 17 х 8 см. 4лл. Конец . 6 строк по 11 знаков. Поля / 
отчерчены двумя линиями / :  в. - 2 см, н. -1.3 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 602, ч. 3

Ксилограф, гармоника. 17 х 8 см. 38 лл. Без конца. 6 строк по 11 знаков. Поля / 
отчерчены двумя линиями / :  в. - 2 см, н. - 1.5 см. После заглавия: "повторно проверно и 
отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Сохранность книги плохая. Бумага 
1.

«№ 375»

То же

Рукопись, гармоника. 4 лл. Начало. 7 строк по 11 знаков. Поля: Наименование
сочинения из санскрита в тангутской транскрипции и по-тангутски. После заглавия
"высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.
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инв. № 598, ч. 3

Ксилограф, гармоника. 17 х 8.5 см. Злл. Конец. 6 строк по И  знаков. П оля/
отчерчены двумя линиями / :  в. -1.1 см, н. -1  см. В конце повтор заглавия и колофон:

а  & ш п  ж  II I? йь т  #ь #  #  &  II н  ini *1
$  ®4 ifi i t  Й  ш. ш  ш  М . Я  Ж

«ft Л* ^  Зп т  я  i«t @1 -lit
« I  $  &  f t  i t  If l #1 &  *1 ftb ш & % Ш l i t  Ш I f  14
if Ж «ь Ц i t  «  It il H & it Й M SI ЙЬ Й» ft

&
It m ЙЕ if? 1st #t ft lit $  if & it &■ £  I t  fk  Ш  

%  11 Ш '14 С 0  if

"Смысл сутры проверил мудрый и просветленный учитель государя, объясняющий сутры 
и толкющий закон начальник управления буддийской сангхой, проповедник, приобретший 
полную меру, шрамана pu га mbu ndzju Пу-ра мбу-нджиу . Смысл [сутры] 
удостоверил по принадлежащей ему лично подлинной книге на санскрите индийский 
наставник в сокровенных учениях, объясняющий сутры и шастра и толкующий закон 
начальник управления буддийской сангхой, обретший покой, шрамана ndzia *а а па ndia
Ндзиэ-гха А-на-ндиа / Ананьда/. Излагающий смысл, учитель закона............................
шрамана Раскрывающий сокровенное в учении, учитель закона, помощник в управлении
буддийской сангхой..................  шрамана tsie zia ngon Чие Жиэ-нгон / Чжоу Хуй Хай /
на тангуский язык перевел. Тот, кто переписал чистую книгу государю lie ndzeui ко 
JIue Нджеы-ко ". Бумага 1.

«№ 376»

То же 

инв. № 596, ч. 1

Ксилограф, гармоника. 17 х 9.5 см. блл. Начало. 7 строк по 11 знаков. Поля: в. -1.5 
см, н. -1  см. Наименование сутры на санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. 
После заглавия "вторично высочайше просмотрел и отредактировал император" Жэнъ-сяо 
/ титул 1 /. Бумага 8.
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«№ 377»

То же 

инв. № 595, ч. 1

Ксилограф, гармоника. Красно-коричневая шелковая обложка, подклеенная на бумагу. 
На обложке тушью наименование сутры и номер части. 18x8  см. 74 лл. + 2 лл. гравюра. 
Полный текст. 6 строк по 11 знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. - 1.5 см. Наименование сутры на 
санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. После заглавия титул императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия. Низ книги истлел. Сохранность плохая. 
Бумага 1.

инв. №5711, ч. 1

Ксилограф, гармоника. 18 х 8 см. 61 лл. Без начала. 6 строк по И  знаков. П оля: в. - 
3 см, н. - 1.7 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 378»

То же 

инв. № 597, ч. 1

Ксилограф, гармоника. 18x8.2 см. 2 л л .+  2лл. гравюра. Начало. 6 строк по 11 -13 
знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /: в. - 3 см, н. -1.7 см. Наименование сутры на 
санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. После заглавия титул императора 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. Бумага 8.

«№ 379»

То же 

инв. № 687, ч. 2

Ксилограф, гармоника. 20 х 9 см. 6 лл. Начало. 6 строк по 11 знаков. Поля / 
отчерчены двумя линиями /: в. -1 .8  см, н. -1.5 см. Наименование сутры на санскрите в 
тангутской транскрипции и по-тангутски. После заглавия титул императора Жэнъ-сяо / 
титул 1 /. Бумага 8.

«№ 380»

Танг 81

¿1 ш . Ш  т . т  т  ^  ш  I I  т  и  &  я ь  &
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Шэн цзинь ган ван нэн дуань шэн хуй пи ань дао дэ чэн цзин

Перевод с тибетского. Тиб. № 739, Нисида № 248 

инв. № 2561

Рукопись, бабочка. 18.75 х 11.5 см. 79 лл. Полный текст. 6 строк по 19 - 20 знаков. 
Почерк стандартный, переходящий в курсив. Поля: в. - 2.2 см, н. - 1.2 см. После заглавия:

Щ . i» А  й &  а  на
‘Л  Ш £  Ж ж. *

"Учитель закона su pía phu рщ Cy-nua Пху-пиу собрал. Шрамана zia swetu 
ЖиэСвеы  на тангутский язык перевел". В конце повтор заглавия. В тексте имеются 
отдельные знаки и группы знаков, зачеркнутые черной тушью. Бумага 8.

«№381»

Танг 72

Я R  Ж  «L W 4  « . ifi Jft Й #*. Ш &  ñ  &  Ш flt &

Шэн хуай ю ду му шэн хуй пи ань дао чжи чжун синь юэ да чэн чжи цзин

Перевод с тибетского. Тиб. № 742, Нисида № 262 

инв. № 768

Рукопись, бабочка. 20.5 х 16.5 см. 7 лл. 7 строк по 16 знаков. Скоропись. Текст 
написан на оборотной стороне первых листов ксилографа Танг 8, инв. № 768, "Лю тао". 
Бумага 8.

«№ 382»

Танг 141

#  II я ш % т  т  a ,  s í  ж

ш т ± т = т ш
Фо шо шэн да чэн сань гуй и цзин 

Перевод с тибетского. Тиб. № 891, Нисида № 200 

инв. №4940
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Ж  £ & ш  Ш  Гъ & й  «ь •& а  а ш

"Ланьшаньский мудрый и просветленный наставник государства, шрамана гЩг. ±\ъ 
Чхиа Жиэ / Дэ Хуй / по императорскому указу перевел". Бумага 1.

инв. № 7577

Ксилограф, свиток. 20x100 см. Конец. 12 знаков в строке. Поля: в. - 3.5 см. н. -1.5 
см. В конце повтор заглавия, послесловие, в котором сказано, что сутра была отнечатана в 
количестве 50 тыс. экземпляров на тангутском и в 50 тыс. экземпляров на китайском языке 
императором Жэнъ-сяо I титул /. Дата:

& а  ш  ш ш ш  &  & № &  ш
5 день девятый месяц пятнадцатого года Небесная помощь (10 октября 1185 г.). Бумага 1.

«№ 383»

То же 

инв. №6542

Ксилограф, гармоника. 21 х 10 см. 14 лл. Начало. 5 строк по 12 знаков. Поля: в. - 3.5 
см, н. -1.5 см. После заглавия Ланьшаньский мудрый и просветленный наставник 
государства шрамана Чхиа Жиэ по императорскому указу перевел". Верхняя часть книги 
истлела и слиплась. Сохранность плохая. Бумага 1.

инв. №5558

Ксилограф, гармоника. 21 х 10 см. 14 лл. Конец. 5 строк по 12 знаков. Поля: в. - 2.5 
см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия, послесловие, в котором рассказано о раздаче сутры 
императором Жэнъ-сяо. Бумага 1.

«№ 384»

Танг 182

чй яь %  и щ  т . ш .

ш ш к ш
Цзюй лунь гун ян цзо цы ди 

Перевод с тибетского. Тиб. № 2387, Нисида № 98

Ксилограф, свиток. 20 х 56 см. Начало. В строк 12 знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. - 2 см.
После заглавия "просмотрел и утвердил император" Жэнъ-сяо / титул 1 /.
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инв. №821

Рукопись, бабочка. 21 х 14 см. 20 лл. Полный текст. / В данной книге еще четыре 
сочинения: Танг 90, Танг 180, Танг 308 и Танг 319 /. 8 строк по 22 знака. Поля: в. - 2 см, н. -
2.5 см. Наименование сочинения на санскрите в тангутской транскрипций и по тангутски. 
После заглавия: " f  ? inE Помощник учителя tsa nia Цэ Hua
сочинил.

&  ш . т  & ш  т  ш  ' А т  ш  v ,  ш  &  &  &

Монастыря спасения великого народа способный китайский просветленный 
государственный наставник tsja кэ tsiei Циэ Кэ-чией переложил". Бумага 8.

«№ 385»

Танг 89

fà ш  &  щ $
+ЕЕШ П Ш

Ши у тянь му цзя цзань 

Перевод с тибетского. Тиб. № 2437, Нисида № 126 

инв. №2883

Рукопись, бабочка. 14.3 x21.5 см. 61 лл. Полный текст. 7 строк по 16 -18  знаков. / В 
книге еще несколько мелких сочинений

Й i k  int JSÜL U. Я  
ift Mt fi iiit. Щ.

После заглавия:

Ш f i  I#  м . ш  ш  fâ. ш

"Великий учитель ndon mbie ха riu kja Ндон-мбие Ха-риу-киа сочинил". В конце 
повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 386»

Танг 251

f c  &  Я ?  Ш ш Ш Mi й  Ш ш ÎK

Дао го юй лу цзинь ган ван цзюй чжи цзе цзюй цзи
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Перевод с тибетского. Тиб. № 3131, Нисида № 76

инв. № 913, гл. 1

Рукопись, свиток. 24 х 1055 см. Полный текст. В строке 20 знаков. Поля: в. - 2 см, н.
- 1 см. На оборотной стороне свитка в отдельных местах комментарии и примечания. В 
конце повтор заглавия и отметка о проверке:"один раз проверено, текст совпадает". Бумага 
1.

инв. № 914, гл. 6

Рукопись, свиток. 24 х 880 см. Без начала. В строке 24 - 25 знаков. Курсив. Поля: в.
- 2 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия. На оборотной стороне свитка в отдельных 
местах комментарии и примечания. Начало книги изорвано. Бумага 1.

«№ 387»

То же

инв. № 4528, гл. 1

Рукопись, свиток. 19 х 734 см. 14 лл. Без начала. В строке 25 знаков. Курсив. Поля: 
в. -1.7 см, н. - 0.8 см. В конце повтор заглавия. На обороте свитка в отдельных местах 
комментарии и примечания. Низ рукописи истлел. Сохранность плохая. Бумага!.

«№ 388» 

Танг 113

Пу ти синь чжи нянь дин

Перевод с тибетского. Тиб. № 3418, Нисида № 297 

инв. № 898

Рукопись, свиток. 20 х 60 см. Конец. В данном свитке также начало сочинения:

ш т  #  т  €  м  &  &
В строке 18 знаков. Поля: в. -1 .7  см, н. -1.5 см. Бумага 4.

«№ 389»
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Танг 196

#  ив. т  щ  £  щ  &  ш. т ш .  # .  Ш  ^  ш  £  ш  шпИ и  ж  $  ж

Жу лай ин гун чжэнь ши би цзин чжэн цзюэ э цюй и че чжэн цзин лин вэй дэ ван ши 

Перевод с тибетского. Тиб. № 3455, Нисида № 157 

инв. № 836, ч. 1

Рукопись, свиток. 20x713 см. Полный текст. В строке 21 знак. Графление строк 
вдавленными линиями. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 см. Наименование текста на санскрите в 
тангутской транскрипции и по-тангутски. В конце повтор заглавия. Мелким шрифтом 
пометка о проверке: "один раз проверено текст совпадает". Начало свитка порвано. Бумага 
1.

инв. № 4373, ч. 2

Рукопись, свиток. 20x925 см. Полный текст. В строке 22 - 23 знака. Графление 
строк вдавленными линиями. Поля: в. - 2.2 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия. Начало 
свитка изорвано, половина свитка также порвана в верхней части. Бумага 1.

инв. № 8330, ч. 3

Рукопись, свиток. 20 х 132 см. Начало. В строке 18 знаков. Поля: в. - 2.3 см, н. - 2 см. 
Бумага 1.

«№ 390»

Танг 64

Я  #  Ш №  Ш Ц  к £

ш ш ш х л т
Шэн жоу цзи сян чжи цзя цзань 

Перевод с тибетского. Тиб. № 3531, Нисида № 266 

инв. №7578

Рукопись, тетрадь. 9 х 7.5 см. 80 лл. Полный текст. 7 строк по 14 знаков.
Полу скоропись. Графление строк вдавленными линиями. Поля: в. - 0.7 см, н. - 0.4 см. 
Наименование текста на санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. В конце 
повтор заглавия. На л. 1 (пагинация не оригинальная) магический круг, на л. 3 - рисунок. 
Бумага 1.

489



«№ 391»

Танг 97

Ш  &  Ш1 ш  ш  &  

ш ъ т & ш
Шэн чжу лин шунь фа ши 

Перевод с тибетского. Тиб. № 3960, Нисида № 150 

инв. № 810

Рукопись, тетрадь. 20 х 13 см. 11 лл. Полный текст. 8 строк по 23 знака. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. После заглавия:

«я й «t и  Р , ш  т  ш f t  &  №
Ш К &  Ш  IE ÜL ц  ж  н а ш и м
Ш  «L €  Ж  Ж  НИ Ж  й* ш  А. А Д М

"Индийский, обладающий пятью знаниями великий учитель Суматикирти сочинил. 
Императорский луцава Праджнякирти на тибетский язык перевел. Монастыря явления 
пяти знаний сакья поощрите ль добра zia swein Жиэ Свеы на тангутский язык 
перевел". В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 392»

Танг 107

Ш  Ш  Ж  Ш  &  &  т  Ü  l i t

в п и в ш а я * «
Дин цзунь сян шэн фо му гун ян гэн 

Перевод с тибетского. Тиб. №№ 4423, 4424, Нисида № 078 

инв. №5140

Рукопись, свиток. 20.5 х 456 см. Без начала. В строке 17 знаков. Строки намечены 
сгибами бумаги. Поля / в конце не отчерчены / в. -1.5 см, н. - 3 см. Бумага 5.

«№ 393»

Танг 101
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т % ш. а т й Гь а т $ ш л п. а- м т. ж
т т ш т ш т ш ч т т & ж ш т т

Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе сянь лян цзе чжуан янь лунь сянь сун 

Перевод с тибетского. Тиб. № 5191, Нисида № 145 

инв. №5130

Рукопись, свиток. 18 х 187 см. Без начала. В строке 19 знаков. Поля: в. - 2.3 см, н. -
1.6 см. В конце повтор заглавия и колофон:

Шп #£ t i  lit &  Ш Ш  Ш Ш  М  Ш. Ц  mb fä ш
м  т  ш ш й. т ж  и  ш  «ь  t i щ
ш & ш ж ш ш т в ж и ш & и и. & ш it
ж ж f t  'А Гь t  fc т  &  щ
ш ж & ш & ж гь &. т. % ж & ш # т ш t £ «ь
Ш 0  %  &  -Е  &  Яь Л  f t  8я ff i м и  Я  Ж №  Ä

т  &  ж ш #ь $  & п  & а  т  и. ш  й  &
ж  ж  ж  и  #ь м- ж  ж  ft ш &  i t  ш  ш t- т
т  ш ж  ш -lit ш т  ft й  я  и  ж  и  fit %  ш  
%  I I  щ. ш  $  t t l l ä  п- ж  ш. ш. ж  а  №
ж  ш  ж  я  м  я  ж $ п ы ш к а м .  &  т  ж
ш ж  %  ml ai ift ш т л  т at
i« л  *в и  ж а  й  %■ ш  ж ш ш и  & *1
ж  т. $  л  #  ж  м  ж  т

"Индийский великий пандита видьякараприбха ( Мби-ндиа-кия-риа-пи-вие-ва-лдие ) 
перевел. С книги на санскрите на тибетский перевел и произвел сопоставление текстов 
поощряющий передачу добродетели Палцег ( ngiu tson Нгиу Чон ) .  С санскритскими 
книгами сверили и заново правильный перевод сделали великие пандиты ngiu ru Нгиу Ру 
и ко mi ’je min Ко-ми Гхие-мин с учителем Рноглоцава Лоданшейраб.

На тангутский язык заново перевели монастыря явления пяти знаний объсняющий сутры 
и толкующий закон, знаток тангутского и тибетского языков, поощряющий добродетель 
lie zia swetn Jlue Жиэ-свеы и постигший сокровищницу трех знаний, государственный 
наставник, шрамана с гор Утайшань '¿on sie tsie Гхион сие-цие .
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Смысл содержания текста удостоверил покинувший семью начальник в управлении 
буддийской сангхой, учитель Чанъ , шрамана phon sie sa Пхон Сие-еэ .

Тексты сравнил покинувший семыю монах, помощник начальника управления 
буддийской сангхой, шрамана me ndzwon tsja sei Ме-ндзвон Циэ Сей .

С тибетской книгой сверил покинувший дом монах, принимающий приказы в управлении 
буддийской сангхой, шрамана ziu sAie псЦи Жу Сие-ндиу .

Просмотрел текст для императора направляющий-столоначальник караульный 
гвардейской стражи Чжун-син-фу (управления столичного округа), эмиссар управления 
уезда Нио-гхон сянь Вон-та *iwe Гхиве .

Просмотрел текст для императора направляющий-столоначальник печатания книг 
подвижным шрифтом, монах, покинувший семью, принимающий приказы в управлении 
буддийской сангхой zu sje ndiu Жу Сие-ндиу .

Просмотрел текст для императора направляющий-столоначальник печатания книг 
подвижным шрифтом, начальник мастерской won twu mbrn Вон Тву-мбиу .

Шестой год шестой месяц девиза царствования Утверждение Света под циклическими 
знаками мыши /17  ию ня-17 июля 1216 г. /. Бумага 8.

«№ 394»

То же 

инв. № 4722, гл. 1

Рукопись, свиток, 20.5 х 300 см. Без начала. В строке 21 знака. Курсив. Поля: в. - 2 
см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. В тексте много мелких приписок. Бумага 8.

«№ 395»

То же 

инв. № 5179, гл. 1

Рукопись, свиток. 21 х 834 см. Без начала. В строке 22 знака. Поля: в. - 2.3 см, н. -
1.3 см. Бумага 8.

«№ 396»

То же 

инв. № 5164, гл. 5

Рукопись, свиток. Намотан на палочку. 30x527 см. Без начала. Курсив. Графление
строк разбавленной тушью. В конце повтор заглавия. Бумага 8.
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То же 

инв. № 2888, гл. 2

«№ 398»

То же 

инв. № 8329, гл. 5

Рукопись, бабочка. 29.5 х 15 см. 1 лл. Начало. Поля / отчерчены двумя линиями /: в. - 
4 см, н. - 3.5 см. Бумага 1.

«№ 399»

То же 

инв. № 6449, гл. ?

Ксилограф, гармоника. 27.5 х 10.5 см. 25 лл. Начало. 6 строк по 14 -15 знаков.
Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.6 см. Наименование сочинения на санскрите в тангутской 
транскрипции и по-тангутски. После заглавия: "высочайше отредактировано императором" 
Жэнъ-сяо / титул 1/.

\ ь  т  ,1  т . %  щ

" шп т з  пи рш Нин-мэ-риу-пиу (Майтрейя-миродержец) сочинил". Виньетки. Бумага 8.

«№ 400»

Танг 118

ш и  н  &  ш %  а  в  м .

Пу ти юн ши чжи е чжун жу шунь 

Перевод с тибетского. Тиб. № 5272, Нисида № 293 

инв. № 4827, ч. 1

«№ 397»

Рукопись, бабочка. 26.5 х 16.5 см. 52 лл. Без конца. 7 строк по 22 знака. П оля/
отчерчены двумя линиями /: в. - 3.5 см, н. - 2.8 см. Низ книги истлел. Сохранность плохая.
Бумага 1.
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iSt 0а Й . &  iL täl

"Монастыря явления пяти знаний шрамана zia mbiu Жиэ Мбиу перевел". В конце 
повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 401»

То же 

инв. № 781, ч. 1

Ксилограф, свиток. 27 х 400 см. Без начала. В строке 15 знаков. Поля: в. - 2 см, н. -
1.6 см. В конце повтор заглавия. Книга реставрирована, реставрация времени Си Ся .
Бумага 1.

инв. № 788, ч. 2

Ксилограф, свиток. 27 х 395 см. Без начала. В строке 15 знаков. Поля: в. - 2 см, н. -
1.5 см. Начальная часть свитка изорвана. Бумага 1.

«№ 402»

То же

инв. № 944, ч. 3

Ксилограф, свиток. 31 х 1014 см. Полный текст. В строке 15 знаков. Поля: в. - 6 см,
н. - 3 см. После заглавия имена автора и переводчика:

ш  т  м .  и  ж  т  т
%  ш.  ß  -Dü ш.  т  &  т .  II f ä  ff я  щ  int т  &  в -  ш

"Сочинил s^a ta thetu wa Шиа-та-тхеы-ва /Шантидева/. Глава изучения смысла 
переводов и переложений, комментирующий сутры шастры и обсуждающий винайя / 
монашескую дисциплину / государственный наставник, шрамана tsh^a *ion Чхиа Гхион 
по императоскому указу перевел". В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 403»

Рукопись, свиток. 21.5x728 см. Полный текст. В строке от 14 до 26 знаков. После
заглавия имя переводчика:

Танг 119
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Ш и .  м  & «* %  же, п  Ш1 и
Пу ти юн ши чжи е юй жу шунь цзи 

Перевод с тибетского. Тиб. № 5279, Нисида № 294 

инв. № 899, гл. 2

Рукопись, свиток. 21 х 950 см. Без начала. В строке 21 - 23 знака. Курсив. Поля: в. -
1.5 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия. Свиток намотан на палочку. Бумага 8.

«№ 404»

То же 

инв. №2621

Рукопись, свиток. 39 х 300 см. Без конца. В строке 37 - 38 знаков. Полукурсив.
Поля: в. - 3 см, н. - 3 см. Поля / отчерчены четырьмя линиями трех цветов: коричневым, 
черным и зеленым /: в. - 3 см, н. - 3 см. После заглавия скорописью имя тибетского автора 
сочинения Трипитаки из Внутреннего Тибета / далее неразборчиво /. Имя переводчика 
сочинения на тангутский язык: "Монастыря явления пяти знаний щрамана 
тЬ^и Жие Мбиу перевел". Бумага 8.

«№ 405»

Танг 197

¡14 'I&  ЖЕ, пЗг

~ т ш \т
Эр ДИ ю й  жу шунь 

Перевод с тибетского. Тиб. № 5298, Нисида № 120 

инв. № 864, ч. 1

Рукопись, свиток. 21.5 х 105 см. Без начала. В строке 14 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. -
1.3 см. В конце повтор заглавия. На обороте текст документа. Бумага 8.

инв. № 868, ч. 1

Рукопись, свиток. 21.5 х 277 см. Без начала. В строке 20 - 21 знак. Поля: в. -1.4 см,
н. - 0.9 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.
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«№ 406»

инв. № 869, ч. 3

Рукопись, свиток. 21 х 382 см. Без начала. В строке 16 - 22 знака. Курсив. В конце 
повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 407»

То же

инв. №№ 865, 866, 867, ч. 3

Рукопись, свиток. 24 х 379 см. Без начала. В строке 23-24 знака. Поля: в. -1 .4  см, н. -
1.7 см. В конце повтор заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено, [ текст ] 
совпадает". Бумага 8.

«№ 408»

То же 

Танг 296, Нисида № 120 

инв. № 2531

Рукопись, тетрадь. И х  8 см. 54 лл. Без конца. 6 строк по 7 знаков. Графление строк 
слабо разбавленной тушью. Поля: в. -1  см, н. - 0.7 см, б . - l  см. Наименования сочинения 
на санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. После заглавия скорописью 
неразборчиво имя автора индийского учителя .... В тексте над многими строками кружки 
черной тушью. Бумага 8.

«№ 409»

Танг 307

и  т  'iH ж

Дэн чи цзи пин 

Перевод с тибетского. Тиб. № 5319, Нисида № 287 

инв. № 816

Рукопись, тетрадь. 12 х 10 см. 87 лл. Полный текст. 7 строк по 9-15 знаков.
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Наименование текста на санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. После 
заглавия имя составителя текста: " jHfc. t í  М -ndwani me tsán tsin
Ндвэы-ме Чан-цин, собрал". "Высочайше отредактировано императором" Жэнъ-сяо / 
титул 1 /. Перевел начальник в управлении буддийской сангхой, государственный наставник 

in t IRL tshia *¿on Чхиа Гхион . В конце повтора заглавия и послесловие. Отметка 
о проверке текста: "проверено, [ текст ] совпадает". Бумага 8.

«№ 410»

То же 

инв. №2852

Ксилограф, бабочка. 18.5x11.5 см. 90 лл. / лл. 1а - 456/. 7 строк по 14 знаков. Поля: в.
- 2.5 см, н. -1  см. На "байкоу" сокращенное наименование сочинения и пагинация 
тангутскими цифрами. После заглавия имя составителя / Ндвэы-ме Чан-цин / и

ЯЬ Ш1 Щ\ JR mbie na *а tsa ti rja Мбие-на-гха Ца-ти-риа / Винаячандра /.
На тибетский язык перевел ^  tsp  zp  Циэ Жиэ . На тангутский язык
перевел государственный наставник Чхиа Гхион . В конце повтор заглавия и послесловие. 
Бумага 8.

«№ 411»

Танг 114

Ш &  &  й .  Ш  Ató &

Пу ти синь фа фа ши чжи чжу гэнь 

Перевод с тибетского. Тиб. № 5361, Нисида № 295 

инв. №4718

Рукопись, свиток. 21.5x690 см. Без начала. В строке 22 знака. Полукурсив. Поля: в . -
2.5 см, н. - 1 см. В конце повтор заглавия. Бумага 4.

«№ 412»

Танг 116

Ш Üi 0 fi Щ jfáz jfak

Пу ти синь цзую чан цзо кэ фа ши
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Перевод с тибетского. Тиб. № 5406, Нисида № 298

инв. №4691

Рукопись, свиток. 19 х 255 см. Без начала. В строке 23 знака. Полукурсив. В конце 
повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 413»

То же 

инв. №4913

Рукопись, свиток. 20.5 х 588 см. Без начала. В строке 18-19 знаков. Полукурсив. В 
конце повтор заглавия. Имя переписчика:

t k  fft Ш  Й  Mt M t м
"Этой книги переписчик учитель ngwe zwei Нгве-жвей ". Свиток намотан на палочку. 
Бумага 1.

«№ 414»

То же 

инв. № 6346

Рукопись, свиток. 20.5 х 167 см. Без начала. В строке 13 знаков. Поля: в. - 2.5 см. 
Нижнее поле отсутствует. В конце повтор заглавия. Свиток намотан палочку. Бумага 1.

«№ 415»

То же

инв. №6966

Рукопись, свиток. 20.5 х 260 см. Без начала. В строке 15 знаков. Этот рукописный 
текст или копия с ксилографа, или заготовка для резания досок, в конце повтор заглавия и 
колофон типичный для ксилографа: "Вырезание досок закончено день месяц (дать не 
указаны) четвертого года царствования Небесное счастье под циклическими знаками огня- 
змен /1179 г. /". Тот, кто заказал резание досок для печати и просил отпечатать текст 
заново служащий императорского дворя Щ tsion ni ЧионНи".  Бумага 1.

№ 416 

То же
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инв. № 4756

м  т  ё  % н  а  ж %
"Заказчик служащий внутренних покоев государя кЬё ы  рИи 1сЦи Кеи-кхе Та-пху-
лдиу ".

«№ 417»

То же 

инв. №801

Рукопись, бабочка. Бумажный переплет, рукопись сшита никтой. 19x12 см. 31 лл. 
Полный текст. 6 строк по 14-15 знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. -
1.5 см, н. - 2 см. Наименование сочинения на санскрите в тангутской транскрипции и по- 
тангутски. После заглавия имя автора сочинения:

Ш & и  Ш1 &  ш и  н  &  ш и
"Индийский великий пандита, бодхисаттва пс!г1е га г%е Ндзие-та-рие сочинил". В конце 
повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 418»

То же 

инв. № 802

Рукопись, тетрадь. Бумажный переплет, рукопись сшита ниткой. 21 х 14 см. 26 лл. 
Полный текст. 6 строк по 15 знаков. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 см. Наименование сочинения 
на санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. После заглавия "Индийский 
великий пандита, бодхисаттва Ндзие-та-рие сочинил". В конце повтор заглавия. Бумага 
1.

«№ 419»

То же 

инв. № 6755

Рукопись, тетрадь. 20 х 12.5 см. 4 л л ., из них только три заполнены текстом. Конец. 8 
строк по 20 знаков. Графление строк слабо разбавленной тушью. Поля: в. - 2.2 см, н. -1

Рукопись, свиток. 24 х 205 см. Полный текст. В строке 21 знак. В конце повтор
заглавия и имя заказчика:
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«№ 420»

То же 

инв. № 6510

Ксилограф, бабочка. 20 х 13 см. 28 лл. / лл. 1а - 146 /. Полный текст. 7 строк по 15 
знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. -1.8 см. На "байкоу" пагинация китайскими цифрами. 
Наименование сочинения на санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. После 
заглавия имя автора: "Индийский великий пандита, бодхисаттва Ндзие-та-рие сочинил". 
В конце повтора заглавия:

т  т  ш  ш  ж  т  &  яь я &  №

й -  ш  а  м - 3п1 а  &  м  &

ш ъ  ш % ш  я  4
Ши т  $  $  &  $

"Заново сделано в первый день десятого месяца первого года девиза царствования 
Следование воле Неба под циклическими знаками огня-тигра / 3 октября 1206 г. /. Просил 
отпечатать кЫеш а 5 1 ш Кхиеы-а Си-ки-ни . Переписчик "держащий кисть" 
СБЫеш гъЬа кеш Цхиеы Цха-кеы  . Резчик знаков swen ^Иёп ^ ¿ и  Свен Чхен-чхиу ". 
Бумага 1.

«№421»

Танг 221

$  &  &  Я* №

ш * ж т
Ци чжун гун дэ тань 

Перевод с тибетского. Тиб. № 5420, Нисида № 007 

инв. № 804

Рукопись, бабочка. 10 х 12 см. 7 лл. Полный текст.

«№ 422»

см, 6 . - 1  см. В конце повтор заглавия. На оборотной стороне листов скорописный текст
неизвестного содержания. Бумага 8.

Танг 168
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т и  т. м  
ь ш т т

Синь си шунь сюй 

Перевод с тибетского. Тиб. №№ 5431, 5432, Нисида № 216 

инв. №5923

Рукопись, свиток. 24 х 550 см. Без начала. В строке 27 знаков. Скоропись. Поля: в. -
1.3 см, н. -1  см. В конце повтор заглавия и колофон:

ш. &  'lit ж м. ш т п м т a  £  ш % $ т. 
Ш ш  т  ъ  ш  ш . &  4

"Знаток Трипитаки верховный учитель поощритель добродетели zja swem Жиэ Свеы 
на тангутский язьж перевел. Чистой книги переписчик монах ke zia Ке Жиэ ". 
Отметка о проверке: "проверено, [ текст ] совпадает". Бумага 1.

«№ 423»

Танг 232

ш  ш ш  ш
ш т ш ш

Чжэн ли ди тэ чжу цзао 

Перевод с тибетского. Тиб. № 5711, Нисида № 225 

инв. № 4363

Рукопись, свиток. 22x340 см. Без начала. В строке 20-21 знак. Поля: в. -1.5 см, н .-
1.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 5.

«№ 424»

То же

инв. № 832

Рукопись, свиток. 24.5 х 451 см. Без начала. В строке 17 знаков. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 
см. В конце повтор заглавия и отметка о проверке текста: "проверено - чисто". Бумага 5.

«№ 425»
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Танг 233

Mi Щ Ш Ж  ifo ш  й  ш  ш  н  ж

Чжэн ли ди тэ чжу цзао та ли би лян пин 

Перевод с тибетского. Тиб. № 5711, Нисида № 226 

инв. № 5609, гл. 3

Рукопись, свиток. 23 х 192 см. Конец. В строке 18 знаков. В конце повтор заглавия и 
отметка о проверке текста: "проверено, [ текст ] совпадает". Бумага 8.

«№ 426»

Танг 231

0L  Ш  Ш. Ш Ю £  Я  Ж

IE
Чжэн ли ди чжи цзюй и сянь цзюй 

Перевод с тибетского. Тиб. № 5732, Нисида № 224 

инв. № 862, ч. 1

Рукопись, свиток. 22.5 х 997 см. Полный текст. В строке 24 знака. В конце повтор 
заглавия и имя переписчика: "Переписчик ^  f f i  ^   ̂ zwei *о ngiu ru sion
Жвей-гхо Нгиу-ру-шион переписал. Приписка: "Когда способный и мудрый черовек 
прочтет, то ... знаки важные ... / далее текст оборван /. Бумага 8.

«№ 427»

То же

инв. № 863

Рукопись, свиток. 23.5 х 982 см. Без начала. В строке 23 знака. В конце повтор 
заглавия. Бумага 8.

«№ 428»

То же

инв. №861
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! M í  ££ т т. -к т ш м  ш
"В тибетском и китайском государствах поощряющий добродетель zja *wé Жиэ Гхве 
великий учитель собрал". Бумага 8.

«№ 429»

То же 

инв. №5022

Рукопись, свиток. 24 х 790 см. Без начала. В строке 21 знак. В конце повтор заглавия. 
Начало свитка изорвано. Бумага 8.

«№ 430»

Танг 289

«£ т  &  £  

л ш к я
Цзянь шунь фу вэнь 

Перевод с тибетского. Тиб. № 5843, Ниснда № 073 

инв. № 2544

Рукопись, тетрадь. 21x12  см. 53 лл. Полный текст. 8 строк по 18-23 знака. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см, б . - l  см. После заглавия имена автора 
и переписчика:

A W А й  Ш Ш &
i l  /=nL й  ^

"Переложил святой / арья / нирманакайя Ido mbu ki JIdo-мбу-ки , перевел и 
прокомментировал Святой обители шрамана tsja ¿ja ЦиэЖиэ ". Около строк часто 
приписки мелкими знаками. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

Дхарани i f í

«№ 431»

Рукопись, свиток. 24 х 980 см. Без конца. В строке 22-23 знака. Поля: в. -1  см, н. -1  см.
После заглавия имя составителя текста:

Танг 109а
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ш  т т м
т т т ш

Дин цзунь цзун чи 

инв. №4763

Рукопись, свиток. 10.8x266 см. Начало. В строке 11-12 знаков. Курсив. Бумага 5.

«№ 432»

То же 

инв. №5986

Рукопись, свиток. 10.5 х 200 см. Полный текст(?). В строке 12 -13 знаков. Курсив. В 
конце повтор заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено". Бумага 5.

«№ 433»

Танг 269

т  М ï k  &  '\l ДЕ Ш

Цзинь ган ван дэн цзюй синь чжун со чи кэ 

Перевод с тибетского. Нисида № 016 

инв. №2882

Рукопись, тетрадь. 25 х 16 см. 67 лл. Полный текст. В строке 18-21 знак. Курсив. В 
конце повтор заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено". Бумага 8.

«№ 434»

Танг 390 

An «IÎB Шк
ш м ш ш ш

Хоу у цзин гуан цзун чи чжу янь 

инв. № 698

Рукопись, гармоника. 20 х 8.2 см. 9 лл. Конец. 6 строк по 12-16 знаков. Поля /
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отчерчены двумя линиями /: "один раз проверено", дата:

ш к и  в  ш ш т ж  А я «1 я  а  
Ч> № № %

"Переписка закончена в 11 день шестого месяца восьмого года девиза царствования 
Небесное процветание под циклическими знаками огня-мы-ши" - 30 июня 1156 г. 
Переписчик Ноп еде 51еш ме Лион-сие Сиеы-шие ". Бумага 1.

Шастр Ш Мс.

«№ 435»

Танг 400

$  $1 и  1% №  Ш Ж

Да ма де ши синь гуян бэнь му 

Нисида № 232 

инв. №№ 582, 6509

Ксилограф, бабочка. 20.5 х 14 см. 58 лл. / лл. 1а - 266 /. Полный текст. 7 строк по 16 
знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см, 6 .-2  см. На "байкоу" сокращенное наименование 
сочинения и пагинация китайскими и тангутскими цифрами. Предисловие. Указаны 
участники диалога:

¡к  $  Ш Р  $1 Й Ш Ц  Ш

л т  т  и  а  т  и  #  т
"Второй основной учитель па кИоп На Кхон великий учитель спрашивает. Первый 
основной учитель Ш ато ТхаМо великий учитель отвечает". В конце повтор 
заглавия и колофон:

ш ш ш т м щ 
т & $ & т щ ш. & /1 ж
ш т ш л $ ш м  £  % «

"Роздано в четвертый год девиза царствования Небесная помошь под циклическими знаками 
воды-змеи (1173 г.), месяц, день. Заказчик, монах, пребывающий в медитации па кЬоп 
wаi На Кхон-вай . Тот, кто приказал вырезать доски для печатания книги кё1 пд±еш 
ка Кей Нджеы-ка ". Бумага 8.

Шастр Ш.
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«№ 436»

Танг 392

Ш £  Ш

Цзин ту ши и лунь 

инв. № 825

Ксилограф, бабочка. 27.5 х 17.5 см. 2 лл. / лл. 16 - 2а /. Фрагмент. Основной текст по 
16 знаков в строке, коментарий по 20 знаков в строке. Поля: в. -1.7 см, н. -1 .6  см, б. -2.2 
см. На "байкоу" сокращенное наименование сочинения и пагинация тангутскими цифрами. 
Бумага 1.

«№ 437»

То же 

инв. №708

Ксилограф, бабочка. 27.5 х 18 см. 6 лл. / лл. 26 - 5а / .  Фрагмент. Основной текст по 16 
знаков в строке, коментарий по 20 знаков в строке. Поля / отчерчены двумя линиями / :  в. -
1.7 см, н. - 1.6 см. На "байкоу" сокращенное наименование сочинения и пагинация 
тангутскими цифрами. Бумага 1.

«№ 438»

Танг 365

Ши и лунь

инв. №2324

Ксилограф, бабочка. 28 х 18 см. 14 лл. / лл. 26 - 9а /. Без начала и конца. 5 строк по 16 
знаков в строке. Поля / отчерчены двумя линиями /:  в. - 2 см, н. -1  см, 6 . - 2  см. На 
"байкоу" сокращенное наименование сочинения и пагинация тангутскими цифрами. Бумага 
1.

«№ 439»

Танг 494
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ш . i&i ffife m  ш  ш . Ы-

Сюе дан цзе цзи чжи юэ лунь 

инв. № 6464, гл. 5

Рукопись, свиток. 26 х 600 см. Без начала. В строке 31 знак. Скоропись. Поля: в. -1 
см, н. -1 .4  см. В конце повтор заглавия. Начало свитка изорвано. Бумага 1.

Гаты fît,

«№ 440»

Танг 92

ш

ш т
Цзи сун 

инв. № 6443

Ксилограф, бабочка. 20x11.5 см. 1л. / л. 26а/. Фрагмент. 7 строк по 18 знаков. На 
"байкоу" сокращенное наименование сочинения и пагинация тангутскими цифрами. Бумага
1.

«№ 441»

То же 

инв. № 6759

Ксилограф, бабочка. 23 х 10 см. 2лл. /13 6 -  14 а /. Фрагмент. 6 строк по И  знаков. 
Поля: в.- 3 см, н. - 1.5 см. Бумага 8.

«№ 442»

То же

инв. № 3872, конец гл. 4 - начало гл. 5

Ксилограф, гармоника. 25x11.5 см. 5 лл. Фрагмент. 7 строк по 11-12 знаков. Поля:
в.- 4.3 см, н. -1.5 см. Бумага 8.
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«№ 443»

Танг 134

м  ш  ж  ш
\ т ш т

Фо цянь шао сян сун 

Перевод с китайского. Нисида № 181 

инв. №7674

Рукопись, тетрадь. Сшита ниткой. 13.5 х 8.5 см. 13 лл. Полный текст. 4 строки по 9 
знаков. В конце повтор заглавия. Бумага 6.

«№ 444»

То же

инв. № 5508

Рукопись, тетрадь. Сшита толстой бечевкой. 18.5 х 9 см. 10 лл. Без конца. 6 строк по 
14 знаков. Бумага 4.

«№ 445»

Танг 267

Ш & Я  № м  Ш Ш Ш а

Цзинь ган ван ти цзион жао чжи цза цзань ши сы сун 

Перевод с тибетского. Нисида № 26 

инв. №3959

Ксилограф, гармоника. 18x7.5 см. 4лл. Конец. 6 строк по 14 знаков. Поля: в .-1.5 см, 
н. - 0.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 446»

Танг 270

Й * К Я 1 1 8 Ч 4 Л К
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Цзинь ган ван юн ши да сюй с янь сун

Перевод с тибетского. Нисида № 015 

инв. №3703

Рукопись, тетрадь. Сшита толстой ниткой. 21 х 13.5 см. 28 лл. Полный текст. 7 строк 
по 21 - 22 знака. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в .-1.5 см, н. - 1.5 см. 
Наименование сочинения на санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. На 
первом листе тамга. На последнем листе имя " | £- учителя n in  mba Нин
Мба". Левый верхний край книги истлел. Бумага 4.

«№ 447»

Танг 303

ñ  Ш f f l  й  U t

H S ip  ш т
Сань бао цзя цзань сун 

Перевод с китайского. Нисида № 139 

инв. №6750

Рукопись, тетрадь. 19x21 см. 2лл. Начало. 7 строки по 9 знаков. Поля: в.- 1.2 см, н. - 
0.8 см. На обоих листах вверху знак в форме спирали. Бумага 8

«№ 448»

Танг 314

ш . ш  ц -  т  т . lo: a  и .  w l

т ю т ч ъ ш м м т
Ча жу шунь цзи янь чжуан янь сун 

Перевод с тибетского 

инв. № 5114, гл. 1

Рукопись, свиток. 21 х 64 см. Начало. В строке 21 знак. Курсив. Наименование 
сочинения на санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. После заглавия имя 
автора:
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"Западного Тибета и Китая учитель ро це *р По-тие-гхиэ сочинил". Бумага!.

инв. № 5073, гл. 2

Рукопись, свиток. 19.5 х 593 см. Без конца. В строке 22 знака. Скоропись. Поля: в.-
1.7 см, н. - 1.3 см. После заглавия имя автора: "Западного Тибета и Китая учитель 
По-тие-гхиэ сочинил". Бумага 4.

инв. №5801, гл. 2

Рукопись, свиток. 19.5x51 см. Конец. В строке 22 - 23 знака. Курсив. Поля: в .- 1.7 
см, н. -1.3 см. В конце повтор заглавия. Бумага 4.

инв. № 7905, гл. 8

Рукопись, свиток. 20 х 487 см. Начало. В строке 26 знаков. Скоропись. Поля / 
отчерчены двойной рамкой /: в .-1 см, н. - 1.2 см. После заглавия имя автора: "Западного 
Тибета и Китая учитель По-тие-гхиэ сочинил". Сохранность плохая. Бумага 4.

«№ 449»

Танг 408

м- ЗТ Ш $  0  ш  ш

Цзуй лэ цзин го шэн цю сун 

Перевод с тибетского 

инв. № 2265

Ксилограф, гармоника. 32 х 9 см. 4 лл. Начало. 6 строк по 15 знаков. Поля: в.- 2 см, н. 
- 2 см. После заглавия имя автора:

ж  м  т  я  я  ш  ш  ш . # ! к  й  €  и  т  н .

"Толкующий сутры, шастры, и объясняющий закон Тибетского государства великого 
закона учитель шрамана пс^юп ВеНджион собрал и передал". Бумага желтая, 2.

«№ 450»

Танг 477

Ш Ж № Ш Ш. М Ш
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Да чянь го шоу ху цзи сян сун

инв. №7100

Рукопись, гармоника. 11.8x8 см. 4лл. Конец. 6 строк по 9 знаков. Поля: в .- 1.7 см, н. - 
1 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 451»

Танг 478

и  ш  ж  а
ш т ш

Цзуй чань шунь сун 

инв. №7112

Рукопись, тетрадь. 12 х 8.5 см. 83 лл. Полный текст. 6 строк по 13 знаков. Поля: в.- 1 
см, н. - 1 см. В конце повтор заглавия. На обороте некоторых листов рисунок коровы. 
Бумага 4.

«№ 452»

Танг 488

& т  ш
= т ш ш

Сань гэ чань цзуй сун 

инв. №8193

Рукопись, свиток. 23.6 х 87 см. Начало. В строке 18 знаков. Поля: в.- 1.5 см, н. -1.5 см. 
Бумага 1.

«№ 453»

Танг 496

< м » ю - ь * а
Фо дэн цянь ци е сун 

инв. №8343
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Рукопись, тетрадь. 9 х 8 см. 18 лл. Полный текст. 4 строки по 7 знаков. В конце
повтор заглавия. Бумага 4.

Славословия Ш

«№ 454»

Танг 191

и  &  &  ЯП 81 Ш Ш  %  V) ЙЙ I I  $

Пу са ма ха са си чжан дуй сун и фо цзань 

инв. № 6882

Рукопись, свиток. 16.5x67 см. Начало. В строке 14 знаков. Графление строк 
разбавлениной тушью. Поля: в .-2 см, н .-1.5 см. Бумага 1.

«№ 455»

Танг 402

№  Ш №  Ш & Ш  9& &

Хуай ю чу шэн жоу цзи с янь чжи ше шоу цзань сянь 

инв. №7578

Рукопись, Тетрадь. 9 х 7.5 см. 29 лл. Полный текст. 7 строк по 14 знаков. В конце 
повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 456»

Танг 479

ш т ж  ж ш
ъ ш т т

Мин шань с ян цзя цзань 

инв. №7106

Рукопись. Тетрадь. 12x10.5 см. 45 лл. Полный текст. 7 строк по 11 знаков. Поля: в.
0.6 см, н. -1 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.
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Комментарии

«№ 457»

Танг 98

т  & т  т  т  й  т  й  

ттшз\2.ш
Шэн хуй пи ань дао чжи ши мин 

Нисида № 148 

инв. № 4593, гл. 5

Рукопись, свиток. 30 х 1000 см. Без начала. В строке 24 знака. Поля: в.- 3 см, н. - 5 см. 
На обороте непонятные. Записи скорописью. Бумага 1.

«№ 458»

Танг 120

ш  и .  и  &  т  т  &  ык &  ц  &  m l  &  м . &  ш

Пу ти юн ши сюэ со дао цзи го юй и шунь сянь ши бао цзюй

инв. № 4842, ч. 1

Рукопись, свиток. 15 х 655 см. Без начала. В строке 14 знаков. Курсив. Поля: в .-1 см, 
н. - ? В конце повтор заглавия. Между строк мелким почерком комментарии. Низ 
рукописи истлел. Бумага 4.

«№ 459»

То же 

инв. № 5129, ч. 1

Рукопись, свиток. 18x400 см. Без конца. В строке 18 -19 знаков. Поля: в .-1.5 см, н .- 
1 см. Поле заглавия имена автора и переводчика:

Ш II iW 6$ & й. #L М U  ML #1 Ш fit 4  Ш  flfc
Ш  Л  Ж  Ж  Ж ?|Е $ 1 0 .  i t  ?t Й £  Ш  Ж  ЙЬ

"Знаток Трипитаки Западного Тибета и Китая, великий, доблестный и мудрый ldis ка
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tsiei Лдиэ Ка-чией , учитель закона сочинил. Монастыря явления Пяти знаний 
(толкователь) сутр и шастр, дхьяна шрамана t\z  swem Жиэ Свеы на тангутский язык 
перевел". Бумага 4.

«№ 460»

То же 

инв. № 882, ч. 1

Рукопись, свиток. 18x460 см. Без начала. В строке 16 -17  знаков. Поля: в .-1.3 см, н.
- 0.6 см. В конце повтор заглавия. На обороте приписка:" проверено, [ текст ] совпадает", и 
красная печать. Бумага 8.

«№ 461»

То же 

инв. № 888, ч. 1

Рукопись, свиток. 20 х 502 см. Без конца. В строке 20 - 21 знак. Поля: в .-1.7 см, н. -
1.5 см. Поле заглавия : Знаток Трипитаки Западного Тибета и Китая, великий, доблестный 
и мудрый Лдиэ Ка-чией , учитель закона, сочинил. Монастыря явления Пяти знаний , 
толкователь сутр и учредитель закона шрамана Жиэ Свеы на тангутский язык перевел". 
Бумага 8.

«№ 462»

То же 

инв. № 4374, ч. 1

Рукопись, свиток. 20.5 х 718 см. Без начала. В строке 18 -19  знаков. Часть текста с 
рамкой. Поля: в .-1.3 см, н. - 1 см. В конце повтор заглавия. Поле заглавия скорописью 
неразборчиво имя переписчика Нгве-ми 1 1 1 ... и владельца книги. Бумага 1.

«№ 463»

То же 

инв. № 4592, ч. 1

Рукопись, свиток. 21 х 330 см. Без начала. В строке 19 - 20 знаков. Свиток намотан на
тонкую палочку. В конце повтор заглавия. Бумага 8.
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«№ 464»

То же 

инв. № 4810, ч. 1

«№ 465»

То же 

инв. № 5020, ч. 1

Рукопись, свиток. 21 х 930 см. Без начала. В строке 18 знаков. Полукурсив. Поля: в.-
2.3 см, н. - 1.4 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 466»

То же 

инв. № 5058, ч. 1

Рукопись, свиток. 21 х 670 см. Без начала. В строке 22 знака. В конце повтор заглавия. 
Начало сохранившейся части свитка изорвано. Бумага 4.

«№ 467»

То же

инв. № 915, ч. 2

Рукопись, свиток. 21 х 657 см. Без начала. В строке 21 - 22 знака. Поля: в .- 1.7 см, н. -
1.3 см. В конце повтор заглавия и отметка о проверке:" один раз проверено, [ текст ] 
совпадает". Бумага 8.

«№ 468»

Рукопись, свиток. 21 х 550 см. Без начала. В строке 19 знаков. Поля: в.- 0.8 см, н. - 2
см. На обороте рукописи текст документа. Начало сохранившейся части рукописи
изорвано. Бумага 1.

То же

инв. № 5927, ч. 3
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«№ 469»

То же 

инв. № 4705, ч. 3

Рукопись, свиток. 21.5x390 см. Без начала. В строке 20 знаков. Полукурсив. Поля: 
в.- 2.3 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 4.

«№ 470»

То же 

инв. № 6669, ч. 3

Рукопись, свиток. 20.5 х 85 см. Конец. В строке 21 знак. Курсив. Поля: в .-1.3 см, н. -
1.3 см. В конце повтор заглавия имена заказчика и переписчика: заказчик ||£  %%
Учитель ги пс!гл1е 1Ы Ру-ндзие лхи , переписчик $  Щ. '1% 1юп ш т  псйе 
Лион дхьяна. Начало сохранившейся части свитка порвано. Бумага 8.

«№ 471»

То же 

инв. № 4908, ч. 3

Рукопись, свиток. 22 х 562 см. Без начала. В строке 21 - 22 знака. Поля: в .-1 см, н. -1 
см. В конце повтор заглавия и отметка о проверке:" один раз проверено". Начало 
сохранившейся части свитка изорвано. Бумага 8.

«№ 472»

То же 

инв. № 4898, ч. 3

Рукопись, свиток. 21 х 660 см. Без начала. В строке 19 - 20 знаков. В конце повтор 
заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено, [ текст ] чист". Начало сохранившейся 
части свитка изорвано. Бумага 8.

Рукопись, свиток. 20.5 х 720 см. Без начала. В строке 21 знак. Поля: в.- 0.7 см, н. - 0.7
см. В конце повтор заглавия. Бумага 4.
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«№ 473»

То же 

инв. № 4724, ч. 1 - 3

Рукопись, свиток. 21 х 1150 см. Полный текст. В строке 20 знаков. Полукурсив. В
конце повтор заглавия и имена владельцев книги: "Этой книги владельцы

minpu^e , lion sian ndie Мин-пу Гхие и Лион дхьяна". Отметка с проверке:"один раз 
проверено. / текст / совпадает". Бумага 8.

«№ 474»

То же

инв. № 4920, ч. 1 - 3 / ? /

Рукопись, свиток. 18.5x1134 см. Без начала. В строке 17 знаков. Поля: в .- 1 см, н. - 1.5 
см. В конце повтор заглавия. Отметка с проверке:"один раз проверено. [ текст ] совпадает". 
Бумага 8.

«№ 475»

То же 

инв. № 5069, ч. 3

Рукопись, свиток. 22 х 810 см. Без начала. В строке 21 знак. Поля: в.- 2 см, н. -1.5 см.
В конце повтор заглавия и отметка о проверке:"один раз проверено, чисто". Бумага 8.

«№ 476»

То же

инв. № 5169, ч. 3

Рукопись, свиток. 20.5 х 795 см. Без начала. В строке 19 знаков. Курсив. В конце 
повтор заглавия. Свиток испорчен плесенью, начало его изорвано. Бумага 8.

Свитки большого формата

«№ 477»
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То же

«№ 478»

То же

инв. № 4731, ч. 3

Рукопись, свиток. 32 х 891 см. Без начала. В строке 25 знаков. Полукурсив. Поля: в.-
3.4 см, н. - 3.4 см. В конце повтор заглавия. На оборотной стороне текст неизвестного 
содержания. Начало сохранившейся части свитка изорвано. Бумага 4.

«№ 479»

То же

инв. № 4982, ч. 2

Рукопись, свиток. 38.5x611 см. Без начала. В строке 39 - 40 знаков. Полукурсив. Поля: 
в.- 3 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия и послесловие. Бумага 4-

«№ 480»

То же

инв. № 4981,ч.З

Рукопись, свиток. 38.5 х 600 см. Полный текст. В строке 39 - 40 знаков. Поля: в.- 3.5 см, 
н. - 2.5 см. После заглавия имена автора и переводчика: "Знаток Трипитаки Западного 
Тибета и Китая великий, доблестный и мудрый Лдиэ Ка-нией , учитель закона, сочинил. 
Монастыря явления Пяти знаний толкователь сутр , шастр и винайя шрамана Жиэ Свеы 
на тангутский язык перевел". В конце повтор заглавия и имена заказчика и переписчика: 
"Чистой книги заказчик добродетельный монах ^  Ш zi ndon Жиэ Ндон , Нгве-ми / ? / 

i f  wai Bau ". "Чистой веры переписчик, покинувший дом монах Яп 
min siwe М инСивэ". Отметка о проверке " один раз проверено". И непонятная приписка. 
Бумага 1.

инв. № 4882, ч. 1

Рукопись, свиток. 27 х 320 см. Без начала. В строке 21 знак. Поля: в.- 3.3 см, н. - 3.3 см.
В конце повтор заглавия. В тексте приписки сбоку строк мелким почерком.
Сохранившаяся часть свитка изорвана в своей первой половине. Бумага 8.
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«№ 481»

То же 

инв. № 3833, ч. 1

«№ 482»

То же 

инв. № 6375, ч. 1 - 3

Рукопись, бабочка. 20 х 13 см. 80 лл. Полный текст. 6 строк по 21 знаку. Поля: в.- 2 см, 
н. -1.2 см. После заглавия имена автора и переводчика: "Знаток Трипитаки Западного 
Тибета и Китая великий, доблестный и мудрый Лдиэ Ка-чией , учитель закона, сочинил. 
Монастыря явления Пяти знаний толкователь сутр , шастр и винайя шрамана Жиэ Свеы 
на тангутский язык перевел". В конце повтор заглавия. Книга была реставрирована во 
времена Си Ся . Бумага 1.

«№ 483»

То же 

инв. № 7129, ч. 3

Рукопись, бабочка. 20.7 х 13.5 см. 4лл. Конец. 6 строк по 25 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в .-1.5 см, н. -1  см. В конце повтор заглавия. Бумага 4.

«№ 484»

То же 

инв. № 2880, ч. 1 - 3

Рукопись, бабочка. 23 х 16 см. 109 лл. Без конца. 8 строк по 23 - 27 знаков. Поля: в .-1.5 
см, н. - 1 см. После заглавия имена автора и переводчика: "Знаток Трипитаки Западного 
Тибета и Китая великий, доблестный и мудрый Лдиэ Ка-чией , учитель закона, сочинил. 
Монастыря явления Пяти знаний толкователь сутр , шастр и винайя шрамана Жиэ Свеы на 
тангутский язык перевел". Бумага 1.

Рукопись, бабочка. Книга сшита ниткой. 20 х 12.5 см. 40 лл. Без начала. 6 строк по 19 -
22 знака. Курсив. Поля: в.- 1.5 см, н. -1  см. В конце повтор заглавия и неразборчиво имя
заказчика:" Гха-хва ... ". Бумага 1.
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«№ 485»

То же 

инв. № 2903, ч. 1 - 3

Рукопись, бабочка. Бумажная обложка. 23 х 16 см. 95 лл. Без конца. 8 строк по 23 - 27 
знаков. Поля: в.- 1.5 см, н. -1  см. После заглавия имена автора и переводчика: "Знаток 
Трипитаки Западного Тибета и Китая великий, доблестный и мудрый Лдиэ Ка-чией , 
учитель закона, сочинил. Монастыря явления Пяти знаний толкователь сутр , шастр и 
винайя шрамана Жиэ Свеы на тангутский язык перевел". Бумага 1.

«№ 486»

То же 

инв. № 5568, ч. 3

Рукопись, бабочка. 23 х 16 см. 4 лл. Конец. 7 строк по 30 знаков. Курсив. Поля: в.- 2 
см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 487»

Танг 169

т  &  #  ГА

Чжун дао чжэнь син гэн ши 

Нисида№ 118 

инв. № 889, ч. 1

Рукопись, свиток. 24 х 898 см. Без начала. В строке 25 знаков. Поля: в.- 2.5 см, н. - 0.9 
см. В конце повтор заглавия и отметка с проверке:"один раз проверено. [ текст ] совпадает". 
Бумага 8.

«№ 488»

То же 

инв. № 5035, ч. 1

Рукопись, свиток. 27.5 х 909 см. Без начала. В строке 28 знаков. Скоропись. В
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середине текста кусок - почерк стандартный. Разбивка текста красными кружками. В 
конце повтор заглавия, отметка с проверке: "проверено. [ текст ] совпадает". Начало 
сохранившейся части свитка изорвано. Бумага 8.

«№ 489»

Танг 229

Чжэн ли и инь чу чжи вэнь люе ига 

Перевод с тибетского. Нисида № 221 

инв. № 4849, гл. 4

Рукопись, свиток. 19 х 29 см. Начало. В строке 23 знака. Скоропись. Бумага 6.

«№ 490»

То же 

инв. № 884, гл. 2

Рукопись, свиток. 21 х 245 см. Без начала. В строке 20 - 23 знака. Курсив; переходящий 
в скоропись. В конце повтор заглавия. Подклеен кусок бумаги с другим текстом. Бумага 4.

«№ 491»

Танг 349

ш  ж  i t  &  т . %  т  ж &  т . $  м ц

Да фан гуан фо хуа янь цзин чжу ю и ши бу 

инв. №7211

Рукопись, свиток. 33 x113 см. Конец. В строке 25 знаков. Поля: в .-4.5 см, н. - 5 см. В 
конце повтор заглавия и колофон: Переводчик настоятель общины, правиантмейстер

Ш !г  Ш $£ Ш  Щ* Ш nai tsia sweuj Най Циэ Свеы . Заказчик
монах i t  Ш* кеш zja рщ Кеы Жиэ Пиу . Чистой книги переписчик
помощник приказного управления внутренних дворцовых покоев

Ш Ш  ftt 'lit Ш  Ш  $  i i  ngiu wo swera НгиуВоСвеы  ". "Один раз
проверено / текст / совпадает". "Второй раз проверено [ текст ] совпадает". Конец свитка
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измят и порван. Бумага 1.

«№ 492»

Танг 360

Ш Ш Ш ш

Бао да дин чжу 

Перевод с тибетского. Нисида № 301 

инв. № 807

Рукопись, бабочка. 12x8  см. 9 лл. Полный текст. 4 строки по 9 знаков в строке. 
После заглавия имя автора.

«№ 493»

Танг 416

% Я

Сань шэнь цзю чэн сянь чжу 

инв. №2860

Рукопись, тетрадь. Клееная бумажная обложка. 20.5 х 13 см. 46 лл. Полный текст. 6 
строк по 19 - 20 знаков. Поля: в.- 2.2 см, н. -1.8 см. 6 . - 2  см. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

Комментарии ^

«№ 494»

Танг 199

М &  15 Ш  М  №

^ + ± :р р  ЙШШ 
Эр ШИ ци пин чжи сянь шу

Перевод с китайского. Нисида № 122

инв. №4721

522



«№ 495»

Танг 355

Ш I t  А  Ш- Ä  iK

Да сюй кун чжи с янь чжу 

Перевод с тибетского. Нисида № 71 

инв. № 7170, ч. 1

Рукопись, "Тетрадь. 21 х 12.7 см. 51 лл. Полный текст. 7 строк по 24 знака. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в.- 1.7 см, н. -1.3 см. В конце повтор заглавия, 
упоминание имени "учитель iift ill ndweui sweui НдвэыСвеы". Нижний угол 
книги истлел. Бумага 8.

инв. № 7157, ч. 2

Рукопись, тетрадь. 20.5 х 13 см. 46 лл. Без конца. 7 строк по 23 знака. Курсив. 
Графление строк сильно разбавленной тушью. Поля: в.- 2 см, н. -1.5 см. В начале, после 
заглавия "один раз [ проверено ]". Бумага 8.

«№ 496»

Танг 356

Ш &  4  т  &  т . Ш

шшш
Да ши цзы сы е хуа чжу 

Перевод с китайского. Нисида № 58 

инв. №7158

Рукопись, тетрадь. 21 х 13.5 см. 44 лл. Полный текст. 7 строк по 21 знаку. Графление 
строк сильно разбавленной тушью. Поля: в .-1.7 см, н. -1.2 см. В начале после заглавия 
"один раз [ проверено ]". В конце повтор заглавия и отметка о проверке:"один раз 
проверено". Бумага 8.

Рукопись, свиток. 20 х 670 см. Без начала. В строке 21 - 22 знака. В конце повтор
заглавия. Бумага 8.
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«№ 497»

Танг 358

Ш 0 .  $ к  яь.

*Д Ш £В Д !Ё
Да фэн хуан кун мин чжу 

Перевод с тибетского. Нисида № 068 

инв. № 818

Рукопись, бабочка. Желтая Бумажная обложка. 19 х 13 см. 54 лл. Полный текст. 7 
строк по 20 знаков. Графление строк сильно разбавленной тушью. Поля: в.- 2 см, н. - 2 см. 
В начале книги имена заказчика и переписчика: "Этой [ книги ] заказчик Ш. хари
Ха Пу ". "Этой [ книги ] переписчик ^  1п!1 ±\э ггетэ Жиэ Нвэ ". В конце повтор
заглавия. Бумага 8.

«№ 498»

То же 

инв. №5567

Рукопись, тетрадь. 21 х 13 см. 48 лл. Полный текст. 7 строк по 23 знака. Курсив. 
Графление строк сильно разбавленной тушью. Поля: в.- 2 см, н. -1  см. В начале, после 
заглавия "один раз [ проверено ]". В конце после повтора заглавия:"одинраз проверено,
[ текст ] совпадает". Бумага 8.

Комментарии ЦЬ

«№ 499»

Танг 71

я & и  %  ш  ш ш м  т %  I! з&

Шэн кун син му цзинь ган ван шэ сюй чжи с ян шо шу 

Перевод с тибетского. Нисида № 253 

инв. № 5501, гл. 1
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Рукопись, тетрадь. 20.5 х 12.5 см. 3 лл. Конец. 7 строк по 22 знака. Курсив.
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в.- 2 см, н. -1.5 см. В конце после повтора
заглавия. Бумага 8.

«№ 500»

Танг 96

т  - t  ш  Ik. ш  и . &  и  ш  # ш  &  & #i #  m i

Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе с янь ши цзе чжуан янь чжу ши шу

инв. № 4584, гл. 5

Рукопись, свиток. 20.5 х 960 см. Без начала. В строке 22 знака. Полукурсив. Поля: в.- 
1 см, н. - 0.8 см*. Текст размечен коричневой красной. Между строк мелким почерком 
многочисленные приписки. В конце повтор заглавия и колофон:

"Переписано в пятый месяц четвертого года девиза царствования. Следование пути,
[ указанному ] Небом под циклическими знаками огня-змеи / 4 июня - 3 июля 1209 г. /.

Ксилограф, бабочка. Желтая шелковая обложа. 19 х 12 см. 34 лл. / лл. 1а -17 б /. 
Полный текст. 7 строк по 18 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. - 1.5 см, 6 . - 1  см. На "байкоу" 
пагинация тангутскими цифрами. В начале после заглавия имя автора: Великий учитель

Щ Ш. Ш ЯЬ 'IS I#

написал
i t  t b  0  Ш  pie *° ngiu ru sjon Пие-гхо Нгиу-ру-шион . Коричневым

написал fflff Ш $  ML $lt fa  f a  ngwe mi via via ndzetu
Нгве-ми Виа-виа-нджеы ". Бумага!.

khin ndjei ko kei Кхин-ндией Ко-кей , tsh i... ldia Цхи ... лдиэ ,

Толкования ^

«№ 501»

Танг 183

инв. № 2848

|£  \уо па Во На собрал". В конце повтор заглавия. Колофон:
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С  4  lü й  \  Ц  Ш

"Шрамана с гор Ндие-мо , zia *wai Жиэ-гхвай перевел. Находящийся в горах ndjei 
Ндией роздал". В начале винъетки в форме цветов и ромбов. Верх книги обгорел. Бумага 
8.

«№ 502»

Танг 339

и  а  &  ш  л  т  т  #  я  &  í% 0 ,

Да чэн бай фа мин цзин цзи чжи яо ши и сянь 

Перевод с китайского, Нисида № 039 

инв. № 5925, ч. 1

Рукопись, свиток. 24x240 см. Без начала. В строке 25 знаков. Курсив. Поля: в .-1.5 
см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия. На оборотной стороне текст неизвестного 
содержания. Начало сохранившейся части свитка изорвано. Бумага 5.

инв. № 5046, ч. 2

Рукопись, свиток. 23 х 59 см. Без начала. В строке 28 знаков. Курсив. В конце повтор 
заглавия. На оборотной стороне текст неизвестного содержания. Начало сохранившейся 
части свитка изорвано. Бумага 5.

«№ 503»

Танг 348

ш и  ш  т & и  &  п

Да шоу инь чжи сань чжун и пи 

Перевод с тибетского. Нисида № 056 

инв. №2841

Рукопись, тетрадь. 20x14  см. 23 лл. Без начала. 8 строк по 21 знаку. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в.- 3 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия, возможно, 
указано имя какого - то лица, имевшего отношение к книге пЙ1 Bi. М , ffl па т о  
xu vio На—мо Ху-вио  . Текст написан на листах бумаги с написанными на них ранее
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«№ 504»

Танг 432

Лю и бо чжи хоу и 

инв. №4589

Рукопись, свиток. 20 х 880 см. Полный текст. В строке 19 - 20 знаков. В конце повтор 
заглавия. Бумага 8.

«№ 505»

Танг 455

% ш &  te &  т  а  ш &  щ

Ци чжун дао гун и си чжун яо и ку 

инв. №5076

Рукопись, свиток. 24 х 1296 см. Без начала. В строке 25 знаков. Скоропись. В конце 
повтор заглавия. Отметка "проверено". Текст размечен красными точками. Бумага 1.

Обряды Ш* ^

«№ 506»

Танг 85

#  llt É  #1 #  & & t

Шэн гуань цзы чжу чжи э р  ши ци чжун я о  лунь ВЭЙ ШИ 

инв. №5958

документами, скрепленными красными печатями. Бумага 4.

Рукопись, свиток. 23 х 35 см. В строк 22 знака. Поля: в.- 1.5 см, н. -1.5 см. Бумага 8.

«№ 507»
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Танг 86

£} Й  $  I I  #  I  #  ^  t

Шэн гуань цзы чжу да бэй синь суй жань ши фа ши 

инв. № 5989, ч. 1

Рукопись, свиток. 19.5 х 85 см. Полный текст. В строк 16 знаков. Поля: в .-1.2 см, н. -
1.3 см. После заглавия имя автора Щ me ndwaiu М еНдвэы  ,
наставник императора передал". В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 508»

Танг 115

ш  &  &  ш . т .  и  'м . щ  í f i  &  9А  

ш ь з т ш ч т т *
Пу ти синь фа шунь и чан цзо кэ фа ши 

Перевод с тибетского. Нисида № 296 

инв. №4585

Рукопись, свиток. Намотан на палочку. 19 х 167 см. Без начала. В строке 18 знаков.
В конце повтор заглавия. Бумага 4.

«№ 509»

То же 

инв. №6346

Рукопись, свиток, намотан на палочку. 20.5 х 167 см. Без начала. Поля: в. -1.3 см, н. - 
поля нет. В строке 13 знаков. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 510»

То же

инв. №6966

Рукопись, свиток. 20.5 х 260 см. Без начала. В строке 15 знаков. В конце повтор 
заглавия. Рукопись или скопирована с ксилографа или явная заготовка для производства
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ш  м  &  tit т  ж ж  т  т  й

т tu щ ж  %  ist м  ш а  и. й
"Резанъе досок для печатанья книги закончено день месяц четвертого года девиза 
царствования Счастье, дарованное Небом под циклическими знаками огня-змеи /1197 г. /. 
Закащчик резанья досок для печатанья книги [ служащий ] нового императорского дворца 
tsjon ni Чион Ни ". Бумага 8.

«№511»

То же 

инв. №2874

Рукопись, бабочка. 20.7 х 14.5 см. 4лл. Начало. 8 строк по 19 знаков. Графление 
строк тушью. Поля: в .-1 см, н. - 1.5 см. Наименование сочинения на санскрите в 
тангутской транскрипции и по-тангутски. Цифрами обозначено соответствие санскритских 
слов тангутским. После заглавия имя автора: ^  lif fnt fff
ро tie ka tsiei Бодхи Ка Чией учитель сочинил". Бумага 8.

«№ 512»

Танг 121

Ä H t t  tä i Ш. l i t  М  I  М. М- ш ш

Пу ти юн ши сюэ со дао цзи го юй и шунь шан фа 

инв. №4725

Рукопись, свиток. 20 х 140 см. Без начала. В строке 22 - 23 знака. Полукурсив. Поля: 
в .-1 см, н. - 1 см. В конце повтор заглавия. Бумага 4.

«№ 513»

Танг 136

&  If ^  ^  Ш  Ш Ш Ш ^  ^  ^  Ш Ш. Ш .Ш .

Фо шо жу лай и це цзун си ше шоу сань ши у фо чань фа ши 

Перевод с китайского. Нисида № 196

ксилографа, ибо в конце после повтора заглавия колофон:
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инв. № 6386

«№ 514»

То же 

инв. № 5299

Ксилограф, гармоника. 18 х 8.5 см. 2 лл. Начало. 5 строк по 14 знаков. Поля: в. - 2 см, 
н. - 0.7 см. После заглавия:"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 
/. В тексте виньетки в форме свастики. Бумага 8.

«№515»

То же 

инв. №7591

Ксилограф, гармоника. 19 х 9 см. 35 лл. Без конца. 6 строк по 14 знаков. После 
заглавия:"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / титул 1 /. Ксилограф 
иллюстрирован изображениями Будд. Бумага 8.

«№ 516»

То же 

инв. №7263

Ксилограф, гармоника. 19.5 х 9 см. 2 лл. Без конца. 6 строк по 14 знаков. Поля / рамка 
отчерчена двумя линиями /: в.- 2.7 см, н. -1.5 см. После заглавия:"высочайше 
отредактировано императором" Жэнь-сяо I титул 1 /. Бумага 8.

«№517»

То же 

инв. №3762

Ксилограф, гармоника. 17.5 х 9 см. 15 лл. Начало. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. - 1.2
см, н. - 1.2 см. После заглавия:"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо /
титул 1 /. Ксилограф богато иллюстрирован изображениями Будд и пагод. Бумага 8.

Ксилограф, гармоника. 20 х 9 см. 17 лл. + 1 л. гравюра. Без конца. Тридцать пять
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изображений Будд и их имена. Картуши с надписями деванагари. Бумага 8.

«№ 518»

То же 

инв. № 8034

Ксилограф, гармоника. 20 х 210 см. 4 лл. Начало. 6 строк по 15 знаков. Поля: в.- 2.5 
см, н. - 3 см. После заглавия:"высочайше отредактировано императором" Жэнь-сяо / 
титул 1 /. Бумага 8.

«№ 519»

Танг 284

0 .  &  Ш й  I  № ш  ш.

т т ш х л ж ш
Шэнь гуан шуан жу ци чжи фа ши 

Перевод с тибетского. Нисида № 12 

инв. №5151

Рукопись, свиток. 31.5x332 см. Без начала. В строке 20 знаков. Поля: в . -6 см, н. - 5 
см. В конце повтор заглавия. Отметка о проверке"один раз проверено [ текст ] совпадает". 
Бумага 1.

«№ 520»

Танг 316

М . Щ Ш  &

Чан цзо кэ фа ши 

Перевод с тибетского. Нисида № 171 

инв. №5128

Рукопись, свиток. 18.5 х 233 см. Без начала. В строке 17 знаков. В конце повтор 
заглавия. Бумага 5.

«№521»
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Танг 332

Ш £ № Ж Ш Ж Ш

Да гай бай му чжи ху мо фа ши 

Перевод с тибетского. Нисида № 050 

инв. №5060

Рукопись, свиток. 19 х 140 см. Без начала. В строке 19 знаков. Курсив. В конце 
повтор заглавия и неясная приписка, возможно, имя а! а ... А ... Первая половона 
сохранившейся части свитка сильно изорвана. Бумага 1.

«№ 522»

Танг 456

Й  *  *  «  « • «  ш  #  Й

& И ) Ш Л Я Н Й 5 *
Цзинь ган гуан ци фо сянь вэй фа ши 

инв. № 5167, гл. 6

Рукопись, свиток. 30 х 300 см. Без начала. В строке 22 знака. Поля: в.- 3 см, н. - 3 см. 
В конце повтор заглавия и отметка о проверке текста: "проверено [ текст ], совпадает". 
Верх сохранившейся части свитка истлел. Бумага 1.

«№ 523»

Танг 459

Ш Ш Ш % Ш Ж Щ

Цзинь ган ван хай му чжи жань ши фа ши 

инв. № 5132

Рукопись, свиток. 20 х 215 см. Без начала. В строке 19 знаков. В конце повтор 
заглавия. Бумага 8.

«№ 524»

532



í \ ш ш  ж  т  т  Ш ш  &  ш  i t  ül т  %%■ & t tk  

ттшшштшвъшшъткттш
Шэн ду ба му бэй гань цин цин мин юе вэй ши чжи лунь юань чжун жу шунь фа ши

инв. № 6267, гл. 9

Рукопись, свиток. 17 х 48 см. Без начала. В строке 20 знаков. Скоропись. В конце 
повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 525»

Танг 486

ш ш щ &  ш  ш

Фу цин шо цюй фа ши 

инв. № 8210

Рукопись, тетрадь. Белая шелковая обложка. 13.3 х 8 см. 34 лл. Полный текст. + 8 не 
заполненых текстом листов. 6 строк по 15 знаков. Скоропись. Поля: в . - 1 см, н. -1 см, б. - 
1 см. Наименование текста на санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. В 
конце повтор заглавия. Бумага 1.

Обряды поклонения Ш+ Ш-

«№ 526»

Танг 122

Ш и  Ш и  и  )& ш . '\% Ш  tfL  Ш 4* ж  ы

Пу ти юн ши да юн ши бу цзя пу са чжун чжи гуй и ли бай 

инв. №4996

Рукопись, свиток. 27.5 х 42.5 см. Полный текст. В строке 18 знаков. Поля / отчерчены 
двумя линиями, черной и красной /: в.- 3.7 см, н. - 3.5 см. После заглавия имя автора 
шрамана int ^  tshja zia Чхиа Жиэ . Имеется предисловие. В конце повтор
заглавия. Начало рукописи порвано. Бумага 6.

Танг 465

«№ 527»
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Танг 403

м  ж  пй. ш  т  т  &  #  »и &

Хуай ю чу цзи сян пу с янь чжи ли бай 

инв. № 4954

Рукопись, свиток. 19 х 270 см. Полный текст. В строке 20 знаков. Полукурсив. В 
конце повтор заглавия. В этом же свитке фрагмент скорописного текста неясного 
содержания. Бумага 4.

«№528»

Танг 414

i t  ж sl $  т  ж  ш  e t  я
м ш & т т ж ш ы т

Хуай ю чу цзинь ган ван хай му чжи ли бай 

инв. №2564

Рукопись, тетрадь. 6 лл. Начало. / пять лл. конец непонятного текста, 1 л. начало 
описываемого сочинения /. 7 строк по 22 знака. Поля: в.- 2 см, н. - 2 см. После заглавия 
имя автора:

f i  f  I  II Й I  №  т  Ц  №  Гь
"Государства Индии га ndiu Ра-ндиу tha *u ma rie tsa Тха-гху-ма-рие-ца сочинил". 
Бумага 7.

Введения

«№ 529»

Танг 69

&  &  &  ш  -ш $  «  a t
ш ж ш т ш

Шэн ю му суй гун ян цзо шунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 263 

инв. № 7974, гл. 1
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Рукопись, свиток. 26.5 х 369 см. Без начала. В строке 14 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в.- 3.5 см, н. - 3.5 см. В конце повтор заглавия и имя заказчика:

&  # .  т  Шс $  н й  ъ  т
"Генеральный заказчик переписки текста *а xwa lion ‘wé Гха-хваЛион-гхве ". Бумага 8.

«№ 530»

Танг 79

i\ Й  т  £  Ш М |  $  f e  Ä  © &  IST a t

Шэн дао вэнь тянь ван чжи бао цзан бэнь сюй суй и юань ши ба бу гун шунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 254 

инв. №5099

Рукопись, свиток. 22 х ИЗО см. Без начала. В строке 16 знаков. Поля: в.- 2.5 см, н. - 2 
см. В конце повтор заглавия и колофон: "Этой книги переписчик f i  íll Oft ÎL *a
xwa sie tste Гха-хва Шие-циэ , скорописью, неразборчиво имя владельца книги.
Сохранность рукописи плохая". Бумага 8.

«№ 531»

То же 

инв. №2 4753

Рукопись, свиток. 22.5 х 570 см. Без начала. В строке 14 знаков. Почерк стандартный и 
скоропись. В конце повтор заглавия и помета или имя S i fíft a ti A-mu  . Бумага 5.

«№ 532»

Танг 82

i\ iS  Ш ш ш Ш $  t k  Ш т  Ц UL

Шэн гуань цзы чжу чжи инь да гун ян цзин хуй вэй шунь 

инв. №4892

Рукопись, свиток. 21 х 31 см. Конец. В строке 17 знаков. Поля: в.- 3 см, н. - 3 см. В
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конце повтор заглавия. Бумага 8.

Танг 87

'í\ ñ  t  ' А

Шэн гуань цзы чжу да жэнь синь цю шунь 

инв. № 6502

Рукопись, бабочка. 16.5 х 9 см. 56 лл. Полный текст. 6 строк по 15 знаков. В конце 
повтор заглавия. В данной книге помещено еще одно сочинение Щ{. ffA  ffi. $  ß t  
Бумага 1.

«№ 534»

Танг 96

Ш т . м .  f & t í m

Чжу ЧЭНЬ инь цзяо цю шунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 244 

инв. № 821

Рукопись, тетрадь. Желтая бумажная обложка. 21 х 14 см. 57 лл. Полный текст. 
Данный текст занимает четыре первые листа книги. Кроме того в ней помещены:

Танг 180 ^  ß t  М  ?! Й*

ш  ÂWiPi§ifpffl)

Танг 308 Я  i í t  Ü  01 0j  ilb М

Танг 182 '\l 9 t  tüi 21 0 Í  Ж

т ш ш ш ш )

Танг319 M in  IL15\ t k f ô fâ t 'à t t L t i  # %кЦ Ш & 0 L

("feH /Ü f Sham-yu-rag-pa

«№ 533»
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8 строк по 22 знака. Графление строк слабо разбавленной тушью. Поля: в.- 2 см, н. - 2.5
см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 535»

Танг 106

Ш т  $& т  &  ж  &  м  ш щ; и  щ  ш т

Дин цзунь сян шэн фо му ДЭН чжи гун ян цзуй чань вэй шунь 

Перевод с китайского. Нисида № 079 

инв. №4869

Рукопись, свиток. Намотан на палочку. 21.5x660 см. Без начала. В строке 20 знаков. 
Поля: в.- 1.5 см,вн. - 1 см. В конце повтор заглавия. Бумага 5.

«№ 536»

Танг 108

Ш т  ж  т  &  ш  7а  &  й А  ц  шь

ш Й зз ы а
Дин цзунь сян шэн фо му чжи чянь шу цзи цзи вэй шунь 

инв. №4896

Рукопись, свиток. Намотан на палочку. 21 х 280 см. Без начала. В строке 17 знаков. 
Строки обозначены сгибами бумаги. Поля: в.- 2 см, н. - 3.5 см. В конце повтор заглавия. 
Бумага 5.

«№537»

Танг 127

шшшмштш -I шиш ш&мш ш

Цзи сян шан лэ лунь суй чжун ю шэнь дин жу шунь яо лунь чжи яо фан цзе ши шунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 283 

инв. №5191
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«№538»

Танг 129

ш Ш1 iL т и й яе к. т\ м # & т

Цзи ю ши цзун чжи цзун чи цзянь мо дуань ШИ дяо фу шунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 281 

инв. № 6496

Рукопись, бабочка. 16 х 12 см. 6 лл. Без начала. 6 строк по 11-12 знаков. Графление 
строк вдавленными линиями. Поля / отчерчены вдавленными линиями /: в.- 1.5 см, н. -1  см. 
В конце повтор заглавия и сведения о переводчиках и переписчике:

in  ж  т  а  и  u i  т  &  и  а  а  п  т . ш  п  т

"То-бо-е -ва-пу-на-ма-ти-лэ-лу-ду-ва tsp  nga Циэ Нга перевел. Чистой книги 
переписчик ш  т  т  т  swen *а wa khwi Свен-гха-ва-кхви ". Отметка о
проверке: "Один раз проверено, [ текст ] совпадает, книга чистая". Бумага 1.

«№ 539»

Танг 212

Чи суй гуан да санъ бао гун ян вэй шунь 

инв. № 6774

Рукопись, свиток. 18 х 175 см. Без начала. В строке 14 и 29 знаков. В конце повтор 
заглавия. На обороте текст неизвестного содержания. Бумага 4.

«№ 540»

Танг 237

ft $ #Е & Ш Ш Й Ш.

Дэ ван бу вэнь чжи гуан гун шунь

Рукопись, свиток. 21 х 60 см. Конец. В строке 24 знака. Курсив. В конце повтор
заглавия. Бумага 4.
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Перевод с тибетского. Нисида № 218

инв. № 4984, гл. 1, ч. 2

Рукопись, свиток. 21.5x770 см. Без начала. В строке 16 знаков. Курсив. Поля: в .-1.2 
см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия. Имя переводчиков:

т  Ift je t & Лй №  и  &

т  $  т  Гк м  т  т  &  т

"Индийский пандита thon mbie ta ldia Тхон-мбие-та-лдие перевел. Поощряющий 
добродетель kê mbu Ке Мбу с санскритской книги перевел". Отметка о проверке: "один
раз проверено, [ текст ] совпадает". "Переписчик ^  Ш zia swem ЖиэСвеы  ".
В тексте много помет мелкими знаками. Бумага 4.

«№541»

Танг 260

№  i  т  т  Ш  ш  t t  f#  и  f ff  №

ш ^ ж т ш т т т т ш
Цзинь ган ван хай му суй цзин пинь цин сун цзо шунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 017 

инв. №2557

Рукопись, тетрадь. 18 х 11 см. 20 лл. Полный текст. / Данный текст занимает первые 8 
лл. книги /. 7 строк по 21 знаку. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в.- 2.5 см, 
н. - 2 см. б . - l  см. После заглавия имя автора:

Ш Ш Ш  М. М. Ш  f i  Ш  Ш ift.
"Монастыря Великого спасения народа просветленный, государственный наставник tste 
кэ tsjei Циэ Кэ-нией сочинил". В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 542»

Танг 266

Ш Ш Ш  Ш.'Ш, f f î  №  fô  М

Цзинь ган ван мо ю му чжи сы дин цзо шунь
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Перевод с тибетского. Нисида № 028

инв. №2517

Рукопись, тетрадь. 22.5x11.5 см. 54 лл. Полный текст. / Данный сочинение занимает в 
книге 36 лл. /. 6 строк по 15 - 17 знаков. Поля: в .-1.5 см, н. - 2 см. После заглавия имя 
автора:

"Добродетельный ван, китайский верховный учитель *а lion si tsion Гха-лион Си-чион ". 
В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 543»

Танг 274

& #  ш  т  т ц  ж
^ т т Ф ш т м

Бу дун фо суй чжун жао цзо шунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 100 

инв. №4796

Рукопись, тетрадь. 23.5 х 16 см. 8 лл. / лл. 1,1 [ лист 1 повторен вторично ], 2, 3 /. 
Полный текст. 8 строк по 19 - 20 знакаов. Графление строк разбавленной тушью. Поля: 
в.- 2.7 см, н. - 2.4 см. В конце повтор заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено,
[ текст ] совпадает". Бумага 4.

«№ 544»

Танг 295

м  щ  я  n t  я  ж  :t k  ж  и  ж

# М « В £ = Р Я В Т # ; Ш й
Фань янь шэн гуань цзы чжу цянь янь цянь шоу чжи гун шунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 271 

инв. №7195

Рукопись, тетрадь. 18.5 х 10 см. 43 лл. Полный текст. 6 строк по 20 знакаов. После 
заглавия имя автор:

т  и£ ш ш ц  т  и ц  ш &  т
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Индийский ... великий учитель tsa ti rie ko mi Ца-ти-рие-ко-ми сочинил". На обложке 
сзади фамильный знак jfê "о Гхо . Бумага 1.

«№ 545»

Танг 302

Сань чэн фань цзюе шунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 135 

инв. № 4895

Рукопись, свиток. 19 х 810 см. Без начала. В строке 19 знаков. Полукурсив. Поля: в.- 
0.5 см, н. - 0.7 см. В конце повтор заглавия. В тексте схемы, рисунки цветов и листьев. На 
обороте приписка, в которой сообщается, что этой книги владелец, адепт истинного учения. 
Будды может уподобитья Маньчжушри и "истинному учителю". Бумага 8.

«№ 546»

То же

инв. №5181

Рукопись, свиток. 21 х 213 см. Без начала. В строке 21 знак. В конце повтор заглавия. 
Начало сохранившейся части свитка изорвано. Бумага 1.

«№ 547»

Танг 308

& 0L &  т  ё \ т
т т ж зн ж

Дэн чи и сы чжу чин шунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 288 

инв. № 821

Рукопись, бабочка. 14 х 21 см. 23 лл. Полный текст. / данное сочинение занимает 18 лл.
/ 8 строк по 21 - 23 знакам. Поля: в.- 2.5 см, н. - 2.3 см. После заглавия имя автора:
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п. Ш Ж № Ц1 Щ &  ** II
*а Цоп 51 сбдэ кэ ще{ Гха-лион Си-чион Циэ кэ-чией переложил". В конце повтор
заглавия и приписка:" Циэ Кэ-чией это собрал. Конец". Бумага 8.

«№ 548»

Танг 375

Ш Я  Ш 1$ я  ш.
ш ш ш т

Цзинь чи лун ван гун шунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 089 

инв. № 807

Рукопись, тетрадь. 12x8  см. 88 лл. / данное сочинение занимает 36 лл. / 4 строки по 9 
знаков. Без начала. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 549»

Танг 425

$1 Ш $4 Ш % М
т ш ж А ш

Фэн ци синь юй жу шунь 

инв. №3708

Рукопись, тетрадь. 22x11 см. 40 лл. Полный текст. 8 строк по 22 - 23 знака. 
Скоропись. Поля: в.- 2 см, н. - 1.5 см. Указан автор:

т  #  ш п  т п  16. й  £  &
Китайский великий учитель, наставник государя, шрамана цэ пйги Жиэ Ндзу . В конце 
повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 550»

То же 

инв. №3808

Рукопись, тетрадь. 22 х 13 см. 30 лл. Полный текст. 6 - 7  строк по 18 знаков.
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Скоропись. Поля: в.- 1.7 см, н. - 1.2 см. Указано имя переписчика: перевел Ланьшаньский
шрамана ц э Чхиа Жиэ . В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№551»

Танг 452

it Ш ft № Ul Ш Ш М.

инв. №5002

Рукопись, свиток. 32 х 135 см. Без начала. В строке 38 знаков. В конце повтор 
заглавия. Непонятные приписки скорописью. Бумага 1.

Важнейшие сведения II 0 с

«№ 552»

Танг 68

Рукопись, гармоника. 19 х 9.5 см. 13 лл. Полный текст. 6 строк по 16 знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2.7 см, н. 2.2 см. После заглавия:" 
Ланьшаньский просветленный государственный наставник, шрамана Чхиа Жиэ по 
императорскому приказу перевел. Высочайше просмотрел и утвердил император" Жэнъ- 
сяо / титул 1 /. В конце повтор заглавия и колофон:" За заслуги родивших и воспитавших 
нас батюшки т  т. ‘is ‘is Гхиэ-гхиэ и матушки % Hl *а xwa Гха-хвс 
оба мы выразили пожелание записать золотыми письменными знаками и записали "Сутру 
сердца", принесли дары для увековечения их памяти, описали заслуги [ родителей ] и 
роздали [ сутру ] людям. Даритель сын $  Ш  lion *а ... sie
Лион Гха-...-шие , переписчик ^  Ш. Ш Ш Цоп *а ... ngiu Лион Гха-...-нгиу ".

Перевод с тибетского. Нисида № 202

инв. №№ 4090, 5253

Бумага 1.

«№ 553»
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То же

Ксилограф, гармоника. 22 х 10.8 см. 12 лл. Конец. 8 строк по 16 знаков. Поля: в. - 3 
см, н.- 2 см. В конце повтор заглавия и послесловие. Перевод сделан при сличении 
санскритского и тибетского текстов Ланьшаньским шрамана Чхиа Жиэ в пятом месяце 
девятнадцатого года девиза царствования Небесное процветание / 8 - 3 0  июня 1168 г. / по 
приказу императора Жэнь-сяо по случаю годовщины смерти его матери. Цель "на лодке 
праджни переправиться на другой берег". Император выступил как "великий заказчик". 
Текст был отпечетан в количестве 20 тыс. цзюаней, роздан чиновникам и народу, на 
молитвенном собрании читали сутру с тем, чтобы покойная матушка переродилась в 
Чистом государстве и обрела дхармакайя. Бумага 8.

«№ 554»

Танг 89

Ш 0  Ж  Ш 0  Ш М  М

Цзе то дао суй чжу чэн лин шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 246 

инв. №2883

Рукопись, тетрадь. 21.5x14.5 см. 61 лл. / в данной книге сочинение занимает 16 л л ./. 
Полный текст. 7 строк по 16 -18  знаков. Поля: в. -1.6 см, н. 2 см. После заглавия имя 
автора т  ж  й а  пдё Чиа Нге . Перевел на тангутский язык шрамана \  Ш  
яэ  БУ?ет Жиэ Свеы . В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№555»

Танг 126

ш я  яь % &  « ь * *  т  ш  &  м  и  ж  ш я

Ц з и  с  я н  ш а н  л э  л у н ь  с у й  ШИ ЦЗЫ ВО И ДИН ЧЖЭН с ю  ш у н ь  я о  л у н ь

инв. №2521

Рукопись, бабочка, 22 х 14 см. 76 лл. Без конца. 9 строк по 24 знака. После заглавия: 
Китайский наставник императора в тайных учениях Великой Махаяны шрамана £  Ш\ 
аэ  п(1гшоп Жиэ Ндживон переложил. Ланьшаньский мудрый и просветленный

инв. №2829
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государственный наставник Чхиа Жиэ перевел".

«№ 556» 

Танг 128

Цзи с ян шан лэ лунь суй е си цзюе си цзы чжу и цянь цзунь си вэй чжи го дин жу шунь яо лунь

ИНВ. №  6607

Рукопись, бабочка. 22 х 14.5 см. 30 лл. / из них последние девять не заполнены текстом 
/. Без начала. 10 строк по 22 знака. Поля: в . -2 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия и 
отметка о проверке: "проверено, [ текст ] совпадает". Бумага 1.

«№ 557»

То же

инв. №2838

Рукопись, тетрадь. 22 х 13.5 см. 39 лл. Полный текст. 8 строк по 22 - 23 знака. 
Скоропись. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 см. После заглавия :

№ & ¥ < & -  Ш % Щ Й  ц  м  \  Ш[

"Китайский наставник императора в тайных учениях великой Махаяны шрамана ±\з 
псЩтеоп Жиэ Ндживон переложил. Ланьшаньский мудрый и просветленный 
государственный наставник гЩз. пэ Чхиа Жиэ перевел". В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

«№ 558»

Танг 140

&■ *А #  &  А* &  I !  й  #

Фо шо шэн фо му бо жо сун чи шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 202 

инв. № 6360

Ксилограф, гармоника. 21.5x10.7 см. 12 лл. Полный текст. 8 строк по 16 знаков.
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Поля: в. - 3.5 см, н. 2 см. После заглавия:" "высочайше просмотрел и утвердил император" 
Жэнъ-сяо / титул 1 /. Ланыпаньской обители государственный наставник шрамана Чхиа 
Жиэ по высочайшему указу перевел и переложил". В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 559»

Танг 170

т т г ж  й

Чжун ю шэнь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 117 

инв. №7116

Рукопись, бабочка. 18 х 15 см. 25 лл. Полный текст. 7 строк по 14 знакаов. Поля: в.-
1.8 см, н. - 1 см. После заглавия:

Ш Ш М  &  Й1Е т  №  Й  Й . №  Й  п  №  %1 4

"Из монастыря Великого спасения народа китайский просветленный государственный 
наставник 1бл1э кэ Циэ Кэ-нией переложил". В конце повтор заглавия . Бумага 8.

«№ 560»

Танг 173

£  щ  Ж т ы  щ ш

Гай бай му суй ши ши фа ши яо лунь

Нисида № 053 

инв. №5924

Рукопись, свиток. 25 х 400 см. Без начала. В строке 29 знакаов. Курсив. В конце 
повтор заглавия, отметка о проверке: "проверено, [ текст ] совпадает". Знаки А-ти  . 
Бумага 8.

«№ 561»

Танг 178
Ш $  %  &  Ш 0 1 11 пй: Щ. Ш Ш
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Бэнь фо хуй дэн чжи мин сун ли бай зуй чань шунь яо лунь 

инв. №4861

Рукопись, свиток. 19.5x98 см. Полный текст. В строке 23 знака. Поля: в .-1.8 см, н. 
1 см. Перед началом четыре строки из сочинения:

т  bsh 011 ш  а  &

В конце повтор заглавия . Бумага 1.

«№ 562»

То же 

инв. №5088

Рукопись, свиток. 32 х 75 см. Без начала. В строке 27 знаков Поля: в.- 2.5 см, н. - 2 
см. В конце повтор заглавия . Бумага 1.

«№ 563»

Танг 180

й  и  Ж Щ ш м*
пхт т ш ш

Цзы жу шунь люе яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 031 

инв. №821

Рукопись, бабочка. 21 х 14 см. / текст занимает 2 лл. / Полный текст. 8 строк по 23 
знака. Поля: в.- 2 см, низ - 2.5 см. После заглавия имя автора Й. й! "¡И féL 
учителя ’¿on 1о Гхион Ло . В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 564»

Танг 209
В книге шесть сочинений Циэ Кэ-чией :

h М I  j№ ы
ъ т ш т т 'Л % .ш т
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Сю и цзюе чжэнь шунъ юй хо дин яо лунь / 8 лл. /

2.
ш ш & 'А  ш ж  т  % II и я  

ш ш т т ы ш т
Мэн цзянь и цзюе чжэн шунь бянь шэнь дин яо лунь /10  лл. /

3.
Ш Ш. #1 М. Ж  9'< и  '¡Т II Й

т в т т т ш я ш
Шуи мянь и цзюе чжэн шунь гуан мин дин яо лунь / 4 лл. /

4 '  т  »  а  т  а  ж 1& и  а  я

У сю и цзюе чжэн шунь ши син яо лунь / 8 лл. /

5. #11ш! Чжун ю шэнь яо лунь /18 лл. дубликат № 516 /

М  Ц . Ш  #  Ж  I I  й .

Юй хуань гун юй жу шунь яо лунь / 5 лл. / 

инв. №2545

Рукопись, бабочка. Желтый бумажный переплет. 20 х 11.7 см. 35 лл* У всех 
сочинений сохранился полный текст. 8 строк по 21 знаку. Графление строк разбавленной 
тушью. Поля: в. -1 .8  см, н. - 2 см. После заглазия первого сочинения шесть знаков какой- 
то трнаскрипции Н  ñít fíL |?i Ф  na na т о  ku vio
риена намо кувио . После заглавий сочинений имя автора: Из монастыря великого 
спасения народа китайский просветленный государственный наставник Циэ Кэ-чией 
сочинил. В конце каждого сочинения повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 565»

Танг 215

0  п! Ш Ж í í  II %
ш л - т т ш т

Сы ши чжун кун чуан яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 272
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инв. № 871

Рукопись, свиток. 19.5x496 см. Полный текст. В строке 18 знакаов. Поля: в . -2 см, н. 
-1.5 см. После заглавия имя автора : Щ ^  Щ Щ Щ ^  Щ
Индийский великий учитель и р а к ш п е  Дипамкара сочинил". В конце повтор заглавия 
и отметка о проверке: "один раз проверено, [ текст ] совпадает". Бумага 8.

«№ 566»

Танг 222

Ш Ж  #  ¿4 й  ш  и .  &

Мо ю цзы синь цзы лянь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида№312 

инв. №6778

Рукопись, тетрадь. 11x10.5 см. 45 лл. Без начала. 7 строк по 9 знакаов. Поля: в .-1.2 
см, н. - 1.2 см. В конце, возможно, упомянут автор сочинения:

& м  т п  н

"Наставник императора т е  псГетэш Ме Ндвэы переложол". В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

«№ 567»

Танг 223

Ш Ы1 Щ Ш  Ш  Й  ЯлЬ М  М  т

Мо ю чжэ суй шэн чжу лин шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 311 

инв. №2552

Рукопись, бабочка. 21.5 х 12.5 см. 34 лл. / данное сочинение занимает в книге 6 лл./.
Полный текст. 6 строк по 18 знакаов. Поля: в.- 2 см, н. -1.2 см. В конце повтор заглавия .
Бумага 8.

«№ 568»
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Танг 228

&  «  я  и  а  &  а  ш  «1 i% %  м  я  &

Чжу фа и синь дин хуй юань мань бу кэ сы и яо лунь 

Перевод с китайского. Нисида № 090 

инв. №4824

Рукопись, свиток. 21 х 500 см. Без начала. В строке 20 - 21 знак. Поля: в.- 0.5 см, н. - 
0.5 см. В конце повтор заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено, [ текст ] 
совпадает". Бумага 4.

«№ 569»

Танг 230

t d i f

¡ Е Я З Ш Ш
Чжэн ли кун чуан яо лунь 

инв. № 834

Рукопись, свиток. 22 х 400 см. Без начала. В строке 29 - 31 знак. В конце повтор 
заглавия и колофон:

i f t  м  щ а  ib  &  м

"Владелец книг zwei *о sion ldp  Жвей-гхо Шион-лдиэ . Переписка закончена в 30-ый 
день первого месяца. Переписчик книги Й. Щ  zwei *° sion nia Жвей-гхо
Шион-ниа". Бумага 8.

«№ 570»

То же 

инв. № 890

Рукопись, свиток. 22 х 288 см. Без начала. В строке 28 знаков. В конце повтор заглавия 
колофон:

"Владелец / книги /, оказавшийся способным обеспечить ее переписку zwei *о sie *ёш 
ldia Жвей-гхо Шие-гхеы-лдиэ . Начало свитка изорвано". Бумага 5.
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«№571»

То же 

инв. №835

Рукопись, свиток. 24 х 674 см. Без начала. В строке 19 - 21 знак. Курсив. В конце 
повтор заглавия и имя переписчика книги: "Книги переписчик Щ lion ... Лион ... ". 
Бумага 5.

«№ 572»

Танг 236

Ж  8  &  $  &  &  Ж &
ш ш ш ш т т

Чжэн и кун чуан яо лунь со кай 

Перевод с тибетского. Нисида № 227 

инв. № 912

Рукопись, свиток. 23 х 300 см. Без начала. В строке 16 знаков. Курсив. Поля: в. - 2 см, 
н. - 0.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 4.

«№ 573»

Танг 238

т  я .  vl $ ш  т . я я

Чжэн ли ши ши фан шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 228 

инв. №6781

Рукопись, тетрадь. 9.5 х 6.5 см. 13 лл. Полный текст. 3 строки по 9 знаков. В конце 
повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 574»

Танг 252
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Ш  Ш Ш т  #£ 0>  Я  Я
ж ± гт ш ш т

Дао чжи цзянь си чжи шунь яо лунь 

инв. № 3823

Рукопись, тетрадь. Желтый бумажный переплет. 20 х 13 см. 19 лл. Полный текст. 8 
строк по 20 - 21 знаку. Курсив. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. После заглавия имена автора и 
переводчика:

и  41 т Я Ж Ж Й & 4£ & Ш. Ш Й й
ж  ш. ж  й  я  1 й  ц  И  ж  т ш

"Из монастыря великого спасения народа китайский просветленный государственный 
наставник сбдз кэ гцех Циэ Кэ-чией переложил. Покинувший семью принимающий 
приказы в управлении буддийской сангхой шрамана гкЫа. ицош Чхиа Тхиоы 
перевел". В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 575»

Танг 255

т т % т а  я

в ш т ш т ш ш
Цзинь ган ван хай му суй жи е юань фа цзяо цю шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 021 

инв. №7988

Рукопись, свиток. 24 х 19.5 см. Конец. В строке 22 знака. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 см. В 
конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 576»

То же 

инв. №7103

Рукопись, тетрадь. 10 х 7.5 см. 20 лл. Полный текст. 5 строк по 8 знаков. В конце
повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 577»
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Танг 256

т  ш ш  и  л  '1й «: «  н  т т  а
ш \ ± ш ш м 7 7 £ т \ т т

Цзинь ган ван хай му суй цзи ла дин цзо шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 018 

инв. № 7841

Рукопись, свиток. 12.3 х 32 см. Конец. В строке 10 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. -1  см. 
В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 578»

Танг 257

Ш & т  &  я м е  ж Ш т  & &

Цзинь ган ван хай му суй ши инь шоу чэн шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 023 

инв. №7988

Рукопись, гармоника. 15 х 12 см. 5 лл. Полный текст. 5 строк по 9 -10  знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 579»

Танг 258

т  ш м  ж  ж . ш ж (Т щ m í ш  м

Цзинь ган ван хай му суй шуй мянь цзо шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 019 

инв. №6489

Рукопись, гармоника. 15 х 12 см. Начало. 5 строк по 9 -10  знаков. Графление строк
разбавленной тушью. Поля: в. - 0.5 см, н. - 1.75 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.
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«№ 580»

Танг 259

ая  $  Ш  %к, Ш Ш Щ Щ

т ^ ш ш т т т т ш ш
Цзинь ган ван хай му суй люе ху ма цзо шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 020 

инв. № 2537

Рукопись, тетрадь. 18 х 11.5 см. 13 лл. / данный текст занимает 7 лл. /. Полный текст. 7 
строк по 20 - 23 знаков. Графление строк разбавленной тушью, В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

«№581»

Танг 261

Ш Ш 0  Ж Ш йъ #  й . Ш ?! &

Цзинь ган ван хай му юй ши ши фэнь шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 025 

инв. №2537

Рукопись, тетрадь. 18x11.5 см. 13 лл. / данный текст занимает 6 л л . /. Полный текст. 7 
строк по 20 - 23 знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. -1.5 см, н. - 2 см. 
В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 582»

То же 

инв. № 6853

Рукопись, тетрадь. 18x12 см. 2лл. Без начала. 6 строк по 18 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. -1.4 см, н. -1 .8  см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 583»

Танг 262
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ш м ш  а  & ш и м и  &

Цзинь ган ван хай му суй мянь шоу дэн си цао шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 022 

инв. № 64896

Рукопись, гармоника. 15 х 12 см. 5 лл. / данный текст занимает 5 лл. /. Полный текст. 
5 строк по 9 -10  знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 0.5 см, н. - 2 см. 
В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 584»

Танг 263

Цзинь ган ван хай му юй цзе си цзуй чань лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 024 

инв. №4708

Рукопись, свиток. 22 х 120 см. Без начала. В строке 21 знак. Графление строк 
вдавленными линиями. Поля / отчерчены киноварью / в. - 1 см, н. -1.5 см. В конце повтор 
заглавия. Бумага 8.

«№ 585»

Танг 264

$  и  и  Ж т

Цзинь ган ван мо ю му суй чжи хо гун цзао шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 029 

инв. №4772

Рукопись, свиток. 20x378 см. Полный текст. В строке 20 знаков. Курсив. Графление 
строк разбавленной тушью. В начале текста помета:

т  п  м к. н  я  £  т. т  щ
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"Высших учителей слова передавая, текста учителя запись сделали". Вжонце повтор 
заглавия и имя автора сочинения:

tim ж 41 0 m

"Тибетского и китайского государств *ia Цоп säi ГхиаЛион-шай учитель передал". 
Бумага 8.

«№ 586»

Танг 268

Ш  /£  ü$L Ш Ш  Ш Ш  Ш.

Цзинь ган ван кун син юй му чжи гун шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 013 

инв. № 6473

Рукопись, тетрадь. И х  9.5 см. 30 лл. Без конца. 6 строк по 9 знаков. Бумага 4.

«№ 587»

Танг 278

&  т. т  % м  ж  &

^ т т п ^ ш
Бай цзы чжу сун шунь яо лунь 

Перевод с китайского. Нисида № 286 

инв. №7221

Рукопись, тетрадь. 18 х 12.2 см. 38 лл. / данный текст занимает в книге 3 лл. / Полный 
текст. 6 строк по 17 знаков. Скоропись. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в.
1.5 см, н. -1 .7  см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 588»

То же

инв. №5569
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Рукопись, тетрадь. 19x12 см. И  лл. / данный текст занимает в книге 3 лл. / Полный
текст. 7 строк по 16 знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. -1.5
см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 589»

Танг 285

ш. я  Гк ш t & ... я* at т. и ¿£

Шэн хо и да ань юй ... хунь лин шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 169 

инв. №7218

Рукопись, тетрадь. 20.5 х 13 см. 14 лл. Без начала. 6 строк по 21 знаку. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 590»

Танг 291

0* № «  А
* * * * *

Чань сю яо лунь

Перевод с китайского. Нисида № 104 

инв. № 4824

Рукопись, свиток. 21 х 500 см. Начало. В строке по 20 - 21 знак. Поля: в. - 0.5 см, н. - 
0.5 см. После заглавия имя авторов:

flit U. &{ fit |ik &  а  Ш
" па mo khin ldia Риа-мо-кхин-лдиэ *ei шЫош Гхей Мбиоы ". Бумага 5.

«№ 591»

Танг 322

41 Ш. a  m  Ш Рл №  & &

Шоу цзэн дин цы чжу ЧЭН сы яо лунь
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Перевод с тибетского. Нисида № 133

инв. № 4989

Рукопись, свиток. 18 х 255 см. Начало. В строке 15 знаков. После заглавия 
неразборчиво имя автора и имя переводчика zia sweui Жиэ Свеы . Бумага 4.

«№ 592»

То же

инв. № 2887

Рукопись, бабочка. 23 х 16.5 см. 66 лл. 7 строк по 16 -17 знаков. Поля: в. - 3.5 см, н. - 
3 см. На "байкоу" сокращенное наименование сочинения и пагинация китайскими 
цифрами. Бумага 1.

«№ 593»

Танг 325

а  ы ш  м  mí ж  & ¿ti

Юй лэ юань хунь лин шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 245 

инв. №5116

Рукопись, свиток. 24 х 700 см. Полный текст(?) - в свитке несколько сочинений, но 
листы разрознены. В строке 21 знак. После заглавия имя автора сочинения и имя 
переводчика:

и  $  Í& &  щ и. 
п  й  а  ж  ж ш

"Великий учитель na ruó ра На-руо-па / передал Наруопа /. Шрамана zia swem Жиэ 
Свеы на тангутский язык перевел. Бумага 8.

«№ 594»

То же
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инв. № 2546

Рукопись, бабочка. 20.5 х 12.5 см. 46 лл. Полный текст. / Четыре первые листа в 
книге из другого сочинения /. 8 строк по 21 знаку. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. После 
заглавия имя автора и имя переводчика: Великий учитель Наропа fift ML Чиа Нге / Дао 
Сюй / передал, шрамана Жэи Свеы на тангутский язык перевел. В конце повтор заглавия, 
дата скорописью: 9 день девятого месяца года земли-овцы / / девиза царствования 
Утверждение света / Гуан-дин 1-3  октября 1223 г. I I / .  В колофоне упоминаются г. Хара- 
хото / Хэйшуй / и монастырь явления Пяти знаний. В целом колофон трудно читаем. 
Бумага 8.

«№ 595»

Танг 330

и  & М  Ж  flh  >nl Ж  №  &

Да гай бай му чжи суй го шэ ху шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 052 

инв. №4699

Рукопись, свиток. 19 х 80 см. Без начала. В строке 20 знаков. Полукурсив. Поля: в.
- 0.5 см, н. - 0.5 см. В конце повтор заглавия. На обороте непонятная надпись скорописью. 
Бумага 1.

«№ 596»

Танг 333

И 4  Ж  iSfi ш м  и  т  й  ж  

* ш в ш £ ш т т ш т
Да гай бай му чжи цзун чи сун шунь яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 049 

инв. № 7589

Ксилограф, гармоника. 18x9  см. 105 лл. + 3 лл. гравюра. Полный текст. 6 строк по 14 
знаков. Поля: в. - 1.5 см, н. -1.5 см. После заглавия имя автора ]%
Учитель khôn Кхон передал’’. В конце повтор заглавия и послесловие. В послесловии 
сказано, что имеется нехватка сутр, поэтому монах $п til f t  minpuzia
sweni Мин-пу Жиэ Свеы , проявляя великое и широкое милосердие, издал данный текст и
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роздал его на "десять сторон". Указана дата этого события-девятый месяц шестнадцатый 
год девиза царствования Небесаная помощь под циклическими знаками дерева-змеи /14  
октября -13 ноября 1186 г./ Переписчик текста, воспроизведенного на досках для 
печатания книги С М  ••• Це а ... Лие А-... ". Бумага 8.

«№ 597»

То же 

инв. №7434

Ксилограф, гармоника. 18.5 х 8 см. 4 лл. Конец. 7 строк по 14 -15 знаков в строке. 
Поля: в. -1.5 см, н. - 0.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 598»

То же 

инв. № 8094

Ксилограф, гармоника. 19.5 х 8.8 см. 42 лл. + 1 лл. гравюра. Смешанно начальные и 
конечные листы книги. 6 строк по 14 знаков . Поля: в. - 3.5 см, н. -1.5 см. После 
заглавия имя автора сочинения "учителя Кхон". В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 599»

Танг 340

ш ш. ш  т  & %  щ й  шь и  м  т ** &

Да чэн мо ю чжэ дао чжун жу шунь да бао цзюй цзи яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 041 

инв. № 2519, ч. 2

Рукопись, гармоника, скрепленная у основания листов. 31 х 15 см. 69 лл. Без начала. 8 
строк по 23 знака. Поля: в. - 5 см, н. - 3.5 см. лл. пронумерованы китайскими цифрами от 
2 до 35. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. № 2316, ч. 3

Рукопись, гармоника, скрепленная у основания листов. 31 х 15 см. 33 лл. лл.
пронумерованы китайскими цифрами от 3 до 33. Без начала. 8 строк по 23 знака. Поля: в.
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- 4 см, н. - 4 см. В конце повтор заглавия и скорописью колофон, из которого можно 
только разобрать, что книга была написана в годы правления под девизом Небесная помощь 
/1170 - 1193 гг. /. Бумага 1.

«№ 600»

То же 

инв. № 5031, ч. 1

Ксилограф, свиток. 31.5 х 850 см. Полный текст. Листы, составляющие свиток, 
помечены по-китайски словом "шан" / ч. 1 / и порядковым номером листа: от шан 1 до шан 
17. В строке 21 знак. Поля / отчерчены двумя линиями /: в. - 5 см, н. - 2 см. После 
заглавия имя переводчика Ланыпаньского шраманы / Чхиа Жиэ , в данной книге имя 
оборвано /. В конце повтор заглавия и колофон:

Щ Ш* Ш $  %% Л  ?п Ш Ши. fnL nil Щ*

« ж м * * ft i да я  Л  *  а м
"Заказчик резанья досок для печати находящийся в резиденции государя мастер бин-пэй 
tsion га *а Чион Ра-гхо . Переписчик текста для досок для печатания книги "держащий 
кисть" lie a si a Лие А-ьииа . su zia tshia Су Жиэ Чхиа - владелец [ книги ] ". Бумага 8.

инв. № 5149, ч. 2

Ксилограф, свиток. 31 х 1000 см. Полный текст. Листы, составляющие- свиток, 
помечены по-китайски словом "чжун" / ч. 2 / и порядковым номером листа: от чжун 1 до 
чжун 19. В строке 21 знак. Поля / отчерчены двумя линиями /: в. - 4.5 см, н. - 2.5 см. 
После заглавия имя переводчика Ланыпаньского шрамана jlnt, ^  tshia zia Чхиа 
Жиэ I Дэ Хуй /. В конце повтор заглавия. Имя переписчика текста Щ Щ  |(£ lion *ia 
ldia Лион Гхиэ-лдиэ и владельца Су Жиэ Чхиа . Бумага 8.

инв. № 4530, ч. 3

Ксилограф, свиток. 31 х 254 см. Без начала. Низ книги полностью оборван, хотя 
очевидно, что это то же издание, что и ч. 1 и ч. 2. В конце повтор заглавия и остатки 
колофона, упоминание о заказчике резания досок для печатания книги"находящегося в 
резиденции государя", имя не сохранилось, упоминание переписчика текста ч. 3 "держащего 
кисть" Лие А-шиа , и упоминание имени резчика досок для печатания книги 7\i Ш ffli 

‘iensiarja  Гхион Шиа-риа ". Бумага 8.

«№ 600а»

Танг 346
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Ш )% Ш  I I  п1- НЕ

Да шоу инь чжи жу яо лунь 

Перевод с тибетского. Нисида № 054 

инв. № 892

Рукопись, свиток. 21 х 74 см. Полный текст. В строке 19 - 20 знаков. Поля: в. - 1 см, 
н. - 1 см. В конце повтор заглавия. Бумага 5.

«№ 601»

То же

инв. №7216

Рукопись, тетрадь. 17.5 х 14.5 см. 27 лл. Без конца. 9 строк по 10 - И  знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. -1  см, н. -1  см. Книга очень плохой 
сохранности. Бумага 1.

«№ 602»

Танг 371

М ^  Ш Д  Й

Лю фа цзы ти яо лунь 

Перевод с тияетского. Нисида № 234 

инв. №4858

Рукопись, свиток. 21.5x515 см. Начало. В строке 20 знаков. После заглавия имя 
автора сочинения : Наропа Чиа Нге и переводчика шрамана Жиэ Свеы на тангутский 
язык перевел. На оборотной стороне возможно, комментарии к тексту. Бумага 1.

«№ 603»

То же

инв. № 4698
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Рукопись, свиток. 22 х 1100 см. Без начала. В строке 17 знаков. Полукрусив. Поля: в. 
- 2.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и имя переписчика и владельца книги владелец и 
переписчик ^  ^  0 $  5и ъ\ъ Су Жиэ Чхиа . На
оборотной стороне, возможно, комментарий к тексту. Бумага 1.

«№ 604»

То же 

инв. № 7983

Рукопись, свиток. 23 х 721 см. Начало. В строке 21 - 23 знака. После заглавия указаны 
автор сочинения Наропа Чиа Нге и переводчика его на тангутский язык пшрамана Жиэ 
Свеы . Бумага 1.

«№ 605»

То же 

инв. №2542

Рукопись, тетрадь, скреплена синей шелковой ниткой. 22 х 14 см. 90 лл. Полный 
текст. 7 строк по 20 - 21 знаку. Поля: в. - 2 см, н. -1  см. После заглавия имя автора 
сочинения Наропа Чиа Нге и переводчика на тангутский язык пшрамана Жиэ Свеы . В 
конце повтор заглавия и приписка: "В этом счастья достигнешь, имеющийся средний 
познания путь. Отметка о проверке: "один раз проверено, чисто". Бумага 8.

«№ 606»

Танг 415

Нянь дин хай цзюе яо лунь

инв. №«2892

Рукопись, бабочка. 23 х 16.5 см. 48 лл. / лл. 1а - 246 /. Полный текст. 7 строк по 14- 
17 знаков. Графление строк слабо разбавленной тушью. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см, б. - 3 см. 
После заглавия имя автора: "Учитель Наропа Чиа Нге / Дао Сюй / передал", и переводчика: 
"шрамана Жиэ Свеы на тангутский язык перевел". В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 607»
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Танг 417

ш &  Ж  т . и & &  &  т  ц |£ ш.

Мо ю му суй да шоу инь цунь ши цзо яо лунь 

инв. № 2857

Рукопись, тетрадь. Белая шелковая обложка. 20.8x11.5 см. 47 лл. Полный текст. 7 
строк по 20 знаков. Поля: в. -1.7 см, н. -1  см. В конце повтор заглавия и отметка о 
проверке: "проверено, [ текст ] совпадает". Бумага 8.

«№ 608»

Танг 424

п  щ  й .  т  и  я *  й  0  #

Ши шо тин чи хэ суй люе цзи яо лунь 

инв. №3700

Рукопись, тетрадь. Книга сшита шелтой желковой ниткой. 23.8 х 14.5 см. 9 лл. 
Полный текст. 10 строк по 28 - 30 знаков. Полу скоропись. В конце повтор заглавия и 
отметка о проверке: "один раз проверено, [ текст ] совпадает". Бумага 8.

«№ 609»

Танг 434

т  т  ж  01

Чжун ю яо лунь 

инв. №4442

Рукопись, свиток. 22 х 58 см. Конец. В строке 22 знака. В конце повтор заглавия . 
Бумага 8.

«№ 610»

Танг 444
Ш , №  &  Ж
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Чжу чи лин шунь яо лунь 

инв. №4974

«№ 611»

Танг 447

Ш I& Ш IE Ш 1)? Ш. flili Ш 9А &
^  ЕР сз tl Р ill * * * 1с ш

Да шоу инь юй хэ цзэн гуо ... мие чжу яо лунь

инв. №4977

Рукопись, свиток. 21.5x180 см. Конец. В строке 20 - 21 знак. Курсив. Поля: в. -1  см, 
н. - 2 см. В конце повтор заглавия . Бумага 8.

«№ 612»

Танг 450

№  Ш Ш fit к  f t  ** - к  т  &  ш и к  &

rie кэ ра
Цинь цзы цянь цинь рие-кэ-па ши цзо дао дао и яо лунь 

инв. №4806

Рукопись, свиток. 19 х 500 см. Без начала. В строке 14 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. -1  
см. В конце повтор заглавия и в стихах "Слово заказчика". Бумага 4.

«№ 613»

Танг 469

а  #■ т  &  ш  а  й

Ань цю шунь люе цзи яо лунь 

инв. № 6972

Рукопись, свиток. 23.5 х 545 см. Без начала. В строке 21 знак. Поля: в. -1  см, н. - 0.6
см. В конце повтор заглавия. Бумага 5.
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»  *  и м ?  & а м ?  т
"Учитель пдэ rie кэ ра сочинил". И имя переводчика: "Монастыря явления пяти знаний 
китайский государственный наставник ndwani sweui Ндвэы Свеы
перевел". В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 614»

Танг 470

т  №  If Й  Ш II 0L

Си фан шэн цю фо нянь шунь яо лунь 

инв. № 6833

Рукопись, тетрадь. 9.5 х 8.5 см. 33 лл. Полный текст. 6 строк по 8 знаков. Поля: в. - 
0.8 см, н. - 1 см. б. - 0.7 см. После заглавия имя автора:

ш.

"С гор Мади / шань / винайи и дхьяны учитель sen Сен передал". В конце повтор 
заглавия. Бумага 1.

«№ 615»

Танг 476

т  >\t ш  0 1  &  &  &

Нянь дин бай цзы дэн яо лунь 

инв. № 7102

Рукопись, тетрадь. 9.5 х 7 см. 20 лл. Полный текст. 4 строки по 7 знаков. Поля: в. -
0.5 см, н. - 0.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

Рукопись, тетрадь. 10 х 8.5 см. 14 лл. Полный текст. 5 строк по 8 знаков. После
заглавия имя автора:



Жуй с ян ча шунь цзуй чжун дэ ... яо лунь

инв. № 8019

Рукопись, свиток. 21x40 см. Конец. В строке 22 знака. Курсив. Поля: в. -1.5 см, н.
1.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 5.

У*1*Записи &

«№ 617»

Танг 112

#  м  т  я  ш  и  ш т  а  %

' ш ш ш ш г т т г
Хун чжоу цзун ши цюй чжу кай мин яо цзи 

Перевод с китайского. Нисида № 290 

инв. №2540

Рукопись, бабочка. 20.5 х 12.75 см. 44 лл. Полный текст. 6 строк по 20- 22 знака. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 1 см. После заглавия имя 
автора:

I I  &  ш ш . л  и

"Юаньсянский шрамана С51э 1це тЫе Циэ Кие-мбие ". В конце повтор заглавия.
Бумага 4.

«№ 618»

Танг 193

* я я
ШтМИЁ

Сянь цянь цзе цзи 

инв. №895

Рукопись, свиток. 24 х 400 см. Без начала. В строке 40 знаков. В конце повтор 
заглавия. Бумага 4.

«№ 619»

567



Танг 198

\к  ш  ш  щ  м  т  ш  п , й  м  &

~ Ш № Л Ш # М £ Ш № вВ
Эр ди юй жу шунь бэнь му чжи и цзе цзи 

Перевод с тиетского. Нисида № 121 

инв. №833

Рукопись, свиток. 22x1166 см. Без начала. В строке 16 -19 знаков. Поля: в. - 2.3 см, н. 
-1.5 см. В конце повтор заглавия и колофон:

Ш 11 ш  $
т ш  & ш и й м  ш & #  ш  ш
И  & М % 1'1 Гь £  ш  ш ш

"Бодхи Кэ-чией сочинил. Переписка одного цзюаня чистой книги закончена в 15 день 
тредьего месяца года собаки девиза царстовования Небесаная помощь / 3 апреля 1178 г. /. 
Этой книги владелец и пди зцэ sweuI Ти-нгу Жиэ Свеы ". Бумага 1.

«№ 620»

Танг 225

й. ж  ж $  )Г4 « й # ш и т  г%

Ши су шэн и эр ДИ ЧЖИ И ШИ яо цзи цзи 

Перевод с китайского. Нисида № 034 

инв. № 870

Рукопись, свиток. 18 х 728 см. Без начала. В строке 18 -19 знаков. В конце повтор 
заглавия. Начало рукописи изорвано. Бумага 4.

«№ 621»

То же

инв. № 879

Рукопись, свиток. 20x428 см. Без начала. В строке 22 знака. Поля: в. -1 .7  см, н. -1.3
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см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

То же 

инв. №4720

Рукопись, свиток. 20 х 437 см. Без начала. В строке 19-20  знаков. Полукурсив. Поля:
в. - 2 см, н. - 1.5 см. В конце повтор заглавия. Начало рукописи изорвано. Бумага 8.

«№ 623»

То же 

инв. №883

Рукопись, свиток. Намотан на камышевую палочку. 20 х 693 см. Без начала. В строке 
23 знака. В конце повтор заглавия и колофон:

Ш Ш Ш $  % й ,  Ш  Ж

"Чистой доброты заказчик Цоп пд\уэ Щэ угш. Лион Нгвэ-лхиэ-вай ". Дата: / нечетко / 
семнадцатый день ... года лошади девиза царствования Утверждение Света / Гуан-дин /, 1222
г. Начало рукописи изорвано, в середине текста разрывы. Бумага 8.

«№ 624»

То же 

инв. № 4883

Рукопись, свиток. 22.5x750 см. Без начала. В строке 20 знаков. Графление строк 
разбавленинной тушью. Поля: в. -1.5 см, н. -1.3 см. В конце повтор заглавия и колофон:

Ш. Щ. Ш Щ Ш. 1Ь '!& 11
"Этой книги переписчик т э  'о ^ап пфе Мэ-гхо Шиан-ндие / дхьяна /. Приписка: 
"Переписка - тяжкий труд. Но когда все люди видят [ написанное ] ,  то сил прибавляется / ? 
/". Началло рукописи изорвано. Бумага 8.

«№ 625»

Танг 227
II 0 :  Ш т  0  йЬ 0  И  &

«№ 622»
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Чжу шо чань юань цзи ду сюй зэ цзюй цзи 

Перевод с китайского. Нисида № 094 

инв. №5172, гл. 3

инв. №4919, гл. 5 /глава зашифрована под Танг 437/

Рукопись, свиток. 25.5 х 820 см. Без начала. В строке 28 знаков. Скоропись. Поля: в. - 
1 см, н. - 1 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

инв. №5174, гл. 6

Рукопись, свиток. 20.5 х 292 см. Начало. В строке 29 знаков. Скоропись. Поля: в. -1  
см, н. -1  см. Наименование сочинения дано и скорописью, и стандартным почерком.
Бумага 1.

«№ 626»

То же 

инв. № 7554, гл. 6

Рукопись, свиток. 21x110 см. Начало. В строке 26 знаков. Поля: в. - 1 см, н. -1  см. 
Бумага 1.

«№ 627»

Танг 234

Ш Щ « £ - 8 Й Я й
Чжэн ЛИ ДИ ДЭН И И ШИ цзи 

Перевод с тибетского. Нисида № 223 

инв. №5951, гл. 1

Рукопись, свиток. 20.7 х 723 см. Без начала. В строке 25 знаков. Скоропись. Поля: в. -
1 см, н. - 0.7 см. В конце повтор заглавия. Низ свитка изтлел. Бумага 1.

Рукопись, свиток. 21 х 139 см. Без начала. В строке 27 знаков. Курсив. В конце повтор
заглавия. Бумага 5.
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инв. № 873, гл. 3

«№ 628»

Танг 244

Ш  Ль и  А  ¿А- | £

Пу са е кун ду цзи 

Перевод с китайского. Нисида № 152 

инв. №881, гл. 1

Рукопись, свиток. 19.5 х 555 см. Без начала. В строке 22-24 знака. В конце повтор 
заглавия. Бумага 8.

инв. № 5928, гл. 2, ч. 1

Рукопись, свиток. 21 х 673 см. Без начала. В строке 28-29 знаков. Поля: в. -1  см, н. -
0.8 см. В конце повтор заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено, [ текст ] 
совпадает". Бумага 8.

«№ 629»

Танг 280

т  ш  т  % ш  &

Синь и чан цзо кэ люе цзи 

Перевод с тибетского. Нисида № 170 

инв. №4359

Рукопись, свиток. 20.5x1114 см. Полный текст. В строке 18 знаков. Почерка 
стандартные, но разные. Поля: в. -1.5 см, н. -1.5 см. Верхнее поле отчерчено двумя 
линиями - тушью и киноварью. Заглавие в орнаментированной рамке. После заглавия имя 
автора: "Тибетской и китайской Трипитаки пандита, учитель

т  &  т  % &  &  т , &  ш  ш  ж  т  &  %  п  т

Рукопись, свиток. 21 х 608 см. Без начала. В строке 27 знаков. Курсив. В конце повтор
заглавия. Бумага 5.
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г£е пн 1с11е1 ко пдэ wa Рие-ми-лдией-ко-нгэ-ва собрал. Начальник переводов на 
тангутский язык, поощритель добродетели ш. щ  г а н ш
ц э  рш Жиэ Пиу перевел". Бумага 8.

«№ 630»

Танг 282

«  & Й  #  & »* А  «  Л  »£■ *  »  
ш ш т т « 1 Т 2 . т т т к ,

Синь и лю и бо СЯНЬ ЦЯНЬ ляо чжи нань СО ШИ цзи 

Нисида № 035 

инв. №874

Рукопись, свиток. 21 х 547 см. Без начала. В строке 25 знаков. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

«№ 631»

Танг 299

Ш !г ш  %  ш ш ж
й

Сань шэнь хай му чжи люе цзи 

Перевод с тибетского. Нисида № 136 

инв. №4917

Рукопись, свиток. 20.5 х 480 см. Без начала. В строке 17 знаков. Поля: в. -1 .7  см, н. - 
1.2 см. В конце повтор заглавия. Бумага 4.

«№ 632»

Танг 331

ш $  м  ж м  »  ш  ® л  |  т ш

Да гай бай му чжи сань мянь ба шоу гун ян шунь цзи 

Перевод с тибетского. Нисида № 051
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инв. №4988

«№ 633»

Танг 367

и & ш Е II '!& # «Б № К
^  1о 1Ба wa 

Тянь л о цза ва шо и хунь ди и цзи

Перевод с тибетского. Нисида № 306

инв. № 4372

Рукопись, свиток. 19x1376 см. Без начала. В строке 19 знаков. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 
см. В конце повтор заглавия. Начало рукописи изорвано. Бумага 4.

«№ 634»

Танг 387

м  ш  ■& т  щ  ж  ж  &  &  т н  &

Цзинь ган бо жо гань сянь цзин сун и цзе цзи люе цзи 

Перевод с китайского. Нисида № 081 

инв. №4895

Рукопись, свиток. 19 х 810 см. Без конца. В строке 19 знаков. Полукурсив. Поля: в. -
0.5 см, н. - 0.7 см. После заглавия имя автора:

ш  Ш- ш  #  т

"Шрамана добродетельной веры яюп ... Шион... собрал”. Бумага8.

«№ 635»

Рукопись, свиток. 19 х 540 см. Без начала. В строке 22 знака. В конце повтор заглавия.
Начало рукописи изорвано. Бумага 1.

То же

инв. № 5934
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Рукопись, свиток. 26.5 х 455 см. Начало. В строке 33-35 знаков. Текст написан на 
обротной строне другого сочинения, заглавие и имя автора написаны киноварью. После 
заглавия:

Ж 4  Йа ш ш

"Шрамана с Черных гор пэш п6±е{ НэыНджей собрал". Бумага 8.

«№ 636»

Танг 445

ш  т. ш т I I
ЬрВ

Сюе дан цзе цзи цзи 

инв. № 4852, гл. 5

Рукопись, свиток. 26.5 х 338 см. Без начала. В строке 29 знаков. Курсив. Поля: в. - 0.5 
см, н. -1  см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 637»

Танг 458

Ж $ Ш 14 ЯЬ # & 5п114

Чжэн ли чуй эр сюе чжи и ши цзи 

инв. №5178

Рукопись, свиток. 21 х 365 см. Без начала. В строке 31 знак. Курсив. Поля: в. - 2.5 см, 
н. - нет. В конце повтор заглавия. Бумага 5.

«№ 638»

Танг 464

% т &  т  а  ш и

ш ~ т т ж ж ш т
Чжу бэнь эр ди и суань шуан цзи цзи 

инв. №5878

574



«№ 639»

Танг 471

я и  я  %
ш - к ш ъ

Шэнь да цю цзи 

инв. № 6839

Рукопись, гармоника. 12 х 10.5 см. 57 лл. Полный текст. 8 строк по17 знаков. В конце 
повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 640»

Танг 481

¿й йь & да да я ы &  I? да

е и я в з ш ш Е
Сэ хай сюань му цю шунь цы шо цзи 

инв. №7460

Рукопись, тетрадь. 20 х 12 см. 44 лл. Без начала. 7 строк по 22 знака. Поля: в. -1  см, н. 
-1.5 см. Левый верхний угол книги истлел. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

Сочинения

«№ 641»

Танг 105

Щ й  и ь т  &

т&ШЛЯШХ
Цзинь цзу ба чжай цзе вэнь 

Перевод с китайского. Нисида № 116 

инв. № 5964

Рукопись, свиток. 18x230 см. Начало. В строке 18 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. - не
сохранилось. Нижняя часть рукописи истлела. Бумага 1.

Рукопись, свиток. 22.5 х 161 см. Без начала. В строке 20 знаков. Скоропись. Поля: в. -
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2.3 см, н. -1.3 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 642»

То же 

инв. № 733

Ксилограф, бабочка. Остатки темно-коричневого матерчатого переплета. Книга 
прошита у корешка красной ниткой. 16.5 х 9.5 см. 39 лл. / лл. 16 - 206 /. Без начала. 7 
строк по 16 знаков. Поля: в. -1.2 см, н. - 0.5 см. На "байкоу" сокращенное наименование 
сочинения и пагинация тангутскими цифрами. В конце повтор заглавия и дата: 7 месяц 
девятый год девиза царствования Небесное процветание под циклическими знаками огня- 
быка / 7 августа - 6 сентября 1157 г. /. Бумага 8.

«№ 643»

Танг 117

Ш  %  &  М  Ш Ж  Ж  3£ & #  15

Пу ти синь цзи чан дан фа ши мэнь и юань цзи вэнь хэ 

Перевод с тибетского. Нисида № 299 

инв. №5115

Рукопись, свиток. 21 х 750 см. Без начала. В строке 23 знака. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 3 см. В конце повтор заглавия. Бумага 4.

«№ 644»

То же 

инв. №5011

Рукопись, свиток. 25 х 1020 см. Без начала. В строке 26 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 2.5 
см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 645»

Танг 166
н  & ж ш  с
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ш т н я .
Синь ди фа мэнь вэнь 

Перевод с китайского. Нисида № 215 

инв. № 7169

Рукопись, бабочка. 22.5 х 14.5 см. 51 лл. Полный текст. 8 строк по 20 знаков. 
Графление строк сильно разбавленной тушью. Поля: в. - 1.8 см, н. -1.7 см. В конце 
повтор заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено". Бумага 4.

«№ 646»

Танг 227

& Ц  #  Ш  ш  м  т . ш  &
йай Ш Ш Ш Й Ч Н Х

Чжу шо чань юань цзи ду сюй ган вэнь 

Перевод с китайского. Нисида № 092 

инв. №4736

Ксилограф, свиток. 24 х 300 см. Без начала. Схемы с надписями по-тангутски и 
китайскими цифрами. Поля: в. - 2 см, н. - 1.5 см. В конце повтор заглавия и имя резчика 
досок для печатания книги: "Тот, кто вырезал знаки Щ $  Ш  Ш 7А* ^еп

ШенХай-цией ". Бумага 7.

«№ 647»

Танг 304

Ш. ''Я и .  ш  &  &
Сань гуань цзю мэнь ... цзянь вэнь 

Перевод с китайского. Нисида № 141 

инв. №2551

Рукопись, тетрадь. Один лист желтого бумажного переплета. 21.5x15.5 см. 9 л л ./л л .
1а - 6а /. Полный текст. В книге еще фрагмент неизвестного сочинения, 10 лл. / лл. 1а - 66 
/. 8 строк по 15-18 знаков. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2 
см, б .-1 .5  см. После заглавия имя автора:" т|^ Щ  п$] шрЬоп
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Бр пд1 Ни-пхон Шиэ-нги собрал". В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 648»

Танг 317

М  &  0 Е Ж  &  Ш  Ц  %  Д  ж

ш ш ш т т
Чан цзо кэ фа ши люе цзе цзи 

Перевод с тибетского. Нисида № 171 

инв. № 4713

Рукопись, свиток. 21.5x480 см. Без начала. В строке 24 знака. Курсив. В конце повтор 
заглавия и отметки о проверке: "один раз проверено", "повторно проверено". Книга 
попорчена сыростью. Бумага 8.

«№ 649»

Танг 347

Й Я А Й И » « «

Да шоу инь дин инь дао люе вэнь 

Перевод с тибетского. Нисида № 055 

инв. №875

Рукопись, свиток. 15x80 см. Полный текст. В строке 15-16 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. 
-1  см. Перед заглавием рамка с орнаментом, внутри крупными буквами текст письмом 
брахми. В конце повтор заглавия. Бумага 5.

«№ 650»

Танг 383

*  *  А *  *  *
& И * ! * в 1 Е Х

Цзинь ган бо жо люе цзи вэнь 

Перевод с китайского. Нисида № 085
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инв. № 4192, гл. 1

инв. № 4375, гл. 1, ч. 1

Рукопись, свиток. Навернут на палочку. 19.5 х 285 см. Без начала. В строке 18 знаков. 
Полускоропись. В конце повтор заглавия. Свиток подклеен вторым слоем бумагаи. 
Реставрация времени Си Ся . Бумага 8.

инв. № 4980, гл. 3, ч. 2

Руопись, свиток. 40 х 645 см. Без начала. В стороке 27 знаков. Полукурсив. Поля: в. -
8.5 см, н. - 4 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 651»

Танг 391

ш  т  &  т  чг &  &  ш.

Цзин пу СИНЬ СИНЬ ДИН ЛЮ и вэнь 

Перевод с китайского. Нисида № 004 

инв. № 898

Рукопись, свиток. 20x60 см. Полный текст. В строке 18 знаков. Поля: в. -1.7 см, н .-
1.5 см. Бумага 1.

«№ 652»

Танг 406

жй. т ш  з&. й 
ж я ж ш х

Хай му эр чуань цзи вэнь 

Перевод с тибетского. Нисида № 172 

инв. № 823

Рукопись, свиток. 26x1117 см. Без начала. В строке 22 знака. Поля: в. -1.5 см, н. -1.5
см. В конце повтор заглавия. Свиток подклеен вторым слоем бумаги, реставрация времени
СиСя.  В начале свитка текст испорчен. Бумага 1.
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Рукопись, тетрадь. 19.5x13.5 см. 27 лл. Полный текст. 9 строк по 17-20 знаков. После 
заглавия имя автора: "Тибетский и китайский знаменитый учитель
би ра sweш 53 Су-па Свеы-сэ I Буддха / сочинил". В конце повтор заглавия. Бумага 7.

«№ 653»

Танг 412

ш ш  ш Ть &  и  т  ш м  л  №1 а

ж ш ж т т ш т т ш х
Цзиа цзай да ши цзюе хай юань мин цзань люе хоу вэнь 

инв. №2541

Рукопись, тетрадь. 21 х 14 см. 55 лл. Без начала. 8 строк по 17- 21 знаку. Поля: в. - 3 
см, н. - 2.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

Собрания сведения $ \

«№ 654»

Танг 109

Ш. Ш Ш  Ш. |Йь т

Ш Ш Ш 1
Дин цзунь сян шэн цзун чи гун дэ юнь цзи 

Перевод с китайского. Нисида № 077 

инв. №4078

Ксилограф, гармоника. 12x7  см. 20 лл. + 2 лл. гравюра. Без конца. 7 строк по 14 
знаков. Поля: в. -1.5 см, н. -1  см. Наименование сочинения на санскрите в тангутской 
транскрипции и по-тангутски. После заглавия имена автора и переводчика: "Индийский 
великий пандита, панча веда, государственный наставник, начальник в управлении 
буддийской сангхой, образец приобретения польз, шрамана
пёгр *а а па пфа Ндзиэ-гха А-на-ндиа передал. Раскрывающий сокровенное в учении, 
вероуучитель, следящий за дисциплиной в управлении буддийской сангхой, умножающий 
славу шрамана ^  Щ- ^ е  пдоп ЧиеЖ иэНгон передал".
Бумага 1.

«№ 655»

То же
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инв. №№ 6796, 6821

Ксилограф, бабочка. 12.5 х 8 см. 18 лл. Полный текст. / лл. 13а - 216 /. 9 строк по 14 
знаков. Поля: в. - 2 см, н. -1.3 см. На "байкоу" пагинация тангутскими цифрами. В конце 
повтор заглавия и указание, что текст был роздан народу императором Жэнъ-сяо I титул 1 / 
в первом году девиза царствования Небесное процветание под циклическими знаками 
земли- змен / в 1149 г./. Бумага 8.

«№ 656»

То же 

инв. № 3707

Ксилограф, бабочка. 19.5x11 см. 22 лл. Без начала. 5 строк по 15 знаков. Поля: в. - 2 
см, н. - 1.5 см. В конце повтор заглавия. Последний лист книги написан от руки. Бумага 8.

«№ 657»

То же 

инв. №7592

Ксилограф, гармоника. 15.5x8 см. 3 лл. Начало. 6 строк по 13 знаков. Поля: в . -1.7 
см, н. - 0.8 см. Наименование текста на санскрите в тангутской транскрипции и по- 
тангутски. После заглавия: "Индийский великий пандита, панча веда, государственный 
наставник, начальник в управлении буддийской сангхой, образец приобретения польз, 
шрамана Ндзиэ-гха А-на-ндиа передал. Раскрывающий сокровенное в учении, 
вероучитель, следящий за дисциплиной в управлении буддийской сангхой, умножающий 
славу шрамана ЧиэЖ иэНгон  по высочайшему указу перевел. Бумага 1.

«№ 658»

То же 

инв. № 6909

Ксилограф, гармонийа. 16.5 х 8 см. 3 лл. Конец. 6 строк по 14 знаков. Поля: в. - 2.2 см, 
н. - 0.4 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 659»

Танг 294
№  т  т  •& ш  & м .  0 1  ш  м  т
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Фань янь шэн хуй пи ань дао гун дэ бао цзи

инв. №5564

Ксилограф, гармоника. 17.5 х 8 см. 8 лл. Начало. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. - 2 см, 
н. - 2 см. Наименование текста на санскрите в тангутской транскрипции и по-тангутски. 
После заглавия титул императора Жэнъ-сяо / титул 1/. Бумага 8.

«№ 660»

Танг 382

1&. ?1Е т 
т т ш

Цзинь ган цзин цзи 

инв. №7107

Рукопись, тетрадь. 11.5x11 см. 26 лл. Без конца. 5 строк по 9 знаков. Бумага 8.

«№ 661»

Танг 345

и  м  т  ш 9а т

Да инь цзю цзин яо цзи 

Перевод с тибетского. Нисида № 048 

инв. №2858

Рукопись, тетрадь. 19.5 х 13 см. 43 лл. Полный текст. 8 строк по 23- 25 знаков. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия и 
отметка о проверке: "проверено”. Бумага 7.

«№ 662»

То же

инв. №2851

Рукопись, тетрадь. 20 х 13 см. 52 лл. Без начала. 8 строк по 18-21 знаку. Графление
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строк разбавленной тушью. В конце повтор заглавия и отметка о проверке текста: "один 
раз проверено". Текст написан на оборотной стороне документов, часто завернных 
красными печатятми. Бумага 8.

«№ 663»

То же 

инв. №824

Рукопись, тетрадь. 21x14  см. 38 лл. Без конца. 8 строк по 17-18 знаков. После 
заглавия имя автора: "Собрал Ланынаньский шрамана Чхиа Жиэ / Дэ Хуй /". Бумага 5.

«№ 664»

То же 

инв. №7163

Рукопись, тетрадь. 21 х 13 см. 26 лл. Полный текст. 6 строк по 18 знаков. Графление 
строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Верх 
рукописи местами истлел. Бумага 1.

«№ 665»

То же 

инв. №2526

Ксилограф, бабочка. Часть синего матерчатого переплета. 26.5 х 19 см. 54 лл. / лл. 1а - 
276 /. Без конца. 8 строк по 17 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. - 2 см. На "байкоу" пагинация 
тангутскими и китайскими цифрами. После заглавия имя автора: "Собрал Ланыпаньский 
шрамана Чхиа Жиэ I ДэХуй /" . Бумага 8.

«№ 666»

Танг 394

ш  ш  т

т ш
Ань ли цзун цзи 

Перевод с китайского. Нисида № 303 

инв. №893
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«№ 667»

То же 

инв. № 4862

Рукопись, свиток. 20x130 см. Без начала. В строке 16 знаков. Поля: в. - 3.3 см, н. - 2.6 
см. В конце повтор заглавия и имя переписчика: "Переписчик Ш.
ngwe mi zia *wai Нгве-ми Жиэ Гхвай I Хуй Ху /". Бумага 4.

«№ 668»

То же 

инв. № 900

Рукопись, свиток. 22x56 см. Без начала. Схемы. В конце повтор заглавия и дата: "11 
месяц шестого года девиза царствования Счастье, дарованное Небом / 20 ноября - 20 
декабря 1199 г. /". Бумага 5.

«№ 669»

Танг 398

т  & а  ш  ш  *и Ш ш

Хэ нань пэй си чань ши юань суй цзи 

Перевод с китайского. Нисида № 159 

инв. № 2609, гл. 2

Ксилограф, бабочка. 23 х 16 см. 84 лл. / лл. 1а - 426 / .  Полный текст. 7 строк по 14 
знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см. На "байкоу" сокращенное наименование сочинения и 
пагинация тангутскими цифрами. После заглавия имя автора:

Ж # « Я « # Й И ,  f t  $  М  ¡81
"Ученик, приносящий жертву у алтаря mbau xi *iwan Мбау Хи-гхи-ван собрал". В 
конце повтор заглавия. Бумага!.

Рукопись, свиток. 19.5 х 133 см. Полный текст. Схемы. Поля: в. -1  см, н. - 0.5 см. В
конце повтор заглавия. Бумага 5.
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инв. № 2610, гл. 3

Ксилограф, бабочка. Половина желтой бумажной обложки. 23x16 см. 89 лл. /лл. 1а- 
45а / .  Полный текст. 7 строк по 14 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см, б. - / отчерчены двумя 
линиями / - 2.5 см. После заглавия: "Собрал ученик, приносящий жертву у алтаря Мбау Хи- 
гхи-ван ". В конце повтор заглавия и колофон:

к* # ¿а? «л # te ш  fô  т  &
& ш № ш  \%

и Ш Ц Ж й и ж % Ш f§ ft т. ж 0 ММ II й №.
ш т в л щ ït ш ж  п т  ... а т т. а

"Заказчик шрамана с гор Утаийшань tsion паш wa Нэы Ва . Тот, кто сверил
тексты учитель внуков императора, начальник тангутской школы, принимающий приказы в 
управлении скотоводством, обладающий ученой степенью tsiei ld|ei Цией Лдией-гхиа . 
Тот, кто повторно сверил смысл сочинения, учитель тангутских трех учений / буддизм, 
даоизм, конфуцианстово / ndziwe га tsja ldia Ндживэ-ра ЦиэЛдиэ ". Бумага 1.

Дополнения, приложения

«№ 670»

Танг 84

¿1 Як #  A Sül Ш  0ЬI I  0 1  )1  №  'IX Ш
ш ш  ê

Шэн гуань цзы чжу и суй лунь яо лунь шоу цзы дин цы 

инв. №5869

Рукопись, свиток. 20x60  см. Конец. В строке 20-21 знак. Поля: в. -1 .2  см, н. - 1.5 см.
В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 671»

Танг 94

т  и* lit щ  в  M t

Samadhi 
Самадхи чжи сю цы

Перевод с тибетского. Нисида№167
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инв. № 6776

«№ 672»

Танг 126

ш  ш  т  #  йь т  щ  й  я  €  и  ж  ж

Цзи с ян шан лэ лунь суй чжун ю шэнь дин жу шунь цы 

Перевод с тибетского. Нисида № 282 

инв. №4826

Рукопись, свиток. 21.5 х 600 см. Полный текст. В строке 23 знака. Стилизованная 
округлая скоропись. Поля: в. - 0.5 см, н. -1 см. После заглавия "перевел шрамана%
С51э п з Циэ Жиэ /Ф аХ уй /". В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 673»

То же 

инв. №5055

Рукопись, свиток. 21.5x648 см. Без начала. В строке 23 знака. Стилизованная 
округлая скоропись. Поля: в. -1  см, н. -1  см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 674»

То же 

инв. №5135

Рукопись, свиток. 21.5x270 см. Без начала. В строке 23 знака. Стилизованная 
округлая скоропись. Поля: в. -1  см, н. -1  см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 675»

Рукопись, тетрадь, скорепленная толстой никтой. 14.5 х 8.5 см. 45 лл. + 5 лл. рисунков.
Полный текст. 4 строки по 12 знаков. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

Танг 204
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Чжэн син чжи чжун чэн цзю чжун цзы ше шоу цы 

инв. №5057

Рукопись, свиток. 20 х 223 см. Без начала. В строке 14 знаков. Поля: в. -1  см, н. -1  см. 
В конце повтор заглавия и указан автор: "Индийский великий пандита шуньята самадхи 

Ваджраван гэш Рэы ". Этой книги переводчик (имя не указано).
Бумага 5.

«№ 676»

Танг 205

Ш. II  %  !£  №

Цзао шоу гун ян цзо цы 

инв. № 4843

Рукопись, свиток. 20.5 х 330 см. Без начала. В строке 22 знака. Полукрусив. В конце 
повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 677»

Танг 206

Ш  т. Ш*

Я А Ш 'А
Гун фань дао цы 

инв. №7153

Рукопись, бабочка. 21 х 14 см. 20 лл. Без начала. 6 строк по 18 знаков. Поля: в. - 1.7 
см, н. - 2.4 см. В конце повтор заглавия. Отметка о проверке: "проверено, [ текст ] 
совпадает". Бумага 1.

«№ 678»

Танг 239

а  ш  $

ш  шж
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Чжэн фа и цы

Перевод с тибетского. Нисида № 219 

инв. № 2843, гл. 8

«№ 679»

Танг 246

Ж  S k i ♦ ЦТ #  #  »

а ь ж я ш ч ш ш
У фо хай му суй люе гун ян цзо цы 

Перевод с тибетского. Нисида № 108 

инв. № 837

Рукопись, свиток. 19 х 320 см. Без начала. В строке 18 знаков. Поля: в. - 0.9 см, н. - 0.5 
см. В конце повтор заглавия. В тексте часть знаков вырезана и заменена новыми, 
накленными сверху. Бумага 4.

«№ 680»

Танг 266

Ш> t í  Як t í  i b  Ж  Ш №  №

ш ш ш ш м ш т ш ш # :
Цзинь ган ван мо ю му суй цзи лунь цю цзи цзо шунь цы 

инв. №2517

Рукопись, тетрадь. 22.5x11.5 см. 54 лл. / данное сочинения занимает 18 л л ./. Полный 
текст. Поля: в. -1.5 см, н. - 2 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 681»

Танг 275

% &  Як f¡ ж

Рукопись, тетрадь. Обложка из белого шелка. 19.5 х 12.5 см. 33 лл. Без начала. 6 строк
по 21 знаку. Поля: в. - 1.8 см, н. - 0.9 см. На обложке тушью наименование сочинения и
порядковый номер главы. В конце повтор заглавия и текст благопожелания.
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Бу дун фо суй гун ян цы 

Перевод с тибетского. Нисида № 099 

инв. №5126

«№ 682»

Танг 327

I  î  ъ 0  т  &  т  й  т  ж  ж

Ху ван цзю фо чжун шао суй чжу чэн шунь цы 

Перевод с тибетского. Нисида №165 

инв. № 2877, ч. 1

Рукопись, бабочка. 21 х 12.75 см. 74 лл. Полный текст. 6 строк по 22 знака. После 
заглавия имя автора:

т  I  т  ш  й  & т . $  ш- ж &

"Тибетского и китайского сокровенного учения достигший rie mi ldiei ko Рие-ми-лдией- 
ко ". В конце повтор заглавия. Нижняя часть рукописи повреждена. Бумага 8.

«№ 683»

Танг 354

I *  ш т t  т  ч  м  ж

Да цзы чжу чжи гун шунь шоу цюй цы 

Перевод с тибетского. Нисида № 046 

инв. №6476

Рукопись, бабочка. 11.5x8 см. 27 лл. 5 строк по 11-13 знаков. Поля: в. -1  см, н. - 0.8 
см.

Рукопись, свиток. 18 х 192 см. Без начала. В строке 13 знаков. В конце повтор заглавия
и отметка о проверке: "один раз проверено, [ текст ] совпадает". Бумага 6.

«№ 684»
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М  Ш  М  ш  М1
Тл& '& Н Ш Я

Лю фа хунь юань дао цы 

Перевод с тибетского. Нисида № 236 

инв. № 2734

Рукопись, свиток. 26.5 х 22.5 см. Начало. В строке 24 знака. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. 
После заглавия имена автора и переводчика:

а  #  8. #  п т
яя £  Ш

" *а 1юп ра Гха-лион Си-па собрал. Шрамана пэ з’игеш Жиэ Свеы / Хуй Чжао / 
перевел". Бумага 1.

«№ 685»

То же 

инв. №6373

Рукопись, тетрадь. Бумажная обложка. 20.5 х 13 см. 40 лл. Полный текст. 8 строк по 
23 знака. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. После заглавия 
имена автора и переводчика: " Гха-лион Си-па собрал. Шрамана Жиэ Свеы / Хуй Чжао 
/ перевел". В конце повтор заглавия. Бумага 2.

Трактаты

«№ 686»

Танг 78

я # &  т  ж  ш  й  ¿ к |гь
Шэн син му чжун дао фа ши гун ян гэнь 

инв. №4737

Танг 354

Рукопись, свиток. 23.5 х 196 см. Без начала. В строке 18 знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. -
2.3 см. В конце повтор заглавия. Бумага!.
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«№ 687»

То же 

инв. № 7122

Ксилограф, бабочка. 25 х 19 см. 10 лл. / лл. 36 - 66,76 - 96 /. Без начала и конца. 6 
строк по 12 знаков. Поля: в. -1.2 см, н. - 0.4 см. На "байкоу" сокращенное наименование 
сочинения и пагинация тангутскими цифрами. Бумага 8.

«№ 688»

Танг 88

t  № kk f t  fL f t  № й  Ш М  М f t

й Ф т м т л т и ш ш
Шэнь чжун вей юй и и сы чжу шоу шунь гуан гэнь 

инв. №5168

Рукопись, свиток. 30x280 см. Без начала. В строке 21 знак. Графление строк 
разбавленной тушью. В конце повтор заглавия. Отметка о проверке: "проверено". Бумага 
8 .

«№ 689»

То же 

инв. №822

Рукопись, тетрадь. Желтая бумажная обложка. 21х 13 см. 32 лл. Полный текст. 8 строк 
по 21 знаку. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2.2 см. После заглавия:

Ш Ш *л шь ш
& Ш. Ш  f$L fnt Ш  Mil 0 L ш ш  Ц  i t  ж ж и
№  Я  №  Щ* fit  т> &  &  £  0 t  т  №.

"Учитель Ваджра ван ndeui *ei НдеыГхей сочинил. Монастыря великого спасения
народа китайский просветленный государственный наставник Ца ldiei *ia Jlua Ллдией-
гхиа передал. Оставивший семью, принимающий приказы в управлении буддийской 
сангхой шрамана lie tshia thiom Лие Чхиа Тхиоы / Дэ Мяо / перевел". В конце повтор 
заглавия. Бумага 8.
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«№ 690»

Танг 207

а  пй т  и  ш  ш

ш я ш т т
Хуй бэнь фань зуй чань гэнь 

инв. № 6774

Рукопись, тетрадь. 11 х 8.5 см. 33 лл. / данный текст занимает в книге 25 лл. /. Полный 
текст. 5 строк по 12 знаков. В конце повтор заглавия. Бумага 4.

«№ 691»

Танг 214

Ш Ш. Ш Ш Ш Ш №

Сы тянь ван ху ма тань гэнь 

Перевод с тибетского. Нисида № 273 

инв. № 820

Ксилограф, гармоника. Остатки синей матерчатой обложки. 15 х 7.5 см. 26 лл. Полный 
текст. 5 строк по 13-14 знаков. Поля: в. - 0.5 см, н. - 0.8 см. В конце повтор заглавия. 
Бумага 8.

«№ 692»

Танг 247

ш ш т т ш т
У фо хай му суй люе гун ян гэнь 

Перевод с тибетского. Нисида № 109 

инв. № 4704, гл. 1

Рукопись, свиток. 18.5 х 265 см. Без конца. В строке 18 знаков. Поля: в. -1  см, н. -1
см. После заглавия два знака, возможно, имя автора сочинения:" пйгт ...
Ндзин... ". Бумага 8.
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«№ 693»

То же 

инв. № 5052, гл. 1

Ш t  Ж. Н Ш fk $ № & № & t  Ш Ш Щ
М  $  ••• &  ш  ш. ш  ш  ш .

I I I !  № Ж Ш 41 т %

"Заказчик переписки текста, молящийся сокровенному пребывающий дома монах la zia 
ldp гэш ndzja • Jla Жиэ Лдиэ / Хуй Бао / Рэы-ндзие . Переписчик ... спящий дома I I I  
tshio lio lhu khwi Чхио-лио Лху-кхви . Переписка закончена в восьмой день шестого месяца 
года собаки девиза правления утверждение света / Гуан-дин, 24 июня 1216 г. /". Начало 
свитка порвано и плохой сохранности. Бумага 1.

«№ 694»

Танг 273

fe Ж II т. т и. Ш 0L ш

Бу дун фо суй гуан да гун ян гэнь 

Перевод с тибетского. Нисида № 101 

инв. №4975, гл. 1

Рукопись, свиток. 29x600 см. Без начала. В строке 22 знака. Поля: в. - 2 см, н. - 1.8 см. 
В конце повтор заглавия и имя переписчика: "Чистой книги переписчик Ш ifc 
mbai zp  ldp Мбаи Жиэ Лдиэ / Хуй Бао /" . Отметка о проверке: "один раз проверено,
[ текст ] совпадает". Приписка о благой пользе переписки и прочтения этой книги. Начало 
свитка изорвано. Бумага 1.

«№ 695»

Танг 277

ш  м  т  ж ш  йь м

Рукопись, свиток. 28 х 450 см. Без начала. В строке 18 знаков. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2.5
см. В конце повтор заглавия и колофон:
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'А К Ш Ш Ш Ш
Цы лю фа гун ян гэнь шань

Перевод с тибетского. Нисида № 235 

инв. №5173

Рукопись, свиток. 21 х 560 см. Без начала. В строке 14 знаков. Скоропись. Поля: в. - 3 
см, н. - 2.7 см. В конце повтор заглавия и скорописью неразборчиво имя заказчика. Бумага
5.

«№ 696»

Танг 281

%  Р А  #  & Ж  1п> Ж  Ш
ш м А м - м т

Синь и тун жэнь сюе ... жань гэнь 

инв. №2630

Рукопись, тетрадь. Бумажная обложка. 19 х 16.5 см. 15 лл. Полный текст. 7 строк по 
18 знаков. В конце повтор заглавия. На обложке надпись: "Книга жертовоприношений в 
храме", гл. 1. Бумага 8.

«№ 697»

Танг 293

Ж. гп! Ш  Ш Ш.

Фань янь цзинь ган ван чэн гэнь 

инв. № 4900

Рукопись, свиток. 19 х 11 см. 8 лл. / данное сочинение занимает в книге 5 лл. /. Без
конца. 6 строк по 10 знаков. После заглавия имя автора: "Бодцисаттва Ашвагоша
сочинил". Бумага 1.

«№ 698»

Танг 370
&  ш %  #  ш  ш
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Лю ю му гун ян гэнь 

Перебод с тибетского. Нисида № 238 

инв. №4911

«№ 699»

Танг 482

№ Ш Ш &
шшш

Мяо кай гэнь 

инв. №7835

Рукопись, тетрадь. 25.5x11 см. 63 лл. / данный текст занимает, возможно, 51 л л ./. Без 
начала. 6 строк по 7 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. -1.5 см. В конце повтор заглавия. Если 
это не наименование раздела книги, то далее на 12 лл. еще два сочинения:

1. ¿Л Ш Н  Сыцинцзогэнь

2. кЕ Й . М  Шилишунь 

Бумага 8.

Разделы Ж

«№ 700»

Танг 179

Ш ш  Ш
т т ш &

Цзы ли суй лян пин 

инв. №4848

Рукопись, свиток. 20.5 х 650 см. Без начала. В строке 14 знаков. Почерк стандартный,
но с элементами курсива. В конце повтор заглавия и имя владельца книги: "Этой книги
владелец ^  ги пд1 ка С51п Ру-нги Ка-цин ". Бумага 1.

Рукопись, свиток. 24 х 1030 см. Без начала. В строке 24 знака. Скоропись. Поля: в. -
1.5 см, н. -1  см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.
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«№ 701»

То же 

инв. № 2516

Рукопись, тетрадь. 26x16.5 см. 151 лл. / данное сочинение занимает в книге 17 л л ./. 
Без конца. 8 строк по 18-19 знаков. Курсив. Поля: в. -1  см, н. - 1 см. Бумага 4.

«№ 702»

Танг 181 

'1п Ж

Шро 
Ц зи пин

инв. №7124

Ксилограф, бабочка. 18 х 11 см. 83 лл. / лл. 16 - 416 /. Без конца. 7 строк по 14 знаков. 
Поля: в. - 2 см, н. - 1.5 см. Последние лл. книги изодраны, верхняя половина ее истлела. 
Бумага 8.

«№ 703»

Танг 192

£  м  т .

Сянь ЦЯНЬ пин 

инв. №4186

Рукопись, свиток. 23x1110 см. Без начала. В строке 23-24 знака. Скоропись. В конце 
повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 704»

Танг 397

М  Ш* Ш  14 п£ Ш  Ш 

Ф5СРрт-+£рпр
И ши вэнь да эр ши у пин
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Перевод с китайского. Нисида № 309

инв. №4872

Рукопись, свиток. 30 х 530 см. Без начала. В строке 21 знак. Поля: в. - 5 см, н. - 4 см. В 
конце повтор заглавия. Имеется еще одно сочинение ^  Ü  ifc Ж &  JfL
Низ рукописи истлел. Бумага 8.

«№ 705»

Танг 480

Л  Ш  jfc Ш.

'F —$?Шрр 
Бу эр цзе хуй пин

инв. № 7763, гл. 7

Рукопись, тетрадь. 20x14 см. 8лл. Без начала. 6 строк по 14 знаков. Графление строк 
разбавленной тушью. Поля: в. - 3.5 см, н. - 1.5 см. В конце повтор заглавия. Низ рукописи 
истлел. Бумага 1.

Сути, основные содержания

«№ 706»

Танг 245

Шс Я  fk. М  t i ¡tí Ш

Пу са е чжи эр цзе ган 

Перевод с китайского. Нисида № 153 

инв. №906

Рукопись, свиток. 22.5 х 233 см. Без начала. Схемы с пояснениями без сполошного 
текста. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 707»

Танг 272

Ш. Iñl fk  í|E  Ж Ш Щ

т ш ш & ш
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Мин и цзе то цзин чжи ган

Перевод с китайского. Нисида № 112 

инв. №5166

Рукопись, свиток. 20.5 х 42 см. Без начала. Схемы с пояснениями, без сполошного 
текста. Скоропись. В конце повтор заглавия. Отметка о проверке: "Проверено, [ текст ] 
совпадает". Бумага 8.

«№ 708»

Танг 309

ш  шь ш Ш  é  т . т  т . т

Цзи ю э цюй цзин лин бэнь дуань ган 

Перевод с тибетского. Нисида № 302 

инв. № 7909

Рукопись, свиток. 19 х 77 см. Начало. Схемы без сполошного текста, с пояснениями по- 
тангутски и китайскими цифрами. Поля: в. - 0.7 см, н. - / поврежден / .  После заглавия 
имена автора и переводчика:

яь т  &  ш  щ  т  $  %  т  т  п  ш

Ш йь & Ü ш fâ Гу it  fâ  iïL £  т

"Тибетского и китайского государств великий йог учитель *р mje ndzjwon Гхиэ Мие- 
ндживон собрал. Мудрый и чистый государственный наставниу с гор Нгиу-ни / Юйюнь 
шань / шрамана tsia zja Циэ Жиэ / Фа Хуй / перевел".

Введение nfb

«№ 709»

Танг 250

®  8Ь iîîf, Ш Ш*

У бу фа цзе чжи ду сюй 

Перевод с китайского. Нисида № 106
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инв. №7160, гл. 3

Рукопись, тетрадь, в бумажной обложке скрепленная толстой зеленой ниткой. 21.5 х 13 
см. 47 лл. Полный текст. 7 строк по 25 знаков. Графление строк разбавленной тушью. 
Поля: в .- 2  см, н. - 1.5 см. На лицевой стороне бумажной обложки наименование 
сочинения, номер главы и виньетка. Книга из числа тех, которые имеют помету А-ти  . В 
конце повтор заглавия и имя переписчика:

А  Ш #  Йк ш  щ
"Этого переписчик учитель закона kêi tsia Кей Циэ /Ц зеФ а / ". Бумага 8.

Части, разделы И  

«№ 710»

Танг 188

т  т  Ш  Ж  ÈÜS #■ &
ш ш т -%&

Хай му гун ян гэнь и бу 

Перевод с тибетского. Нисида № 173 

инв. №5050

Рукопись, свиток. 19 х 650 см. Без начала. В конце повтор заглавия. Низ рукописи 
истлел. Бумага 5.

«№ 711»

Танг 241

&  м  & #  Ht ê  &  tk  &

Яо гуан хай шэн цзинь ган ван вэнь эр бу 

Перевод с тибетского. Нисида № 277 

инв. №2543

Рукопись, тетрадь. 20.5 х 12 см. 52 лл. / данное сочинение занимает в книге 20 лл. /. 
Полный текст. 7 строк по 22 знака. Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. - 2 
см, н. - 2 см. Наименование сочинения на санскрите в тангутской транскрипции и по- 
тангутски. После заглавия имя автора jf|ft jgít ’a mb¿e xa rju ka
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Гха-мбие-ха-риу-ка учитель сочинил. И переводчика лектор трех учений шрамана Жиэ 
Свеы / Хуй Чжао/ Jlue на тангутский язык перевел. В конце повтор заглавия. Бумага 6.

«№712»

Танг 361

Ш  Ь  #  Ж i k  »  &

Гуан да гун ян дянь и бу 

Перевод с китайского. Нисида № 276 

инв. №4922

Рукопись, свиток. 20 х 9 см. Свиток очень плохой сохранности и определить его длину, 
не разрушив книгу, невозможно. Без начала. В строке 14 знаков. Бумага 8.

«№ 713»

Танг 483

т ni ш  й  ш  №  & & à

Сань ши у фо дэн тун ши сань бу 

инв. №7840

Ксилограф, гармоника. 20 х 9 см. 34 лл. Полный текст. 6 строк по 15 знака. Поля: в. - 
3 см, н. - 1.5 см. В тексте гравюры с изображениями Будды с учениками, восеми ваджра и 
четырех Пуса. В конце повтор заглавия и колофон:

Ш  iL  Ш Ш Ш ^

т Ш. Ш  Ш  Î4  &  II Ж  Ж  №
ж  й  яь ж  ш  ä  ш &  ш  к  ш  а  ш А  &

т  $  т  ш  £  т  &

’’Имеющееся выше многократно просмотрено. Чистая, подлинная книга. Двадцать первый 
год девиза царствования Небесная помощь под циклическими знаками собаки-железа /1190
г. / месяц, день (дать не указаны)". / Заказчица / Робкая, имеющая касательство к продаже 
бреви для нового императорского / дворца /, направляющаяся к западному входу / ? / 
госпожа kêi ndzêi mbie Кей Нджей-мбие . Тот, кто преписал лицевой / для печатания 
книги / текст, держащий кисть lie a sia Jlue А-шиа ". Бумага 8.
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И прочее

«№ 714»

Танг 110

Ж  №  Ш  Ш  f i

т ш ш  в
Ху ма фа ши юе 

Перевод с тибетского, ср. Нисида № 050 

инв. № 4523

Рукопись, свиток. 36.5 х 23.5 см. Начало. В строке 24 знака. После заглавия имя автора 
сочинения jfit. j$L Ш, Индийский великий учетель Кришна  Бумага 4.

«№ 715»

Танг 111

#  т  v> т  €ь

т т ш ш т
Хун чжоу цзун ШИ цзяо и 

Перевод с китайского. Нисида № 291 

инв. № 2529

Рукопись, тетрадь. 9.5 х 6.5 см. 14 лл. Полный текст. 3-4 строки по 7-8 знаков. В конце 
повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 716»

Танг 113

*  i l  ¡4 
m i *

Пу ти синь 

инв. № 6172

Ксилограф, бабочка. 24x14.5 см. 17 лл. / лл. 3 6 - 1 1 а / .  Без начала и конца. 8 строк по
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«№ 717-718»

Танг 123

пй. 01 ш* fifh м . щ ш . т

№ 717 - 718 ЛШШШ
Ши сы чжун гэнь фань до, Ба чжун лу чун

инв. №6474

Рукопись, тетрадь. 10 x10 см. 10 лл. Сочинение № 717 без начала, сочинение № 718 - 
полный текст. 10 строк по 9 знаков. Почерк разный, стандартный и скоропись. В конце 
каждого из сочинений повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 719»

Танг 186

tn if i

Тан чан го ши гуан дянь чжун гун чжун чжу эр ши чжун жэнь фо и вэнь эр ши у вэнь да

Перевод с китайского. Нисида № 096 

инв. №2891

Рукопись, тетрадь. 20 х 13 см. 19 лл. Без начала и конца. 7 строк по 16-24 знака. 
Графление строк разбавленной тушью. Поля: в. -2.5 см, н. - 1.2 см, б. - 1.7 см. Бумага 6.

«№ 720»

То же

инв. №3816

Рукопись, тетрадь. 20.2 х 14 см. 28 лл. Без начала. 8 строк по 16 знаков. Скоропись. 
Поля: в. - 1.5 см, н. - 1.1 см. В конце повтор заглавия. Каждый раздел в тексте помечен 
красным кружком. Книга подклеена вторым слоем бумаги, реставрация времени Си Ся . 
Бумага 8.

14 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 3.5 см, б. - 3 см. На "бай коу" сокращенное наименование
сочинения и пагинация тангутскими цифрами. Бумага 8.

«№721»
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То же

«№ 722»

То же 

инв. № 2626

Ксилограф, бабочка. Листы у сгибов скреплены толстой желтой ниткой. 17.5 х 10.3 см. 
10 лл. / лл. *56 - 17а / .  Без начала. 7 строк по 13 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. - 1.4 см. На 
"байкоу" сокращенное наименование сочинения и пагинация тангутскими цифрами. В конце 
повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 723»

То же 

инв. №№2611,2832

Ксилограф, бабочка. 18 х 12.3 см. 28 лл. / лл. 26 - 16а / .  Без начала. 8 строк по 12 
знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /: в. -1.2 см, н. - 1 см, б. - 1.5 см. На "байкоу" 
сокращенное наименование сочинения и пагинация тангутскими цифрами. В конце повтор 
заглавия. Бумага 8.

«№ 724»

То же 

инв. №2894

Ксилограф, бабочка. Красная матерчатая обложка с белым узором. Листы у сгиба 
скреплены тремя кожаными ремешками. 18.3 х 10 см. 19 лл. / лл. 1а - 15а / .  Без конца. 8 
строк по 12 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /:  в. - 1.5 см, н. - 0.8 см. На "байкоу" 
сокращенное наименование сочинения и пагинация тангутскими цифрами. Разметка и 
правка текста киноварью. Бумага 8.

инв. № 2612

Ксилограф, бабочка. 17.5 х 10.5 см. 8 лл. / лл. 16 - 5а / .  Без начала и конца. 7 строк по
13 знаков. Поля / отчерчены двумя линиями /: в. - 1.6 см, н. - 1 см. На "байкоу"
сокращенное наименование сочинения и пагинация тангутскими цифрами. Бумага 8.

«№ 725»
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То же

«№ 726»

То же 

инв. №2822

Ксилограф, бабочка. Остатки желтой бумажной обложки. 19.5 х 13 см. 14 лл. / лл. 96- 
16а/. Без начала. 7 строк по 15 знаков. Поля: в. -2 .6  см, н. - 1.7 см, б. / отчерчено двумя 
линиями / - 2.8 см. В конце повтор заглавия и колофон: "Заказчик резанья досок для 
печатания книги nk $  Ш  khiem tse tsie Кхиеы Це-ние .
Пятый дополнительный месяц двадцатого года девиза царствования Небесная помошь под 
циклическими знаками земля курица /16 июня -14  июля 1189 г. /, день ... ". Бумага 8.

«№727»

То же 

инв. №2840

Ксилограф, бабочка. 19.7 х 14 см. 1 л. Фрагмент. 7 строк по 15 зйаков. Поля: в. - 3 см, 
н. - 1.5 см. Бумага 8.

«№2 728»

То же 

инв. №2849

Ксилограф, бабочка. 19.7 х 14 см. 26 лл. / лл. 2а -136 / .  Без начала и конца. 7 строк по 
15 знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2 см. На "байкоу" сокращенное наименование сочинения и 
пагинация тангутскими цифрами. Бумага 1.

«№ 729»

инв. №2536

Ксилограф, бабочка. Синяя матерчатая обложка. 18x11 см. 28 лл. Полный текст. 7
строк по 15 знаков. Поля: в. -1.5 см, н. - 1.2 см, б. - 1.2 см. Второй лист написан от руки.
В конце повтор заглавия. В тексте виньетки в форме стилизованного цветка. Бумага 8.

То же

инв. №2895
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«№ 730»

То же 

инв. № 2886

Ксилограф, бабочка. 19 х 12.5 см. 15 лл. / лл. 76 - 146 / .  Без начала и конца. 7 строк по 
15 знаков. Поля: в . - 2  см, н. - 1.2 см. На "байкоу" сокращенное наименование сочинения и 
пагинация тангутскими цифрами. Бумага 8.

«№ 731»

То же 

инв. №5607

Ксилограф, бабочка. 19.5 х 13.5 см. 1 лл. / л. 146 / .  7 строк по 15 знаков. Поля: в. - 2.8 
см, н. - 1.6 см. Бумага 8.

«№ 732»

То же 

инв. №2613

Ксилограф, бабочка. 20.3 х 13.3 см. 31 лл. / лл. 1 а - 1 6 а / .  Полный текст. 7 строк по 13 
знаков. Поля / отчерчены двумя линиями / : в. - 2.5 см, н. - 2 см. На "байкоу" сокращенное 
наименование сочинения и пагинация тангутскими цифрами. В конце повтор заглавия и 
колофон: "Заказчик резания досок для печатания книги Шс Ш tsjon viei пд^эш
Чион Вией-нгиэы ". Приписка от руки: "Шестью устремлениями и знаниями обладающий 
в прекрасном теле явится, разного рода поступки совершающий, сам свое счастье обретет". 
Бумага 8.

«№ 733»

То же 

инв. №6376

Ксилограф, бабочка. 19.7 х 13.5 см. 2лл. /лл. 1 а - 1 6 / .  Начало. 7 строк по 15 знаков.
Поля: в. - 2 см, н. - 2 см, б. - 3 см. На "байкоу" сокращенное наименование сочинения и
пагинация тангутскими цифрами. Виньетка в форме стилизованного цветка. Бумага 1.

Ксилограф, бабочка. 20 х 13.5 см. 25 лл. / лл. 1а - 12а + 1л. без пагинации / .  Без конца.
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«№ 734»

То же 

инв. №2514

Ксилограф, бабочка. Часть бумажного переплета. 23.7 х 17 см. 32 лл. /лл. 1 а -16 б / .  
Без конца. 10 строк по 18 знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2 см. На "байкоу" пагинация 
китайскими цифрами. Бумага 8.

«№ 735»

Танг 201

1 4 ^  I

— Ш т
Эр ши и чжун син 

инв. № 6490

Рукопись, гармоника. 16.2 х 10 см. 14 лл. Начало. 5 строк по 14 знаков. На обороте 
ксикографическое издание текста Танг 320. Бумага 1.

«№ 736»

То же 

инв. №2524,6293

Ксилограф, бабочка. 26 х 18 см. 18 лл. / лл. 486 - 546 + 6 лл. без пагинации / .  Без 
начала. 8 строк по 18 знаков. Поля: в. -1  см, н. - 1 см, б. - / отчерчены двумя линиями /, -
2.5 см. На "байкоу" сокращенное наименование сочинения и пагинация китайскими 
цифрами. Бумага 8.

«№ 737»

То же 

инв. №2321,2615

7 строк по 13 знаков. Поля: в. - 2.5 см, н. - 2 см. На "байкоу" пагинация китайскими
цифрами. Бумага 8.

Ксилограф, бабочка. 28 х 20.4 см. 99 лл. / лл. 13а - 45а, 48а - 536 лл. / .  Без начала и
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конца. 8 строк по 18-19 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см, б. / отчерчены двумя линиями /, - 
3 см. На "байкоу" сокращенное наименование сочинения и пагинация китайскими цифрами. 
Один из листов подклеен куском бумаги со скорописным текстом и пометками в тексте 
киноварью. Бумага 8.

«№ 738»

То же 

инв. №2522

Ксилограф, бабочка. 28 х 20.4 см. 100 лл. / лл. За - 536 / .  Без начала и конца. 8 строк 
по 18-19 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см, б. / отчерчены двумя линиями / ,  - 3 см. На 
"байкоу" сокращенное наименование сочинения и пагинация китайскими цифрами. Первый 
и последний лл. сохранившейся части книги истлели. Бумага 8.

«№ 739»

То же 

инв. № 2523

Ксилограф, бабочка. 28x20.4 см. 40 лл. / лл. 316- 516/ .  Без начала и конца. 8 строк 
по 18-19 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см, б. / отчерчены двумя линиями / ,  - 3 см. На 
"байкоу" сокращенное наименование сочинения и пагинация китайскими цифрами. Бумага 
8.

«№ 740»

То же 

инв. № 2511,3842

Ксилограф, бабочка. 32 х 19.5 см. 68 лл. / лл. 8а - 13а, 14а - 31а / .  Без начала и конца.
8 строк по 18 знаков. Поля: в. - 5.2 см, н. - 3 см, б. / отчерчены двумя линиями / ,  - 3.5 см. 
На "байкоу" сокращенное наименование сочинения и пагинация китайскими цифрами. 
Первый и последний лл. сохранившейся части книги истлели. Бумага 8.

«№ 741»

То же

инв. №«2624
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Ксилограф, бабочка. 32 х 19.5 см. 66 лл. / лл. 8а - 43а / .  Без начала и конца. 8 строк 
по 18 знаков. Поля: в. - 5.2 см, н. - 3 см, б. / отчерчены двумя линиями / ,  - 3.5 см. На 
"байкоу" сокращенное наименование сочинения и пагинация китайскими цифрами. Бумага 
8.

«№ 742»

Танг 202

ä  *
1 1 ^

Жо чжай

инв. № 4693, гл. 1

Рукопись, свиток. 21 х 640 см. Без начала. В строк по 20 знаков. Поля: в. -1  см, н. -1 
см. В конце повтор заглавия и отметка о проверке: "один раз проверено, [ текст ] совпадает. 
Помета, что этот текст из "цикла" %%. А-ти ". Бумага 5.

«№ 743»

Танг 203

&  И м  ц  &  й  

ш ш ш ш
Фу цзан бянь хуа цзе цзянь 

Перевод с тибетского. Нисида № 214 

инв. №2821

Рукопись, свиток. Желтой бумажный переплет. 19.7 х 12.8 см. 55 лл. Полный текст. 7 
строк по 22 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. Графление строк разбавленной тушью. Поля: 
в. - 2 см, н. - 2 см. После заглавия "Святой обители шрамана tsia zia Циэ
Жиэ / Фа Хуй / перевел". В конце повтор заглавия и колофон:

& #  &  И tät 0. № й  Ш М и Е Й $  Ä  *  я  ш

"Из монастыря Опра государства знаток Трипитаки, магистр тангутской и тибетской 
словесности, учитель закона, шрамана kwo tsia ц э  Кво Циэ Жиэ / Фа Хуй / на 
тангутский язык перевел. Заказчик перевода, отшельник, *о zwei zia ta Гхо-жвей Жиэ Та 
/Хуй Ши/". Бумага 4.
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«№ 744»

Танг 208

Хуй бэнь фань чжун и жу зуо чан зуй чань 

инв. № 6804

Рукопись, тетрадь. 13.5 х 8.5 см. 63 лл. Без конца. / первые 20 лл. рукописи, очевидно, 
какое-то иное сочинения /. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. Бумага 4.

«№ 745»

Танг 210

Ш $  Кь
лт т

Ба мин манъ 

инв. №№ 5655, 6828,7029

Ксилограф, бабочка. 17x12 см. 18 лл. /лл. 13а, 146,166 - 19а, 26а / .  Без начала и 
конца. 6 строк по 13 знаков. Поля: в. - 0.7 см, н. -1.2 см. На "байкоу" сокращенное 
наименование сочинения и пагинация тангутскими цифрами. На л. 146 начало текста 
заклеено бумажной полосой с рисунком цветка. Бумага 8.

«№ 746»

Танг 235

1ИЬ Щ Ж  Ш I I  ш

Чжэн ли и чжи цзюе цзюй 

Перевод с тибетского. Нисида № 220 

инв. №4851, гл. 4

Рукопись, свиток. Намотан на тонкую палочку. 28.5 х 1200 см. Полный текст. В строке 
по 23 знака. Поля: в. - 5 см, н. - 3.5 см. В конце повтор заглавия и отметка о проверке: 
"проверено, текст совпадает". В тексте рукописи масса пометок мелкими знаками. Начало 
рукописи порвано. Бумага!.
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инв. №5933, гл. 5

инв. № 5923, гл. 6

Рукопись, свиток. Намотан на тонкую палочку. 28.5 х 960 см. Без начала. В строке по 
30 знаков. Поля: в. - 5.7 см, н. - 3.3 см. В конце повтор заглавия. В тексте много помет 
мелкими знаками. Бумага 1.

«№ 747»

Танг 243

Ш  А  %  0 к  «

ш т ш
Пу са е сянь лу 

Перевод с китайского. Нисида № 154 

инв. № 4590

Рукопись, свиток. 19 х 28 см. Конец. В строке по 21 х 22 знака. Полукурсив. В конце 
повтор заглавия и дата: "Окончено в пятый день последнего зимнего месяца". Бумага 7.

«№ 748»

Танг 290

^  Ши 

Ш -
Цзянь шунь...

Перевод с тибетского. Нисида № 074 

инв. №4522

Рукопись, свиток. 21 х 600 см. Без начала. В строке по 21 знаку. Поля: в. - 1 см, н. -1  
см. В конце повтор заглавия. Бумага 4.

Рукопись, свиток. Намотан на тонкую палочку. 28.5 х 734 см. Без начала. В строке по
27 знаков. Поля: в. - 5 см, н. - 3.5 см. В конце повтор заглавия. В тексте много пометок
мелкими знаками. Начало сохранившейся части книги изорвано. Бумага 1.

«№ 749»
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Танг 292

#  т  
ш ш

Чань юань 

инв. №7119

Ксилограф, тетрадь. 22x14 см. 13 лл. /лл. 596- 656/.  Без начала и конца. 6 строк по 
13 знаков. Поля: в. - 4.5 см, н. - 2 см. На "байкоу" сокращенное наименование сочинения и 
пагинация китайскими цифрами. Бумага 8.

«№ 750»

Танг 297

ИХ «I &

Дин дао цзую 

инв. №2530

Рукопись, тетрадь. Двойная обложка: внутренняя бумажная и внешняя шелковая 
песочного цвета. 33 лл. Полный текст. Возможно, данное наименование общее для 
сочинение Танг 346, см. № и Щ Ш Ш[ Щ • ^ стРок по 8-9 знаков. В конце 
повтор заглавия и дхарани. Бумага 8.

«№ 751»

Танг 315

$  Т  Ц  М . 0

ш т ш ш
Тянь сянь сан син да цзин 

Перевод с тибетского. Нисида № 307 

инв. № 6382

Рукопись, тетрадь. 21x11.5 см. 34 лл. Данное сочинение занимет в книге 10 лл. 
Остальное Танг 283, см. № 696. Полный текст. 7 строк по 16 знаков. Курсив. Поля: в. -
2.5 см, н. - 1.8 см. В конце повтор заглавия. Бумага 8.
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«№ 752»

Танг 413

»
Цзин

инв. № 2548

Ксилограф, бабочка. 21 х 14 см. 32 лл. / лл. 2а -166 / .  Без начала и конца. 7 строк по 
15 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2 см, 6 . - 2  см. На "байкоу" сокращенное наименование 
сочинения и пагинация китайскими цифрами. На л. 9а виньетка в форме субургана. На 
обороте л. 10а какой-то рукописный текст. Бумага 8.

«№ 753»

Танг 485

и  ш  &  т  м  щ.
ш т и ш т

Хоу жэ фо мин сун цзинь 

инв. №7987

Рукопись, свиток. 19 х 103 см. Начало. В строке 25 знаков. Полускоропись. В конце 
повтор заглавия. На обороте свитка текст светского содержания. Бумага 1.

«№ 754»

Танг 327

и  Я  Ш  Й  ш  п .

хт-ЕЖ мл
Да тан сань цзан си тянь 

Перевод с китайского. Нисида № 057 

инв. №«2554

Рукопись, бабочка. 19.5 х 12.5 см. 26 лл. Сочинение занимает 20 лл. Остальные листы
не заполнены текстом. Полный текст. 6 строк по 18 знаков. В конце повтор заглавия.
Бумага 1.
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«№ 755»

Танг 336

Ш f !  ^

Да ши лун шу жуй чжэнь чжи син ван 

Перевод с китайского. Нисида № 072 

инв. № 807

Рукопись, бабочка. 12 х 8 см. 88 лл. Данный текст занимает в книге 7 лл. Полный 
текст. 4 строки по 9 знаков. В конце повтор заглавия. Бумага 8.

«№ 756»

Танг 368

4& Я  tíL

т  н
Дэн яо сань 

инв. №№6238,7117

Ксилограф, бабочка. 23.5 х 14 см. 28 лл. / лл. 28а - 416 / .  Без начала и конца. 8 строк 
по 16 знаков. Поля: в. - 4 см, н. - 3 см, 6 . - 2  см. На "байкоу" сокращенное наименование 
сочинения и пагинация тангутскими цифрами. Бумага 8.

«№ 757»

Танг 396

п  Ж  №  ж
Ёй'АШШ

Ши цы инь юань 

инв. № 4960

Рукопись, свиток. ? х 245 см. Без начала. Число знаков в строке неясно, так верхняя и 
нижняя части книги истлели. В конце повтор заглавия. Бумага!.

«№758»
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Танг 418

ш & т >\'п т а  в & н. ш & в> ш м и & лэ1

Да чэн лю цзи чжун дао чжи чжун янь чжэн син сюань цзу бао да хоу ...

инв. № 2818, гл. 1

Рукопись, свиток. 21x1125 см. Без начала. В строке 25 - 27 знаков. Курсив. Поля: в .-
2.5 см, н. - 1.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 5.

«№ 759»

Танг 407

ш ш м  м м ш ч. % Ч  ¿к ж
Ф Ш ' й ' Ш т т м т ш

Чжун хуа синь ди чжуань чань мэнь ши цзы чэн си ту 

Перевод с китайского. Нисида № 119 

инв. №№2261,2865

Ксилограф, бабочка. 21.5 х 13 см. 53 лл. /лл. 1 4 а -4 0 а / .  Без начала. 6 строк по 14 
знаков. Поля: в. - 2 см, н. -1.5 см. На "байкоу" пагинация китайскими цифрами. В конце 
повтор заглавия. В тексте рисунки монахов. Бумага 8.

«№ 760»

То же 

Танг 421, инв. №2893

Ксилограф, бабочка. 19 х 12 см. 32 лл. / пагинация не прослеживается, так как книга 
слишком плотно сшита / .  Без начала и конца. 6 строк по 15 знаков. Поля: в. -1  см, н. -1  
см, 6 . - 1  см. На оборотной строне ксилографа рукописный текст непонятного содержания. 
Бумага 8.

«№ 761» 

Танг 427
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Цы чжи фо цин

инв. №3817

Рукопись, тетрадь. 15.5 х 11.5 см. 57 лл. Полный текст. / Первые 14 лл. книги или 
конец непонятного сочинения или конец предисловия к описываемому сочинению /. 6 строк 
по 7 знаков. Поля: в. -1.8 см, н. -1.7 см, б. -1.5 см. После заглавия имя автора сочинения:

ж  я  0  т  е  ш  м  ш  щ  *  ш  I» ш  т> ж  т  ш

"Сочинил ученик ... *о lo tsa wa rie *an zia ngön ngwa na zia pu ... -zxo ло-цза-ва , Pue- 
гхан-жиэ-нгон-нгвэ-на-жиа-пу ".

«№ 762»

Танг 428

ffl 14 Щ f f  m  4t»

т ш т ш ш
Си би го ши цзи ши цюань 

инв. № 3706

Ксилограф, бабочка. 18 х 13 см. 2 лл. Первый и последний лл. Текста нет. Поля: в. - 2 
см, н. -1 .5  см. На первом лл. гравюра, изображающая знатного ламу со свитой. В конце 
повтор заглавия и колофон: "15 день второй месяц девятнадцатого года девиза царствования 
Небесная помощь /14  марта 1188 г. /. Заказчик монах Ш  ‘¿оп ц э  wa
ГхионЖ иэВа  /ХуйГуан/ . Переписчик текста для вырезывания досок для печати 
императорский / переписчик / держащий кисть &  0L  га s^we twu ^we
Pa-iuueeTey-zxuee ". Бумага 8.

«№ 763»

Танг 442

Ш Ш  Ш  Ш Ш 'In Ш\ %

Цзи сян фа ху да цзи чжу цю 

инв. №4994

Рукопись, свиток. 22.5 х 632 см. Полный текст. В строке 19 знаков. После заглавия 
имя переводчика: "Ланыыаньский шрамана Чхиа Жиэ / Дэ Хуй /". В конце повтор 
заглавия. Бумага 1.
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«№ 764»

Танг 448

й . $  ш ш и  м.
ш ^ т т т

Цзинь ган ван чэн гэнь фань до 

инв. №4822

Рукопись, свиток. 15.2 х 84 см. Начало. В строке 13 знаков. Поля: в. - 2 см, н. - 2 см. 
Бумага 1.

«№ 765»

Танг 468

ш $  ш. & 0 \ а  ш  ш. ш.

Цзинь ган ван чэн ши сы чжун гэнь фань до 

инв. №6736

Рукопись, тетрадь. 11.5 х 7 см. 36 лл. Полный текст. 5 строк по 11 знаков. Поля: в. -
0.5 см, н. - 0.5 см. В конце повтор заглавия. Бумага 1.

«№ 766»

Танг 489

$  #  ш
1 Е Ш Ш

Чжэн дао синь чжао 

инв. №8121

Рукопись, тетрадь. 17 х 10 см. 12 лл. / данное сочинение занимает в книге 5 лл. /, есть 
еще сочинение . 4-6 строк по 10-12 знаков. Поля: в. -1.5 см, н.
- 0.4 см. В конце повтор заглавия. На последнем листе книги изображение креста или 
дерева, поднимающегося из волн. Бумага 8.

«№ 767»

То же
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инв. № 6778

Рукопись, бабочка. 10.5x11 см. 45 лл. Полный текст. 7 строк по 9 знаков. Конволюм, 
/ данное сочинение занимает в книги 19 лл /. После заглавия имя переводчика: "Шрамана 

пэш пдоп Нэы Нгон I Шань Хай / по высочайшему приказу перевел".
Бумага 5.

«№ 768»

Танг 492

т
Цзы ти 

инв. №7280

Рукопись, свиток. 26.5 х 85 см. Конец. В строке 28 знаков. Поля: в. - 3 см, н. - 2.5 см.
В конце повтор заглавия скорописью имя заказчика Ж. Ш $ \  Ри
к з  те1 т е  Пу-лвэ Шива-мей-ме ... ". Отметка о проверке: "один раз проверено, 
[ текст ] совпадает". Бумага 1.
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Приложения и указатели
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1. Девизы лет царствования тангутских государей, 
встречающиеся в тангутских текстах

1. Великая радость Ш Ш  11074 - 1084 /
от года под циклическими знаками 
до года под циклическими знаками

2. Успокоение народа и Небесной помощи ЩЦ $]  £5 /1090 - 1097 /
от года под циклическими знаками 
до года под циклическими знаками

•*+т
№ щ

Г* t t

-ís-

m m

i k ж

3. Явленный путь истины Ши /1101 - 1113 /
от года под циклическими знаками -ГпЬ
до года под циклическими знаками Щ ^

4. Людское счастье /1144- 1148/
от года под циклическими знаками 0
до года под циклическими знаками щ  ^

5. Небесное процветание gni п! /1149-1169 /
от года под циклическими знаками fnL
до года под циклическими знаками ^

6. Небесная помощь /1170 - 1193 /
от года под циклическими знаками Шс Щ
до года под циклическими знаками jf#

7. Небесное счастье /1194 - 1205 /
от года под циклическими знаками f f i  Щ
до года под циклическими знаками ^  ^

8. Следование воле Неба Щ. Щк /1206 - 1209 /
от года под циклическими знаками Ц  Щ
до года под циклическими знаками ^  ^

9. Утвержение света j fk  /1211 - 1223 /
от года под циклическими знаками |4
до года под циклическими знаками и  ш

10. Порядок; установленный Небой Щ  /1224 -1226 /
от года под циклическими знаками j$¡ jjff
до года под циклическими знаками | ^  j¡^
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2. Знаки 12 летнего животного цикла в тангутском написании и по-китайски

1. Мышь, цзы -р
2. Бык, чоу ^  й
3. Тигр, инь ^  Й
4. Заяц, мао
5. Дракон, чэнь ^  М
6. Змея, сы ?пЬ Е
7. Лошадь, у ^
8. Овца, вей ^
9. Обезьяна, шэнь ф
10. Курица, ю Щ
11. Собака, сюй 0 ^
12. Свинья, хай

3. 10 циклических знаков в тангутском написании и по-китайски

1. Цзя В ¥
2. И 0Г
3. Бин ш п
4. Дин т
5. Моу № т
6. Цзи Е
7. Гэн т т
8. Синь ш *
9. Жень #1
10. Гуй ш

4. Соответствие десяти циклических знаков пяти первоэлементам

1. Дерево, цзя-и В  0
2. Огонь, бин-дин й  & П Т
3. Земля, моу-цзи №  Ш т е
4. Металл, гэн-цинь Щ
5. Вода, жэнь-гуй #1 ш
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1084 г. Великая радость, 11 год 8 месяц 8 день /10 сентября 1084 г. / № 108, инв. № 4773

1094 г. 5 год девиза царствования Успокоения народа и Небесной помощи, № 193, инв. № 
953

1106 г. 6 год девиза царствования Явленный путь истины 9 месяц 15 день / 9 октября 1106 г. 
/ № 161, инв. № 119

1145 г. 2 год девиза царствования Людское счастье 10 месяц 17 день / 6 ноября 1145 г. / № 
87, инв. № 3780

1149 г. 1-ый год девиза царствования Небесное процветание, № 655, инв. № 6796, 6821

1151 г. 3 год девиза царствования Небесная помощ 2 месяц 5 день / 22 февраля 1151 г. / №
21, инв. № 103

1152 г. Начато в год огня девиза царствования Небесное процветание в 1 день последнего
зимнего месяца, завершено в 5 день / 9-13 янваля 1152 г. / № 192, инв. № 6771

1152 г. 4 год девиза царствования Небесное процветание 2 месяц 25 день / 2 апреля 1152 г. / 
№ 9, инв. № 1585

1152 г. 4 год девиза царствования Небесное процветание 5 месяц 4 день / 8 июня 1152 г. / № 
21, инв. №891

1152 г. 4 год девиза царствования Небесное процветание 5 месяц 16 день /19 июня 1152 г. / 
№ 21, инв. № 2727

1152 г. 4 год девиза царствования Небесное процветание 5 месяц / 5 июня - 4 июля 1152 г. /
№ 184, инв. № 759 .

1153 г. 5 год девиза царствования Небесное процветание, № 9, инв. №1473 

1153 г. 5 год девиза царствования Небесное процветание, № 9, инв. №1465

1153 г. 5 год девиза царствования Небесное процветание, № 9, инв. №2173

1154 г. 6 год девиза царствования Небесное процветание 11 месяц 9 день /15 декабря 1154
г . /№ 110, инв. №5072

1155 г. Год мыши 3 месяц 13 день / 6 апреля 1155 г. / № 9, инв. № 1970

5. Датированные рукопись и ксилографы
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1156 г. 8 год девиза царствования Небесное процветание 5 месяц И  день / 30 июня 1156 г. /
№ 434, инв. № 698

1157 г. 9 год девиза царствования Небесное процветание 4 месяц 1 день /11 мая 1157 г. / №
78, инв. № 63

1157 г. 9 год девиза царствования Небесное процветание 7 месяц / 7 августа - 6 сентября
1157 г. / № 642, инв. № 733

1158 г. Десятый год 3 месяц 4 день / 5 апреля 1158 г. / № 12, инв. № 1286

1158 г. 10 год девиза царствования Небесное процветание 7 месяц 13 день / 22 августа 1158 
г. / № 97, инв. № 363

1163 г. 15 год девиза царствования Небесное процветание 11 месяц 19 день / 26 декабря 
1163 г. / № 110, инв. № 5182

1165 г. 17 год девиза царствования Небесное процветание 8 месяц 25 день / 7 ноября 1165 г. 
/ № 24, потхи, гл. 16.

1165 г. 17 год девиза царствования Небесное процветание 8 месяц 1 день /18  августа 1165 г.
/

1166 г. 18 год девиза царствования Небесное процветание 3 месяц 14 день / 24 апреля 1166
г. / № 338, инв. № 4357

1168 г. 20 год девиза царствования Небесное процветание 5 месяц 1 день /1  июня 1168 г. / 

1170 - 1193 г. Девиз царствования Небесное помощь. № 599, инв. № 2519

1172 г. 3 год девиза царствования Небесное помощь 6 месяц 18 день /19  июля 1172 г. / №
16, потхи, гл. 140.

1173 г. Год воды-змеи девиза царствования Небесное помощь 8 месяц 2 день /11 сентября
1173 г. / № 219, инв. № 562

1174 г. Год дерева-овцы девиза царствования Небесное помощь 9 дополнительный месяц 7
день час мао-гэн / 5-7 часов утра 5 октября 1174 г. / № 179, потхи, гл. 10.

1176 г. 7 год девиза царствования Небесное помощь 4 месяц /11 мая - 9 июня 1176 г. / № 
110, инв. №4878

1178 - 1179 г. 9 год девиза царствования Небесное помощь 10 месяц 26 день / 9 января 1179 
г. /
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1178 г. Год собаки девиза царствования Небесное помощь 3 месяц 15 день / 5 апреля 1178 г.
/ № 619, инв. № 832.

1179 г. 10 год девиза царствования Небесное помощь 2 месяц 7 день / 27 февраля 1179 г. /
№ 16, потхи, гл. 270.

1179 г. 10 год девиза царствования Небесное помощь 5 месяц 5 день /11 июня 1179 г. / №
16, потхи, гл. 379.

1179 г. 10 год 3 месяц 4 день /13 апреля 1179 г. / № 12, инв. № 1286

1180 г. Год земли-мыши девиза царствования Небесное помощь 6 месяц 10 день / 6 июня
1180 г . /№ 214, инв. №916

1180 г. Год мыши девиза царствования Небесное помощь 10 месяц 8 день / 28 октября 1180 
г. / № 343, инв. № 6867

1185 г. 15 год девиза царствования Небесное помощь 9 месяц 5 день /10  октября 1185 г. / № 
382, инв. № 7577

1185 г. 16 год девиза царствования Небесное помощь 9 месяц / 26 сентября - 25 октября 
1185 г. / № 596, инв. № 7589

1188 г. 19 год девиза царствования Небесное помощь 2 месяц 15 день /14 марта 1188 г. / № 
762, инв. № 3706

1188 г. 19 год девиза царствования Небесное помощь 9 месяц / 23 сентября - 22 октября
1188 г. / № 266, инв. № 705

1189 г. 20 год девиза царствования Небесное помощь 5 дополнительный месяц /16  июня -
25 июля 1189 г. / № 726, инв. № 2822

1189 г. 26 октября 20 год девиза царствования Небесная помощь /№  151, инв. № 76

1190 г. Год собаки девиза царствования Небесное помощь /1190 г. / № 713, инв. № 7840

1190 г. Год собаки-металла девиза царствования Небесное помощь 6 месяц 25 день / 29
июля 1190 г. / № 100, потхи, гл. 100

1191 г. Год свиньи-металла девиза царствования Небесное помощь 3 месяц 18 день /15
апреля 1191 г. / № 100, потхи, гл. 105

1192 г. Год мыши девиза царствования Небесное помощь 10 месяц 8 день /14  ноября 1192
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1193 г. 24 год девиза царствования Небесное помощь 10 месяц 8 день / 4 ноября 1193 г. / №
285, инв. № 117

1194 г. Первый год девиза царствования Небесное счастье 5 месяц 13 день / 5 июня 1194 г. /
№ 307, потхи, гл. 8

1194 г. Первый год девиза царствования Небесное счастье 7 месяц 10 день / 29 июля 1194 г. 
/ № 307, инв. № ?

1194 г. Первый год девиза царствования Небесное счастье 9 месяц 20 день / 6 октября 1194
г. / № 66, инв. № 683

1195 г. 2 год девиза царствования Небесное счастье 8 месяц 1 день / 6 сентября 1195 г. / №
239, инв. № 26

1195 г. Год дерева-зайца девиза царствования Небесное счастье 8 месяц 15 день / 20 
сентября 1195 г. / № 260, инв. № 2528

1197 г. 4 год девиза царствования Небесное счастье /1197 г. / № 510, инв. № 6966

1197 г. 4 год девиза царствования Небесное счастье /1197 г. / № 415, инв. № 6966

1199 г. 6 год девиза царствования Небесное счастье 11 месяц / 20 ноября - 20 декабря 1199
г. / № 668, инв. № 900

1201 г. Год огня-дракона девиза царствования Небесное счастье 7 месяц 27 день / 29 августа 
1201 г. / № 14, инв. № 2200

1206 г. Первый год девиза царствования Следование воле Неба 10 месяц 1 день / 2 ноября 
1206 г. / № 420, инв. № 6510

1206 - 1209 г. Девиза царствования Следование воле Неба /1206 - 1209 гг. / № 17, потхи, гл. 
380

1209 г. 4 год девиза царствования Следование воле Неба 5 месяц / 4 июня - 4 июля 1209 г. /
№ 500, инв. №4584

1210 г. Год собаки девиза царствования Утверждения света 6 месяц 8 день /16  июля 1216 г.
/ № 692, инв. № 5052

1215 г. 5 год девиза царствования Утверждения света 11 месяц / 23 ноября - 22 декабря 1215 
г . /№ 293, инв. №5133

г. / № 343, инв. № 6867

626



1216 г. 6 год девиза царствования Утверждения света 6 месяц /17 июня -16 июля 1216 г. / 
№393, инв. №5130

1222 г. Год лошади девиза царствования Утверждения света /1222 г. / № 623, инв. № 883.

1223 г. Год овцы девиза царствования Утверждения света 9 месяц 9 день / 3 октября 1223 г.
/ № 594, инв. № 2546

1224 г. Год обезьяны девиза царствования Порядок, установленный Небом 6 месяц 7 день /
26 июня 1224 г. / № 299, инв. № 2535

1225 г. Год птицы девиза царствования Порядок, установленный Небом /1225 г. / № 299,
инв. №2535

Год дракона 4 месяц 23 день, № 14, инв. № 1513
Год дракона 5 месяц 14 день, № 14, инв. № 1919
Год дракона 5 месяц 28 день, № 14, инв. № 2704
Год обезьяны, последний зимний месяц 11 день, № 34, инв. № 731
Год обезьяны 4 месяц, № 304, инв. № 739
Год лошади 6 месяц 15 день, № 114, потхи, гл. 20.
Первый месяц 23 день, № 68, инв. № 4993 
Первый месяц 30 день, № 569, инв. № 834 
Последний зимний месяц 5 день, № 747, инв. № 4590
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6. Указатель имен

1.ВаГхо-пхин - монах, носящий красные одежды. 1106 г. переписчик,
Вэй мо це со шо цзин, № 161, инв. № 119.

2. Ва Сие / Гуан Чжи / - прамана, переводчик, Вэй мо це со шо цзин, № 162, инв. №
2311.

3. Вай Лдиэ-тхей - переписчик, Да чэн бай фа мин мэнь бэнь му люе ши, №
300, инв. № 897.

4. Ваджра ван /Гхие-нин/ Ндеы Гхей - наставник / ши / автор, Шэнь чжун вей юй и и сы
чжу шоу шунь гуан гэнь, № 689, инв. № 822.

5. Ваджра ван /Гхие-нин/ Рэы - индийский великий пандита, шуньята самадхи автор, Чжэн
син чжи чжун чэн цзю чжун цзы ше шоу цы, № 675, инв. № 
5057.

6. Ве Жиэ Лдиэ / Хуй Бао / - монах. 1179 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, №
10, инв. №№1169,1162. № 12, инв. №№2013,3525.

7. Ве Нджион - великий учитель закона / да фа ши / госдарства Тибет,
толькователь сутр, шастр и винайя, шрамана. Автор, Цзуй 
лэ цзин го шэн цю сун, № 449, инв. № 2265.

8. Be-ко Гхиен-жие - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
2754.

9. Видьякара-прабха /Мби-ндиа-киа-рие-пи/ - великий индийский пандита, переводчик,
Шэн хуй пи анъ дао яо лунь цзяо сюе сянь лян цзе чжуан 
янь лунь сянь сун, № 393, инв. №5130.

10. Вне - учитель закона / фа ши / ,  сверщик текста Шоу у лян цзин,
№ 195, инв. № 2309.

11. Ви-лде Нэы Сэ /Шань М ань/-1201 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв.
№№1513,1589,1919,2704.

12. Винайячандра/НдвэымеЧанцин/- автор, Дэн чи цзи пин, № 409, инв. № 816, № 410, инв.
№ 2852.

13. Во На / И Тун / - великий учитель / да ши / ,  автор, Цзи би и чэн юань мин
синь и, № 501, инв. №2848.

628



14. Вон-киве Шан-на-ма - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
1840.

15. Вон Нгиу-ру-цхиван

16. Вон Нгиу-ру-шие

17. Вон-та Гхиве

18. Вон Тву Мбиу / Чжун Чи/ -

19. Гха

20. Гха Ва-лдиэ

21. Гха-вие Сие-ндживон

22. Гха-гхеы Шиа-нгвэ

23. Гха-мбие Ха-риу-ка

24. Гха-лион Си-чион / Сипа /-

25. Гха-нгиу Кхви-гхеы

лицо "малой добродетели," Хара-Хото, 1180 г. заказчик.
Да бо жо бо ло ми до цзин, № 16, потхи переписчик, Чжун 
чжу ван инь да кун цюе цзин, № 201, инв. № 6399 
переписчик, Шэн да чэн да цянь го шоу ху цзин, № 214, инв. 
№ 916, 4778, № 221, потхи.

1179 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 16, 
потхи.

столоначальник, направляющий, караульный гвардейской 
стражи департмента столичного округа Чжун-син-фу, 
эмиссар управления уезда Нио-гхон. 1216 г. сверщик 
текста Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе сянь лян цзе 
чжуан янь лунь сянь сун, № 393, инв. № 5130.

начальник мастерской, столоначальник, направляющий 
управления по печатанию книг подвижным шрифтом, 1216 
г. редактор, Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе сянь лян 
цзе чжуан янь лунь сянь сун, № 393, инв. № 5130.

1201 г. Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв. № 1953.

1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. № 
2754.

настоятель, поощряющий добродетель, 1106 г. Редактор, 
Вэй мо це со шо цзин, № 161, инв. № 119.

1201 г. Переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв. 
№ 2702.

учитель, автор, Яо гуан хай шэн цзинь ган ван вэнь эр бу, № 
711, инв. №2543.

китайский верховный учитель / да ши /, добродетельный 
ван / дэ ван /, автор, Цзинь ган ван мо ю му чжи сы дин цзо 
шунь, № 542, инв. № 2517, Дэн чи и сы чжу чин шунь, № 
547, инв. № 817, Лю фа хунь юань дао цы, № 684, инв. № 
2734, № 685, инв. № 6773.

созидающий добродетель, 1153 г. заказчик, Да бо жо бо ло
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26. Гха-нгиу Ру-шие

27. Гха Тве

28. Гха-хва

29. Гха-хва Ва-гхеы

30. Гха-хва Гхеы-лдиэ

31. Гха-хва Гхиэ-кхви

32. Гха-хва Гхиэ-ндзие

33. Гха-хва Гхиэ-ндзие-

34. Гха-хва Ж иэ-гху...

35. Гха-хва Кво

36. Гха-хва Лион-гхве

ми до цзин, № 9, инв. №№ 2208,2206, 2205, 6275, 2203, 987, 
986,1195, 984,1712,1160, 2170, 2132, 2126,7731,2157,657, 
3532,1465,1462, 2190, 2183,2173,1738,1634,1626,1615, 
1633,1624,1598.

- приблизившийся к добродетели, входящий в добродетель, 
1152 - 1156 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 9, 
инв. №№ 7950,1437,1439.

- принимающий приказы. Заказчик, Цзинь гуан мин цзуй 
шэн ван цзин, № 166, инв. №№ 4819, 2741.

- 1. благородный муж, 1180 - 1192 г. заказчик, Шэн да чэн 
да цянь го шоу ху цзин, № 215, инв. № 27, переписчик, Фо 
шо шэн лай цзин, № 343, инв № 6867, заказчик, Пу ти юн 
ши сюэ со дао цзи го юй и шунъ сянь ши бао цзюй, № 481, 
инв. № 3833.

- 2. женщина под той же фамилией, та в чью память был 
переписи текст Фо шо шэн фо му бо жо бо ло ми до синь 
цзин, матушке, за то, что родила и воспитала сыновья 
золотом написали сутру, № 552, инв. №№ 4090, 5253.

- 1162 г. переписчик, Да бао цзи цзин, № 97, инв. №507.

- направляющий, приблизившийся к добродетели, 1190 -1191 
гг. заказчик, Да бао цзи цзин, № 100, потхи.

- заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 11, инв. № 2010.

- заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 11, инв. № 2705, 
2812.

-кхвей - заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 11, инв. №№ 1166, 
1165,1164.

- переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 11, инв. № 1797.

- приблизившийся к добродетель, 1191 г. заказчик, Да бао 
цзи цзин, № 100, потхи.

- заказчик, Шэн ю му суй гун ян цзо шунь, № 529, инв. № 
7974.
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37. Гха-хва Нгве-ми-шион - заказчик, Гэн бэнь и це ю шо бу бай и гэ ма, № 289, инв. №
358.

38. Гха-хва Нгиу-шан - приблизившийся к добродетели, 1194 г. заказчик, Цы бэй
дао чан цзуй чань фа, № 307, потхи.

39. Гха-хва Ндон-нджин-гхеы - хозяин, г. Хара-хото. Заказчик и владелец, Чжун чжу ван
инь да кун цюе цзин, № 207, № 5757, заказчик, Шэн да чэн 
да цянь го шоу ху цзин, № 221, потхи.

40. Гха-хва Ндон-нджин-лдиэ - добродетельный, пребывающий дома непросвещенный

41. Гха-хва Шивэ-шивэ-лдиэ - пребывающий дома, непросвещенный монах, дхьяна.
Заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 11, инв. № 1267.

42. Гха-хва Шие Циэ /Чэн Фа/ - переписчик, Шэн дао вэнь тянъ ван чжи бао цзан бэнь сюй
суй и юань ши ба бу гун шунь, № 530, инв. № 5099.

43. Гха-хва Шиэ-нгвэ-лдиэ - заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15, инв. №1956.

44. Гхей-мбиоы/Гуаньинь,Авалокитешвара/- автор, Чань сю яо лунь, № 590, инв. № 4824.

45. Гхеы Виа Сей / Хуа Цин / - заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, №11, инв. № 1494.

46. Гхеы-ндие Ндон-нджин-нджеы- редактор и заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин,
редактор № 15, инв. № 2081,1440, заказчик № 15, инв. №

47. Гхеы-ндие Пхэ-нгиу - заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15, инв. № 1937.

монах дхьяна. Заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 11, 
инв. №№ 1062,1066,1076,1102,2154,2174, 2752,1976, 
1668.

1888.

48. Гхеы ... Ндон ... - 1201 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв. № 
1534.

49. Гхиа Лион шай - учитель / ши / Тибетского и Китайского государств. 
Автор, Цзинь ган ван мо ю му суй чжи хо гун цзао шунь яо 
лунь, № 585, инв. №4772.

50. Гхивэ Лдией - шрамана с гор Гхунгэ. Коментатор, Си фан цзин ту ши и 
лунь, № 318, инв. №6743.

51. Гхи-гхо Пхин-нгиу - монах, носящий красные одежды. Переписчик, Вэй мо цзе
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со шо цзин, № 162, инв. №2311.

52. Гхиен Шиа-риа резчик досок для печатания книги, Да чэн мо ю чжэ дао 
чжун жу шунь да бао цзюй цзи яо лунь, № 600, инв. № 4530.

53. Гхин Нгиу-нгиу-ру-шие - входящий в добродетель, 1152 - 1156 г. Заказчик, Да бо жо
бо ло ми до цзин, № 9, инв. №№ 2805,1450,1449, 7950.

54. Гхин-нгиу Ру-шие - добродетельный муж, приблизившийся к добродетели, 
добродетельный, добродетельный дхьяна. 1152 г. 
Заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 9, инв. №№ 981, 
979,1159,1158,2016,1156,1185,1473,1738,6643,1585, 
1598.

55. Гхин По-шэ - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. № 
1494.

56. Гхион А-вай - чиновник, 1195 г. переписчик, Фо шо шэн син му то ло ни 
цзин, № 260, инв. № 2528.

57. Гхион Жиэ Ва /Хуй Гуан/ - монах, 1188 г. заказчик, Си би го ши цзи ши цюань, № 762,
инв. №3706.

58. Гхион Жиэ Свеы /Хуй М ин/-1179 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв.
№№ 1319,3253.

59. Гхион Ло - учитель / ши /, автор, Цзы жу шунь люе яо лунь, № 563, 
инв. №821.

60. Гхион По переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15, инв. № 151.

61. Гхион Сие-цие - государственный наставник / го ши /, постигший
скоровищницу трех знаний, шрамана с гор Утайшань, 1216 
г. переводчик, Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе сянь 
лян цзе чжуан янь лунь сянь сун, № 393, инв. № 5130.

62. Гхи-рие Кхви-вай - заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15, инв. № 1457.

63. Гхи-рие Кхви-лдиэ-вай - тот, кто проявляет усердие в отношении чистых книг,
заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15, инв. №№ 629, 
1754.

64. Гхи-рие Лдиэ-шие - 1158 г. свершик текста Да бао цзи цзин, № 97, инв. №№ 
363,376, 502, 542.
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65. Гхи-рие Ндзие-лхи - 1158 г. свершик текста Да бао цзи цзин, № 97, инв. №544.

66. Гхиэ Гхиэ - отец, в память которого заказали переписать шастру
сыновая, Фо шо шэн фо му бо жо синь цзин сун чи шунь яо 
лунь, № 552, инв. №№ 4090, 5253.

67. Гхиэ Мие Ндживон/Мин Сюань/- великий учитель йоги Тибетского и Китайского
государств, автор, Цзи ю э цюй цзин лин бэнь дуань ган, № 
708, инв. № 7909.

68. Гхо - фамильный знак на обложке Фанъ янь шэн гуань цзы чжу
цянь янь цянь шоу чжи гун шунь, № 544, инв. № 7195.

69. Гхо-жвей Жиэ Та/Хуй Ши/- отшельник. Заказчик Фу цзан бянь хуа цзе цзянь, № 743,
инв. №2821.

70. Гхо-жвей Ндон-нджин-лдиэ - пожертвовавший на переписку, Да бо жо бо ло ми до
цзин, № 15, инв. № 1924.

71. Гхо Жиэ Гхи / Хуй Ю/ - 1201 г. заказчик Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв. №
1945.

72. Гхо-лхиэ Нин-вией-ндин - Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв. №1953.

73. Гху-кэ Та-шие - жертвователь, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15, инв. №
1681.

74. Жвей А-пхон - 1201 г . , человек из гвона Луна, переписчик, Да бо жо бо ло
ми до цзин, № 14, инв. № 1920.

75. Жвей-гхо Кхиу-кен-лдиэ ... - 1179 г . , заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв.
№3028.

76. Жвей-гхо Нгиу-ру-шион - переписчик, Чжэн ли ди чжи цзюй и сянь цзюй, № 426, инв.
№ 862.

77. Жвей-гхо Шие-гхеы-лдиэ - оплатил переписку и владелец текста Чжэн ли кун чуан яо
лунь, № 570, инв. № 890.

78. Жвей-гхо Шион-вай - 1201 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв. №
1570.

79. Жвей-гхо Шион-лдиэ - 1201 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв.
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80. Жвей-гхо Шион-ниа

81. Же

82. Же ... та

83. Жиеы Сие Сей /Чжи Цин/

84. Жиеы ... Лу-шиоы

85. Жиэ Ва / Хуй Гуан /

86. Жиэ Гхвай / Хуй Ху /

87. Жиэ Гхве / Хуй Ши /

88. Жиэ Лдиэ / Хуй Бао /

89. Жиэ Мбиу / Хуй Цун /

90. Жиэ Нвэ / Хуй Чжи /

91. Жиэ Нгон / Хуй Хай /

№№ 654, 659, владелец книги Чжэн ли кун тун яо лунь, № 
569, инв. № 834, № 15, инв. № 2163.

переписчик, Чжэн ли кун чуан яо лунь, № 569, инв. № 834.

1179 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. 
№3525.

добродетельный муж, 1179 г. переписчик, Да бо жо бо ло 
ми до цзин, № 16, потхи.

1094 г. переписчик, Да чэн шэн шоу у лян цзин, № 193, инв. 
№ 953, № 194, инв. № 697.

монах, переписчик, Да бань не бань цзин, № 111, инв. № 
2002.

заказчик, Цзинь ган ван чэн гэнь фань до, № 764, инв. № 
4822.

государственный наставник / го ши /, достигший 
просветления, передал сутру Фо шо а ми то цзин, № 109, 
инв. № 6761, шрамана с гор Ндиемо, переводчик Цзи би и 
чэн юань мин синь и, № 501, инв. № 2848, лицо 
императорской фамилии Нгвеми, переписчик, Ань ли цзун 
цзи, № 667, инв. № 4862.

великий учитель Тибетского и китайского государств / да 
ши /, поощряющий добродетель, автор, Чжэн ли ди чжи 
цзюй и сянь цзюй, № 428, инв. № 861.

1216 г. заказчик, У фо хай му суй люе гун ян гэнь, № 692, 
инв. № 5052, переписчик, Бу дун фо суй гуан да гун ян гэнь, 
№ 694, инв. № 4974.

монах, редактор Цзинь ган бо жо и цзе цзи, № 324, инв. № 
886, шрамана, монастырь Пяти знаний, переводчик, Пу ти 
юн ши чжи е чжун жу шунь, № 400, инв. № 4827, 
переводчик, Пу ти юн ши чжи е юй жу шунь цзи, № 404, 
инв. № 2621.

переписчик, Да фэн хуан кун мин чжу, № 497, инв. № 818. 

шрамана, монастырь красоты и радости, переводчик, Чжу
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хуа янь фа цзе гуань мэнь шэнь, № 306, инв. № 942, 
учитель закона / фа ши /, шрамана, следящий за 
дисциплиной в управлении буддийской сангхи, 
раскрывающий сокровенное в учении, умножающий славу, 
переводчик, Дин цзунь сян шэн цзун чи гун дэ юнь цзи, № 
654, инв. № 4078, № 657, инв. № 7592.

92. Жиэ Ндживон /Хуй Сюань/- китайский наставник императора / ди ши / в тайных
учениях Великой Махаяны, шрамана, автор, Цзи сян шан 
лэ лунь суй ши цзы во и дин чжэн сю шунь яо лунь, № 555, 
инв. № 2521, № 557, инв. №2838.

93. Жиэ Ндзу / Хуй Чжу /

94. Жиэ Ндон / Хуй Се /

95. Жиэ Пиу / Хуй Цзунь /

96. Жиэ Свеы / Хуй Мин /

97. Жиэ Свеы / Хуй Чжао /

великий учитель / да ши / Китайского государства, 
наставник государя / ди ши /, шрамана, автор, Фэн ци синь 
юй жу шунь, № 549, инв. № 3708.

добродетельный монах, заказчик, Пу ти юн ши сюэ со дао 
цзи го юй и шунь сянь ши бао цзюй, № 480, инв. № 4981.

поощритель добродетели, начальник переводов на 
тангутский язык, переводчик, Синь и чан цзо кэ люе цзи, № 
629, инв. № 4359.

пребывающий дома монах, переписчик, Фо шо да жэнь ба 
цзюе цзин, № 190, инв. № 569.
редактор, Шэн да чэн да цянь го шоу ху цзин, № 215, инв. 
№27.
верховный учитель / шан ши /, знаток Трипитаки, 
поощритель добродетели, переводчик, Синь си шунь сюй, 
№ 422, инв. № 5923.

шрамана, переводчик, Шэн цзинь ган ван нэн дуань шэн хуй 
пи ань дао дэ чэн цзин, № 380, инв. № 2561. 
учитель закона / фа ши / из монастыря пяти знаний, 
поощряющий добродетель, сакья, переводчик, Шэн чжу 
лин шунь фа ши, № 391, инв. № 810. 
толкователь сутр, шастр и винайя, знаток тибетского и 
тангутского языков, поощряющий добродетель, монастырь 
пяти знаний, переводчик, Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо 
сюе сянь лян цзе чжуан янь лунь сянь сун, № 393, инв. № 
5130. толкователь сутр, шастр и винайя, шрамана, 
монастырь пяти знаний, переводчик, Пу ти юн ши сюэ со 
дао цзи го юй и шунь сянь ши бао цзюй, № 459, инв. № 
5129. переводчик, Шоу цзэн дин цы чжу чэн сы яо лунь, №
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98. Жиэ Сивэ / Хуй Сы /

99. Жиэ Та / Хуй Ши /

100. Жиэ Цхи

101. Жиэ Чхиа / Хуй Дэ /

102. Жу Сие Ндиу / Чжи Ю /

103. Ка

104. Кво Циэ Жиэ / Фа Хуй /

105. Ке Жиэ / Син Хуй /

106. Ке Мбу / Син Шэн /

591, инв. №4989.
шрамана, 1223 г. Хара-Хото, переводчик, Юй лэ юань хунь 
лин шунь яо лунь, № 593, инв. № 5116, № 594, инв. №
2546. шрамана, переводчик, Лю фа цзы ти яо лунь, № 602, 
инв. №4858.
шрамана, переводчик, Нянь дин хай цзюе яо лунь, № 606, 
инв. 2892.
1178 г. владелец книги Эр ди юй жу шунь бэнь му чжи и 
цзе цзи, № 619, инв. № 833.
шрамана, переводчик, Лю фа хунь юань дао цы, № 684, инв. 
2734

- добродетельный, переписчик, Да хань линь цзин, № 275,
инв. №917.

- отшельчик, заказчик, Фу цзан бянь хуа цзе цзянь, № 743, 
инв. №2821.

- дхьяна, гг. Шичжоу и Ганьчжоу, 1152 - 1156 гг. 
переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 9, инв. № 1712.

- владелец, Да чэн мо ю чжэ дао чжун жу шунь да бао цзюй 
цзи яо лунь, № 600, инв. № 5031
переписчик и владелец, Лю фа цзы ти яо лунь, № 603, инв. 
№ 4698.

- монах, покинувший семью, шрамана, принимающий 
приказы в управлении буддийской сангхой 1216 г. Сверщик 
текста Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе сянь лян цзе 
чжуан янь лунь сянь сун, № 393, инв. № 5130.

- приблизившийся к добродетели, заказчик, Да бао цзи цзин, 
№ 100, потхи.

- учитель закона / фа ши /, знаток Трипитаки магистр 
тангутской и тибетской словесности, шрамана. Монастырь 
Опора государства. Переводчик, Фу цзан бянь хуа цзе 
цзянь, № 743, инв. №2821.

- монах, переписчик, Синь си шунь сюй, № 422, инв. № 5923.

- поощряющий добродетель, переписчик, Дэ ван бу вэнь чжи 
гуан гун шунь, № 540, инв. № 4984.
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107. Ке Свеы - монах, 1195 г. Гань-чжоу. Заказчик, Шэн да у инь ван цю 
суй цзе дэ цзин, № 239, инв. № 26.

108. Кей-кхе-та Пху-лдиу - служащий внутренних покоев императорского дворца,
заказчик, Пу ти синь цзую чан цзо кэ фа ши, № 416, инв. № 
4756.

109. Кей-ни Нджей Мбие/Син Хао/- дама / по имшни монахиня /, робкая, имеющая
касательство к продаже леса для нового императорского 
дворца, 1190 г. Заказчика, Сань ши у фо дэн тун ши сань 
бу, №713, инв. №7840.

110. Кей Нджеы-гхие служащий внутренних покоев императорского дворца, 
1156 г. Резчик досток для печатания, Фо шо шэн фо му бо 
жо бо ло ми до синь цзин, № 72, инв. № 7036.

111. Кей Ндзиво-мбай 1168 г. Заказчик, Цзинь ган бо жо бо ло ми до цзин, № 56, 
инв. № 101.

112. Кей Ц иэ/Ц зе Фа/ 

ИЗ. Кеы Жиэ Пиу

114. Кеы Кхви-лдиэ

115. Ко-ми Гхие-мин

учитель закона / фа ши /, переписчик, У бу фа цзе чжи ду 
сюй, № 709, инв. № 7160.

монах, заказчик, Да фан гуан фо хуа янь цзин чжу ю и ши 
бу, №491, инв. №7211.

заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. № 1777.

1216 г. великий пандита, переводчик, Шэн хуй пи ань дао яо 
лунь цзяо сюе сянь лян цзе чжуан янь лунь сянь сун, № 393, 
инв. №5130.

116. Кришна / Це-ниа-ми ... / - великий индийский учитель / да ши /, автор, Ху ма фа ши
юе, №2 714, инв. № 4523.

117. Кумараджива /Кеы-мо-ло .../ - учитель, учитель закона / фа ши /, Трипитаки династии
Яо Цинь, перевел на китайский язык Цзинь ган бо жо бо 
ло ми до цзин, № 53, инв. № 3834, перевел на китайский 
язык Мяо фа л янь хуа цзин ши инь гуань пу са пу мынь пин, 
№ 82, инв. № 576.

118. Кхиеы А-си-ки-ни - 1206 г. заказчик, Пу ти синь цзую чан цзо кэ фа ши, № 420,
инв. № 6510.

119. Кхиеы Це-чие - 1189 г. заказчик, Тан чан го ши гуан дянь чжун гун чжун
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чжу эр ши чжун жэнь фо и вэнь эр ши у вэнь да, № 726, 
инв. №2822.

120. Кхин Кэ-та-кеи - заказчик, У ши сун, № 68, инв. № 4993.

121. Кхин-ндией Ко-кей - 1209 г. переписчик, Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе
сянь ши цзе чжуан янь чжу ши шу, № 500, инв. № 4584.

122. Кхон - учитель / ши /, 1186 г. автор, Да гай бай му чжи цзун чи сун
шунь яо лунь, № 596, инв. № 7589, № 598, инв. № 8094.

123. Кхэ-пхэ Ндон-нджин-лдиэ -1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
1493.

124. Кхэ-пхэ Ние-лди - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
3525.

125. К эТ а - китаец, 1179 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, №
16, потхи.

126. Кэ-та Ниво - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 16, потхи.

127. Jla Жиэ-лдиэ /Хуй Бао/ Рэы-ндзие-1216 г. заказчик, У фо хай му суй люе гун ян гэнь,
№692, инв. №5052.

1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. № 
1153.

друг добродетели, 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до 
цзин, № 12, инв. № 2932.

130. Да Шиан-ндие - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
1874,1555.

131. Лдие-цай Лхиве-пхе-лдиэ -1179 г. монах, покинувший семью, Хара-Хото, переписчик,
Да бо жо бо ло ми до цзин, № 16, потхи.

132. Лдиу - цыши / правитель округа / Минчжоу, автор, Чжу шо чань
юань цзи ду сюй, № 323, инв. № 735.

133. Лдиэ Гхион / Бао Юань / - наставник государства / го ши /, поясняющий учение,
шрамана, терраса Великая добродетель, монастырь 
спасения народа, сопоставитель текстов и переводчик, 
Цзинь ган бо жо бо ло ми до цзин, № 53, инв. № 3834.

128. Л а Нэы-ка-кхви

129. Ла Нэы ...

638



134. Лдиэ Ка-чией знаток Трипитаки Западного Тибета и Китая, великий, 
доблестный и мудрый учитель закона / фа ши / ,  автор, Пу 
ти юн ши сюэ со дао цзи го юй и шунь сянь ши бао цзюй, 
№459, инв. № 5129, № 461, инв. № 888, № 480, инв. № 
4981, № 482, инв. № 6375, № 484, инв. № 2880, № 485, инв. 
№2903.

135. Лдо-мбу-ки - арья, нирманакайя, автор, Цзянь шунь фу вэнь, № 430, инв. 
№ 2544.

136. Леы / Лю / - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. № 
1316.

137. Леы Жиэ Сей / Хуй Цин / - держащий кисть, 1172 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до
цзин, № 16, потхи.

138. Леы Ла-чиве переписчик, Да бао цзи цзин, № 98, инв. № 516.

139. Леы Лие Шион-вай - заказчик, Да фан гуан фо хуа янь цзин, № 88, потхи.

140. Леы Нду 1084 г. резчик досок для печатания текста Фо шо а ми то 
цзин, № 108, инв. № 4773.

141. Леы ... сэ 1168 г. резчик досок для печатания текста Цзиньганбо 
жо бо ло ми до цзин, № 56, инв. № 101.

142. Лиа Лдией-гхиа китайский просветленный государственный наставник / го 
ши /, монастырь Великого спасения народа. Автор, Шэнь 
чжун вей юй и и сы чжу шоу шунь гуан гэнь, № 689, инв. 
№ 822.

143. Лиа-ма Свеы Сэ/Мин Мань/- автор, Синь у чжэн и яо вэнь, № 317, инв. № 6775.

144. Ливу Ние-ру монах, лицо в 12 лет покинувшее семью, 1152 - 1156 гг. 
заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 9, инв. №№ 1915, 
6643,1642,1640.

145. Лие монах, покинувший семью, достигший просветления, 
учитель школы чань / чань ши /, начальник управления 
буддийской сангхой. Переводчик, Жу лай и че чжи бай 
цзы яо лунь, № 292, инв. № 7165.

146. Лие А-ндзиу - держащий кисть, 1188 г. переписчик, Фо шо шэн син му то
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ло ни цзин, № 266, инв. № 705.

147. Лие А-шиа держащий кисть, 1190 г. переписчик, Да чэн мо ю чжэ дао 
чжун жу шунь да бао цзюй цзи яо лунь, № 600, № 5031, 
Сань ши у фо дэн тун ши сань бу , № 713, инв. № 7840.

148. Лие А ... - 1186 г. переписчик, Да гай бай му чжи цзун чи сун шунь яо 
лунь, № 596, инв. № 7589.

149. Лие Жиэ Свеы /Хуй Чжао/- толкователь сутр, шастр и винайя, знаток тибетского и
тангутского языков, поощряющий добродетель шрамана. 
Монастырь пяти знаний. Переводчик, Шэн хуй пи ань дао 
яо лунь цзяо сюе сянь лян цзе чжуан янь лунь сянь сун, № 
393, № 5130, переводчик, Яо гуан хай шэн цзинь ган ван 
вэнь эр бу, № 711, инв. №2543.

150. Лие Кэ -та-ж и переписчик, Цзинь гуан мин цзуй шэн ван цзин, № 178, 
потхи.

151. Лие Нджеы-ко переписчик, Шэн шэн хуй пи ань дао гун дэ бао сун юе, № 
375, инв. № 598.

152. Лие Нджеы-лан 1172 - 1179 гг. Хара-Хото, владелец, Да бо жо бо ло ми до 
цзин, № 16, потхи.

153. Лие Ндон-ней-ма 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. № 
1541.

154. Лие Нэы-гхи - 1152 - 1156 гг. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 9, 
инв. № 2156,1720.

155. Лие-па Ки-ниа имеющая веру женщина, 1173 г. заказчик, переписчик, 
Шэн да чэн да цянь го шоу ху цзин, № 219, инв. № 502.

156. Лие Цхи-ка-кхви 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. № 
4647.

157. Лие Чхиа Тхиоы /Дэ Мяо/- монах, покинувщий семью, шрамана, принимающий
приказы в управлении буддийской сангхой, переводчик, 
Шэнь чжун вей юй и и сы чжу шоу шунь гуан гэнь, № 689, 
инв. №822.

158. Лие Шие - редактор, Фо шо чжань по би цю цзин, № 3, инв. № 42.

640



159. Лие Шиан-ндие

160. Лие Шион-кхви

161. Лие Шиэ-те

162. Лион

163. Лион А-ва

164. Лион А-ти

165. Лион Гха-ен-нгиу

166. Лион Гха-ен-шие

167. Лион Гхиэ-лдиэ

168. Лион-жиэ Гхеы-лдиэ

169. Лион-жиэ Ливу-тхие

170. Лион Жиэ-ниа-вай

171. Лион Кион-каы

172. Лион Ма-пие

монах, покинувщийсемью, 1173 г. заказчик, переписчик, 
Шэн да чэн да цянь го шоу ху цзин, № 219, инв. № 562.

1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. № 
1838.

1085 г. резчик досок для печатания текста, Фо шо а ми то 
цзин, № 108, инв. № 4773.

переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15, инв. № 1157, 
Чжэн ли кун тун яо лунь, № 571, инв. № 835.

1201 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв. 
№ 1722.

1155 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 9, инв.
№ 1970.

переписчик, переписал золотом шастру, Фо шо шэн фо му 
бо жо синь цзин сун чи шунь яо лунь, № 552, инв. №№ 
4090, 5253.

даритель в память родителей шастры, Фо шо шэн фо му бо 
жо синь цзин сун чи шунь яо лунь, № 552, инв. №№ 4090, 
5253.

переписчик, Да чэн мо ю чжэ дао чжун жу шунь да бао 
цзюй цзи яо лунь, № 600, инв. № 5149.

дама, заказчица, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 11, инв. № 
1975.

дама, заказчица, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 11, инв. №№ 
1975,1926.

служащий внутренних покоев императорского дворца, 1172 
-1179 гг. Хара-Хото. Заказчик, Да бо жо бо ло ми до 
цзин, № 16, потхи.

1176 г. реставратор книги, Да бань не бань цзин , № 110, 
инв. №8014.

сверщик текста, Да бао цзи цзин, № 98, инв. № 1496.
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173. Лион Мбан-шиу-нген - 1162 г. Хара-Хото. переписчик, Да бао цзи цзин, № 97,
инв. № 363.

- 1201 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв. № 
2014.

- 1222 г. заказчик, Ши су шэн и эр ди чжи иш ияо цзи цзи, № 
623, инв. № 883.

- ученик чистой веры, 1152 г. заказчик, Фо шо фу му энь 
чжун цзин, № 184, инв. № 759.

- 1179 г. закзачик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. № 
1555.

- 1176 г. заказчик, Да бань не бань цзин, № 110, инв. №
8014.

- монах, добродетельный и почтенный аюшман, служащий 
внутренних дворцовых покоев императора, заказчик, Да бо 
жо бо ло ми до цзин, № 8, инв. №№ 701, 4702, 672, 682, 
4820, 3422, 4749, 926.

- 1176 г. заказчик, Да бань не бань цзин, № 110, инв. №
8014.

181. Лион Нэы-нгиу-нгвэ ... - 1201 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв. №
2086.

182. Лион Нэы-ци - имеющий веру добродетельный муж, 1176 г. заказчик, Да
бань не бань цзин, № 110, инв. № 5183.

183. Лион Нэы-шие /Шань Чэн/ - монах, добродетельный муж, 1176 г. заказчик, Да бань не
бань цзин, № 110, инв. №№ 4878, 4850.

184. Лион Сие Сиеы-шие - 1156 г. переписчик, Хоу у цзин гуан цзун чи чжу янь, №
434, инв. № 698.

185. Лион Циэ Свеы /Фа Чжао/ -чистый, 1201 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, №
14, инв. № 2788.

186. Лион Цхи ... - чтец сутры, 1206 - 1209 гг. Да бо жо бо ло ми до цзин, №
17, потхи.

174. Лион Мби-ве-ниа

175. Лион Нгвэ-лхиэ-вай

176. Лион Нгиу-ру-кхви

177. Лион Нджие-ка

178. Лион Нэы

179. Лион Нэы-вай

180. Лион Нэы-лди ...
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187. Лион Шиан-ндие переписчик владелец, Пу ти юн ши сюэ со дао цзи го юй и 
шунь с янь ши бао цзюй, № 470, инв. № 6669, № 473, инв. 
№ 4724.

188. Лион ... кэ - 1176 г. заказчик, Да бань не бань цзин, № 110, инв. № 
4878.

189. Ло-жиэ императорица, монастырь небесное благоденствие. 1194 г. 
печать, Фо шо чан а хань цзин, № 1, инв. № 150, раздача 
сутры, Жэнь ван го ху бо жо бо ло ми до цзин, № 66, инв. 
№ 683.

190. Ло Нэы Свеы /Шань Мин/- 1172 - 1179 гг. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 16,
потхи.

191. Ло Шиэ учитель закона / Фа ши / трипитаки на китайском языке, 
переводчик, Вэй мо цзе цзин, № 159, инв. № 7762.

192. Лхие руководитель переводов с тангутского и китайского 
языков, принимающий приказы, родственник 
императорской фамилии, 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло 
ми до цзин, № 12, инв. №№ 2013,1273,1870,1867,1960.

193. Лхие Жиэ Мбу /Хуй Шэн/ - руководитель переводов с тангутского и китайского
языков, принимающий приказы в управлении буддийской 
сангхой, родственник императорской фамилии, заказчик, 
Да бо жо бо ло ми до цзин, № 10, инв. №№ 1169,1162.

194. Лхиуо-нгиу Шиа-пхи - переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 13, инв. №№ 
830, 990.

195. Лхиэ-гвон Жвей А-пхон - / Из гвона Луны ? / ,  1201 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми
до цзин, № 14, инв. № 1920.

196. Лхиэ-гхо Жвей-жиэ дама, 1179 г. заказчица, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, 
инв. № 1798.

197. Лхиэ-нгви Тией-свеы - шрамана, добродетельный сын, переписчик и заказчик, Да
бо жо бо ло ми до цзин, № 8, инв. №№ 4820, 3422, 4749, 
926.

198. Лхиэ-риу Гхиэ-гхиэ-кхви - добродетельный муж, дхьяна, заказчик, Да бо жо бо ло ми
до цзин, № 18, потхи.
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199. Ма-ндиу Нгвэ-рие-шие - 1201 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв.
№№ 1504,1596.

200. Ма-нгиу ... лдиэ - переписчик, Да фан гуан фо хуа янь цзин, № 88, потхи.

201. Мбай Жиэ Лдиэ /Хуй Бао/ - переписчик, Бу дун фо суй гуан да гун ян гэнь, № 694, инв.
№ 4975.

202. Мбай Нгиу-ру-ма - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
1777.

203. Мбау Сиэ Жиэ - монах, 1085 г. переписчик, Фо шо а ми то цзин, № 108, инв.
№ 4773.

204. Мбау Хи-гхиван - ученик, приносящий жертвы у алтаря, автор, Хэ нань пэй
си чань ши юань суй цзи, № 669, инв. № 2609.

205.Мби-ндиа-киа-риа-пи-вие-ва /Видьякарапрабха/ - индийский великий пандита, 1216 г.
переводчик, Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе сянь лян 
цзе чжуан янь лунь сянь сун, № 393, инв. № 5130.

206. Мбие-кхе Гхеы-шие - заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 11, инв. № 2093.

207. Мбу Ну - мудрый и просветленный наставник императора / ди ши / ,
переложил сутру Фо шо а ми то цзин, № 109, инв. № 6761.

208. Мбэ-нин ... ва-кхви - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
1541.

209. Мбэ-шио Нджеы-жи - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
1600.

210. Мбэ-шио Ндон-нджин - 1152 - 1156 гг. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 9,
инв. №№ 2208,2206,2205, 6275, 2203, 987, 986,1195, 984, 
2170, 2132, 2126,1626,1615,1624.

211. Мбэ-шио Нэы-лдиэ - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
1786.

212. Мбэ-шио Шие-мбай - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
1784.

213. Ме-кхин Сие-гхион - монах, 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12,
инв. № 994.
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214. Me Ндвэы / Сянь Цзюе / - автор, Шэн гуань цзы чжу да бэй синь суй жань ши фа ши,
№ 507, инв. № 5989, автор, Мо ю цзы синь цзы лянь яо 
лунь, № 566, инв. № 6778.

215. Ме-шан Гхеы - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
1796.

216. Ми Нга / Бу Кун / - цзиныии, главный министр двора государственных
церемоний / хунлунцин /, великой и обширной мудрости 
шрамана, монастырь Дашань-жунсы, переводчик на 
китайский язык сутры Жэнь ван го ху бо жо бо ло ми до 
цзин, № 66, инв. № 683.

217. Мин Пу 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. № 
1798,1172 - 1179 гг. переписчик, Да бо жо бо ло ми до 
цзин, № 16, потхи, 1180 или 1192 гг. переписчик, Фо шо 
шэн лай цзин, № 343, инв. № 6867.

218. Мин-пу Гхи-лион 1152 - 1156 гг. Сверщик текста, Да бо жо бо ло ми до цзин, 
№ 9, инв. № 2126.

219. Мин-пу Гхие - владелец, Пу ти юн ши сюэ со дао цзи го юй и шунь сянь ши 
бао цзюй, № 473, инв. № 4724.

220. Мин-пу Жиэ-вай /Хуй Шэн/ - заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15, инв. № 629.

221. Мин-пу Жиэ Свей /Хуй Мин/ - монах, 1186 г. заказчик, Да гай бай му чжи цзун чи сун
шунь яо лунь, № 596, инв. № 7589.

222. Мин-пу Лдиэ-ва монах, покинувший семью, 1179 г. заказчик, Да бо жо бо 
ло ми до цзин, № 12, инв. №2113.

223. Мин-пу Па-жиа-лие - 1152 - 1156 гг. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 9, 
инв. №1581.

224. Мин-пу Па-жиа-шие - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. № 
1850.

225. Мин-пу Шиан-ндие - 1172-1179 гг. Хара-Хото, китаец. Переписчик, Да бо жо 
бо ло ми до цзин, № 16, потхи.

226. Мин Свеы / Мин Чжао / - наставник государства / го ши /, автор, Цзин ту шэн цю
шунь яо лунь, № 320, инв. № 6909.
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227. Мин Сиве монах, покинувший семью, переписчик, Пу ти юн ши сюэ 
со дао цзи го юй и шунь сянь ши бао цзюй, № 480, инв. № 
4981.

228. Мэ - переписчик, Да бао цзи цзин, № 98, инв. № 438.

229. Мэ-гхо Шиан-ндие переписчик, это его приписка: "Переписка тяжкий труд, но 
когда все люди видят написанное, сил прибавляется". 
Переписал Ши су шэн и эр ди чжи и ши яо цзи цзи, № 624, 
инв. №4883.

230. Мэ-лие Гхие-нин-нгиу - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
1859.

231. Мэ-ндзвон Циэ Сей /Фа Цин/ - монах, покинувший семью, шрамана, помощник
начальника управления буддийской сангхой, 1216 г. 
Сравнивал тексты, Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе 
сянь лян цзе чжуан янь лунь сянь сун, № 393, инв. № 5130.

232. Мэ-си Нэы Свеы /Шань Мин/ - монах, 1172 - 1179 гг. Хара-Хото. Заказчик, Да бо жо
бо ло ми до цзин, № 16, потхи.

233. М э ... кхви-нгви - владелец сутры, Да фан гуан фо хуа янь цзин, № 85, инв. № 
343.

234. Най Гхи-ние

235. На-мо Ху-вио

- переписчик, Да бань не бань цзин, №.111, инв. №1237.

- имя упомянуто при тексте Да шоу инь чжи сань чжун и пи, 
№ 503, инв. № 2841.

236. На-руо-па / Наропа / автор, Юй лэ юань хунь лин шунь яо лунь, № 593, инв. № 
5116, № 594, инв. № 2546, автор, Лю фа цзы ти яо лунь, № 
602, инв. № 4858, № 604, инв. № 7983, № 605, инв. 2542.

237. Нгай Пхон - из Жиэгвон / Наньюань/, 1153 г. мать заказчика, в память 
которой оплачен заказ переписки, Да бо жо бо л о ми до 
цзин, № 9, инв. № 1465.

238. Нгве-жвей заказчик, Да бао цзи цзин, № 98, инв. № 516.

239. Нгве-жвей Гха-ва-нгиу - заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15, инв. № 1938.

240. Нгве-жвей Гхве-цхон-лхиуо -1176 г. заказчик, Да бань не бань цзин, № 110, инв. №№
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4878,4731.

241. Нгве-жвей Гхеы-лхиуо - управляющий транспортными переврзками, 1158 г. Хара-
Хото, заказчик, Да бао цзи цзин, № 97, инв. №№ 363, 368.

242. Нгве-жвей-жиэ Ху-жен - фужэнь / супруга /, заказчица, Шэн лю цзы шоу цзэн да инь
ван то ло ни цзин, № 235, инв. № 570.

243. Нгве-жвей Лхиуо-хон - служащий внутренних дыорцовых покоев императора, 1178
г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 16, потхи.

244. Нгве-жвей Ние-лди-нгиу - владелец, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 11, инв. №1471.

245. Нгве-жвей Пху-нио - цензор, Шэн лю цзы шоу цзэн да инь ван то ло ни цзин, №
235, инв. №570.

246. Нгве-жвей Сие Лие - переписчик, Фо шо фу му энь чжун цзин, № 182, инв. №
5048.

247. Нгве-жвей Шан-кие-гхеы - добродетельный муж, заказчик, Да бань не бань цзин, №
113, инв. №970.

- пограничный эмиссар, командир марша, Хара-Хото, 
заказчик, Да бань не бань цзин, № 114, потхи.

- 1190 -1191 гг. заказчик, Да бао цзи цзин, № 100, потхи.

- заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15 инв. № 1903, 
заказчик, Да бао цзи цзин № 98, инв. № 516.

- 1179 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. 
№№ 2212,2254, 2227, 2218,1127, переписчик, Пу ти юн ши 
сюэ со дао цзи го юй и шунь с янь ши бао цзюй, № 462, инв. 
№ 4374.

- заказчик, Пу ти юн ши сюэ со дао цзи го юй и шунь сянь ши 
бао цзюй, № 480, инв. №4981.

- 1162 г. Хара-Хото. Сверщик текста Да бао цзи цзин, №
97, инв. №3540.

. Нгве-ми Виа-виа-нджеы - 1209 г. переписчик, Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе
сянь ши цзе чжуан янь чжу ши шу, № 500, инв. № 4584.

248. Нгве-жвей Шан-ние

249. Нгве-жвей Шан-пу

250. Н гве-ж вей ма

251. Нгве-ми

252. Нгве-ми Вай

253. Нгве-ми Ве-ми
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255. Нгве-ми Гхие-шие - славный мудрый парамита, служащий внутренних
дворцовых покоев императора, 1172 - 1179 гг. Хара-Хото. 
Переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 16, потхи.

256. Нгве-ми Жи - заказчик, Цзинь гуан мин цзуй шэн ван цзин, № 178, потхи.

257. Нгве-ми Жиэ Гхвай /Хуй Ху/ - переписчик, Ань ли цзун цзи, № 667, инв. № 4862.

258. Нгве-ми Ндвэы Нгон/Цзюе Хай/ - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12,
инв. №2246.

259. Нгве-нгве Ти-кхва - хозяин из Хара-Хото, чиновник, служащий внутренних
дворцовых покоев императора, 1180 г. заказчик, Шэн да 
чэн да цянь го шоу ху цзин, № 214, инв. №916.

260. Нгве-цхие Сие Жиэ/Чжи Хуй/ -1201 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14,
инв. №571.

261. Нгве-чхион Кэ-та-ниво - заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 8, инв. № 4702.

262. Нгви-нди - приблизившийся к добродетели, переписчик, Да бо жо бо
ло ми до цзин, № 15, инв. №№ 2153,1433.

263. Нгви-нди Нджеы-шие - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо л о ми до цзин, № 12, инв. №
1850.

264. Нгви-нди Ндон-ндзин-кхви - хозяин-мирянин, 1201 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми
до цзин, № 14, инв. № 1050.

265. Нгви-нди Ра-шио-ве - 1157 г. переписчик, Мяо фа лянь хуа цзин, № 78, инв. №№
3259, 63,719, 6253.

266. Нгви-нди Цхи-ка-лдиэ - переписчик, Да ми чжу шоу чи цзин, № 362, инв. № 4763.

267. Нгви-нди Цхи-син-жие - переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 11, инв. № 1641.

268. Нгви-нди Шан-ндие - добродетельный сын, заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин,
№ 11, инв. № 1199, переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, 
№ И , инв. № 792, 2749,2015, 2010,1164,1066,1102.

269. Нгво-же Ндон-нджин-шие - 1172 - 1179 гг. г. Хара-Хото, заказчик, Да бо жо бо ло ми
до цзин, № 16, потхи.

270. Нгво-же Ндон-нджин ... - приблизившийся к добродетели, монах, покинувший семью,
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1172- 1179 гг. г. Хара-Хото. Заказчик, Да бо жо бо ло ми 
до цзин, № 16, потхи.

271. Нгвэ-ра Циэ Свеы /Фа Чжао/ - монах, покинувший семью, дхьяна, переписчик, Да бо
жо бо ло ми до цзин, № 15 инв. № 2061.

272. Нген - переводчик с санскрита Жу лай и че чжи бай цзы яо лунь,
№ 292, инв. № 7165.

273. Нген А-на-ндиа - учитель закона / фа ш и/, изложивший смысл Фо дин синь
гуань ши инь пу са цзин, № 325, инв. № 598.

274. Нгин-гхей Чан-цин /Ашвагоша/ - автор, Да чжуан янь бэнь му цзюань цзин, № 7, инв.
№ 91, автор, Фань янь цзинь ган ван чэн гэнь, № 697, инв.
№ 4907.

- великий пандита, переводчик с санскрита Шэн хуй пи ань 
дао яо лунь цзяо сюе сянь лян цзе чжуан янь лунь сянь сун, 
№393, инв. №5130.

- поощряющий передачу добродетели, 1216 г. перевел с 
санскрита на тибетский и сверил тексты, Шэн хуй пи ань 
дао яо лунь цзяо сюе сянь лян цзе чжуан янь лунь сянь сун, 
№ 393, инв. № 5130.

- добродетельный, 1179 г. заказчика, Да бо жо бо ло ми до 
цзин, № 12, инв. № 1874.

278. Ндвэы-ме Чан-цин /Винайячандра/- автор, Дэн чи цзи пин, № 409, инв. № 285, № 410,
инв. №816.

279. Ндвэы Свеы /Цзюе Мин/ - учитель, упомянут, Да сюй кун чжи сянь чжу, № 495, инв.
№ 7170.

280. Ндвэы Свеы /Цзюе Чжао/- государственный наставник / го ши /, монастырь пяти
знаний. Переводчик, Ань цю шунь люе цзи яо лунь, № 613, 
инв. №6792.

281. Нджвэ-гхо Жиэ Пху /Хуй Чун/ - заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 8, инв. №№
4701, 682.

282. Ндживэ-ра Циэ Лдиэ /Фа Бао/ - учитель трех тангутских учений, редактор, Хэ нань пэй
си чань ши юань суй цзи, № 669, инв. № 2610.

275. Нгиу-ру / Шри /

276. Нгиу-чон / Палцег /

277. Нгу Па-ка
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283. Ндзей-ва Шион-шан-шие -1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
1788.

284. Ндзие-гха А-на-ндиа /Ананда/ - государственный наставник / го ши /, овладевший
пятью знаниями, шрамана, передавший сутру Фо шо а ми 
то цзин, № 109, инв. № 6761.
индийский великий пандита, овладевший пятью знаниями, 
государственный наставник / го ши / начальник в 
управлении буддийской сангхой, образец приобретения 
польз, шрамана, автор, Дин цзунь сян шэн цзун чи гун дэ 
юнь цзи, № 654, инв. № 4078, № 657, инв. № 7592. 
государственный наставник / го ши /, толкователь сутр, 
шастр и винайия, обретший покой, удостоверил смысл 
сутры Шэн шэн хуй пи ань дао гун дэ бао сун юе, № 375, 
инв. № 598.

285. Ндзие Та-рие - индийский великий пандита, бодхисаттва, автор, Пу ти синь
цзую чан цзо кэ фа ши, № 417, инв. № 6755, № 418, инв. № 
802.

286. Ндзэ-сви Виэ-нду - переписчик, Да бань не бань цзин, № 113, инв. №417.

287. Ндией - отшельник, находящийся в горах, роздал текст Цзи би и
чэн юань мин синь и, № 501, инв. № 2848.

288. Ндией Тхон-кхви - 1172 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 16, потхи.

289. Ндиу - монах, 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 16,
потхи.

290. Ндиу-ндиу-ндзие Мбоы - 1172-1179 гг. владелец книги Да бо жо бо ло ми до цзин,
№ 16, потхи.

291. Ндиу Сие Нгон /Чжи Хай/- монах, носящий красные одежды, цензор / дозволивший
книгу в печать /, Цы бэй дао чан цзуй чань фа, № 316, инв. 
№4536.

292. Ндон-мбие-ха-риу-киа - великий учитель / да ши /, автор, Ши у тянь му цзя цзань, №
385, инв. № 2883.

293. Ней-гхиэ Лхиэ-кхви - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
664.

294. Ниан Шивеы - учитель чаньн из Бисин, автор, Хэ нань пэй си чань ши
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юань суй цзи, № 669, инв. № 2620.

295. Ниво Жиэ / Гао Хуй / - монах, заботящийся о сутрах, переписчик, Мяо фа л янь хуа
цзин, № 79, инв. № 66.

296. Нин Мба - учитель, что сделал, неясно, Цзинь ган ван юн ши да сюй
сянь сун, № 446, инв. № 3703.

297. Нин-мэ-риу-пиу /Майтрейя Миромпочитаемый/ - автор, Шэн хуй пи ань дао яо лунь
цзяо сюе сянь лян цзе чжуан янь лунь сянь сун, № 399, инв. 
№ 6449.

298. Ни-пхон Шиэ-нги - автор, Сань гуань цзю мэнь ... цзянь вэнь, № 647, инв. №
2551.

299. Нэы Ва / Шань Гуан / - шрамана с гор Утайшань, заказчик, Хэ нанъ пэй си чань ши
юань суй цзи, № 669, инв. № 2610.

300. Нэы Нгон / Шань Хай / - сверщик текста Да чэнь бай фа мин мэнь бэнь му люе ши,
№ 300, инв. № 897.
шрамана, сверщик текста Чжэн дао синь чжао, № 767, инв. 
6778.

301. Нэы Нджей/Шань Синь/ - шрамана с Черных гор. автор, Эр ши вэй ши цзи, № 298,
инв. №5934.

302. Нэы Свеы - сверщик текста Да чэн бай фа мин мэнь бэнь му люе ши, №
300, инв. № 897.

303. Па-жиа Вай - знаток текстов, 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до
цзин, № 12, инв. № 1850, зазазчик, Да бань не бань цзин, № 
113, инв. №469.

304. Пие-гхо - 1201 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв. №
1085.

305. Пие-гхо Нгиу-ру-шион - 1209 г. переписчик, Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе
сянь ши цзе чжуан янь чжу ши шу, № 500, инв. № 4584.

306. По-тие Гхиэ / Бодхи ... / - учитель Тибет и Китая, автор, Ча жу шунь цзи янь чжуан
янь сун, № 448, инв. №№ 5114, 5073, 7905.

307. По-тхи Ка-чией - 1178 г. учитель. Автор, Пу ти синь фа шунь и чан цзо кэ
фа ши, №511, инв. №2874. Автор, Эр ди юй жу шунь
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308. Праджнякирти /Пи-рие-кие-ки-рие-ти/ - императорский лоцава, переводчик на
тибетский язык, Шэн чжу лин шунь фа ши, № 391, инв. № 
810.

309. Пу - 1201 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв.
№1170.

310. Пу Гха-хва - 1172- 1179 гг. Хара-Хото. Сверщик, Да бо жо бо ло ми до
цзин, № 16, потхи.

311. Пу-гхеы Гхо-нгиу - добродетельный муж, 1166 г. заказчик, Фо дин синь то ло
ни цзин, № 338, инв. № 4537.

312. Пу Жиэ-жиэ Нгиу /Хуй Ду/ - дама, сама сверила текст с текстом на санскрите,
заказчик, Фо шо шэн син му то ло ни цзин, № 266, инв. №
705.

313. Пу-лвэ Шива-мей-мие - заказчик, Цзы ти, № 768, инв. № 7280.

314. Пу Сие-ло - переписчик, У ши сун, № 68, инв. № 4993

315. Пу-цхие - шрамана, 1201 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, №
14, инв. № 2159.
дхьяна, Хара-Хото. Год лошади /1198 или 1210 / ,  
переписчик, Да бань не бань цзин, № 114, потхи.

316. Пу-цхие Жиэ Нгон/Хуй Хай/ - учитель, 1201 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, №
14, инв. №№ 1513,1589,1919, 2704.

317. Пу-цхие Жиэ Свеы/Хуй Мин/ - редактор, Шэн да чэн да цянь го шоу ху цзин, № 215,
инв. №27.

318. Пу-цхие Лхеы-цхин - 1190-1191 гг. переписчик, Да бао цзи цзин, № 100, потхи.

319. Пу-цхие Ние-нгиу-вай - 1190-1191 гг. переписчик, Да бао цзи цзин, № 100, потхи.

320. Пу-цхие Шие - 1201 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв. №
1607.

321. Пу Цхиеы-ва - 1179 г. сын добродетельного мужа, переписчик, Да бо жо
бо ло ми до цзин, № 16, потхи.

бэнь му чжи и цзе цзи, № 619, инв. № 833
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322. Пу-цхин Ндзие-ка - 1201 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 14, инв. № 
1722.

323. Пхвей А-гхве-шие - резчик досок для печатания текста Сянь цзай сянъ цзе цянь
фо мин цзин, № 126, инв. № 5362.

324. Пхвей Жиэ Сей /Хуй Цин/ - монах, носящий красные одежды, переписчик, Цы бэй дао
чан цзуй чань фа, №311, инв. №№ 7714, 2267.

325. Пхин-гхин Жиэ - добродетельная госпожа, свершица текста Фо дин синь то
ло ни цзин, № 335, инв. № 4880.

326. Пхин-шио Шион ... - 1172- 1179 гг. Хара-Хото. переписчик, Да бо жо бо ло ми
до цзин, № 16, потхи.

327. Пхон Сие Сэ /Чжи Мань/ - покинувший семью, учитель чань / чань ши /, шрамана,
начальник управления буддийской сангхой, 1216 г.
Сверщик текста / редактор /, Шэн хуй пи ань дао яо лунь 
цзяо сюе сянь лян цзе чжуан янь лунь сянь сун, № 393, инв. 
№5130.

328. Ра-кха Гха-ва-шие - приблизившийся к добродетели, направляющий, 1190 -
1191 гг. заказчик, Да бао цзи цзин, № 100, потхи.

329. Ра-кха Шие-гхеы-кхви - 1206 -1209 гг. владелец, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 17
потхи.

330. Ра-шиве Ндон-нджин-ва - 1156 г. переписчик, Фо шо шэн фо му бо жо бо ло ми до
синь цзин, № 72, инв. № 7036.

331. Ра-шиве Тву Гхиве/Чжун Чи/ - императорский переписчик, держащий кисть, 1188 г.
переписчик, Си би го ши цзи ши цюань, № 762, инв. №
3706.

332. Риа-мо-кхин-лдиэ/Гхай Мбиеы Авалокитешвара/ - автор, Чань сю яо лунь, № 590, инв.
№ 4824.

333. Рие-ми-лдией-ко - достигший тибетского и китайского сокровенного учений,
автор, Ху ван цзю фо чжун шао суй чжу чэн шунь цы, № 
682, инв. № 2877.

334. Рие-ми-лдией-ко-нгэ-ва - пандита тибетской и китайской Трипитаки, автор, Синь и
чан цзо кэ люе цзи, № 629, инв. № 4359.
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335. Рног лоцава блолдан шейраб /Лдиэ-нгвэ Ло-ца-ва-пхи-лхэы/ -1216 г. переводчик,
Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе сянь лян цзе чжуан 
янь лунь сянь сун, № 393, инв. № 5130.

336. Ру-нгве Нгиу-ру-вай - переписчик, Цзинь гуан мин цзуй шэн ван цзин, № 179,
потхи.

337. Ру-нги Ка-цин - владелец, Лю ю му гун ян гэнь, № 698, инв. № 4911.

338. Ру Ндвэы-не ... - умножающий добродетель, молящийся всем великим
буддам и высшим святым, 1163 г. заказчик, Да бань не бань 
цзин, № 110 инв. №5182.

339. Ру ндзие/ учитель / Лхи - заказчик, Пу ти юн ши сюэ со дао цзи го юй и шунъ сянь
ши бао цзюй, № 470, инв. № 6669.

340. Рэы - индийский великий пандита, шунъята, самадхи, ваджра ван,
автор, Чжэн син чжи чжун чэн цзю чжун цзы ше шоу цы, 
№ 675, инв. № 5057.

341. Свен Гха-ва-кхви - переписчик, Цзи ю ши цзун чжи цзун чи цзянь мо дуань ши
дяо фу шунь, № 538, инв. № 6496.

342. Свен Чхен-чхиу - 1206 г. резчик досок для печатания, Пу ти синь цзую чан
цзо кэ фа ши, № 420, инв. № 6510.

343. Свеы Сэ / Мин Мань / - автор, Синь у чжэн и яо лунь, № 317, инв. № 6775.
знаменитый тибетский и китайский учитель, автор, Хай му 
эр чуань цзи вэнь, № 652, инв. № 823.

344. Сен - монах, учитель винайи и дхьяны с гор Мади, автор, Си фан
шэн цю фо нянь шунь яо лунь, № 614, инв. № 6833.

345. Сеы Кхва - 1179 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв.
№ 2784.

346. Си-пи Лдиэ Гхион /Бао Юань/ - наставник государства / го ши /, поясняющий дхарму,
шрамана, монах монастыря спасения народа Белого 
высокого великого государства, сверщик текста / редактор 
/, Цзинь ган бо жо бо ло ми до цзин, № 58, инв. № 4099, № 
63, инв. №689.

347. Сиви Гхо-ни - резчик досок для печатания текста Бао цзан лунь, № 301,
инв. №46.
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348. Сиви Кхва - добродетельный монах, переписчик, Фо шо фу му энь чжун 
цзин, № 183, инв. № 6670.

349. Сие Ва / Чжи Гуан / - монахиня, заказчица, Цы бэй дао чан цзуй чань фа, № 316,
потхи.

350. Сие Нгон / Чжи Хай / - монах, носящий красные одежды, дозволивший к печати /
цензор /, Цы бэй дао чан цзуй чань фа, № 316, инв. № 4536.

351. Сие Ндиу / Чжи Ю / - монах, покинувший семью, принимающий приказы в
управлении буддийской сангхи, 1216 г. Сверщик текста 
Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе сянь лян цзе чжуан 
янь лунь сянь сун, № 393, инв. № 5130.

352. Сие Свеы / Чжи Мин / - учитель закона /, фа ши / шрамана, преложил сутру Фо шо
а ми то цзин, № 109, инв. №6761.

353. Сие Тву / Чжи Чжун / - монах, заботящийся о сутрах, цензор, Цы бэй дао чан цзуй
чань фа, № 316, потхи.

354. Сие Цие - государственный наставник / го ши /, постигший
сокровищницу трех знаний, шрамана с гор Утайшань, 
переводчик, Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе сянь лян 
цзе чжуан янь лунь сянь сун, № 393, инв. № 5130.

355. Су Жиэ Чхиа / Хуй Дэ / - владелец, Да чэн лю ю чжэ до чжун жу шунь да бао цзюй
цзи яо лунь, переписчик и владелец, Лю фа цзы ти яо лунь, 
№ 603, инв. № 4698, № 600, инв. №№5031,5149.

356. Су-ма-ти-ки-рие-ти /Суматакирти/ - великий учитель Индии / да ши /, овладевший
пятью знаниями / панча вела /, автор, Шэн чжу лин шунь фа 
ши, №391, инв. №810.

357. Су-нджеы Ку-шан - 1156 г. заказчик и владелец, Ми би гун ян гэнь, № 192, инв.
№ 6771.

358. Су-па Свеы Сэ /Мин Мань/- знаменитый учитель Тибета и Китая, автор, Хай му эр
чуань цзи вэнь, № 652, инв. № 823.

359. Су-пиа Пху Пиу /Цзунь Чжан/- учитель закона / фа ши /, составитель Шэн цзинь ган
ван нэн дуань шэн хуй пи ань дао дэ чэн цзин, № 380, инв. 
№2561.
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360. Ти-нгу Жиэ Свеы /Хуй Чжао/ -1178 г. владелец, Эр ди юй жу шунь бэнь му чжи и цзе
цзи, № 619, инв. № 833.

361. Ти-ра-киа-рие /Дипамкара/ - индийский великий учитель, автор, Сы ши чжун кун чуан
яо лунь, № 565, инв. №871.

362. Тие Со - великий учитель / да ши /, автор, Синь гуань шунь, № 317,
инв. № 6775.

363. Тиэ-шио Гхиэ-пху-ниа - заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 11, инв. № 1911.

364. Тиэ-шио Нэы-лдиэ - переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15, инв. № 1428.

365. Тон-жвей Сие-шие - 1153 г. по аннотации этот человек "тот, кто завершит эту
работу", отшельник, предающийся созерцанию, Да бо жо 
бо ло ми до цзин, № 9, инв. № 1473.

366. Тон-жие Лдиэ Гхей /Бао Чжэн/ - 1179 г. дама, заказчица, Да бо жо бо ло ми до цзин, №
12, инв. № 3048.

367. Тха-гху-ма-рие-ца - из государства Ранда / Наланда ?/, Индия. Автор, Хуай ю
чу цзинь ган ван хай му чжи ли бай, № 528, инв. № 2564.

368. Тхун-мбие-та-лдиэ - индийский пандита, автор, Дэ ван бу вэнь чжи гуан гун
шунь, № 540, инв. № 4984.

369. Ха Пу - заказчик, Да фэн хуан кун мин чжу, № 497, инв. № 818.

370. Хеы Леы-кен - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
2754.

371. Ца-ти-рие-ко-ми - индийский великий учитель, автор, Фань янь шэн гуань цзы
чжу цянь янь цянь шоу чжи гун шунь, № 544, инв. № 7195.

372. Цай ... - переписчик, Да бань не бань цзин, № 110, инв. № 4758.

373. Це Кие - китаец, переписчик, Да фан гуан фо хуа янь цзин, № 90,
потхи.

374. Цией Лдией-гхиа - учитель внуков императора, принимающий приказы в
управлении скотоводством, обладающий ученой степенью, 
сверщик текста Хэ нань пэй си чань ши юань суй цзи, № 
669, инв. № 2610.
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375. Цин-же-жие Жи-пхон

376. Циэ Жиэ / Фа Хуй /

377. Циэ Кие-мбие

378. Циэ Кэ-чией

379. Циэ Лдиэ / Фа Бао /

380. Циэ Нга / Фа Хао /

381. Циэ Нгон / Фа Хай /

- дама, заказчица, Фо шо фу му энь чжун цзин, № 182, инв. 
№5048.

- государственный наставник / го ши /, шрамана, переложил 
сутру Фо шо а ми то цзин, № 109, инв. № 6761. 
переводчик на тибетский язык Дэн чи цзи пин, № 410, инв. 
2852.
шрамана Святой обители, перевел и прокомментировал 
Цзянь шунь фу вэнь, № 430, инв. № 2544. 
шрамана, переводчик, Цзи с ян шан лэ лунь суй чжун ю 
шэнь дин жу шунь цы, № 672, инв. № 4826. 
шрамана с гор. Нгиуни / Юйюнь /, перевел Цзи ю э цюй 
цзин лин бэнь дуань ган, № 708, инв. № 7909. 
шрамана Святой обители, перевел Фу цзан бянь хуа цзе 
цзянь, № 743, инв. №2821.

- шрамана из Юйсян, автор, Хун чжоу цзун ши цюй чжу кай 
мин яо цзи, № 617, инв. № 2540.

- государственный наставник / го ши /, просветленный, 
монастырь спасения народа. Автор, Цзинь ган ван хай му 
суй цзин пинь цин сун цзо шунь, № 541, инв. № 2557. 
автор, Дэн чи и сы чжу чин шунь, № 547, инв. № 821. 
китайский просветленный государственный наставник / го 
ши /, монастырь спасения народа, автор, Чжун ю шэнь яо 
лунь, № 559, инв. 7116.
автор шести сочинений, Сю и цзюе чжэнь шунь юй хо дин 
яо лунь, Шуй мянь и цзюе чжэн шунь гуан мин дин яо лунь, 
Мэн цзянь и цзюе чжэн шунь бянь шэнь дин яо лунь, У сю 
и цзюе чжэн шунь ши син яо лунь, Чжун ю шэнь яо лунь, 
Юй хуань гун юй жу шунь яо лунь, № 564, инв. № 2545. 
автор, Дао чжи цзянь си чжи шунь яо лунь, № 574, инв. 
3823.

- учитель трех тангутских учений, редактор, Хэ нань пэй си 
чань ши юань суй цзи, № 669, инв. № 2610.

- учитель, то-бо-е-ва пу-на ма-ти-лэ-лу ду-ва, автор, Цзи ю 
ши цзун чжи цзун чи цзянь мо дуань ши дяо фу шунь, № 
538, инв. № 6498.

- настоятель, шрамана, носящий красные одежды, закзчик, 
Да бань не бань цзин, № ИЗ, инв. № 469. 
переводчик, Ши ван цзин, № 346, инв. 4976.
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382. Циэ Ндзие / Фа Лю / шрамана, толкователь сутр, шастр и винаия, переводчик, 
Фо дин синь гуань ши инь пу са цзин, № 328, инв. № 105. 
переводчик, Фо дин синь ши инь гуань пу са да то ло ни 
цзин, № 333, инв. № 116, № 334, инв. №6535.

383. Циэ Сей / Фа Цин / монах, покинувший семью, помощник начальника в 
управлении буддийской сангхой, 1216 г. сопоставлял 
тексты Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе сянь лян цзе 
чжуан янь лунь сянь сун, № 393, инв. № 5130.

384. Цон Же заказчик, Яо ши лю ли гуан ци фо чжи бэнь юань гун дэ 
цзин, № 148, инв. № 4014.

385. Цон-же Ндзие-ка монах, 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, 
инв. № 2092.

386. Цха Жвей - 1172- 1179 гг. Хара-Хото, заказчик, Да бо жо бо ло ми до 
цзин, № 16, потхи.

387. Цха-мбиу Ндон-нджин-кхви - заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15, инв. № 2141.

388. Цха-мбиу Шие-кхви - заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15, инв. № 2199.

389. Цхи Кхе чиновник, 1173 г. Лицо, от имени которого написано 
предисловие к Шэн да чэн да цянь го шоу ху цзин, № 217, 
инв. № 15.

390. Цхи ... лдиэ - 1209 г. переписчик, Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе
сянь ши цзе чжуан янь чжу ши игу, № 500, инв. № 4584.

391. Цхиеы Цха-кеы - держащий кисть, 1206 г. переписчик, Пу ти синь цзую чан
цзо кэ фа ши, № 420, инв. № 6510.

392. Цэ Ниа / Кришна / - помощник учителя, автор, Цзюй лунь гун ян цзо цы ди, №
384 инв. №821.

393. Чен Лиа-ма / Чжэнь / - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 10, инв.
№№ 1169,1162, № 12, инв. № 2013, № 13, инв. 663.

394. Чеы А-кхин-ко - резчик досок для печатания текста Шэн да чэн да цянь го
шоу ху цзин, № 223, инв. № 220.

395. Чиа Нге /Дао Цы/ Наропа - великий учитель, автор, Цзе то дао суй чжу чэн лин шунь
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яо лунь, № 554, инв. № 2883, Юй лэ юань хунь лин шунь яо 
лунь, № 594, инв. № 2546, Лю фа цзы ти яо лунь, № 602, 
инв. 4858, № 604, инв. № 7981, № 605, инв. №2542, Нянь 
дин хай цзюе яо лунь, № 606, инв. № 2892.

396. Чие / Чжоу / - учитель закона / фа ши /, раскрывающий сокровенное в
учении, помощник начальника управления будцйиской 
сангхой, переводчик, Жу лай и че чжи бай цзы яо лунь, № 
292, инв. № 7165.

397. Чие Жиэ Нгон /Чжоу Хуй Хай/ - следящий за дисциплиной в управлении, помощник в
управлении буддийской сангхой читель закона / фа ши /, 
шрамана, раскрывающий сокровенное в учении. 
Переводчик, Шэн шэн хуй пи ань дао гун дэ бао сун юе, № 
375, инв. №598.
переводчик, Дин цзунь сян шэн цзун чи гун дэ юнь цзи, № 
654, инв. № 4078, № 657, инв. № 7592.

398. Чией Нгве - муж, приблизившийся к добродетели, 1190 -1191 гг.
переписчик, Да бао цзи цзин, № 100, потхи.

399. Чией Нгве-вай - добродетельный муж, 1191 г. переписчик, Да бао цзи цзин
цзин, № 100, потхи.

400. Чией Тхон-гхо - учитель закона / фа ши / китайской Трипитаки, переводчик,
Фо шо чан а хань цзин, № 1, инв. № 150.

401. Чион / Чжан / - монах, 1179 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, №
12, инв. №№ 1858,1850,1927.
1172 - 1179 гг. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 16, 
потхи.

402. Чион А-цха - переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15, инв. №№
2033,1013, заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15, инв. 
№№2767,1139,1149,1146.

403. Чион Вией-нгиэы - заказчик, Тан чан го ши гуан дянь чжун гун чжун чжу эр
ши чжун жэнь фо и вэнь эр ши у вэнь да, № 732, инв. № 
2613.

404. Чион Жиэ-лдиэ / Хуй Бао /- генеральный заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 16,
потхи.

405. Чион Ни - стремившийся напечатать сутру, служащий нового
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императорского дворца и поставщик леса для его 
посторойки.
заказчик, Шэн да чэн да цянь го шоу ху цзин, № 223, инв. 
№ 220.
заказчик, Да хань линь цзин, № 281, инв. № 6024. 
заказчик, Пу ти синь цзую чан цзо кэ фа ши, № 415, инв. № 
6966.
заказчик, Пу ти синь фа шунь и чан цзо кэ фа ши, № 510, 
инв. №6966.

406. Чион Нэы Ва /Шань Гуан/ - шрамана с гор Утайшань. заказчик, Хэ нань пэй си чань
ши юань суй цзи, № 669, инв. № 2610.

407. Чион Ра-гхо мастер, жил в императорском дворце, возможно, 
оружейчик. Заказчик, Да чэн мо ю чжэ дао чжун жу шунь 
да бао цзюй цзи яо лунь, № 600, инв. № 5031.

408. Чион Ра-гхо-ни покупатель дерева для нового императорского дворца, 
1196 г. заказчик, Хуай ю ду му шэн хуй пи ань дао синь 
цзин, № 359, инв. № 6849.

409. Чион Шиан-ндие - 1179 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. 
№ 1286.

410. Чион Шиан-ндие - заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. № 3525.

411. Чиу Кхви-лдиэ-шиэ 1179 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. 
№ 1541.

412. Чиу Нджеы-нду - дхьяна, переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 15, инв. 
№№1056,1074,2141.

413. Чиэ-жвей Гхи-гхи-тие - 1156 г. переписчик, Ми би гун ян гэнь, № 192, инв. №
6771.

414. Чхиа Гхион / Дэ Юань / - государственный наставник / го ши /, глава изучения смысла
переводов, толкователь сутр, шастр и винайя. начальник 
управления буддийской сангхой. Переводчик, Пу ти юн ши 
чжи е чжун жу шунь, № 402, инв. № 944. переводчик, Дэн 
чи цзи пин, № 409, инв. № 816, № 410, инв. №2852.

415. Чхиа Жиэ / Дэ Хуй / - горы Хэланыпань, государственный наставник / го ши /,
просветленный, шрамана. Переводчик, Фо шо шэн фо му 
бо жо бо ло ми до синь цзин, № 70, инв. № 4336, № 77, инв.
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416. Чхиа Тхиоы / Дэ Мяо /

417. Чхио-лио Лху-кхви

418. Чхион

№№ 5605, 6360.
учитель закона / фа ши /, просветленный, автор, Сань ши у 
фо суй цзе хуй яо лунь, № 103, инв. № 880. 
учитель закона / фа ши /, шрамана, просветленный, 
переложил сутру Фо шо а ми то цзин, № 109, инв. № 6761. 
учитель закона / фа ши /, просветленный, редактор, Хоу у 
цзин гуан цзун чи, № 232, инв. № 2830. 
государственный наставник / го ши /, шрамана, 
просветленный, переводчик, Фо шо шэн да чэн сань гуй и 
цзин, № 382, инв. № 4940, № 383, инв. № 6542. 
шрамана, переводчик, Пу ти юн ши да юн ши бу цзя пу са 
чжун чжи гуй и ли бай, № 526, инв. № 4996.
Ланынаньский шрамана. Переводчик, Фэн ци синь юй жу 
шунь, № 550, инв. № 3808.
переводчик, Фо шо шэн фо му бо жо синь цзин сун чи шунь 
яо лунь, № 552, инв. №№ 4090, 5253.
Ланыпаньский шрамана. 1168 г. перевел и сличал с 
текстами на санскрите и тибетском текст Фо шо шэн фо 
му бо жо синь цзин сун чи шунь яо лунь, № 553, инв. № 
2829.
переводчик, Цзи сян шан лэ лунь суй е си цзюе си цзы чжу 
и цянь цзунь си вэй чжи го дин жу шунь яо лунь, № 557, 
инв. № 2838.
переводчик, Цзи сян шан лэ лунь суй ши цзы во и дин чжэн 
сю шунь яо лунь, № 555, инв. № 2521. 
переводчик, Фо шо шэн фо му бо жо сун чи шунь яо лунь, 
№ 558, инв. № 6360.
переводчик, Да чэн мо ю чжэ дао чжун жу шунь да бао 
цзюй цзи яо лунь, № 600, инв. № 5149. 
автор, Да инь цзю цзин яо цзи, № 663, инв. № 824, № 665, 
инв. №2526.
переводчик, Цзи сян фа ху да цзи чжу цю, № 763, инв. № 
4994.

- покинувший семью, шрамана, принимающий приказы в 
управлении буддийской сангхой, переводчик, Дао чжи цзянь 
си чжи шунь яо лунь, № 574, инв. № 3823.

- спящий дома. 1216 г. переписчик, У фо хай му суй люе гун 
ян гэнь, № 692, инв. № 5052.

- 1179 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. 
№ 1686.
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419. Чхион Кхви - добродетельный, сверщик текста Да бао цзи цзин, № 98, 
инв. №531.

420. Чхэ Нгиэы-ка

421. Чхэ Чиа-ка

- переписчик, Да хань линь цзин, № 275, инв. № 917.

- переписчик, Чжун чжу ван инь да кун цюе цзин, № 207, 
инв. № 5757.

422. Шан Мен поясняющий дхарму / закон /, переводчик, Фо шо фу му энь 
чжун цзин, № 181, инв. №6570.

423. Шен Хай-цией резчик досок для печатания текста Чжу шо чань юань цзи 
ду сюй, № 322, инв. №4731.
резчик досок, Чжу шо чань юань цзи ду сюй ган вэнь, № 
646, инв. № 4736.

424. Шиа переписчик, Чжун чжу ван инь да кун цюе цзин, № 207, 
инв. №5757.

425. Шиа Пу - монах, удостоверяющий смысл переведенных сутр, 
толкователь сутр, шастр и винайя, заботящийся о сутрах, 
1085 г. роздал сутру Фо шо а ми то цзин, № 108, инв. № 
4773.

426. Шиа-та-тхеы-ва /Шантидева/ - автор, Пу ти юн ши чжи е чжун жу шунь, № 402, инв.
№ 944.

427. Шиа Тха-лэ

428. Шие

- переводчик, Фо шо чан а хань цзин, № 1, инв. № 150.

- учитель, отшельник, тот, кто восседает среди дхьяна 
Тибета, 1153 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 
9, инв. № 1439.

429. Шие Ке-гхвай - монах, покинувший семью, дхьяна. 1152 - 1156 гг. 
переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 9, инв. №№ 
2190,1450,7950.

430. Шие Лдиэ Свеы /Бао Мин/- вайшрамана, прозревающий при Небесномване, 1153 г.
переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 9, инв. №№ 
1473,3532.

431. Шие Лие-чие - города Шичжоу, Ганьчжоу. 1152- 1156 гг. переписчик, Да 
бо жо бо ло ми до цзин, № 9, инв. № 1449.
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432. Шие Нэы Свеы/Шань Мин/ - сверщик текста Да чэн бай фа мин мэнь бэнь му люе ши,
№ 300, инв. № 897.

433. Шио-пхин-жие Ндеы-ма - дама, заказчица, Да бань не бань цзин, № 113, инв. № 970.

434. Шион ... / Шань Синь / - шрамана с гор, автор, Цзинь ган бо жо ганъ сянь цзин сун и
цзе цзи люе цзи, № 634, инв. № 4895.

435. Шиуо-нгве Вай-шион - 1194 г. переписчик, Цы бэй дао чан цзуй чань фа, № 307,
потхи.

436. Шиуо-нгве Жи-гхвие-шион - 1179 г. переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12,
инв. №№1517,1153.

437. Шиэ - переписчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 8, инв. № 926.

438. Шиэ - покинувший семью монах, 1201 г. заказчик, Да бо жо бо
ло ми до цзин, № 14, инв. № 571, № 15, инв. №№ 2153, 
2081,631,2065,1705,1399, 2767,1917.

439. Шиэ Жиэ Ме/ Хуй Сянь / - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
1206.

440. Шиэ Жиэ Пху / Хуй Шан/ - покинувший семью монах, заказчик, Да бо жо бо ло ми до
цзин, № 15, инв. №1146.

441. Шиэ Шиан-ндие - милосердный, 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин,
№ 12, инв. № 1943.

442. Шиэ-май Па-лдиэ - монах, заказчик, Цзинь гуан мин цзуй шэн ван цзин, № 170,
инв. № 3535.

443. Шиэ-цхи-ка Шиан-ндие - 1179 г. заказчик, Да бо жо бо ло ми до цзин, № 12, инв. №
1569.

444.... Же-нгиу - 1157 г. заказчик, Мяо фа лянь хуа цзин, № 78, инв. №63.

445.... мбуо шио ... - переписчик, Да фан гуан фо хуа янь цзин, № 85, инв. №
343.

446.... Ние-по - переписчик, Да бань не бань цзин, № 111, инв. № 972.

447.... ра Ндон-ндзин - переписчик, Да фан гуан фо хуа янь цзин, № 85, инв. №
332.
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3. $  и  т к
4. т  *

6.

ЯК

Имена в оригинальном написании, по-тангутскии и в транскрипции М. В. Софронова
№ —Указатель имен

« — »

1. М  ndjei № 287

2. $  vie № 10

vie lde пэш sa № 11 

mbai zia ldia № 201

« »

т  щ ц  т  €  tsa ti rie ko mi X° 371

« f »
ЛШТ mbu nu №207

kha pha ndon ndzin ldia № 123

kha pha nie ldi № 124

« f  »

tson ze № 384 

tson ze ndzje ka № 385 

ngên №272 

ngèn a na ndja № 273

7. ж  м т  $  ш

8. M  M  ш

9. щ  ш

10. flf Ш  Гз n .

11. Âf

12. Ц il ÿL M

13. % i f t  &  Ж

14.

15. 1f6

16. jSIi i f f  Ж

п .  ^  m

18. Щ t]
19. Щ jg/i j(f. Й

20. ** Ж  I Í  f t
21. % m #.
22. *  | f

23. *§ if# Д

« i| »

ti ngu zia swem № 360 

« ¿% »

ljon JSfe 162

lion sie sjeuj sie X° 184

lion ngiu ru khwi X® 176

lion naui № 178

lion nam sie № 183

lion natu ngiu ngwa ... X® 181

lion naui ld i... X° 180

lion naui tsi X® 182

lion nam wai X® 179

lion ma pie X° 172
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24. ft f t %
25. * IB f t

26. ** f t 1-1
27. a f t -ML
28. * f t

29. **f t f t

30. * il t 11
31. 1T
32. f t «
33. «* f t -1*
34. ft M
35. * f t f t la
36. * f t f t f t

37. * f t /ft
38. #bA f t

39. ftt«6
40. €

lion mbi we nia № 174 

lion ndzie ka № 177 

lion a ti № 164 

lion a wa № 163 

lion zie nia wai № 170 

lion zia *êuj ldi a № 168 

lion zid lrwu thie № 169 

lion mb an siu ngên № 173 

lion sian ndie № 187 

lion kion kaui № 171 

lion *19 ldja № 167 

lion *a ên sie № 166 

lion *a ên ngiu № 165 

lion tsh i... № 186 

lion ngwo lhia wai № 175 

ljon tsia sweta № 185 

lion ... ka № 188 

«  fii »

41. f t f t  f t po tie *ia № 306

42. f t f t  f i t  < 4 po ue ka tsiei № 307

43. f t m ngiu ru № 275

44. f t & ngiu tson № 276

« fi »

45. f t m . $ i sên xai tsiei № 423

« fj »

46. ¿in f t  f t  f t tia sio naui ldia № 364

47. ¿Ifi &  i i  f t ME tia sio *ja phu nia № 363

48. f t f t naui ngon № 300

49. f t ¿¡I natu swetu № 302

50. nam ndzêi № 301
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51. т ж пэш wa № 299

« 3 »

52. ш 'à Ш ... nie po № 446

53. In ш т« í thun mbie ta ldp № 368

54. Jfft î i ê Hi ndzei wa sion son sie №

« 3 »

55. fffl ÁtALwc min srw9 №227

56. fin № min sweui №226

57. ш f il min pu №217

58. ш A U # min pu *ie №219

59. ш i l l  Гъ п min pu *i lion №218

60. п Ш А t nil) min pu pa zia sie № 224

61. п %  Ш t ni min pu pa zia lie № 223

62. ш fit № * min pu sian ndie № 225

63. ш Ш ШM min pu ldp wa № 222

64. Гп ш  t 4 min pu zp  sweui № 221

65. ш Ш t Ä min pu zp  wai № 220

« f¡ »

66. ш Jft ít\ tsiu ndzêui ndu № 412

67. ш м t tsiu khwi ldp sie № 411

68. 0 Ш\ ш ш i •щ ngiu ngiu ru sie № 53

69. ñ я  т * ‘in ngiu ru sje № 54

70. ñ ш  ш> Mn po S9 № 55

« % »

71. и й  ш и mbie khê *êni sie № 206

72. ш й  и phm *in zi9 № 325

73. ё & t ... phin sio spn ... № 326 

« fl- »

74. 14 ш  ш . ndjei thon khwi № 288
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75. ft jtt m Ilf
76. f t nil #L

77. •Ift №

78. f t ...

79. f t Í $ Ä

80. nil
81. m fl! lit
82. Ш &

83. f t f t ЛЬ Ä

84. n № $c $

85. и № $c jß
86. « ... ift

87. m t i H

88. id ш %
89. f t ta II Ш

90. f t ... f t ...

91. &

92. Й 41 f t

93. f t

94.

95. Ш iffit &
96. 11

« #  »

ndon mbie xa riu kia № 292 

хеш 1еш kên № 370

« щ »

sân men № 422

« ^  »

tsa i ... № 372

1еш lie sion wai № 139

« £  »

т а  № 228

phon sje sa № 327

*еш via sei № 45

« fa  »

Idle tsai lhiwe phê ldi а № 131

«  ̂ »

rie mi ldiei ko № 333

rie mi ldiei ko nga wa № 334

ma ... khwi ngwi № 233

« ^ »

ti pa kia rie № 361

*ёш ndje ndon ndzin ndzêm № 46

*ёш náie pha ngiu № 47

*êui ... ndon ... № 48

wo na № 13

« J »

swen * a wa khwi № 341

swen tshên tshiu № 342

tsha ngiaui kâ № 420

tsha tsia kâ № 421

khôn № 122
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97. H  n i Щ П

98. &  Ш Ш 1$

99. Й  n i M  Ш M

100. й  ш  m  ж

101. Ш 11 fâ- iln

102. Ш

103. &  m  №

104. m  0  a

105. Ш ffi. 'I l

106. p  iïA é ,

107. Ш i t

108. P  Ш  Ц

109. p  лШ U  É

110. Ш Ш

111. ш  ш  %

112. i l  lik

113. №  0  ï i  m

114. '$< nIL iïi  Ш

115. fà f  Ш

116. 'A  №  -Il

117. te A
118. n u

119.
M*T
Ä

120. I l  ж  %

121. Vc î l  A

122. и  f t

123. i l  Ш n -

124. 4  Mb

4 rçe ndzje lhi № 65 

4 rie ldi9 sie № 64 

*i rie khwi ldia № 63 

4 rie khwi wai № 62 

ко mi Me min № 115 

tsion № 401 

tsion пэш wa № 406 

tsion a tsha № 402 

tsion sian ndje № 409 

tsion viei ngiaui № 403 

tsion ni № 405 

tsion ra *o № 407 

tsion ra *o ni № 408 

tsion zi9 ldia № 404 

'a mbie xa riu ka № 23 

sweui se № 343

« £ »

t s è u j  a  k h in  к о  № 394 

t s9  n ja  m i ... № 116 

p a  z ia  w a i  № 303 

t s io n  s ia n  n d je  № 410 

m e  n d w 9 tu  № 214 

m e  s a n  *еш  №215

« í  »

siэ № 437

n a i  *i nie № 234

ndzg swi VÍ9 ndu № 286

t|e so № 362

tsiei thon *o № 400

tsiei ngwe № 398



125. ft

126. ffi |lí

127. #  m Ш f t  #1

128. i i  it ft

129. Ш Ml
130. ш m
131. Ш  ill

132. #  *

133.
a*jft. m

134. m m  & nil

135. Ш  ft ft
136. f t •Hü

137. f t m m
138. f t  & fnt
139. fi
140. fi Шsi ft

141. *  ft nl ft

142. Ш
143. % 'li

144. % nl

145. H nl t) %

146. % nl * m
147. % nl % f  f t
148. fi nl ft ft
149. H nl dq ift |i l

150. % nl ? ! ft lib

151. Й nl 1

tsiei ngwe wai № 399

« I »

*ia lion sai № 49

tsio zwei *19 ‘10 tie № 413

« & »

*10 mje ndziwon № 67

tshion khwi №419

kê mbu № 106

kê sweui № 107

kê zj0 № 105

*rw0 ldiei № 50

« Í  »

zieui ... lu sioui № 84 

su pa sweni S0 № 358 

su ndzêui ku sân № 357 

su pm phu рш № 359 

su zi0 tshia № 355 

*a № 19

*a vie sie ndziwon № 21 

‘a lion si tsjon № 24 

*a *éui sja ngwe № 22 

*a twe № 27 

‘a xwa № 28 

*a xwa sje tsm № 42 

*a xwa lion ‘wè № 36 

‘a xwa ndon ndzin ldio № 40 

*a xwa ‘еш ldio № 30 

*a xwa si о ngw0 ldio № 43 

*a xwa zi0 *u ... № 34 

‘a xwa kwo № 35



152. H Л т Як m
153. % ní ж ж
154. % ni т>

155. % ní i t f t

156. & ni Ml ж л
» .

157. 1í ni А А Ш

158. ?í Ш т И

159. %. ß т f t

160. n. й ш i ft
161. & 01 rt
162. Як Щж
163. Як ё в
164. #1 Ж
165. f
166. & Ш п i t

167. « н tâ

168. Mk » т ñ
169. ш ML я №.
170. % Mt í f t й
171. ft

172. ïïi Ж ж
173. Ä t м
174. ni $k ш m
175. Ж
176.

-и-»-т # т
177. Я т Mi Ib
178. М. ni

179. № т

*a xwa *19 ndzje khwei № 33 

*a xwa *Í9 ndzie № 32 

*a xwa *Í9 khwi № 31 

*a xwa wa * éui № 29 

*a xwa ngwe mi sion № 37 

*a xwa si wo siw9 ldi9 № 41 

*a ngiu ru sie № 26 

*a ngiu khwi *еш № 25 

*a xwa ndon ndzin *éui № 39 

*a xwa ngju san № 38 

won ta *jwe № 17 

won twu mbiu № 18 

nian siweui № 294 

ndiu № 289

ndju ndju ndzie mb oui № 290 

ndju sie ngón № 291 

mbâi ngiu ru ma № 202 

siuo ngwe wai sion № 435 

siuo ngwe zi ‘iwe sion № 436 

ка № 103 

« n i »

•jen sia ría № 52

we zÍ9 ldÍ9 № 6

si pi ldi9 *jon № 346 

sia № 424 

sia tha lo № 427 

sja ta theui wa № 426 

sia pu № 425 

« f t  »

ngwi ndi № 262
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180. м .  т  т я 8 1 ngwi ndi ndon ndzin khwi

181. № т  т л т ngwi ndi ra sio we № 265

182. т » м #1 ngwi ndi ndzêuj sie № 263

183. т  & ш 'It ngwi ndi sian ndje № 268

184. & ш & * ш ngwi ndi tshi ka ldia № 26

185. щ  ü- Â Й ngwi ndi tshi sin zi9 № 26'

« hi »

186. Й  ш . tsa nia № 392

« Ш »

187. ш. №Щ la пэш ... № 129

188. ж т . ш la пэш ka khwi № 128

189. Ж № 'It la sjan ndje № 130

190. Ж £ ш la Z19 ldi9 № 127

191. и Шш т t í  Ж  is t lo tsa wa phi 1Ьэш № 335

«  ̂ »

192. ш % и т ndzj9 *a a na nd̂ ia № 284

193. 0Í ld^u № 132

194. 'М. % т ш phwei a 'we sie № 323

195. т  £ ш phwei ZÍ9 sei № 324

196. т т а t  i t su ma ti kl rie ti № 356

« fa »

197. а tsje № 396

198. & £ и tsie zi9 ngón № 397

« \  »

199. t i pu № 309

200. n Ш. t í k| pu tshin ndzje ka № 322

201. t i  t i a pu zi9 zi9 ngiu № 312

202. t t № pu tshie № 315

203. t i Ш m pu tshie sie № 320

204. Ш Hk frí 1HL pu tshie lheui tshin № 318
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205. n t Ш ж pu tshie nie ngiu wai № 319

206. t î Ш £  ш pu tshje zja ngôn № 316

207. U Ш а  я pu tshje zia swein № 317

208. Ü ib pie ‘о № 304

209. i t i t Ш №  & pie 'о ngiu ru sion № 305

210. i t щ Ü  Im lia ma swein se № 143

211. i l т т lia ldjei 'ia № 142

212. S t ж ш

213. n t & $

214. if£ lÊ ш

215. $ i t # i t

216. #

217. 4Í £ Щ

218. Ш

219. M

220. M n

221. H %

222. H Ш

223. M sit

224. u ш й

225. Ш %

226. i l l i t 1$ï SL
227. '/Z &í 4# it
228. 'à S t

229. m ñ g 0

230. m ñ

« I  »

т э  si пэш swera № 232 

т э  lie *ie nin ngiu № 230 

т э  ndzwon tsi9 sei № 231 

т э  *o sian ndje № 229

« £ »

lhie № 192

lhie ZÍ3 mbu № 193

sie ngôn № 350

sie swen № 352

s\e tsje № 354

sie twu № 353

sie wa № 349

sie ndiu №351

« % »

sie пэш sweui № 432

tshi khe № 389

tsha mbiu sie khwi № 388

tsha mbiu ndon ndzin khwi № 387

tsha zwei № 386

« i »

pu lwa siwa mei mie № 313 

pu *ёш ‘o nqiu № 311
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231. f i  f i  f t

232. Ш Ш €

233. ш  ш

234. % €  m i  т

235. %$. fti 'Ш

236. Ш ш  ш  м

237. Ш ß t ib

238. я  я  т  м  ш

239. h i  т  ш

240. 'Ш  i f  f t

241. ш  t  f t  Й

242. ш  т  ñ  ш  i t

243. Ifc A  f t ...

244. K ä A

245. Ш «L

246. т  ш

247. М  i t  й

248. 0  t  ш  а  ш

249. ш . м  ш

250. 0  ш

251. ш  %  £  и

252. а  ... а

253. 11 i t  It
254. Ш я!  М . 0 Í

255. т  ш

256. ft It Я  ni Ш

257. 'é  I t  f t  St

pu 'axw a №310 

pu sie lo № 314 

pu tshieui wa № 321 

nei 43 lhia khwi № 293 

zieui sje sei № 83 

tshio lio lhu khwi № 417

« f  »

ngu pa ka № 277

tha ‘u ma rie tsa № 367

wai ldia thei № 3

« b »

ru ndzje lhi № 339

ru ngi ка tsin № 337

ru ngwa ngiu ru wai № 336

ru ndwsxu ne ... № 338

ldia ка tsiei № 134

ldia ‘ion № 133

wa sie № 2

wa ‘o phin № 1

ma ndiu ngwa ríe sie № 199

*a wa ldia № 20

srwi khwa № 348

ndzwe ‘o zia phu № 281

tsh i... ldja № 390

sjwi *o ni № 347

ngin *éi tsan tsin № 274

« 4  »

4 3  4 3  №  6 6

zwei *o sie *еш ldia № 77 

zwei ‘o sion ma № 80
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258. &  ßt  £  &
259. ä  i t t  m

260. ä  m &
261. &  i t  *& «t ä  1

262. i t  %  M  M

263. M- M  &

264. 1

265. f  %
266. f  m  0
267. t  ti  i  i
268. f  %  B
269. i
270. f  m  t

271. f  »
272. f  m  ...
273. f  $  M

274. f  № -it
275. t  &  4 «L
276. f  ist ¿6

277. ?  i t  ü

278. €  wt i f  -ni
279. 1  t .  -Tilt-

280. §

281.

282. ¿ t &  &  ä

283. i l  M  ii| t

284. #  ßt a  &

zwei *o sion ldia № 79 

zwei *o sion wai № 78 

zwei *o ngiu ru sion № 76 

zwei *o khiu ken ldie ... № 75 

‘I *o phin ngiu №51 

ndzje ta rie № 285

« \  »

lie № 145

lie sie № 158

lie nam *i № 154

lie ndon nei ma № 153

lie ndzem ko № 151

lie ndzem lan № 152

l|e a ndziu № 146

l*e a sia № 147

lie a ... № 148

lie sion khwi № 160

lje sian ndje № 159

lje tshi ka khwi № 156

lie tshia thiom № 157

lie sja te № 161

lie ka ta zi № 150

lie zia swem № 149

« ^ »

tstyon № 418

« »

kwo tsja zja № 104 

lhia riu *ia *ia khwi № 198 

lhia ngwi tiei swem № 197 

lhia *o zwei zie № 196
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285. ñ  i í  Ш Ш

286. ШШ Щ-т

287. $  ш  ш  ш .

288. м  и  1$

289. Ш т  l í  $

290. й  ш  и .  ш

291. Я  ш  U t ш

292. IL &  Ш

293. Ы  Ш. 31 М.

294. 'é t т  ё

295. %  и  т

296. %  ш  X

297. ê i  ш  ш

298. M l ш  м  Щ

299. « :  «

300. ífL Ш

301. § 1  X

302. ж  *¡1

303. Ж  i t  &L IL Ш

304. €  £  Hi Ш

305. Ж  X  й  &
306. Ж rk if
307. Ж & м
308. ЙЬ « № п  и  Ш
309. é l  #  ш  ш

310. Mt а  ш , н - щ

ton zie ldia *ei № 366 

ton zwei sie sje № 365

« íjQ »

ngwa ra tste swetu № 271

« L  »

khin ndjei ко kei № 121 

khin кэ ta kei № 120 

me khin sje ‘ion № 213 

ma ngiu ... ldia № 200

« L »

lrwu me ru № 144

« t  »

ria mo khin ldja № 332

lo пэш swem № 190

mbau xi ‘iwan № 204

mb au sje zia № 203

... ze ngiu № 444

tsin ze zia zi phon № 375

we ndzion № 7

tshia zia № 415

tshia thioui №416

tshia ‘ion № 414

mba nin ... wa khwi № 208

mba sio sie mb ai № 212

mba sio пэш ldia № 211

mba sio ndon ndzin № 210

mba sio ndzetu zi № 209

pi rie kie ki qe  ti № 308

ni phôn sia ngi № 298

lhia ‘won zwei a phôn № 195
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311. т  ш

312. f i t  i i  ilia, "ffr

313. %  Üfc $

314. Ut Ш InE Ш1

315. Ш Ità

316. ffi U

317. üE â

318.

319. m  m

320. Ш

321. m  ш  #

322. Ш  &

323. &

324. #E M ffî ля
325. ib  M ffî M

326. st i l  é  m  m

327. é t  Ш

328. ü  iï? H
329. i t  $  0 t  m

330. %  ы  Ш

331. %  M  i l  in l f i

332. It  Wi Ш.

333. %  t í #  á
334. f i t  В  f i  ^
335. M.
336. êi

« it »
na m o xu v io  № 2 3 5

na ruó pa №  236

lh iuo ngiu sia phi №  194

« ft »
tsja nga №  380  

tsja ngôn №  381  

tsja kie m bie №  377  

tsja se i №  383  

tsja ndzje №  382  

tsja ldja №  379  

tsja ka ts ie i №  3 7 8  

tSja ZÍ9 №  376

« »

гэш №  340  

« E »
w o n  n g iu  ru s ie  №  16  

w o n  n g iu  ru ts h jw a n  №  15  

w o n  k jw e  sa n  п а  т а  №  14  

t s e  k je  №  373  

Me n in  г эш  №  5 

•je n in  n d e u i №  4  

k ê i  n d z ê u i  *J9 №  110  

k ê i  k h ê  ta  p h u  ld iu  №  108  

k ê i  n d z iw o  m b ô i  №  1 1 1  

k ê i  n i n d z ê i  m b je  №  109  

w e  k o  * ien  z j e  №  8  

s jo n  ... №  43 4  

l e u i  №  136

tsja ngê № 395
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337. tä lein ndu № 140

338. §L fff f t lein ... ss № 141

339. i l Üf lern la tsiwe № 138

340. IE £ ifö leui zig sei № 137

341. № 4L ngwe mi №251

342. m f f f t ngwe mi we mi № 253

343. M 4L Xiii s l U ngwe mi via via ndzein № 254

344. m 4L u ngwe mi zi № 256

345. № 4L f t ngwe mi wai № 252

346. 0 t 4L f t f t ngwe mi *ig sie № 255

347. m ■te 1 t f t ngwe mi ndw9in ngön № 258

348. № 4L j f t f» ngwe mi zig *wai № 257

349. № 0 t »St f t ngwe tshion k9 ta njwo № 261

350. 0 t m ftL ngwe ngwe ti khwä № 259

351. m 0 1 ngwe zwei № 238

352. m ME f t ft f t : ngwe zwei * we tshon lhiuo № 240

353. № f t u i f t ngwe zwei phu njo № 245

354. m iE n m f t ngwe zw ei...... ma № 250

355. Mt Mt 'l3i Ai ngwe zwei san nie №2 248

356. m i l t -II tu ngwe zwei san pu № 249

357. Mt Mt 'II Mt f t ngwe zwei san kie ‘ein № 247

358. m f t f t JBt ngwe zwei ‘ein lhiuo № 241

359. m Mi f t f t. t ngwe zwei zi9 xu zen № 242

360. Mt 01 fti f t ngwe zwei sie lie №2 246

361. Ml 4L f t f t f t ngwe zwei *a ‘wa ngiu №2 239

362. m n t JBt # ngwe zwei lh^uo xon № 243

363. 4L f t tsenliam a №2 393

364. $ t f t # zwei a phön №2 74

365. m f t ‘ion po №2 60
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366. fit В it
367. % flí п
368. Ж 4 l и
369. m A 0
370. ш m м é
371. m  i t м т
372. ж

373. Шл в ni it 11
374. ж п йл f i rät
375. Ш Гп f i t

376. а
377. ж ... А
378. Ш tâ М Л ft
379. ш ш ш ilE
380. Ж т %. Ъ
381. Ш ЙЕ■&-«■яЖ ж

382. it Ж &•
383. ÜÍ %
384. fe к. ш %
385. «  tí п
386. Il я m.
387. 11 й ж

388. ж ш IE
389. Ä
390. ib № ft Ä №.
391. ÍÍ Ж т IÎ Ж.
392. Ж t I]

ion a wai № 56

ion sie tsie № 61

ion zi9 sweui № 58

ion zia wa № 57

ngwe tshie sie zp  № 260

ngwe zwei nie ldi ngiu № 244

mi nga № 216

« Ê »

khieuj a si ki ni № 118

mbi ndia kia rie pi № 9

mbi ndia kia rie pi vie wa № 205

ze № 81

ze ... ta № 82

ra siwe ndon ndzin wa № 330 

ra sjwe twu iwe № 331 

ra khâ *a wa sie № 328 

ra khá sie ‘еш khwi № 329

« Ei »

khieui tse tsie № 119 

seui khwa № 345 

кеш m olo... №117 

lie pa ki nía № 155 

nin ma riu plu № 297 

tsiei ldiei ia  № 374

« Ь  »

Ido mbu ki № 135 

•o № 68

*o lhp  nin viei ndin № 72 

*o zwei ndon ndzin ldp № 70 

*o zwei zp  ta № 69
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393. I t  а  f t ’o zia *i № 71

394. í í  % nin mba № 296 

« £• »

395. ш  u t to /1 f t ngwo ze ndon ndzin ... № 27C

396. Ш. ¿L t o  I t fl£l ngwo ze ndon ndzin sie № 26

397. Ш1 &
-л-
«1 *u ka ta sie № 73

398. й sia № 438

399. &  m  >n sia sian ndAie № 441

400. f t  Ш f t  M sia mai pa ldi a № 442

401. f t  &  a f t  'I t sia tshi ka sian ndje № 443

402. & . t  & sia zia me № 439

403. ñ  *  m sja zia phu № 440

404. ш  Ш lo zia № 189

405. m  % lo sia № 191

« £  »

406. ñ i  f i t 'êi тЫош № 44

« fL »

407. i t  ЛЬ *ion lo № 59

408. Ш. sen № 344

409. m & t i tshieui tsha keui № 391

410. Ш Ш. iu sie ndiu № 102

411. I l  f t  f t .  f t  f t sjo phin zie ndeui ma № 433

412. f t  f i t kêitsia №112

413. A  f t  %  Ш ndzjwa ra tsja ldia № 282

« fti »
414. Jf t  f t  f i f t l-l mbie na *a tsa ti ne № 12

415. ka ta № 125

416. f/it i t  #£ ka ta niwo № 126

417. %  fit xa pu № 369

£  f t
« £  »

418. zia ndziwon № 92



419. £  m

420. £  â

421. £ n

422. f t  4

423. £  m

424. £  4

425. £  й

426. £  ш

427. %  г

428. £  Ш

429. £  Ш

430. £  #ь

431. £  f i t

432. £  Ш.

433. £  т ,

434. £  «

435. А 4
436. А &  Ш ML
437. А т
438. £  #

439. Ä  м ж
440. л £  т
441. 14 £

442. Як
443. Як Ж &

444. ж »  т
445. ж И Ьк
446. ... fa 7^

447. ... т. ж  i t

zi9 *wê № 87 

zig ndzu № 93 

zi9 ta № 99 

zi9 ngón № 91 

zi9 ndon № 94 

zi9 sweui № 96 

zi9 *wai № 86

zi9 piu № 95 

zi9 tshi № 100

zi9 ldi9 № 88

zi9 wa № 85

ZÍ9 nw9 № 90

zi9 tshia № 101

zi9 mbiu № 89

zi9 sW9 № 98

zi9 sweiu № 97

ndw9iu sweui № 280

ndwgui me tsán tsin № 278

ndw9ui sweiu № 279 
« &  »

ngai phón № 237

кеш khwi ldi9 № 114

кеш zi9 pju № 113

niwo zi9 № 295

sie № 428

sie kê *wai № 429

sie ldi9 swein № 430

sie lie tsje № 431 
« • • • »

... ra ndon ndzin № 447

... mbuo sio № 445
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1 - 4  « f  » 87 - 91 « i  » 264 - 279

5 « % » 92 -112 « щ » 280

6 - 8  « * » 113-118 « % » 281-286

9 -1 2  « % » 119-125 « |!  » 287

13 « I  » 126,127 « » 288 - 291

14 - 40 « Й » 128 - 133 « L » 292

41 - 44 « I  » 134-171 « £  » 293-311

45 « f t  » 172 -178 « fc » 312 - 314

46 - 51 « f t  » 179 - 185 « |Е » 315 - 322

52 - 54 « lii » 186 « -|t. » 323

55 - 65 « f t  » 187 -191 « t  » 324 - 372

66,67 « ft » 192-196 « t  » 373-381

68 - 70 « f t  » 197,198 « t  » 382 - 387

7 1 -7 3  « I  » 199-211 « t  » 388-394

74 « jfc » 212-215 « £  » 395-405

75,76 « t  » 216-223 « t  » 406

77 « JL » 224 - 228 « (L » 407 - 413

78,79 « l  » 229-236 « ГЪ » 414-417

80 - 82 « f  » 237 - 239 « £  » 418 - 437

83 « i  » 240-254 « £  » 438-445

8 4 -8 6  « 4 » 255 - 263 « ••• » 446,447

Индекс к переменю имен по-тангутски
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Индекс-конкорданс к указателью имен

А: Имена в русской транскрипции
Б: Имена в оригинальном написании по-тангутски и в транскрипции М. В. Софронова

А - Б А - Б А - Б А - Б
1 - 247 40 - 147 79 - 258 118 - 373
2 - 246 41 - 157 80 - 257 119 - 382
3 - 239 42 - 145 81 - 376 120 - 289
4 - 329 43 - 149 82 - 377 121 - 288
5 - 328 44 - 406 83 - 235 122 - 96
6 - 173 45 - 82 84 - 134 123 - 7
7 - 299 46 - 88 85 - 429 124 - 8
8 - 334 47 - 89 86 - 425 125 - 415
9 - 374 48 - 90 87 - 419 126 - 416

10 - 2 49 - 126 88 - 428 127 - 190
11 - 3 50 - 133 89 - 432 128 - 188
12 - 414 51 - 262 90 - 430 129 - 187
13 - 91 52 - 172 91 - 422 130 - 189
14 - 326 53 - 68 92 - 418 131 - 83
15 - 325 54 - 69 93 - 420 132 - 193
16 - 324 55 - 70 94 - 423 133 - 245
17 - 162 56 - 366 95 - 426 134 - 244
18 - 163 57 - 369 96 - 424 135 - 388
19 - 139 58 - 368 97 - 434 136 - 336
20 - 249 59 - 407 98 - 433 137 - 340
21 - 140 60 - 365 99 - 421 138 - 339
22 - 142 61 - 367 100 - 427 139- - 79
23 - 111 62 - 100 101 - 431 140 - 337
24 - 141 63 - 99 102 - 410 141 - 338
25 - 159 64 - 98 103 - 171 142 - 211
26 - 158 65 - 97 104 - 281 143 - 210
27 - 143 66 - 255 105 - 132 144 - 292
28 - 144 67 - 128 106 - 130 145 - 264
29 - 155 68 - 389 107 - 131 146 - 270
30 - 148 69 - 392 108 - 331 147 - 271
31 - 154 70 - 391 109 - 333 148 - 272
32 - 153 71 - 393 НО - 330 149 - 279
33 - 152 72 - 390 111 - 332 150 - 278
34 - 150 73 - 397 112 - 412 151 - 268
35 - 151 74 - 364 113 - 440 152 - 269
36 - 146 75 - 261 114 - 439 153 - 267
37 - 156 76 - 260 115 - 101 154 - 266
38 - 161 77 - 256 116 - 114 155 - 385
39 - 160 78 - 259 117 _ 384 156 275
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Б
121
1
74
165
166
167
75
234
164
441
394
386
309
51
48
50
49
115
208
209
41
42
308
199
231
230
201
229
232
202
206
207
204
205
203
233
200
194
195
72
73
81
380

А - Б
200 - 291
201 - 4
202 - 168
203 - 296
204 - 295
205 - 375
206 - 71
207 - 6
208 - 303
209 - 307
210 - 306
211 - 305
212 - 304
213 - 290
214 - 117
215 - 118
216 - 372
217 - 57
218 - 59
219 - 58
220 - 65
221 - 64
222 - 63
223 - 61
224 - 60
225 - 62
226 - 56
227 - 55
228 - 80
229 - 215
230 - 213
231 - 214
232 - 212
233 - 86
234 - 120
235 - 312
236 - 313
237 - 438
238 - 351
239 - 361
240 - 352
241 - 358
242 - 359

- Б А -
- 362 286 -

- 371 287 -

- 353 288 -

- 360 289 -

- 357 290 -

- 355 291 -

- 356 292 -

- 354 293 -

- 341 294 -

- 345 295 -

- 342 296 -

- 343 297 -

- 346 298 -

- 344 299 -

- 348 300 -

- 347 301 -

- 350 302 -

- 370 303 -

- 349 304 -

- 179 305 -

- 182 306 -

- 180 307 -

- 181 308 -

- 184 309 -

- 185 310 -

- 183 311 -

- 396 312 -

- 395 313 -

- 287 314 -

- И 315 -

- 12 316 -

- 254 317 -

- 43 318 -

- 44 319 -

- 237 320 -

- 436 321 -

- 437 322 -

- 435 323 -

- 251 324 -

- 413 325 -

- 54 326 -

- 192 327 -

_ 263 328 -

А
243
244
245
246
247
248
249
250
251
252
253
254
255
256
257
258
259
260
261
262
263
264
265
266
267
268
269
270
271
272
273
274
275
276
277
278
279
280
281
282
283
284
285
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А - Б А - Б А - Б
329 - 381 372 - 78 415 - 300
330 - 378 373 - 327 416 - 301
331 - 379 374 - 387 417 - 236
332 - 293 375 - 298 418 - 280
333 - 84 376 - 322 419 - 129
334 - 85 377 - 317 420 - 94
335 - 191 378 - 321 421 - 95
336 - 242 379 - 320 422 - 77
337 - 241 380 - 315 423 - 45
338 - 243 381 - 316 424 - 175
339 - 240 382 - 319 425 - 178
340 - 323 383 - 318 426 - 177
341 - 92 384 - 9 427 - 176
342 - 93 385 - 10 428 - 442
343 - 112 386 - 228 429 - 443
344 - 408 387 - 227 430 - 444
345 - 383 388 - 226 431 - 445
346 - 174 389 - 225 432 - 224
347 - 253 390 - 252 433 - 411
348 - 250 391 - 409 434 - 335
349 - 222 392 - 186 435 - 169
350 - 218 393 - 363 436 - 170
351 - 223 394 - И З 437 - 119
352 - 219 395 - 311 438 - 398
353 - 221 396 - 197 439 - 402
354 - 220 397 - 198 440 - 403
355 - 138 398 - 124 441 - 399
356 - 196 399 - 125 442 - 400
357 - 136 400 - 123 443 - 401
358 - 135 401 - 102 444 - 297
359 - 137 402 - 104 445 - 447
360 - 13 403 - 106 446 - 52
361 - 87 404 - 110 447 - 446
362 - 122 405 - 107
363 - 47 406 - 103
364 - 46 407 - 108
365 - 286 408 - 109
366 - 285 409 - 105
367 - 238 410 - 116
368 - 53 411 - 67
369 - 417 412 - 66
370 - 76 413 - 127
371 - 5 414 - 302
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Географические названия

а. Монастыри

1. Святая обитель $ 1
2. Монастырь Небесного благоденствия М  Щ  Ш
3. Монастырь красоты и радости Ш |][ ^  /̂ Ё*
4. Монастырь Опора государства т  $  &  ж
5. Драгоценная ступа Защита государства Щ  | ( |  ||£ ^
6. Монастырь процветание великой радости Ш  Ш.
7. Монастырь спасения великого народа ^  ^
8. Терраса великой добродетели монастыря спасения народа ^  /8л Щ. Ш Ш*
9. Монастырь явления пять знаний / панча веда / ^  Ш* /8 .

б. Округа, уезды, города, наименования гор.

1. Горы Нгиу-ни / Юйюнь / тЙЬ
2. Горы У-тай-шань /Ш ^
3. Индия Ш
4. Мин-чжоу / округ / М
5. Горы Лань / Хэланыиань / Ж  4^
6. Хэй-шуй / ХараХото / л̂ Е
7. ГорыНдие-мо *|£ $)& ^
8. Чжун-син-фу / Столица и департмент столичного округа / Ж
9. Хоу Цзан / Тибет, Западный Тибет / "Ц* ,$1

10. ГорыВе п! ’1̂
11. УездНио-хон Л .
12. Пхи-пха Ш
13. Ранду / госдарство в Индии / Ш. Щ.
14. Г вон / волость / Жиэ / Нань юань / ^
15. Горы Мбау-тхи / Мади /
16. Гвон / волость / Лхие / Луна / /ЛЕ $£>
17. Гань-чжоу / округ /
18. Черные горы / Хэйшань / гйЕ ^
19. ГорыГхи-нгэ ^
20. Гхион-нджвэ / Юаньсян / 151 Йт
21. Бисин ^
22. Крепость Нгай
23. Ши-чжоу / округ / | | | .
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1. Настоятель / буддийской общины, монастыря / JJ-
2. Наставник / ди ши / Ш
3. Главный министр дворцовых церемоний/Хун-люй-цин/ 0  |L  i t
4. Наставник государя: великий учитель Китая Щ- fjfa U  В  Ш Щ
5. Правиантмейстер ffi /$£
6. / Служащий / нового императорского дворца 8)|Я Ш nit Ц
7. Государственный наставник в тайных учениях #  #5
8. Управление скотоводством Щ ß t
9. Верховный учитель двух государей jf4 Щ fij

10. Служащий внутренних дворцовых покоев ^
11. Управление внутренних дворцовых покоев jfäjl
12. Императорский писец М  $L Щ
13. Находящийся в покоях государя М  |ТТ
14. Служащий внутренних покоев государя | |  Щ  ^
15. Излагающий смысл
16. Редактор $
17. Комиссар / цзин-люе-ши / jti  Щ |n t
18. Начальник ^
19. Помощник начальника
20. Столоначальник ^  Щь. ÜiL Ж
21. Просветленный наставник государя ^  ^  ^
22. Начальник переводов на тангутский язык
23. Глава Тангутской Академии Ж
24. Тангутский учитель трех учений / буддизм, даосизм, конфуцианство / ^  Ж  $5
25. Руководитель переводов с тангутского и китайского языков j$l Щ
26. Лектор трех учений / буддизм, даосизм, конфуцианство / п# Ж  if? ü ü  В
27. Настоятель монашеской овщины Ц
28. Учитель винайя школы Чань ^  ^
29. Редактор / цензор / ^
30. Следящий за дисциплиной | |
31. Учитель Чань i|£ ^
32. Наставник внуков императора fflni
33. Управление уезда Нио-гхон
34. Принимающий приказы Щ
35. Хозяин
36. Чиновник j|£
37. Наставник государя в тайных эзотерических учениях Ш $  т  я
38. Государственный наставник #§
39. Великий учитель
40. Караульный императорской гвардии ^
41. Проповедник ^  № . I I
42. Эмиссар ¿ft Щ

Должности и наименования управлений
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43. Столоначальник управления по печатанию книг подвижным шрифтом
44. Помощник приказного
45. Родственник государа Щ
46. Управление буддийской сангхой ^
47. Управление ремесленными мастерскими щ  ^
48. Направляющий
49. Пограничный эмиссар ¿[1 ¿р(
50. Пограничный эмиссар ^  Щ
51. Сверщик текстов / редактор / ¡¡^
52. Верховный учитель ^  ^
53. Помощник / заместитель /
54. Вероучитель, учитель закона / наставник в дхарме / -41Е
55. Цензор/ тот, кот разрешает книги / |П: #3 ^
56. Управляющий перевозками
57. Командир марша $]
58. Глава изучения смысла переводов и переложений Щ с%. $  ‘И1£ Щ
59. Префект / цыши /

Монашеские титулы и звания

1. Отшельник, погруженный в медитацию Ц
2. Отшельник великого восточного пути &  1 Ш  ш
3. Священный, арья £]
4. Знаменитый учитель $ |  $ \  Щ
5. Обретший счастье Ц  ^
6. Образец приобретения польз Щ ^
7. Приобретший полную меру ^
8. Пандита $
9. Держащий кисть / чжи би / ¿ЕЙ 1#

10. Бодхисаттва |£  #£
11. Почтительный &  &
12. Созидающий добродетель 0  Щ
13. Добродетельной веры
14. Добродетельной дхьяна / предающийся медитации / '1^.
15. Поощряющий добродетель 0
16. / лицо / малой / начальной / добродетели £$
17. Входящий в добродетель / вставший на путь добродетели / Й
18. Приблизившийся к добродетели / упасака /
19. Друг добродетели
20. Умножающий добродетель з*  т
21. Добродетельный муж
22. Раскрывающий сокровенное в учении ^  ^
23. Достигший сокровенного учения ^
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24. Прозревающий
25. Умножающий славу Щ  Щ
26. Обладающий ученой степенью
27. Добивающийся ученой степени 0 ^
28. "Понявший золото" / ценность учения I I  $
29. Раскрывающий смысл учения
30. Непросвещенный монах Щ ^
31. Непросвещенный монах Щ ^
32. Монах $$ £ £
33. Мудрый и просветленный ^  ^
34. Заботящийся о сутрах Ж  ^
35. Знаток тангутского и тибетского языков ^  Щс Ш Л
36. Монахния ^
37. Монахиня ^  ^  ^
38. Сакья
39. Дхьяна Щ. ,|£
40. Чистый
41. Знаток Трипитаки iiit
42. Знаток Трипитаки ^  (| ^  ^
43. Достигший просветления м
44. Цзиньши / ученая степень I №. U  l i t
45. #
46. Ученик № #  &  £
47. Шуньята самадхи i | t
48. Достигший долголетия ( аюшман ) 0^
49. Процветающий $1
50. Прозревший под Небесными ванами 111 8п£
51. Нирманакайя f \
52. Мудрый и просветленный
53. Славный, победоносный, мудрый парамита Ш ^  Ж
54. Великий и добрестный
55. Великий пандита М М  J)ft М
56. Великий йог j&nt
57. Великих и общирных знаний ^
58. Поощряющий распространение добродетели М  iU  ПК
59. Учитель закона-Трипитаки на китайском языке ¿1$ Ж  -¿¡ft *пЗ
60. Пандита #Jt #1
61. Добродетельный и почтенный
62. Вайшрамана jgfc
63. Панча веда / овладевший пятью науками / /ji|£ ^ЙЬ
64. Хозяин в миру }% jfo ^
65. Поясняющий закон / дхарму / ^ |b
66. Удостоверяющий смысл переведанных сутр | |£  ^
67. Объясняющий сутры, шастры и винайя ^
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68. Утверждающий сутры, шастры и винайя Щ  ££  0  ||£
69. Обсуждающий сутры, шастры и винайя ^  т< i f
70. Приносящий жертвы у алтаря ¡¡^
71. Учитель закона неспокойных областей 111 ^j|£ Щ
72. Шрамана 0
13. Способный №
74. f|& ffe.
75. Мудрый и чистый государственный наставник ^  ^
76. Просветленный
77. Просветленный fft.
78. Просветленный и мудрый М .
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Список маркировочных знаков, использованных в больших по объему сутрах

I жо бо ло ми до цзин"

1

41

81

121

161

201

241

281

321

361

10 Ш , 11 - 10 &

50 51

90 

130

170 , 171

210 М  , 211 

250 &  , 251 

290 Л  , 291 

330 %

60 £

91

131

370

331

371

- 100 &

- 140 ¿ 4

- 180 Л

-  220 0
- 260 Й

- 300 щ

- 340 Щ

- 380 &

21

61

101

141

181

221

261

301

341

381

30 <|*Е 

70 &  

110 Щс 

150

190 Л  

230 &  

270 Л  

310 {% 

350 Л  

390 Ц£

31

71

1 1 1

151

191

231

271

311

351

391

- 40

- 80 

-  120 

- 160 

-  200

- 240

- 280

- 320

- 360

- 400

т .

№

Ш

Ш.

1

41

1

41

1

41

81

Маркировочные знаки к сутре "Да фан гуан о хуа янь цзин"

1. Цзюани

И  - 10 , 2 1 - 3 0  № , 31 -

51 - 60 0 1  , 61 - 70 &  , 71 -

2. Цзюани

п  - ю  т  , 2 1  - зо щ  , 31 -

51 - 60 Л  , 61 - 70 т  , 71 -

Ю |т£ , 

50 Ц  ,

Ю Ш  >

50 %  ,

40 ,

80

4 0 #  , 

80 Д

Маркировочные знаки к тексту сутры "Да бао цзи цзин"

10 ял , 21 - 30 Д  , 31 -

60 Щ , 6 1  - 70 а

10 %
50 & 

90 %

11

51

91

60 Щ , 6 1  - 70 ^  , 71

100 &  , 101 - 110 Щ  , 111

Маркировочные знаки к сутре "Цзин гуан мин цзуй шэн ван цзин"

1 $  , 2 ш  , 3 15 , 4 м  , 5 т  ,

6 $  , 7 ?|Е , 8 ж  , 9 Я*. , 10 &
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1 - 10 ш  , 1 1  - 10 й  , 21 - 30 М  , 31 - 40 I I

Вариант 2

1 - 10 | |  , 21 - 30 ^  , 31 - 40

Маркировочные знаки к сутре "Фо шо фо му чу шэн сань фа цзан бо жо бо ло ми до цзин"

1 - 5 |  , 6 - 10 '4  , 11 - 15 Л  , 16 - 20 м  , 21 - 25 Ц

Вариант 2 

21 - 25 Ц . , ? '|£

Маркировочные знаки к сутре "Да бань не бань цзин"

691



692



Индексы
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ИНДЕКСЫ

« £  »

!• 4  & Ш II Ж ДЕ НЕ ЯЕ Ж
№  2 0 1 , 2 0 2 , 2 0 3 , 2 0 4 , 2 0 5 , 2 0 6 ,  2 0 7 ,  2 0 8 ,  2 0 9 ,  2 10 ,  2 1 1 ,  212 ,  213

« 'д »

2. II ВЙТ ^  Ц& №  п!1 ?&
№ 3 2

3. II Йг & Ш Ш. Ш © Ж ЙЕ Ж
№21

4. |1 ш м  ^  щ. и ш ш 1Ь
№  3 - 7 1 , 3 7 2 , 3 7 3 , 3 7 4 , 3 7 5 , 3 7 6 , 3 7 7 , 3 7 8 , 3 7 9

5. II М  М  №  Ш 0 \  % Ш Ж
№ 254,255,256,257

6. 11 Я* Й! Ш  Ш\ Ш. к&
№ 3 9 0

7. пЕ №  %к № &  $ 1  « ,  &

№ 5 2 4

8. II ^  Щ  Ж* Й . I I  |1Е

Перечень сочинений в оригинальном написании по-тангутски

№499

№200
10. II &  Ж  * 4  $  &  «  ЙЕ

№529
и. И м  а  11 И! II Ш Ш /Ш & Ш  Ж

№ 234,235,236
12. $  Ж  М  Ж  Ж  &  ш

№ 686,687
13. ¿ т  ж  и  Ж Ш ДЕ

№258
14. 11 Ш &  &  А Й Ы Й Д г М Й Й ь Ж

№352
15. 11 II й  Ж

№639
16. И & Ж II $ Й И1 Ж !1Е Ж

№ 214,215,216,217,218,219,220,222,223,224,225,226,227,228, 230
17. И Ш ЛЕ Ж  1$ %  /й- С1Е Ж
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№ 239,240,241,242, 243, 244, 245, 246,247, 248, 249, 250, 251,252

№231
19. ii &  ж ш %  т  t  »  т  jft ü  м ш % ñ  i t  ш st ж

№381
20. i l  ft Ш lté Ш flfc Ш % ni IUL 9k. В ffî. ni Ш tb Ж Mt

№ 530,531
21. ¿\ ш , i t  m m  т  f t  f ê  f t  s t  f t

№ 380 
22. Í1 4 f t  f t  I t  ä £  &

№ 294
23. ii nt #  Mi ш т  ш $ %  т  т  ® u t

№ 532
24. il ft Й #1 Щ ft Ш % Ш ii. 0Í St ßfc

№ 506 
25. i l  f t  У  Í | # f  МЬ

№ 533
26. il ft, Ü ^ ?î fi£ ilE ¿6 @íl fit vßt nil

№ 369

27. il ft й- ft ft ft M ft Ж #  iE Ш
№ 507

28. i l  f t  f k  f t  Ж  I f t  I t  f t  jfo  Л  Ж  а  %Í
№ 670

29. HÜ S b  
№ 440,441,442

30. m  №  f t  m  m  M t
№ 671

31. Я  f t  &  f t  f t  f t i  M  i f t  M  M  l i t
№ 688, 689

32. М ' Л М Ш & М  
№ 534

33. Üi il l  i t  &  ft. Ж 
№ 610

« m  »

34. É l t- Ü  £
№ 641,642

« Ш »

35. Mf ■& ш  f t  ш  п .  ж  m  m .  f t  м  ¿fe i l  f t  »‘Si i f t



36. m  i  1 1 1  i l  й, t í  ш  É fá im и . i l  ш  т  ¡¿i
№ 393, 394,395,396,397,398,399

37. т  -g; ш. il. m ® iß fib як it ift ini ®n if
№»370

38. i t f t l  M  jffi M
№ 457

39- ¡Ш i t  Ш HE It:
№ 391

« »

40. ш  Ш  Ш  HE
№ 431,432

41. III 
№»392

42. It ш Ш Щ 5H Ifl- fa tk Щ Wl
№ 536

43- ш т ц  m &  ж  &  & t  ж  и  m  fô ж
№ 535

44. Ш m  Ш .Ш  Ш  IfE i l  $fi HE nil
№ 655,656,657,658

« J f »

45. #  M- né f ?  #Й. 'lít.
№ 715

46. # f  h i  ñ& Ш> fi? Ж  '/$k Ж
№ 617

« f â  »

47. m  ш  m  я  m  ш  u  t i  ш . i h  m
№ 759,760

48. m  m  $  m  i n  ж
№ 487,488

49. m ÍL t\ Ж
№ 559,564

50. áfL II. 0L  
№»609

« i% »

51. i% -fa № ut ш & m ж

№ 500
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№ 335,336,337,338,339,340

52. if т i4 ift f\t üt Mb i£ Ш Ил /Ц ft fit Ж
№ 332,333,334

53. fflf M- Jffc i l  f i t  lift f i t  'A'<
№ 325,326,327,328, 329,330

54. | f  Ж* #  Jk  H t l i t  M t 0 L  i'iè ^  I l  f t  i t  I
№331

55. If Ш Ш  Ж fit
№ 443,444

56. Il If 11 If /0- &  Ж Ж
№ 70,71 ,72 ,73 ,74 ,75 ,76 ,77

57. I f  I f  i l  I f  5fc f f i  f t  M  f i t  Ж  1 1  j fk  # t  ?£ M ,
№ 552,553

58. i f  i f  л  #  f t  i t  *  ш  m  Я
№ 558

59. | f  | f  Я  f t  &  Ж  I f c f t J f t ö L f t Ü R j ß f t i g  f i t  Ж
№ 22,23, 24,25 ,26 ,27 ,28 ,29 ,30 ,31

60. i f  | f  II f t  f t  M &  f t  «Б Ж
№ 259,260,261, 262, 263,264, 265, 266, 267

61. i f  I f  II U  f t  f t  ffc f t .  f i t  Ж
№ 382,383

62. if  |f  |f  ft Ж Ж
№ 343,344, 345

63. i f  i f  f t  a  № $ t ш. ш ш f t  ш  i f  ш m  m  v t
№ 513,514,515,516,517,518

64. i f  m  M  »in m  Ж
№ 6

№ 353

66. If If ж It if ш M ft St Ш It jfe ft It in ft ft IIE Ж
№ 198,199

67. |f fjf ft f|t Ж  
№ 269

68. | f  | f  Ж  Ш  №  f t  I t  f t  f t  f t  ЦБ Ж
№ 69

69. If If ft ft in fft Ж
№ 106,107,108,109

70. i f  | f  f t  f t  i £  f t  jft. i k  f t  f t  f t  f t-  f t  I E  Ж
№ 286
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71. ß  i f  m  t f d  ш  ñ  &  e t  ж
№ 64

72. #  I f  м  4  ftiH Ä  Ж  Ж  Ш  ?IE ж
№ 350

73. #  I f  Ц  я  f t  &  j s t f f i .  Ж  &  l i t  Hz
№ 297

74. #  I f  iili *41 &  «S м  &  8Е ж
№ 5

75. i# i? ш  т  ш  й а  Гп й  4 í т  Ж
№ 287

76. #  If Ш &  Ш Й Ж Ж
№ 190

105

79. & If $  &  ?1Е Ж
№165

80. 1% If Ж U  ЯЕ Ж
№»119

81. ß  I? 0 i  t t  Ш  íJ t  ЯЕ Ж
№ 181,182,183,184,185

82. &  I f  I I  i b  flE Ж
№«341,342

83. ß В Ut & & t> Ш Ж
№ 3

84. ß If iE , i» t  ЯЕ Ж
№«1

85. £  I ?  R»t f i t  Ж
№>4

86. #  If Ш  Ш Cl Ж
№«270

87. ß  I f  1 4  f í l  Ш  М . »IL Ж
№«271 

88. |í И I  I H  £  ?ГЬ Ж
№«453

« »

89. &  $  # Е  #? С
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90. м  U  H t Ж  
№ 422

91. ¡4  | t l  M t 
№ 317

« Ш »

92. Ш Ж  Ц  H l ж
№ 159

93. #  H i U  Ж  В  l i t  &
№ 160,161,162,163,164

94. 0  Ш  0 \  IA Щ .
№ 753

« ш  »
95. #  I I

№ 716
96. fifi &  'a i и  щ  >\Х

№ 388
97. в  н  é l  me íBib ĵ b

№ 412,413,414,415,416, 417,418,419,420

98. Ш %  Щ- M. 0&  iЩ Щ . í if t  V k U . №  Ж  | t  %. 15
№ 643, 644

99. Ш U . Н  А  Ш  Ш  Ш &  fa
№ 411

100. |f t  #  jffc &  M I Mfc Й  
№ 508,509,510,511

101. %  t í  ш  m t i  m  m  %  í f  ?il t í  $  $
№ 454

102. Щ U #4 & ш ж № u  Mí
№ 400,401,402

юз. щ и  n  й  a
№ 403, 404

104. В  П  #4 M  14 frft Й ,  liít l íb  "iiifî fife.
№ 526

ю з. в и д  « L ü & j f ê . т т .
№ 512

106. В  И  Д  /& M  Me I I  &l a  Ц  m  0k Я ßk f f ;
№ 458, 459, 460,461, 462, 463, 464, 465, 466, 467, 468, 469, 470, 471, 472, 473, 474, 475,

476, 477, 478, 479, 480, 481,482, 483, 484, 485, 486

№ 645
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« т  »

ют. ш ш ж #  i l  т щ û fr <it и ж  мь
№ 672,673, 674

ios. ш шшмшш a f\ ‘it и m i шытш
№ 537

109. ш М M it  ä t  (Sk ж i t  Ш Ш Й  Ini /f(| afc I I  
№ 555

110. ñ Ш Ш ш ñ i m m h Ш 1 Ш 1 М Ш Ш Р Ш Ш И Ш Т Ш Ш Ж
№ 556,557

Hi- iff« I f  ¿HE f l  $  ^  1*
№ 763

112. Iff; Ш1 l i l i  Щ. ‘Ilf 
№ 708

из. I ï Uít ßL Ж  Ш j¡¡| Ш if! /ilH Ml Ш ^  ill 0 t
№538

« Iff »

114- #  Jfc gfc Ц  Ж
№ 700,701

115. #  ïïl ¿fó #  ¿fe 115а- Я 11711

№ 563 № 768

« t »

116- (¡in lf\ Ш t  * Sí-#  iiftM & U  $  И й  Щ к Щ
№ 719,720, 721, 722, 723,724,725,726, 727, 728,729, 730, 731, 732, 733, 734

117. Ш Ш &  Ш
№•699

n s .  m  №  i f  #  i f
№•614

119. 1Ш 111 Ш Ш ni Ш fá  
№•318

I I  f fe

120. m  ‘It M  &  I l  JfE.
№ 606

121. #Ü »II Ut ÜL & II ffe
№•615
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122. -In №
№ 702

123. 'Iñ Ш. J\ Ж 'it Ш 14 й
№501

124. •is s t  t \  ж  m  №  m
№ 384

125. *Я ш M  4ft it Ш. №  &  m
№ 564

126. щ ffî й  Ж ш
№ 192

127. U  &  М
№451

« # »

128. т  &  #  Ж  Iñs $  s i
№ 710

129. Л  &  £  #  Ж  l é
№ 652

« Ik. »

130. Й  ná î ï  Ш &
№ 735,736,737,738,739,740, 741

131. i t i  Ш ffi: Й  1%
№ 298,299

132. M  f  Я? Ш  &
№ 494

133. f i  №  ¿ t  7$ Ж
№ 405, 406, 407, 408

134. f i  Ш  f á  M  M  fa  Я  Щ j $  U  M
№ 619

135. m í L U i  flL  *
№ 677
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« 4  »
136. 'M M- ■kitm %. ... Я  &

№ 616
137. i t  J#  111

№ 703
138. ^  Ш I'ft &

№ 618
139. i t  m ¡Ê m ÜL Я IfE

№ 292
140. #  tôt Ш Щ и Ш. Ш jBk M  Ш 1 * 1  i  1  é  üinL tk  iñ t í l f « L

№ 389
141. í t  &  Я n Ж i t III f t «ш-ж

№ 120,121, 122, 1221,124,125,126,127,128, 129,130,131,132,133, 134,135, 136,137,
138,139,140,141,142,143,144

« ^  »
142 . т  i t  i f  l i t

№ 699
« Hlí »

143. M  №  fn  &  Û  %  И  Ж  
№ 566

144- M ä  ê  ш  m  i& Ш1 ш  я  m
№ 567

ms. »  ä  & а  й й *. I  * й ft A
№ 607

« £  »

146. £  Щ  flfc SE #  III Я Я
№ 560

« ñfc »

147. m  í t  m  ü  tf\ m  i l  1й: M  i s  -щ, jáíL я
№ 561,562

148. Ш #rt M M Ж If ÍÉ H i l  $1
№ 288

149. Й& f i t  Щ  ^  | f  f b J) Щ
№ 289

« íll »

iso. ш m  té m  чt  m  &  t.
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151. т  £  ш  # ш
№ 436,437,438

152. Ш Ш П #  &L & 0 Í
№ 319,320

№ 651

153. jft М Ш Ш Ш  il£
№ 232,233

154 . i f  i s  щ  ш  ш  'â  т
№ 434

155. Й  *FL Ift М  14 ^  # Ь  Ж
№ 704

156. | [  Ш Щ Ш. Ш  %.
№525

5 »

« 5 »

157 . i?  щ  k ti  т  '0  т  i f  i l  п  0L
№ 608

158. «  М  Ä
№757

159. ц т. а  Ш im U Ж
№306

160. fá  т  ш  ш
№ 666,667, 668

161. ‘S  &  £  т  f t  4 ! *и  Ж  /Й1
№ 669

162. j #  #  I l  jfit 
№ 253

163. $  |áí t \  Ш Ш
№ 698

164. $  ÜL
№ 189

165. fâ  Щи I I  $L
№ 602,603,604, 605

166. M  m  M  l i t  Tfe l i t
№ 684,685

167. ^  '4  Ш
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168. % №L & g i i M Й it  Ш Ht
№ 675

169. H  Щ $  #  l i t
№ 548

170. #  #  lil  f i l  ЯЕ ?IL Ж  
№ 347, 348

171. %  Ш Ü  'M  Ш  $  flE Ж
№ 166,167, 168,169,170,171,172,173,174,175,176,177,178,179, 180

172. w & m ml i f  #  m M $L
№ 634,635

173.
№ 34,35,36,37, 38, 39 ,40 ,41 ,42 ,43 ,44 ,45 ,46 ,47 ,48 ,49 ,50 ,51 ,52 ,53 , 54,55, 56,57, 

58,59, 60,61,62,63
174. -Щ Ш Ш  i k  Ш 11  &

№ 650

175. $  A  f t  Û  i f  I* I l
№ 324

176. -Щ Ml  ffî. üil 
№ 660

177. H Ä  f f t l
№ 33

« 3 »

178. í% ш  u  &  l i t  m  m l

№ 435

179. | t  | f  «¿ *  I #  tffc 0  #  'I l  11 &
№ 564

« $ »

180. ?Ü RÍ M  M  &  M
№ 268

181. Ä  H t  l £
№ 748

182. S t l l t
№»430

« 5 »

183. да. и  ál M  ÿ i  ш  Я* f à  Ш  &  8Е Ж
№ 229

№ 766

705



184. №  Ш i l  l i t  ü f &  Ш  Ш М  )1 Ш  Ж  M t
№ 544

iss . №  ш  т  а  ш  т  м  гт  т  т  т
№ 659

186. ж  rñ? Ш  Ш Ж  Ж
№ 697

« I »

187. i l  т  í k  ш  f e  &  ï ï t  ж
№ 285

188. и  Ш  Ш jt$L fá  é t  п  m  Ш 'l i t  &
№ 653

189. &  I*  i t  Ш. tit, %  î i  m  ж
№291

« t  »

190. Jit №  \ k  
№ 750

« Ï  »

191. i t  h e  4ñ l i t  
№ 409,410

192. I t  |IE  H i 0 }  Й  i lk  jjfc 
№ 547

« »

193 . ш  t \  m  %  ш  m  ж
№ 631

194. f t  t  l i t  £& # 1
№ 493

195. &  Ж  U  Ш  8 t
№ 452

196. ** &  ^  ж  m
№ 545,546

197. & % ït'é, Ik
№ 447

198. n t ni i l  Ж  |i|l f& &  Й.
№ 713

199. &  % НБ i l  OH &  #E  &  й .
№ 103
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200. ш  f i t  f t  &  &
№ 647

2 0 1 .

202.

m  Ш I I  0 L
№ 590

0 - Ш
№ 749

« 0  »

203. Ш I t  H  &

« ^  »

"ff IraE frí I ! ¿fe
№ 612

« il »

204. Ш т т ш  ^  Ш .Ш 0 t
№-539

« « »

205.

206.

207.

208.

209.

2 10 . 

2 1 1 . 

2 1 2 .

213.

214.

215.

M t  f I й  ¿1 M  m. ÏL  inL 'It It  St Ж
№191

*tí t  fi ff $ t щ т .  ц  0  i% fà  &  se &
№ 104

fäi l l l i í H  41
№ 304

Ifl H 4lE I t  lit
№ 305

fá . $ fu i% щ M- m & Mt ut Mt 
№ 682

t i l  f  n$ ill #  I I
№ 354,355

0Í Ш U- Mt 0 i 11 I I  #1
№ 448

И й  î  â  ä j f e
№751

1Й I I  $  t ?  nil &  ê
№ 762

41 #  <12 M  'à Га  ffc Ж m
№ 591,592

t t  т  Mt м  in -int m  м  м  fit  m  ж
№ 149,150,151,152,153,154,155,156,157,158
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216. & Щ íft Ш It:
№520

217. 0& щ m Ш It #  If & |t  Щ.
№ 648

218. i t  nit & &  Й ИЫ& Я I t
№640

219. & g  Щ Щ. *jfc i t  Ш J& & 0L flE Ж
№ 65, 66, 67

220. Ж  #  I E  &  f ä
№714

221. í t  t  № fflnt *fe I I  ¿ft
№ 593,594

222. i  I  I H I  l i '  I
№743

223. {¡H 4ft. £nt IÄ. II. jffc
№ 564

« \  »

224. f t  4ft ¡HÍ Ш t  It . . .  Я i t  Hit II jTt
№589

« »

225. Щ $5 lit
№745

226. Ш Ш. ¡¡I tft
№718

227. Ш 4ft 11 SÛT &  fit Ж
№ 188

228. ill IE ÍTÍ ifift fit Ж
№78,79,80

229. 1Ш jgE M  Ш fa Ш Ж 
№ 81

230. id 4E И  ё fit Ж It ñi. Id Ш'm M Ш 9A
№ 82, 83

231. Ш Wl fà Ш Ш $Ь
№ 691

232. 0  fá Ш А  И  9А  fk
№ 565

233. t  II If & ñ  fit Ж
№273
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234. % #  $  ш  &  ж  i f  и . tn  ж  &  и  т  f t  ж
№ 272

235. f  f t  S t  Я* Щ.
№ 421

236. % Ш &  Ий. Ж  ¿ I  м  I I  I I  i f
№ 505

№ 492
238. &  |£  &

№ 301

239. М Ш  Ж  Ж  &  В  &
№7.12

240. f l  4  I#  Й  /Й  Ä  I E  Ж
№»237

241. Ж  f  $1 ( f t  Ж
№ 275, 276, 277, 278,279, 280, 281, 282, 283, 284

242. ш т  ш ш t  м  ч ш т
№ 683

243. Ш Ш I  |1  Ж t
№ 754

244. Ш Ш Ш Ш IIE fit Ж
№  362,363,364,365,366,367

245. п  т  Щ I I  s  м  ж
№ 632

246. и  4к т  ж  т  ж  т  т  &
№521

247. fl 4  fô %  ftö Й. Íl£ II Ui % 0L 
№  596, 597, 598

248. и  é  т  t i  и  ш  ш  t i t  ж  м  i l  м .
№ 595

249. Ш п&. I I  Ж  Ш  Ж
№ 110,111,112, И З, 114,115,116,117

250. f l  пЦ И . fifí / f |  ?§. I f i  f|E Ж
№ 8, 9,10, И , 12,13,14,15 ,16 ,17 ,18 ,19

251. Ш "ff Ш  fl (f{l  Ц  iffi f t. J?ft.
№»755

252. fi я  i i  j& t i  m i m  Ж
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№ 7
253. U  Ш  Ш -%

№ 290
254. U  I t  fá. Ы  &  Щ

№ 503
255. Ш II  &  'It I f l  П  М  t

№ 649
256. ш  ) i  а  м  а -  ß i  m í

№ 600а, 601
257. Щ Ц  Ш  &  Щ  J)f Й  . . .  fill Í& I l  0L

№611

258. îâ  t  11 I  ü  i t  ?|E Ж
№ 193,194,195

259. m  ш . u  m  &  %  ’i# ñ  ш  ш  ш  m  -in w  m
№ 599,600

260. и  M  m  ш. n  nii
№ 661,662,663,664,665

2 6 1 .  В  Ж  i l  â  U. rà %
№ 295

262. ш  ж  m  fn m  ж  m  &  t i  ш  №i m  ш  n  n  &  n
№ 758

263. %i Щ. Щ1 f f i  Ш I I  n i  %  tâ  ?ñl 
№ 300

264. U  Ш. Ш  Ш 0 L  nil
№ 296

265. f ë  , f  i l  Í&  nil Щ Й  i l  ¿fc
№ 502

266. ü  $1  f f i  i l l
№ 497, 498

№ 450

268. 0  Ш Я  f i t  Ж
№ 97,98,99,100,101,102

269. té jSt Я  té 1il f it  Ж
№ 118

270. té int M Ül ¿i. ?IE Ж
№ 84,85 ,86 ,87 ,88 ,89 ,90

271. Ш #ñL M ¿í 0< II flE Ж jü ñ  M Л?
№491
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272. Ш  i s t  Ш &  0 Í Ж Ж  Ж М. &  U  4к &  
№ 92, 93, 94, 95, 96

273. U  Ш  Як 01 H i l î  
№ 496

274. |i$ l|Ë. 0L  fí&- 4&
№ 495

№ 238
276. ¡% $  f | t  Ж

№ 346
211. n i  t k  i l í  ñk # $  Щ. Ж  Ж  

№ 186,187

278. ni 0\ Ul flh ral Si
№ 717.

279. ñ i  lí?t ®i &  ffi là  
№ 385

280. & m VL II 'lit. Я# «. if &
№ 633

« £ »
281. M  ifo  Ш  ni] iifi Cüi £ 1

№ 439
282. iS t ¡fil nil I I

№ 636
283. g ;  m  f í i  t à

№ 456
284.

№ 504
285. ^  I l  n i

№ 756

«  J5. »

286. Ж  Ж  * 1  &  Ш  8 L  W< Ш 'I I  i l  %
№ 564

287. «  Il t  A  «  »
№ 676

288. Я  t .  nÜ il i f  #  « Í  #  1*. #  Й0Г Щ.
№ 455

289. M. I l  ñfc ^  iff Ш & #  St H
№ 527
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290. ш  i l  ж  ■£ ш  %k ш  ж
№ 356,357,358,359,360,361

291. I l i í í í t l  i  &  Ш № М.
№ 528

« L »

292. 0L  Ж  £& Ш Й  й  IE  Ж
№ 274

293. т  ML 'S  % Ш  Ж 0 Í
№ 587,588

294. int. $  'lit % Ш Ш Й  *И
№ 540

295. т  щ  ш . J] т  ß  ‘ni f i
№ 627

296. fa Щ Ш ш Ш ß Я Ш
№ 426,427,428,429

297. ML flf Ш Ш пЬ Ш
№ 423,424

298. ML Щ Ш  Ш. fft Ш  0  М  Щ. I t  Ж
№ 425

299. i E  f g  Й  ^  ¿ I  
№ 569, 570, 571

300. ml щ т  тfi i l  $
№ 746

301. iñL i f  Ш. Л  ЯЬ #  i t  Мк Я  
№637

302. Mí i f  i |  f l  я  ¡i£ &
№ 572

303. Ml flf int i t  «Il iffi ^  M  ?nl
№ 489,490

304. f a  %  RE. 0  l i t  Д  0 Í
№573

305. IE  Ш  t ë  $ t
№ 678

306. iE fft. M Ц  ,|£ №
№ 706

307. Й1 IE f t  2& ift f t
№ 628

308. fót 0> %  Я
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№91
309. f i t  jfiit fR. Int Г}

№ 747
310. Ш 0  nÆ ^  Í4

№711

311. Ш  P> Ш1 Ш  Ш % j í  #  I4k Iñt 9$ f f t  Ж
№ 145,146,147,148

312. ш  !tí m  t % CIE Ж  Й  tff
№ 707

313. &  %  ¡!4 ш  &  m  u  m  %
№ 638

314. ifL В  Ш  HL ш  ß  ñft
№ 321,322,323

315. #£ | f  #  Щ  nil I'll rÜL 'III 3¡£
№ 646

316. i t  i f  &  m  m  m  m , 0  &  &
№ 625, 626

317. & Ш J\ ß  'It t  í t  Ш «1 If 11 M II #
№ 568

sis. й, 0L w $  ш tâ £  на il m ш.
№ 620, 621,622, 623,624

319. &  Щ M  %  ^  M  f(\ Ж  lib
№ 692, 693

320. i l  i l  f  f à  i  f  Д  I f  E  
№ 679

321. ï l t  
№ 68

322. 4lE ifb üiïi HI rSt
№ 709

323. Ifc iffi Ш Ш #£ H  ßfc
№ 574

324. Ж. M. Üf m  M, Ê  ill ^  Vk Ш  %
№ 386,387

325. Ш n i  й  Ш Ü  Ü . Ш ß  СЙ Ж
№ 20

326. t t  $  M  %  Ш Ж  щ  Ш> Й  
№ 523

327. i t  $  т  ж  ifo  lût t  ü  m  i l  u  ж
№ 575,576
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328. f t  f i t  Ш  'II i k  'it ñ  M  21 j t
№ 577

329. f t  i t  M  %  Ife. ifj IE  Ш. I f  M  jf*
№541

330. $ i  $  M  jfc  !Bt ш  Ш Щ Щ m  &  M
№ 580

331. f t  m  Ж  Я к Ш Ж  (Т # f M  I I  f t
№ 579

332. f t  /I Ш f t  fffi. т  «ít i f  jilt jit 21 f t
№578

333. i | i |  ?Bt щ  ) l  &  n£ H  Ш  I I  f t
№s 583

334. f t  $  0  f t  V& Rt Щ 0 t  Ш  Vi f t
№ 581,582

335. I I  fil jfiï ífá #E  f t  
№ 584

336. f t  f  Я* /& H  ®E f t  #&. *?t
№ 446

337. i t  Æ M  l i t  f t  €  ff# ißt M  Dit
№542

338. f t  Æ $l¡ f t  ifc f & t f  t b  Ä  Ж  Ä
№»680

339. f t  f  I S f t & f t i & l t i l M b j f t g .  f t
№585

340. f t  #  f t  |Ê  Ш  t u  Ш t  Ш  Vi I t
№“586

341. f t  t  f t  &  f t  Iris f t  f t
№ 765

342. f t  f  f t  l i t  14 f t
№ 764

343. jfc $  Ы  &  4ft j |E  f t
№433

344. f t  ^  j t  i f  jffi M  RÍ jlll 8 t
№445

345. f t  $0 /£ Ц  &  Ы  Ш f f i  f t
№«522

« I »

346. Ш  %  n§i Î0L Ш  Ä  M  f t  0L
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№ 554
347. $t 0  H¡ *£ Ж

№ 2
348. Ж &  Ш Û t  № Mt Ш.

№ 519
349. %i т  Í4  Ш  ñ  0

№ 549, 550
350. <№ ш tk jA  4ft Mí ft Ш й

№ 564
351. #L tik Ш  €  И2.

№ 705
352. т  ж  ß  ш  т  № Ц  0

№ 543

353. 4ft И ï% it Ht
№681

354. f e  a  ^  Ш Й  Â  Ш
№ 694

355. I  Й  j f t  
№ 368

356. RÊ iE M t
№ 699

357. т м  m M  a  яп
№ 695

358. lit т  *л &
№761

359. f i  ш  Ж  И  i fó  ШЕ, « Е

№ 307,308,309,310,311,312,313,314,315, 316
360. т  Й  Ш fâ  В  Й  Ш

№ 449
361. М  Ж  Mt ?IE Ж

№351
362. I E  

№ 752
363. '116 Й  «4 'IE Я  l i t

№ 696

364. 4IÊ Ш. >М- Ä  í#  &
№ 629

365. д е  Ж  3? #  ц  j #  nit ш  i k  i t  т  í t
№ 630
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366. Ш  l i t
№ 302,303 

36?. f t  m  ß  Й  Ш Ш f f i  Ж  
№ 349

«  IL  »

368. Ш. $ 1  f t  0  Ш. Ш  ¥ L  Hi.
№551

369. M  U  
№ 742

370. £  ñá 'ill m  m  í f t  
№ 690

371. £ m  m m  & í í *  m
№ 744

« К  »
372. a  &  *5 ¿ft ft* &

№293

373. i t | t H  Ü¿1 I t  ffE
№»613
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Индекс к переченю сочинений по-тангутски

« 4 1 « 4 136 -141 « Щ 225-236

« 1\ 2 - 3 3 « % 142 « i 237-280

« т 34 « Ш 143 -145 « á 281 -  285

« т 3 5 -3 9 « £ 146 « & 286-291

« * 4 0 - 4 4 « Щ 147-149 « t. 292-345

« щ 45,46 « $ 150-152 « í 346-365

« № 47 -  50 « ? 153 -156 « i 366,367

« 4 5 1 -8 8 « 1 157-161 « гь 368-371

« # 8 9 -9 1 « 4 162 -177 « fei 372,373

« «ff 9 2 - 9 4 « i 178,179

« J№ 95 -1 0 6 « 'a 180-182

« Ш 107-113 « I 183 -186

« й 114-115a «  X 187-189

.. > •
<<: П 116,117 «  ? 190

« W 118,119 «  X 191,192

* ñ 120-125 « Ш 193 -  200

« ff 126 «  # 201,202

«  ft 127 «  & 203

« ft 128,129 «  i% 204

* tk 130-134 «  X 205 -  223

« 1 135 « t 224
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Перечень установленных санскритских наименований сочинений

1. Аатуа-ЬиёМа-у^ауа-птЗеЗа* № 104
2. АЬ^исШагтаБатиссауа № 295
3. АЬЫ5атауа1аткага-пата-р^парагатП:орас1е5а-5а51:га-Угт № 393, 394, 395, 396, 397, 

398,399
4. Ауа1окае5Уага1кас1а5а-тикЬа-пата-(1Ьагап1 №238
5. АзразаЬазпка-р^парагат^а-зйсга № 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31
6. Агуа-аса1а-пата-сШагап1 № 368
7. Агуа-араптйауиг-пата-таЬауапа-Бйсга № 193,194,195
8. Агуа-ирауа-каи^уа-пата-таЬауапа-зшта № 105
9. Агуа^папо1ка-пата-ёЬагап1-5агуадай-рап50с1Ьап1 № 286

10. АгуаЧпЗагапат-дассЬатьпата-таНауапа-БШга № 382,383
11. Агуа-р^парагатка-запсауа-дасИа № 371, 372, 373, 374, 375, 376, 377, 378, 379
12. Агуа-р^парагатка-зйгуадагЬЬа-таЬауапа-зйсга № 381
13. Агуа4эЬадауай-р^парагатка-рапса&ка № 68
14. А гуа-тап ^п -п атазатдШ -аЬ ^атауа  № 254, 255, 256, 257
15. А туа-та^ит-зилта № 390
16. Агуа-тапс1-сШагап1 №258
17. Агуа-$ас)ак5ап-у1с1уа № 234, 235, 236
18. Агуа-зарсачасЬадага-рйгуа-ргатсШапа-у^езалчБСага-пата-таНауапа-зшга № 145,146, 
147,148
19. А^а-загуасасИадаЮБтзаБкасарасга-пата-арага^саргасуатд^а-таНа^дуапут № 200
20. изпЬа-уцауа-эасШапа № 392
21. Каи^ка-р^парагатка-БШ та № 69
22. Оапасакга-р{уа-кгата № 384
23. (ЗгаЬатаи-ка-пата-Магат № 259, 260, 261, 262, 263, 264, 265, 266, 267 
2 4 .1а1ака-тс1апа* № 343, 344, 345
25. ЕЯгдЬадата № 1 , 2
26. Ка1га1та^еу1рапсас1а§а-51о1га № 385
27. КуауаЬ1пс1и-р1пс1агсЬа № 426, 427, 428, 429
28. ЫуауаЫпс1и-ргакагапа № 423, 424, 425
29. Р^парагатка-Ь^ауа-зш га № 70, 71,72,73, 74, 75, 76,77, 356, 357, 358, 359, 360, 361
30. Ргаи5рЬа-у1с11и № 391
31. Ргасутраппа4эЬас1га-ка1ра-5аЬа5га-Ьис1с1Ьа-пата-5йсга* № 120,121,122,123,124,125,
126,127,128,129,130,131,132,133,134,135,136,137,138,139,140,141,142,143,144
32. ВискШа-ауасат5ака-пата-таЬауа1ри1уа-5Ш:га №2 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90
33. В^ёНасапса-загпдгаЬа-БШга* № 6
34. ВийёЬаЬЬазкатгСа-сШагап! № 269
35. Вос11йсагуауаСага № 400, 401, 402
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36. Bodhicitta-bhàvanà № 388
37. Bodhicittotpàda-vidhi № 411
38. Bodhicittotpâda-samàdàna-vidhi № 412, 413, 414, 415, 416, 417, 418, 419, 420
39. Mahàparinirvàna-sütra № 110,111,112,113,114,115,116,117
40. Mahàprajfiàpâramitâ-sùtra № 8, 9 ,10 ,11 ,12 ,13 ,14 ,15 ,16 ,17 ,18 ,19
41. Maháprajñápáramitopadesa* № 290
42. Mahápratisará-vidyarájñl № 239, 240, 241, 242,243, 244, 245, 246,247,248, 249, 250,
251,252
43. Mahàmanivipulavimàna-supratisthita-guhyaparamarahasyakalparâja-nàma-dhàranî № 231
44. Mahàmantra-anudhâri-sûtra № 362, 363, 364, 365, 366, 367
45. Mahâmàyûri-vidyàrâjm № 201, 202, 203, 204, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 212, 213
46. Mahàratnaküta № 97, 98, 99,100,101,102
47. Mahâvaipulya-sûtra* № 118
48. Mahàsitavati № 275, 276, 277, 278, 279, 280,281, 282, 283,284
49. Mahàsàhasrapramardanl-nâma-mahàyàna-sûtra № 214, 215, 216, 217, 218, 219, 220, 221, 
222,223, 224, 225,226, 227,228, 229, 230
50. Mülasarvàstivàda-nikàya-nidàna-màtrkâ* №288
51. Mûlasarvàstivâdaikasata-karman* № 289
52. Yogâcàrabhûmi № 293
53. Ratna-garbha-sàstra* № 301
54. Ratna-megha-sutra № 165
55. Vajracchedikà-prajfiâpàramità-sütra № 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40,41, 42, 43, 44, 45, 46,

47,48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 380
56. Vimalakirti-nirdesa № 159,160,161,162,163,164
57. Satyadvayàvatàra № 405, 406, 407, 408
58. Saddharmapundarika-sütra № 78, 79, 80
59. Saptaguna-parivarnanâ-kathà № 421
60. Samádhi-sambhára-parivarta-náma № 409, 410
61. Sarvadurgati-parisodhana-tejoràja-tathâgatàrhat-sarnyaksambuddha-nàma-kalpa-tïkà № 389
62. Sukhâvativyüha-sûtra № 106,107,108,109
63. Suvarnaprabhàsa-sütra № 166,167,168,169,170,171,172,173,174,175,176,177,178,
179,180
64. Sutralamkàra-sàstra № 7
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Перечень сочинений по-китайски

1. Ш т  № 735,736,737,738,739,740,741
2. — №4 9 4
3. Г + Р Ш З й  № 298,299
4. “ 8Ш А И § № 405,406,407,408
5. — № 619
6. {—ЕЕШШШЗэШШШ&Ш. № 65,66, 67
7. Н + Е & З Я Щ + Н а *  №713
8. Н + Е { Щ Щ Ш ® 1 п  №103
9. Н Щ Щ Р£1 № 452

10. №631
11. №493
12. № 545,546
13. Н ® Л Р ^ —ЯЁХ № 647
14. Нз1ЙПвШ  № 447
15. № 499
16. т ш ш т в т ' т ш к ш  № 380
17. № 686,687
18. № 200
19. Ц Л 8 |1 К Щ Ш  № 258
20. № 530,531
21. № 529
22. шттшттл^ш. №21
23. ш ш ш ш т т т  № 32
24. Ш ВШ Ш .Ш Ш Ш 'Ж ’Ж В  № 371,372,373,374,375,376,377,378,379
25. ШАл^ёй № 639
26. № 239,240,241,242,243,244,245,246,247, 248,249, 250,
251,252
27. т ± т ш т т £ & ш  № 352
28. Ш А 3 1 А Т № 214, 215,216,217, 218, 219,220, 221, 222,223,224,225,226, 
227,228,230
29. № 254,255,256,257
30. т т ^ & £ ш т  № 390
31. №381
32. Ш Ш ^ 1Ш Ш # 0 ^ В ^ ¥ Ш 1 И Ф Л 1 ! 7 £ ^  №524
33. № 533
34. № 507
35. № 369
36. № 506
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37. № 532
38. № 670
39. № 234,235, 236
40. т ^ ш т ш & т т т ш ш т  № 231
41. Ш Й Й Й ф ®  № 294
42. № 610
43. ± Ж Е 1 Ш !  № 534
44. № 306
45. & Н Ш  № 33
46. áÉppJHIR № 660
47. № 522
48. & № J ï£ f r J Ê t# ;£ $ J ig 8 fe  № 586
49. ^ l iJ íE ífc ^ f l^ f t l ig -h ra í®  №445
50. №433
51. № 446

52. £ т З Е Я & # # Й § * а Ш Я Ш Й  № 585
53. № 680
54. № 542
55. Й И £ ^ + ш а И Ш Ш  № 765
56. ^В Д ЗЕ М Ш Ш  № 764
57. № 580
58. № 575,576
59. №583
60. № 579
61. №541
62. т т ш ш м 1 1 £ т т т  № 577
63. & Щ £ £ # Й £ & ^ 5 £ Л Ш Й  № 578
64. Ш № Ж Ш ± Ж т & Ш  № 523
65. № 584
66. № 581,582
67. ^ И Й З ^ Ш вй З : № 650
68. № 634,635
69. № 34 ,35 ,36 ,37 ,38 ,39 ,40 ,41 ,42 ,43 ,44 ,45 ,46 ,47 ,48 ,49 ,50 , 

51 ,52 ,53 ,54 ,55 ,56 ,57 ,58 ,59 ,60 ,61 ,62 ,63
70. ^ И Й ^ Ш М й  № 324
71. &ШИЗЕ{£1® № 548
72. № 166,167,168,169,170,171,172,173,174,175,176,177,178,179,
180
73. № 347,348
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74. Ш ^ ж ^ '- к  №676
75. Й Й Ш Я В Е Ш Ё В Д ^ »  № 564
76. Ш ЯЗЕШ ХИШ Ш  № 201,202,203,204,205,206,207,208,209,210,211,212,213
77. №675
78. ТЕШ ^Ш Ш т  № 569,570,571
79. №637
80. №627
81. Ш И Ш Ж Й -  № 423,424
82. Ш М Ф Я ч Ш Й Ш й й  №425
83. №-426,427,428,429
84. Ш Ш Й И т ^ И Ш  № 489,490
85. №746
86. №573
87. IE3i-L\® № 766,767

88. 1ЕШ^ШШтШ.т  №572
89. 1ЕШШ'А №»678
90. E S f â # ; t f l ^  №709
91. Е - К !  № 68
92. Ж { Ь Ж Ш Ш Ъ №679
93. Е{ЛЖ #Ш Е§{Й*Ш  № 692,693
94. ШШ=. № 756
95. № 589
96. М Й М ^ Ш ; « *  № 560
97. t i Í l r f i | ¿ l ^ I Í f B  № 620,621,622,623,624
98. !fJ9§£Ü£ №159
99. $ÉJ?§S0Tlftü£ № 160,161,162,163,164
100. №349
îo i. % \ш т *& щ -ш т т ш  № 669
102. № 389
103. Ш № 292
104. № 232,233
105. *Ш Ф тШ ?#1!ЯЖ  № 434
106. {1Ж 1ЗД Ш В Д  №762
107. № 556,557

108. ^ # ± З Ш К 1 Ф Е # /Ё Л Л 1 М &  № 672,673,674
109. № 537
н о . ^ п ± . т ^ т ш & ж £ ш т т т  № 555
111. №763
112. №538
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113. № 708
114. № 454
115. М Ш ^ Ш й  №»628
116. # Ш Ш й  №»91
117. = Ш И т Ш  № 747
118. Щ тШ 5-— Ш1М № 706
119. №512
120. № 458,459,460,461,462,463,464,465,466,
467, 468, 469, 470, 471, 472, 473, 474, 475, 476,477,478, 479,480,481, 482, 483, 484, 485, 486
121. ш ш ш т ш ^ м ш ^ т т т  №526
122. № 400,401,402
123. М 1 1 Ш £ Ш * Л Ш й  № 403,404
124. W ÍI'L ' № 716
125. №411
126. № 508,509,510,511
127. № 643,644
128. № 412,413,414,415,416,417,418,419,420
129. № 388
130. №285
131. 1# ет & ш }ш ^ К Ф {£ т е^ л {л ш -+ н р р .т  №719, 720, 721, 722, 723, 724,
725,726,727,728,729,730,731,732,733,734
132. № 456
133. в ё ф —¡HÍiÍ sIÍIRTXÍÍIbH № 638
134. ттш-шшш?? №321, 322,323
135. § Ш # Ш 1 Ш Л т Ш З  № 625,626
136. Н М Ш Ш Ш Л Ш Я  № 646
137. № 568
138. № 274
139. Н^Ш 1Л1Ш 1га № 587,588
140. g # :  № 768
141. gfiM M pD  №-700,701
142. g  Л М Ш М ш  № 563
143. № 229
144. # а Ш Ш Ш £ = Р В М ^ ;£ # Ш  № 544
145. № 697
146. № 659
147. Ш Ш Ш Ш  № 504
148. № 565
149. ra ^ E E flJ ÿ iif l!  № 691

723



150. №6i4
151. № 318
152. 1Ш Ш ЛЙ1---Ш М № 696
153. № 630
154. ÍflR #^ñJP I§IB  № 629
155. H— №°238
156. t U t S f f i l  № 186,187
157. +В & 1 № 346
158. - f E E S M  №2 385
159. + Ш  ШШШШ № 717
160. №» 613
161. Я И Ё ^ Ж я  № 554
162. №2 304
163. № 305
164. ШШШШ №» 590
165. № 749
166. № 759,760
167. № 559,564
168. í t g i  №г609
169. № 487,488
170. R I i l Œ l # l Ÿ S  №291
171. ^ g Â Î B  №г636
172. № 439
173. № 699
174. № 547

1 7 5 . ^ I p an № 4 0 9 , 4 1 0

176. №2 591,592
177. № 682
178. № 354,355
179. №2о
180. № 319,320
181. Ф ± + Ш г а  №2 436,437,438
182. №651
183. ЩЩМШШ2 М  № 707
184. I R S  № 699
185. № 616
186. ШЖШШ №г757
187. ЁгрШШё-ШЕёвВМШ № 608
188. № 520
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189. Ш Ё п 1 & теЯ Р З й  № 648
190. r ie  к э  р а  №  612
191. :£ Ф Н Ш Ш Ш £ £ Я Ш Ш  № 688,689
192. № Ш Ш В {Ш  № 188
193. &ШШШШ № 78,79,80
194. Ш Ш Ш Ш Ш т Ш & Ъ й  № 82,83
195. №81
196. { ш ж ш т т 'А ш ш т  № 564
197. № 564
198. № 742
199. {Ш'ШШШ  № 443,444
200. { и щ т -ь т т  №453
201. { Щ Я Ъ Ш Ш !  №271
202. № 259,260,261,262,263,264,265,266,267
203. № 70,71 ,72 ,73 ,74 ,75 ,76 ,77
204. № 552,553
205. № 382,383
206. №558
207. № 198,199

208. (Л а Й ^ т Ш Т М  № 353
209. № 343,344,345
210. { Д Щ Щ ^  № 269
2 1 1 . ш ж т % Е .- ± ж 1 т ш  № 5 13 , 514 , 5 15 , 516 , 5 17 ,5 18

212. Ш М Ш У с Ш  № 3
2 13 . № 64
214. {Ш Ш { Ш  № 119
215. {ШШЛ1ЙРВ1Ж ЗШ  № 5
216. № 350
217. № 69
218. { Ш т  № 4
219 . \ и т м т т ш ш ^ т т ш ,ш  №286
220. {ЬЖ М Ш кШ  № 106,107,108,109
22 1 . и т м т ш а м ш .щ ш ш . №297
222. {ЬЖШ&Ш  № 341,342
223. {ЛШрШ Ш  № 270
224. № 22, 23 , 24, 25, 26, 27 , 28, 29, 30 ,3 1

225. №Ю5
226. Î A Ë ^ À A f l  № 190
227. № 196,197
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228. № 1
229. { Л Ш Ш М М  № 181,182,183,184,185
230. №287
231. № 165
232. {Ь&'йШ Ш  № 6
233. № 325,326,327,328,329,330
234. №331
235. № 332,333,334
236. № 335,336,337,338,339,340
237. №391
238. в т ш ш т ш ш л т ш ш т $ й  №5оо
239. в т ш & щ ш т ш ^ ш т ш ш т ^ т  № 393, 394, 395, 390, 397, 398,399
240. в т ш т \ / \ ^ т ^ . ш ш ш  № 370
241. В Ш М т И .Ш Щ  № 457
242. №761
243. №695
244. № 593,594
245. № 7
246. №632
247. №521
248. *Й Й §;£Ш 111#!Ш 1Ш !и  №595
249. * Й Й § ;£ £ Ш Ш ® ^ 1 т  № 596,597,598
250. № 495
251. № 362,363,364,365,366,367
252. № 110,111,112,113,114,115,116,117
253. № 754
254. № 290
255. №683
256. КРРПШШШ № 661,662,663,664,665
257. № 450
258. № 600а, 601
259. № 649
260. № 503
261. №611
262. № 496
263. * М Ш Н 1 Ш т 1 £  № 755
264. ± и Щ ± Ш Ш  № 118
265. ± Я 1 Ы Ш М Ш  № 84,85 ,86 ,87 ,88 ,89 ,90
266. ± я л ; { т м ш ш & т ж ш  №491
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267. № 92, 93, 94, 95,90
268. № 193,194,195
269. № 300
270. ± щ т ш т т м  № 296
271 . ± т ^ ш м т 2 . ^ ш т ш  №502
272. №»295
273. № 599,600
274. № 758
275. № 8,9,10, И , 12,13,14,15,16,17,18,19
276. ;Ш М £ Н Щ  № 497,498
277. № 97,98,99,100,101,102
278. №237
279. № «275,276,277,278,279,280,281,282,283,284
280. { Ш т к Ш М  № 743
281. Ш Г Й 4 > Й & Ш г а  №566
282. ! f ^ # m ± ^ J Í g Í ¡  № 567
283. №607
284. №751
285. 3^ lo tsa wa № 633
286. iünp № 702
287. ШЩ— И Р Ш 'Ь 'в  №-501
288. ШШ № 440,441, 442
289. № 145,146,147,148
290. №711
291. й И Ш Л - Ь Й е т  № 519
292. * Í A # # ; £ £ í ! * L í ? P f s J i i g i ¡  № 561,562
293. Ж'кШ ЖШ Ш т  № 268
294. № 384
295. №653
296. т и ^ т  № 2
297. Ж Щ Щ > т Ш Ж Ш 2.Ш  №528
298. ж ъ ш т ш 2 . т % т ш .  №455
299. №527
300. № 356,357,358,359,360,361
301. № 288
302. №289
303. -кШШ № 699
304. № 750
305. i ± t l  № 351
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306. № 449
307. № 714
308. № 539
309. №525
310. Ш & & Ш Ш  №753
311. ш т ш т ^ & ж ш ш  № ш
312 . № ш
313. Л  ШШШ №»718
314. Д В Щ  № 745
315. № 386,387
316. Ж ^ Р в Ш Е М ^ и  № 574
317. М А В Ш 'Ь 'М Ф ®  № 435
318. Й & Л З Ш Х  № 641,642
319. РШЛ1Ш  №-451
320. Л Ш Е ^ Ш Ш Ш Й  №551
321. -fe^¥F®5i<JilM^I5il2 №° 640
322. Ы ЬШ Щ ЧШ  №273
323. ш / \ т т т т ш т ш ш т  № 272
324. ЪШРзШШ №» 421
325. ЪШШШ&тШШШЪ)  № 505
326. Ш № 752
327. Л)®--- №»748
328. т т Х  № 430
329. Ш 1 £ К £ Ж Д № 120,121,122,123,124,125,126,127,128,129,130,131,132, 
133,134,135,136,137,138,139,140,141,142,143,144
330. Ш т°а № 703
331. Ш \Ш Ш  № 618
332. № -149,150,151,152,153,154,155,156,157,158
333. № 549,550
334. Ш П Ш ппЗС  № 652
335. Ш Ш Ш - % 15 № 710
336. ^ - Й Ш в ив №705
337. № 543
338. №681
339. № 694
340. №-368
341. Д И ^ И  № 253
342. №»698
343. ДЖ*® №» 189
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344. № 602,603,604,605
345. 7 ч тШ Р Ш &  № 684,685
346. №»677
347. № 715
348. # Ш ^ В Ш Й 1 1 В Я Ш 2  №»617
349. № 492
350. $ 1 É  №301
351. № 535
352. м # ш { Ш £ = н в с ё а е & А 1  № 536
353. № 654,655,656,657,658
354. № 392
355. l i l l i  № 431,432
356. £ ; * : # « & —SB № 712
357. ^ Л Л Щ й И Л Ш  № 448
358. ЙШ Ш  № 302,303
359. № 564
360. ^ Ä ^ ^ - - h E p np № 704
361. № 422
362. № 645
363. <ШШ  № 317
364. № 540
365. № 690
366. № 744
367. № 606
368. № 615
369. № 307,308,309,310,311,312,313,314,315,316
370. Щ Ш № № . № 192
37 1 . т л ш ш п ш п ш т  № 564
372. Ш &ВЁЩ Ф# № 293
373. Я'&ШШ  № 666,667,668
374. Samadhi ~£.ШУК № 671
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Перечень сочинений по-китайски в руской транскрипции

1. А би да ма чжэн ли юй суй бэнь му № 291
2. Ань ли цзун цзи № 666, 667, 668
3. Ань цю шунь люе цзи яо лунь № 613
4. Ба мин мань № 745
5. Бачжунлучун №718
6. Бай цзы чжу сун шунь яо лунь № 587, 588
7. Бай цянь инь то ло ни цзин № 274
8. Бао да дин чжу № 492
9. Бао цзан лунь № 301

10. Бу дун фо суй гуан да гун ян гэнь № 694
11. Бу дун фо суй гун ян цы № 681
12. Бу дун фо суй чжун жао цзо шунь № 543
13. Бу дун цзун чи №368
14. Бу эр цзе хуй пин № 705
15. Бэнь фо хуй дэн чжи мин сун ли бай зуй чань шунь яо лунь № 561, 562
16. Вэй мо це со шо цзин № 160,161,162,163,164
17. Вэй мо це цзин № 159
18. Вэнь чжу ши ли со шо бу кэ сы и фо цзинь цзе цзин № 104
19. Вэнь чжу ши ли чжу цзан чжун шу чжу гун дэ сянь лян цзин № 191
20. Гай бай му суй ши ши фа ши яо лунь № 560
21. Гуандагуняндяньибу №712
22. Гуань ми лэ пу са зу чжи хуан шан шэн гуан цзин №2 149,150,151,152,153,154,155, 
156,157,158
23. Гунфаньдаоцы № 677
24. Г эн бэнь и це ю шо бу бай и гэ ма № 289
25. Гэн бэнь и це ю шо бу му дэ цзя №9 288
26. Да бань не бань цзин № 110,111,112,113,114,115,116,117
27. Да бао цзи цзин № 97, 98, 99,100,101,102
28. Да бо жо бо ло ми до цзин № 8, 9 ,10 ,11 ,12 ,13 ,14 ,15 ,16 ,17 ,18 ,19
29. Да бэй синь то ло ни цзин № 237
30. Да гай бай му чжи сань мянь ба шоу гун ян шунь цзи № 632
31. Да гай бай му чжи суй го шэ ху шунь яо лунь № 595
32. Да гай бай му чжи ху мо фа ши № 521
33. Да гай бай му чжи цзун чи сун шунь яо лунь № 596, 597,598
34. Да инь цзю цзин яо цзи № 661, 662, 663, 664, 665
35. Да ма де ши синь гуян бэнь му № 435
36. Да ми чжу шоу чи цзин №9 362, 363, 364, 365, 366, 367
37. Да сюй кун чжи сянь чжу № 495
38. Да тан сань цзан си тянь № 754
39. Да фан гуан фо хуа янь цзин № 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90
40. Да фан гуан фо хуа янь цзин пу сянь син юань пин № 92, 93, 94, 95, 96
41. Да фан гуан фо хуа янь цзин чжу ю и ши бу № 491
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42. Да фан дэн да цзи цзин № 118
43. Да фэн хуан кун мин чжу № 497, 498
44. Да хань линь цзин № 275, 276, 277, 278,279, 280,281, 282, 283, 284
45. Да цзы чжу чжи гун шунь шоу цюй цы № 683
46. Да чжи ду бэнь му № 290
47. Да чжуан янь бэнь му цзюань цзин № 7
48. Да чэн а би да ма бэнь му № 295
49. Да чэн бай фа мин цзин цзи № 296
50. Да чэн бай фа мин цзин цзи чжи яо ши и сянь № 502
51. Да чэн бай фа мин мэнь бэнь му люе ши № 300
52. Да чэн лю цзи чжун дао чжи чжун янь чжэн син сюань цзу бао да хоу ... № 758
53. Да чэн мо ю чжэ дао чжун жу шунь да бао цзюй цзи яо лунь № 599, 600
54. Да чэн шэн шоу у лян цзин № 193,194,195
55. Да чянь го шоу ху цзи сян сун № 450
56. Да ши лун шу жуй чжэнь чжи син ван № 755
57. Да ши цзы сы е хуа чжу № 496
58. Да шоу инь дин инь дао люе вэнь № 649
59. Да шоу инь чжи жу яо лунь № 600а, 601
60. Да шоу инь чжи сань чжун и пи № 503
61. Да шоу инь юй хэ цзэн гуо ... мие чжу яо лунь № 611
62. Дао го юй лу цзинь ган ван цзюй чжи цзе цзюй цзи № 386, 387
63. Дао чжи цзянь си чжи шунь яо лунь № 574
64. Дин дао цзую № 750
65. Дин цзунь сян шэн фо му гун ян гэн № 392
66. Дин цзунь сян шэн фо му дэн чжи гун ян цзуй чань вэй шунь № 535
67. Дин цзунь сян шэн фо му чжи чянь шу цзи цзи вэй шунь № 536
68. Дин цзунь сян шэн цзун чи гун дэ юнь цзи № 654, 655, 656, 657, 658
69. Дин цзунь цзун чи № 431, 432
70. Дэ ван бу вэнь чжи гуан гун шунь № 540
71. Дэн чи и сы чжу чин шунь № 547
72. Дэн чи цзи пин № 409,410
73. Дэн яо сань № 756
74. Жо чжай № 742
75. Жу лай и че чжи бай цзы яо лунь №292
76. Жу лай ин гун чжэнь ши би цзин чжэн цзюэ э цюй и че чжэн цзин лин вэй дэ ван ши № 

389
77. Жуй сян ча шунь цзуй чжун дэ ... яо лунь № 616
78. Жэнь ван го ху бо жо бо ло ми до цзин № 65, 66, 67
79. И ши вэнь да эр ши у пин № 704
80. Ку нань цзи ба то л о ни цзин № 285
81. Лю дао гэнь № 189
82. Лю и бо чжи хоу и № 504
83. Лю фа хунь юань дао цы № 684, 685
84. Лю фа цзы ти яо лунь № 602, 603, 604, 605
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85. Лю хун яо лунь № 253
86. Лю ю му гун ян гэнь № 698
87. Ma ха бо жо бо ло ми до синь цзин № 20
88. Ми би гун ян гэнь № 192
89. Мин и цзе то цзин чжи ган № 707
90. Мин шань сян цзя цзань № 456
91. Mo ю му суй да шоу инь цунь ши цзо яо лунь № 607
92. Mo ю цзы синь цзы лянь яо лунь № 566
93. Mo ю чжэ суй шэн чжу лин шунь яо лунь № 567
94. Мэн цзянь и цзюе чжэн шунь бянь шэнь дин яо лунь № 564
95. Мяо кай гэнь № 699
96. Мяо фа лянь хуа синь цзин № 81
97. Мяо фа лянь хуа цзин № 78,79, 80
98. Мяо фа лянь хуа цзин ши инь гуань пу са пу мынь пин № 82, 83
99. Мяо фа шэн шэн чжу цзин № 188
100. Нянь дин бай цзы дэн яо лунь № 615
101. Нянь дин хай цзюе яо лунь № 606
102. Пу са е кун ду цзи № 628
103. Пу са е сянь лу № 747
104. Пу са е цзи № 91
105. Пу са е чжи эр цзе ган № 706
106. Пу са ма ха са си чжан дуй сун и фо цзань № 454
107. Пу ти синь № 716
108. Пу ти синь фа фа ши чжи чжу гэнь № 411
109. Пу ти синь фа шунь и чан цзо кэ фа ши № 508, 509, 510, 511
110. Пу ти синь цзи чан дан фа ши мэнь и юань цзи вэнь хэ № 643, 644
111. Пу ти синь цзую чан цзо кэ фа ши № 412,413, 414, 415,416,417, 418, 419, 420
112. Пу ти синь чжи нянь дин № 388
ИЗ. Пу ти юн ши да юн ши бу цзя пу са чжун чжи гуй и ли бай № 526
114. Пу ти юн ши сюэ со дао цзи го юй и шунь сянь ши бао цзюй № 458,459,460, 461, 462, 
463, 464, 465, 466, 467,468,469,470,471,472,472, 473, 474, 475,476,477, 478, 479, 480, 481, 
482, 483, 484, 485, 486
115. Пу ти юн ши сюэ со дао цзи го юй и шунь шан фа № 512
116. Пу ти юн ши чжи е чжун жу шунь № 400, 401, 402
117. Пу ти юн ши чжи е юй жу шунь цзи № 403, 404
118. Самадхи чжи сю цы № 671
119. Сань бао цзя цзань сун № 447
120. Сань гуань цзю мэнь ... цзянь вэнь № 647
121. Сань гэ чань цзуй сун № 452
122. Сань чэн фань цзюе шунь № 545, 546
123. Сань ши у фо дэн тун ши сань бу № 713
124. Сань ши у фо суй цзе хуй яо лунь № 103
125. Сань шэнь хай му чжи люе цзи № 631
126. Сань шэнь цзю чэн сянь чжу № 493
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127. Си би го ши цзи ши цюань № 762
128. Си фан цзин ту ши и лунь № 318
129. Си фан шэн цю фо нянь шунь яо лунь № 614
130. Синь гуань шунь № 317
131. Синь ди фа мэнь вэнь № 645
132. Синь и лю и бо сянь цянь ляо чжи нань со ши цзи № 630
133. Синь и тун жэнь сюе ... жань гэнь № 696
134. Синь и чан цзо кэ люе цзи № 629
135. Синь си шунь сюй № 422
136. Сы тянь ван ху ма тань гэнь № 691
137. Сы цин цзо гэнь № 699
138. Сы ши чжун кун чуан яо лунь № 565
139. Сэ хай сюань му цю шунь цы шо цзи № 640
140. Сю и цзюе чжэнь шунь юй хо дин яо лунь № 564
141. Сюе дан цзе цзи чжи юэ лунь № 439
142. Сюе дан цзе цзи цзи № 636
143. Сянь цзай сянь цзе цянь фо мин цзин № 120,121,122,123,124,125,126,127,128,129,
130,131,132,133,134,135,136,137,138,139,140,141,142,143,144
144. Сянь цянь пин № 703
145. Сянь цянь цзе цзи № 618
146. Тан чан го ши гуан дянь чжун гун чжун чжу эр ши чжун жэнь фо и вэнь эр ши у вэнь да 
№ 719, 720, 721, 722, 723, 724, 725, 726, 727, 728,729,730,731, 732,733,734
147. Тянь ло цза ва шо и хунъ ди и цзи № 633
148. Тянь сянь сан син да цзин № 751
149. У бу фа цзе чжи ду сюй № 709
150. У сю и цзюе чжэн шунь ши син яо лунь № 564
151. У фо хай му суй люе гун ян гэнь № 692, 693
152. У фо хай му суй люе гун ян цзо цы № 679
153. У ши сун № 68
154. Фань янь цзинь ган ван чэн гэнь № 697
155. Фань янь шэн да чэн да цянь го шоу ху цзин № 229
156. Фань янь шэн гуань цзы чжу цянь янь цянь шоу чжи гун шунь № 544
157. Фань янь шэн хуй пи ань дао гун дэ бао цзи № 659
158. Фо бэнь син цзи цзин № 6
159. Фо дин синь гуань ши инь пу са цзин № 325, 326,327,328, 329, 330
160. Фо дин синь то ло ни цзин № 335,336, 337,338, 339, 340
161. Фо дин синь ши инь гуань пу са бин чжи шэн фа цзин № 331
162. Фо дин синь ши инь гуань пу са да то ло ни цзин № 332, 333, 334
163. Фо дэн цянь ци е сун № 453
164. Фо шо а би ди юй по хуай чжи цзюй то ло ни цзин № 286
165. Фо шо а ми то цзин № 106,107,108,109
166. Фо шо бао юй цзин № 165
167. Фо шо бин цзи чу цзин № 270
168. Фо шо ган чуан бин чжи цзин № 271
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169. Фо шо гань лу цзин № 269
170. Фо шо да вэй дэ чи гуан чжу син со дяо фу цзай сяо цзи сян то ло ни цзин № 196,197
171. Фо шо да жэнь ба цзюе цзин № 190
172. Фо шо да фан гуан шань гун фан бянъ бэнь цзин № 105
173. Фо шо жу лай и це цзун си ше шоу сань ши у фо чань фа ши № 513, 514,515, 516, 517, 
518
174. Фо шо пу чжао бо жо бо ло ми до цзин № 64
175. Фо шо сы жэнь ши цзянь чу сянь цзин № 5
176. Фо шо фо му сань фа цзан чу шэн бо жо бо ло ми до цзин № 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 
29,30,31
177. Фо шо фу му энь чжун цзин № 181,182,183,184,185
178. Фо шо цзинь гуан тун цзы цзин № 353
179. Фо шо цзинь лунь фо дин да вэй дэ чи щэн гуан жу лай то л о ни цзин № 198,199
180. Фо шо цзэй нань чу си лин то ло ни цзин № 287
181. Фо шо чан а хань цзин № 1
182. Фо шо чжай цзин № 4
183. Фо шо чжан гай чу пу са вэнь цзин № 350
184. Фо шо чжань по би цю цзин № 3
185. Фо шо чжу фо цзин № 119
186. Фо шо ши ди бо жо бо ло ми до цзин № 69
187. Фо шо шоу у лян фо гуань цзин гао яо шу № 297
188. Фо шо шоу чан шоу цзин № 341, 342
189. Фо шо шэн да чэн сань гуй и цзин № 382,383
190. Фо шо шэн лай цзин № 343, 344, 345
191. Фо шо шэн син му то ло ни цзин № 259,260, 261, 262, 263,264, 265, 266, 267
192. Фо шо шэн фо му бо жо бо ло ми до синь цзин № 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77
193. Фо шо шэн фо му бо жо синь цзин сун чи шунь яо лунь № 552, 553
194. Фо шо шэн фо му бо жо сун чи шунь яо лунь № 558
195. Фо цянь шао сян сун № 443, 444
196. Фу цзан бянь хуа цзе цзянь № 743
197. Фу цин шо цюй фа ши № 525
198. Фэн ци синь юй жу шунь № 549, 550
199. Хай му гун ян гэнь и бу № 710
200. Хай му эр чуань цзи вэнь № 652
201. Хоу жэ фо мин сун цзинь № 753
202. Хоу у цзин гуан цзун чи № 232, 233
203. Хоу у цзин гуан цзун чи чжу янь № 434
204. Ху ван цзю фо чжун шао суй чжу чэн шунь цы № 682
205. Ху ма фа ши юе № 714
206. Ху цзинь ган ван бэнь сюй чжи цзи № 354, 355
207. Хуа янь фа цзе гуань гань № 305
208. Хуа янь цзинь ши цзы чжан № 304
209. Хуай ю ду му шэн хуй пи ань дао синь цзин № 356, 357, 358, 359, 360, 361
210. Хуай ю чу цзи сян пу сянь чжи ли бай № 527
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211. Хуай ю чу цзинь ган ван хай му чжи ли бай № 528
212. Хуай ю чу шэн жоу цзи сянь чжи ше шоу цзань сянь № 455
213. Хуй бэнь фань зуй чань гэнь № 690
214. Хуй бэнь фань чжун и жу зуо чан зуй чань № 744
215. Хун чжоу цзун ши цзяо и № 715
216. Хун чжоу цзун ши цюй чжу кай мин яо цзи № 617
217. Хэ нань пэй си чань ши юань суй цзи № 669
218. Цзао шоу гун ян цзо цы № 676
219. Цзе то дао суй чжу чэн лин шунь яо лунь № 554
220. Цзи би и чэн юань мин синь и № 501
221. Цзи пин № 702
222. Цзи сун № 440, 441, 442
223. Цзи сян фа ху да цзи чжу цю № 763
224. Цзи сян шан лэ лунь суй е си цзюе си цзы чжу и цянь цзунь си вэй чжи го дин жу шунь 
яо лунь № 556, 557
225. Цзи сян шан лэ лунь суй чжун ю шэнь дин жу шунь цы № 672, 673, 674
226. Цзи сян шан лэ лунь суй чжун ю шэнь дин жу шунь яо лунь чжи яо фан цзе ши шунь № 
537
227. Цзи сян шан лэ лунь суй ши цзы во и дин чжэн сю шунь яо лунь № 555
228. Цзи ю ши цзун чжи цзун чи цзянь мо дуань ши дяо фу шунь № 538
229. Цзи ю э цюй цзин лин бэнь дуань ган № 708
230. Цзиа цзай да ши цзюе хай юань мин цзань люе хоу вэнь № 653
231. Цзин №752
232. Цзин пу синь синь дин лю и вэнь № 651
233. Цзин ту ши и лунь № 436, 437, 438
234. Цзин ту шэн цю шунь яо лунь № 319, 320
235. Цзинь ган бо жо бо ло ми до цзин № 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45,46, 47,
48,49, 50, 51,52,53,54,55, 56, 57,58,59, 60,61, 62, 63
236. Цзинь ган бо жо гань сянь цзин сун и цзе цзи люе цзи № 634, 635
237. Цзинь ган бо жо и цзе цзи № 324
238. Цзинь ган бо жо люе цзи вэнь № 650
239. Цзинь ган ван дэн цзюй синь чжун со чи кэ № 433
240. Цзинь ган ван кун син юй му чжи гун шунь яо лунь № 586
241. Цзинь ган ван мо ю му чжи сы дин цзо шунь № 542
242. Цзинь ган ван мо ю му суй цзи лунь цю цзи цзо шунь цы № 680
243. Цзинь ган ван мо ю му суй чжи хо гун цзао шунь яо лунь № 585
244. Цзинь ган ван ти цзион жао чжи цза цзань ши сы сун № 445
245. Цзинь ган ван хай му суй жи е юань фа цзяо цю шунь яо лунь № 575, 576
246. Цзинь ган ван хай му суй люе ху ма цзо шунь яо лунь № 580
247. Цзинь ган ван хай му суй мянь шоу дэн си цао шунь яо лунь № 583
248. Цзинь ган ван хай му суй цзи ла дин цзо шунь яо лунь № 577
249. Цзинь ган ван хай му суй цзин пинь цин сун цзо шунь № 541
250. Цзинь ган ван хай му суй ши инь шоу чэн шунь яо лунь № 578
251. Цзинь ган ван хай му суй шуй мянь цзо шунь яо лунь № 579
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252. Цзинь ган ван хай му чжи жань ши фа ши № 523
253. Цзинь ган ван хай му юй цзе си цзуй чань лунь № 584
254. Цзинь ган ван хай му юй ши ши фэнь шунь яо лунь № 581, 582
255. Цзинь ган ван чэн гэнь фань до № 764
256. Цзинь ган ван чэн ши сы чжун гэнь фань до № 765
257. Цзинь ган ван юн ши да сюй сянь сун № 446
258. Цзинь ган гуан ци фо сянь вэй фа ши № 522
259. Цзинь ган цзин № 33
260. Цзинь ган цзин цзи № 660
261. Цзинь гуан мин цзуй шэн ван цзин № 166,167,168,169,170,171,172,173,174,175,
176,177,178,179,180
262. Цзинь гуан мин цзун чи цзин № 347,348
263. Цзинь цзу ба чжай цзе вэнь № 641, 642
264. Цзинь чи лун ван гун шунь № 548
265. Цзуй лэ цзин го шэн цю сун № 449
266. Цзуй чань шунь сун № 451
267. Цзуй шан и цзин № 351
268. Цзы жу шунь люе яо лунь № 563
269. Цзы ли суй лян пин № 700,701
270. Цзы ти № 768
271. Цзюй лунь гун ян цзо цы ди № 384
272. Цзянь шунь ... № 748
273. Цзянь шунь фу вэнь № 430
274. Ци фо ба пу са со шо да то ло ни шэнь чжу цзин № 272
275. Ци фо шо шэнь чжу цзин № 273
276. Ци чжун гун дэ тань № 421
277. Ци чжун дао гун и си чжун яо и ку № 505
278. Ци юй и дао сэн юй суй гуй шунь № 551
279. Цинь цзы цянь цинь рие-кэ-па ши цзо дао дао и яо лунь № 612
280. Цы бэй дао чан цзуй чань фа № 307,308, 309,310, 311, 312, 313, 314, 315, 316
281. Цы лю фа гун ян гэнь шанъ № 695
282. Цы чжи фо цин № 761
283. Ча жу шунь цзи янь чжуан янь сун № 448
284. Чан а хань цзин № 2
285. Чан цзо кэ фа ши № 520
286. Чан цзо кэ фа ши люе цзе цзи № 648
287. Чань сю яо лунь № 590
288. Чань юань № 749
289. Чжу бэнь эр ди и суань шуан цзи цзи № 638
290. Чжу фа и синь дин хуй юань мань бу кэ сы и яо лунь № 568
291. Чжу хуа янь фа цзе гуань мэнь шэнь № 306
292. Чжу чи лин шунь яо лунь № 610
293. Чжу чэнь инь цзяо цю шунь № 534
294. Чжу шо чань юань цзи ду сюй № 321, 322, 323
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295. Чжу шо чань юань цзи ду сюй ган вэнь № 646
296. Чжу шо чань юань цзи ду сюй зэ цзюй цзи № 625, 626
297. Чжун дао чжэнь син гэн ши № 487, 488
298. Чжун хуа синь ди чжуань чань мэнь ши цзы чэн си ту № 759, 760
299. Чжун чжу ван инь да кун цюе цзин № 201,202, 203, 204, 205, 206,207, 208, 209, 210, 
211,212,213
300. Чжун ю шэнь яо лунь № 559, 564
301. Чжун ю яо лунь № 609
302. Чжэн дао синь чжао № 766, 767
303. Чжэн и кун чуан яо лунь со кай № 572
304. Чжэн ли ди дэн и и ши цзи № 627
305. Чжэн ли ди тэ чжу цзао № 423, 424
306. Чжэн ли ди тэ чжу цзао та ли би лян пин № 425
307. Чжэн ли ди чжи цзюй и сянь цзюй № 426, 427, 428, 429
308. Чжэн ли и инь чу чжи вэнь люе ши № 489, 490
309. Чжэй ли и чжи цзюе цзюй № 746
310. Чжэн ли кун чуан яо лунь № 569, 570, 571
311. Чжэн ли чуй эр сюе чжи и ши цзи № 637
312. Чжэн ли ши ши фан шунь яо лунь № 573
313. Чжэн син чжи чжун чэн цзю чжун цзы ше шоу цы № 675
314. Чжэн фа и цы № 678
315. Чи суй гуан да сань бао гун ян вэй шунь № 539
316. Ши ван цзин № 346
317. Ши и мянь шэнь чжу синь цзин № 238
318. Ши ли шунь № 699
319. Ши су шэн и эр ди чжи и ши яо цзи цзи № 620, 621, 622, 623, 624
320. Ши сы чжун гэнь фань до № 717
321. Ши у тянь му цзя цзань № 385
322. Ши шо тин чи хэ суй люе цзи яо лунь № 608
323. Ши цы инь юань № 757
324. Ши эр юань шэн дуань сян цзин № 186,187
325. Шоу цзэн дин цы чжу чэн сы яо лунь № 591, 592
326. Шуй мянь и цзюе чжэн шунь гуан мин дин яо лунь № 564
327. Шуй ши ши фан шунь яо лунь № 268
328. Шэн гуан да вао лоу гэ шань чжу мяо ми ми вэй ван цзун чи цзин № 231
329. Шэн гуань цзы чжу да бэй синь суй жань ши фа ши № 507
330. Шэн гуань цзы чжу да бэй синь цзун чи гун дэ цзин юнь цзи № 369
331. Шэн гуань цзы чжу да жэнь синь цю шунь № 533
332. Шэн гуань цзы чжу и суй лунь яо лунь шоу цзы дин цы № 670
333. Шэн гуань цзы чжу чжи инь да гун ян цзин хуй вэй шунь № 532
334. Шэн гуань цзы чжу чжи эр ши ци чжун яо лунь вэй ши № 506
335. Шэн да у инь ван цю суй цзе дэ цзин № 239,240,241, 242, 243,244,245,246,247,248, 
249, 250, 251,252
336. Шэн да чэн да цянь го шоу ху цзин № 214, 215, 216, 217,218, 219, 220, 221, 222, 223,
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224,225, 226, 227, 228,230
337. Шэн да чэн ли ю ло со чжи ян чжэн цзин № 352
338. Шэн дао вэнь тянь ван чжи бао цзан бэнь сюй суй и юань ши ба бу гун шунь № 530, 531
339. Шэн ду ба му бэй гань цин цин мин юе вэй ши чжи лунь юань чжун жу шунь фа ши № 
524
340. Шэн жоу цзи сян чжа мин чжэнь ши сун № 254, 255, 256, 257
341. Шэн жоу цзи сян чжи цзя цзань № 390
342. Шэн жу лай и це чжи дин мань чжун чу сань бай фо му та чжэ у да хуань чжуань мин 
чжу да инь ван цзун чи № 200
343. Шэн кун син му цзинь ган ван шэ сюй чжи сян шо шу № 499
344. Шэн лю цзы шоу цзэн да инь ван то ло ни цзин № 234, 235, 236
345. Шэн ма ли тянь му цзун чи № 258
346. Шэн син му чжун дао фа ши гун ян гэнь № 686, 687
347. Шэн фа сянь шэн бэнь му № 294
348. Шэн хо и да ань юй ... хунь лин шунь яо лунь № 589
349. Шэн хуай ю ду му шэн хуй пи ань дао чжи чжун синь юэ да чэн чжи цзин № 381
350. Шэн хуй пи ань дао ба цянь сун чжун шоу чи гун дэ шо № 370
351. Шэн хуй пи ань дао чжи ши мин № 457
352. Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе сянь лян цзе чжуан янь лунь сянь сун № 393, 394, 
395,396,397, 398,399
353. Шэн хуй пи ань дао яо лунь цзяо сюе сянь ши цзе чжуан янь чжу ши шу № 500
354. Шэн цзинь ган ван нэн дуань шэн хуй пи ань дао дэ чэн цзин № 380
355. Шэн чжу лин шунь фа ши № 391
356. Шэн шэн хуй пи ань дао ба цянь цзин № 21
357. Шэн шэн хуй пи ань дао гун дэ бао сун юе № 371, 372, 373, 374, 375, 376, 377, 378, 379
358. Шэн шэн хуй пи ань дао цзи сун № 32
359. Шэн ю му суй гун ян цзо шунь № 529
360. Шэнь гуан шуан жу ци чжи фа ши № 519
361. Шэнь да цю цзи № 639
362. Шэнь чжун вей юй и и сы чжу шоу шунь гуан гэнь № 688, 689
363. Эр ди юй жу шунь № 405, 406,407, 408
364. Эр ди юй жу шунь бэнь му чжи и цзе цзи № 619
365. Эр ши вэй ши цзи № 298, 299
366. Эр ши и чжун син № 735, 736, 737, 738,739,740, 741
367. Эр ши ци пин чжи сянь шу № 494
368. Юань хуань гуань № 302, 303
369. Юй лэ юань хунь лин шунь яо лунь № 593,594
370. Юй хуань гун юй жу шунь яо лунь № 564
371. Юй цзя ши ди бэнь му № 293
372. Янь мо фо чэн цзи шоу цзин № 349
373. Яо гуан хай шэн цзинь ган ван вэнь эр бу № 711
374. Яо ши лю ли гуан ци фо чжи бэнь юань гун дэ цзин № 145,146,147,148
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Errata

Опечатки
Введение
- стр. 16 № 149 и далее все №№149 

Гуань милэ пу са зу надо Гуань ми лэ пуса цзу
• стр. 16 № 159 и далее все

Вэймо це надо Вэй мо цзе
• стр. 17 № 161 и далее

Вэймо це надо Вэй мо цзе
• стр. 19 строка 20 сверху

/чан/ надо /чин/
• стр. 19 строка 10 снизу 

И здесь .... надо И здесь среди тех, кто "переложили" текст, 
упомянут "мудрый и посветленный 
наставник государя".

надо В тексте на тангутском языке

приложении

приказы

иного

• стр. 23 13 строка снизу 
В пропуск тангутском языке

• стр. 25 строка 19 снизу 
проложении надо
• стр. 30 17 строка сверху 

проказы надо
• стр. 31 8 строка сверху 

иногда надо

Тексты Каталога

« № 6 »
• стр.47 инв. № 718, гл.26

лист рукописи вымазан красной надо лист рукописи вымазан красной краской

{ № 9 }
• стр.66 (Танг135) инв. № 1970, гл.330

в год мыши (1155) в 13 день третьего месяца надо
в год мыши в 13 день третьего месяца (6 апреля 1155 г.)

• стр.85 инв. № 1478 гл. 124
2 лл. После надо 2лл. Начало. После

• стр.85-86 № 1467 гл. 125, № 2185 гл. 129 
пропущено указание на то, что это Начало текста
• стр.89 № 1710 гл. 173 

После заглавия надо
• стр.89 № 1577 гл.177 

После заглавия надо
• стр. 104 № 1676 гл. 336 

Без конца надо
• стр. 104 № 1923 гл. 346 

42лл. Без конца надо
• стр. 104 № 1656 гл. 346 

мужеину надо
• стр. 106 № 6949 гл.376 

после заглавия надо

после повтора заглавия 

после повтора заглавия 

Без начала 

42 лл. Без начала 

мужчину

после повтора заглавия



Errata

• стр. 119 № 1751 гл. 164
54 лл. Без конца надо
• стр. 121 № 840 гл. 188

надо

• стр. 153 № 1778 гл. 199
надо

• стр. 154 № 1875 гл.204
68 лл. Без конца надо

54 лл. Полный текст 

Бумажная обложка, 48 лл. Полный текст 

{ № 1 2 }

37лл. Начало 

68 лл. Без начала 

{ № 1 5 }

56 лл. Без конца

{ № 1 1 }

• стр.228 № 1378 гл.231 
56 лл. Без начала надо
• стр. 230 № 6389 гл.240

Лишняя строка:"В конце повтор заглавия и маркировочный знак”.
• стр.234 № 1146 гл.278

чистый верх надо чистой веры

: № 16 :
• стр.246 Верх. Главы 1-10 

Слово "верх” попало случайно
• стр.247 Главы 23-24

однены надо одной
• стр.247 Глава 26

начаной надо начата
• стр.254 Глава 213

Кушакра оброни надо Кушакра оборони
• стр.256 Глава 250

Я сегодня повторад надо Я сегодня повторял
• стр.256 Глава 267

пятый месяц восьмой день (16 марта 1179 года)
• стр.256 Глава 270

второй месяц седьмой день (14 июля 1179) надо (16 марта 1179)

• стр. 281 инв. № 743

надо 14 июня 1179

Ь 45}

надо Без начала и конца. 7 строк по 17 знаков

{ № 8 5 }
• стр.307 инв. № 337 гл. 19 

маркировочный глав того десятка глав надо
маркировочный знак того десятка глав

[ №91
• стр.318 инв. № 5117 

слова 62 лл. попали случайно

• стр. 320 инв. № 363 
посторно надо
• стр. 323 инв. № 409 

после надо

Ч> 97 ] 

повторно 

поле



Errata
9 стр. 327 инв. №479

"В конце после повтора заглавия", слова лишние, так как книга без начала и 
конца
• стр. 329 инв. № 506 гл. 73 

без начала и конца надо без начала

{ № 1 1 1 }

сутра была

Без конца

{ № 1 1 2 }

• стр. 361
сутра бела надо
• стр.361 инв. № 974 гл.3 

без начала надо

• стр. 368 инв. № 6650 гл. 22 
отматка надо

9 стр.372 инв. № 397 гл. 11 
стпок надо
9 стр.372 инв. № 395 гл. 13 

неодноокуртно надо
9 стр.373 инв. № 1995 гл. 16 

Без конца надо
9 стр.374 инв. № 421 гл.22 

Без конца надо
9 стр.376 инв. № 970  гл.40 

пропущено надо

9 стр. 388 инв. № 4014 
конц надо

• стр.406
1177 г. дата указана неверно

отметка

{ № 1 1 3 }

строк

неоднократно 

Без начала 

Полный текст 

Полный текст 

{ № 148 » 

конец

{ №  179}

надо 5-7 часов утра 5 октября 1174 г. 

«№  193 »
9 стр.412 инв. № 953 

(государство было защищено от врагов и далее пропуск)
надо государство было защищено от врагов, ветры дули, а дожди 
проливались бы вовремя, а пять видов злаков давали богатый урожай

{ № 2 2 3 }
9 стр.425 инв. № 220 

(пропуск в колофоне) надо Чион Ни, имевший касательство к продаже 
дерева для южной стены нового императорского дворца

• стр. 430 инв. № 26 
очастье надо

{№о239} 

счастье

{№9 293}
9 стр.449 инв. №q 5133 гл.59 

скородисью надо скорописью



Errata

{№>415}
• стр. 498 инв. № 6966

дать надо даты

{№> 713 »
• стр. 600 инв. №Ь 7840

бреви надо бревен

Приложения и указатели
• стр. 622 3. 10 Цикличетских знаков

9. Жень надо Жэнь

• стр. 622 4. Соответсивие 4.Металл
гэн-цинь надо гэн-синь

6. Указатель имен
• стр. 628 2.

прамана переводчик надо шрамана, переводчик.
• стр. 636 99.

отшельник надо отшельник
• стр. 367 109.

по имшни надо по имени
• стр.655 356.

панча вела надо панча веда
• стр.660 407.

оружейник надо оружейник

Монашеские титулы и звания
• стр. 688 45.

— надо ?
• стр. 689 74.

— надо ?
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